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nPERroBOP

CpegnoBeKoeHUiüe epecu saseMaatü eo uciüopujaíüa na SaAKaHCKUíüe 
scmJu 3Hanajno Mecülo. Peuucu HeñpeKUHaíüo so üepuog og üeíü eenoeu epeíüuu- 
kuíüc gsu/KeH>a eAujaeAe ep3 eepyeatbaíüa, nauunoíü na ¿Rueoíüoiü u KyAíüypaíüa 
Ha oggeAHu, nenoiaui üoíoacmu nenoiaui üomoau, geAoeu og EaAKaHCKUoiü 
IIoAyocíüpoe. 3agyiuenu na egna ciüpana, íüue ucKpcnyeaAe na gpyia; um ce 
ñoMeciüyeaAo íüe^cuuíiüeiüo, ce Menyeane oKoAHoeñiuíüe Ha Huenuow paseoj, 
no ce ogpiKyeaA KOHíüunyuíüeíüoíü na ñpoíüeciüoíü, HesagoeoAcíüeoíüo og 
ceetaoui u neioeuoíü üopegoK. OíüíüyKa e pasoupAueo souríüo naywuyuíüe na 
SaAKaHCKuüle 3emju üoeeke og egen een ce scueo sauHiüepecupanu 3a cpegno- 
eenoenuüie epecu. II cutüe gpyiu naywuyu miño ce 3aHUMáeaAe co uciüopujaíüa 
Ha EaAKaHoüi eo cpegnuoiñ eeK ne ja 3ao6uKOAyeaAe oeaa iüeiaa. Eoíomua- 
cíüeoíüo ueocüopHO cüara Mery iüeMuiüe uiíüo ñoSygyeaAe üoíoaCmo BAuja- 
Hue na eepoüCKuuie u ceeiücKuiüe naywu i^entupu.

Og caMUOiü uoueíüOK epecuíüe na EaAKOHOíü ne ce üpoyuyeaHu como 
KaK-o ceRüiu eo KoniüeKctüoíü na upKOSHaüia ucíüopuja, 6ugejku caMuiüe cpeg- 
HoeeKoenu useopu Ja usnecyeoAe na eugeAO u nuenaiüa luupoKa oüuriüecíüeena 
sagnuna u HUBHuiüe pasnoeugnu eAujanuja. KoAxy ñoeeke ce paseueaAe nayu- 
Huiñe uciüpa^yean>a iüoAKy ñOKOMñAeKcen cíüanyeaA üpucíüañoiñ koh ucíüpa- 
ncyeatbeiüo na ñpo&AeMaiüUKaÜia na epecoiu. TlpoyuyeaneiUo na Soíomua- 
cíüeoülo ne ocmanaAO eo goMenoiü Ha u,pKoenaíüa uciüopuja u uciüopujaíüa, 
iüyKy ciüanaAO üpegMeiü Ha yvenuüie naüopu na cüequJaAuciüu og u,eAa nusa 
HayvHu oSAaciüu. Küko uiüio He ocíüanaAa eo ipaHuquüle na oggeAHu Hayuo- 
huahu uciüopuoipa^uu^ SoíOMUACKaiüá üpoÓAeMaiüVKa ne ociaafíaAa nu eo 
páMKuiüe Ha oggeAHu naywu gucipiüAunu.

Bo uciüo epeMe uHtüepnau,uoHaAHa u uHmepgucipiüAUHapna, Soíomua- 
CKaíua tñeMaíüUKa ce pa3pa5oiüyea u ynaüpegyea HU3 Haywaüia Auiuepaüiypa 
mulo Hactüanyea eo KpuAOiüo na UoioAeM opoj naywu gucu,uüAiinu u eo 
üySAUKaipiu na üolOAeu 6poj 3cmj'u. Bo íüaKeu ycAoeu ce uyeciüeyea tOAeMa 
üoüipeSa 3a u3eeciüyeaH>e 3a uiexotu na paSoiüuule, sa Koopguuupaibe Ha na- 
üopuiüe, üpoeepyeaibe na pesyAiuaüiuñle u Hueno üoep3yean>e eo UoioAeMU 
qeAunu. Tue üoíüpeBu eo snanajua Mepna tu eagoeoAyeaaíü cunüietüunKuüle 
geAa, kouuiíüo eo oeaa oSAaciü ne 8uac peiüKU, ho üiue ceñan nepegoeno ce 
jaeyeaaüi 3a ga MO^aiü neñocpegno ga eA<ujaaíü ep3 paseojotü Ha uciüpa^y- 
eafbaiüa. OciüaHyeaaíñ u ño onue geAa kouuiíüo eo oeaa oSAacíü ne SiiAe peiüKU, 
ho íüue ceüaK nepegoeno ce Jaeyeaaüi 3a ga Moxaül neñocpegno ga eAUJaaíü 
eps paeeojoui na ucüipaAiyBanatüa. Octüanyeaaiü u ño onue geAa kouuiíüo pe*
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3UMUpaaiü üogoAl uau ñonyc üepuog na ucutpamyean>e, üoiüpeSu sa KOHiüaK' 
íüu, pasMena Ha U3Beciüyearba, coonyearbe co MeiÜogoAouiKU ucKycíüBa. Haj- 
Spiy u najgeAOíüBopHO na üiue üoiüpeSu um u3AeiyBaaiü bo üpecpeiü Hayynuiüe 
coSupu.

Bo üpoyyyBa/beüio na SoioMUACKaiüa üpoSAeMaiÜUKa señe üogoAio 
epeMe neMaiue Hayuen cocíüühok na koj üpegMeuioiu na saegnunno uHiüepecu- 
pa/be cecuipauo Su ce üpeiüpecoA u gaA ocspia ep3 u3MUHaiüuoñi üaiü. MaKe- 
goHCKaiüa aKageMuja na HayKuiüe u yMeiüHOcíüuiüe, üopagu íüoa, gage wuu,u~ 
Jaiüuea 3a ogpmyeaibe na nayuen coSup, koJ Su tu coSpaA cuiüe onue tamo ge- 
Hec ce sanuMaBaaiü co Soíomuacíüboíüo, 3a ga Mogata ga ce cpeiüHaiü u pa3- 
Menaiü uH<f>opMau,uu u ucKycíüBa. Ha copaSoíüKa Sea üobukohu ocíüanaíüuíüe 
aKageMuu coSpami bo Coeeiüoñi na aKageMuuiüe na HayKuiüe u yMeiüHociüuiüe 
na C^PJ. Koh üoiü^aiüoiü ce üpugpymuja: AKageMujauia na HayKuiüe u yMeiü­
Hociüuiüe Ha Eocua u Xepu,eio8UHa, IJpHoiopcKauia aKageMuja Ha HayKuiüe u 
yMeiüHociüuiüe u CpüCKaiüa aKageMuja Ha HayKuiüe u yMeiüHociüuiüe. OSpa- 
syeau e 3aegHunKu OpiaHU3au,uoneH ogSop cociüaseH og üpeiücíüaBHuuu na 
cuiüe 3aUHiüepecupaHu aKageMuu, gogena agMunuciüpaiüuBHUiüe u íüexnuy- 
KUiüe paSoiüu, nano u u,eAOKyüHuiüe üogiomoeKu, iu cógeme MaKegoHCKaiüa 
aKageMuja na HayKuiüe u yMeiüHociüuiüe.

Opianu3au,uoHuoiü ogSop caKauie ga coSepe KOAKy e Momno üoiOAeM 
SpoJ Hayunuu,u kouiuíüo genec bo ceeiüoiü ce saHUMasaaiü co üpoyyyeaibe Ha 
Soíomuacíüboíüo u HeiOBuíüe epcKU co gpyiu epeiüuyKU gen mena. Ce Hac- 
iüojyeatue üpoSAeMaíüUKaiüa ga ce oiujaíüu bo ceñía uiupuna mana tumo ga 
BKAyyu u HeoüxogHU KOMüápaiüuBHu ucüuñiyBaH>a u ogepu eo AUiüepaiüypaiüa 
u uipaguüujaiüa na iiogounemmiiüe eüoxu. Rano tuiüo pegoBHo Suguyea, üo- 
Kanuuie ne cíüacaa Kaj cuüie na kou um Sea yüaiüenu, a hu cuiüe oHue tuiüo go- 
Saja üoKaHu ne Momea ga ce ogeoeaiü. HcqpüHociüa na iüeMañiUKaiüa na 
coSupoiü u Hej3UHaiüa apiüuKyAayuja bo iipolpaMaiüa sasucea og Spojoiü u 
cocüiaeoiu na ouue uiiüo ce üpujaBuJa u og íüeMuñie tuiüo iu üpuioiüBuja.

Bo 3aKamaHoiüo epeMe, og 30 Maj — 1 jynu 1978 loguna, bo CKOüje 
Sea coSpauu üoseKe og 30 ucñipamyeauu, kouiuíüo üog üOKpueoiü na Mane- 
goHCKaíüa aKageMuja na HayKuiüe u yMeíuHociüuiüe iu uuiüaa ceouüle nayuHU 
cooütuiüeHuja, gucKyiüupaa 3a hub, pasMenyeau uH^opMauuu u ucKyciüBa* 
OcHOBHUiüe pesyjiiüaiüu og HuenaiüapaSoñia, kou úe um üocrtymaíü u na gpyiu 
nayuHuyu, ce cogpmauu bo iüeKciuoBuiüe UpuiouiBemi 3a uayunuom coSup. 
Tue iüpygoeu OpiaHusaquoHuoiü ogSop tu oojasyea bo oeaa KHuia Ha onue 
jasunu Ha kou aBiüopuíüe iu üoguecoa u üo ohoj peg koko miüo Sea üpegeugeHu 
co üpoipaMaíüa.

Bo gucKycujaiüa, Koja ne Seiue MHoiy oSeMHa, 3egoa yyeciüo CAegHUiüe 
gucKyíüaHiüu: Hoh ^ajH, Camix Amk, AAencangap MaiüKOBCKu, fípaiaH 
TauiKOBCKu, Ileülap Mangos, Cumu ÉupKOBUK, AAencangap CñiojanoBCKu 
u EMeA Ecuh.

ycüetunaiüa paSoiüa Ha CuMüosuyMOiü, ogsueoíü na naywu paSoiü- 
Huqu og üoeeée 3eMju —- cüeu'ujaAuciÜu sa oeaa üpSAeMaiüUKa, celüo íüoa e
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pemiül ûoKas geKa opïaHusupatbeülo na eaKeu yefynapogHU coSupu u pa3Me- 
nauia ua MucAeita üo oggejiHU üpoÔAeMU gaeaaü Mouine KopucHU u ü.iogo- 
îueopHU pesyœiüaïüu.

OpïaHuaayuoHUoiïl og5op UMa üpujaüiHa goAJKHoeüi ga um ce 3a5jiaio- 
gapu Ha: Cojy3Huoiû KOMUïüeül 3a uayKa u KyAîüypa, JyïocAoeeHCKaiua komu- 
cuja sa copaôoülKà co VHECKO, 3aegHuu>aüla hü uaywuuie gejuocuiu Ha CP 

MaKegoHuja u Ha gpyîu acouujatiuu u opïaHU3au,uu kou co gogejiyean>e cpeg- 
ciüea ïo 0803M0>Ruja ogpmyeaHseïüo ua HayuHuoül co5up u üyâAUKyeanewo 

Ha oeoj 30opHUK.
Og PegaKqucKuoiu ogÔop



nO3ÄPABHH rOBOPK



nO3APABEH TOBOP HA HPETCE^ATEJIOT
HA OP^AHH3A^^OHHOT O^EOP, AKA£. JEYEEH JIAIIE

nowyBaHn rocnofn n rocnoía,
noHHTyBaHH flpyrapH n flpyrapo, .upara rocía!

IIpHjaTSa jjojijkhoct HyBCTBysaM hito MOxaM 03 HMeio na OpraHH- 
3annoHHOT 0^6 op na npeTCTaBHHHHTe na MaKenoHCKaia aKaneMHjaHa Hay- 
KHTe n yMemocTHTe, na CpncKaTa asafleMaja na HayKnTe h yMeTHOcmie, 
Ha AKaHeMnjaTaHaHayKHTeHyMeTHOCTHTe na Bocea h XepneroBHHa, Kano 
h aa UpHoropcKaTa aKanewnja na nayKHie h yMernocTHie, na ro otbo- 
paM oboj Hay^ea cnMno3nyM hito ce oapJKyBa bo paMKnre Ha npoeKToT Ha 
YHECKO 3a ynanpeAyBa&e npoyiyBa&aTa na cjioBeHCKnre Kyjrrypn.

OcoGeno saaoBOJicTBO h panocT mu npiiwyBa raro momm Ha 
oboj cHMno3HyM fla rn no3HpaBaM npeTCTaBHHHHTe Ha onnrrecTBeHO-no- 
jinTjrrKHTe opraHH3aynn h saennnHH 04 PenySjiHKaia h rpa^or CKonje, 
KaKo h npeTCTaBHHHHTe na onnnecTBeHnTe, KyjiTypHnre h Hayaame 3aea- 
HHHH H HHCTHTymiH.

nomiyBaHH, 3a Huelen Hacían h nojaBa oh cpenHOBeKOBHaia 
HCTopnja Ha GajiKaHCKnie naponn He e TOJiKy MHory nnniyBano bo nocjiefl' 
HHBe nenesnH on HanmoB bck khko 3a Sotomhjíctboto. Tohhoto BpeMe n 
Meció na HeroBOTo RaciaHyBa&e, cociaBHnTe ejieMenin n BjmjaHnja sa no- 
paneniHHTe BepcKH yieaa bo nero, npirr nnie 3a neroBaia nojaBa npa3- 
Boj, KJiacHHoi KapaKiep na HeroBnie hochtcjih n Ha HeroBHTe onoHeHin, 
HeroBEOT o#pa3 n ociaionn bo Haponnoio TBopemiBo, KaKo h pesuña jpy- 
rn npama&a rn npeoKynnpajie yMOBme He caMo na nciopnnapHie 03 jy- 
rocnoBeHCKuTe 3eMjK tvkv n on nejinoT cbct.

Bo HacrojyBaaaTa na ja oiKpnjaT BncinHCKaia cynmocT n KapaKiep 
na Gofomhjictboio, a bo nenociaTOK na jacno najioacenn nopMH Ha Hero- 
boto yieae o# caMHTe óoroMHJin, naynHHTe paSoTHHHn sacTanyBajie 
necTonain coceMa cnpomBHn cTaHOBHinia n bo ocipa nncKycim nacTojy- 
Bane na rn sanmíraT cBome nonrenn n ciaBOBn. HasncTMa KaKo peayji- 
iai na noceraniHMTe HCTpa>KyBaH>a ce nojaBn.ie n hckoh odihth nena n 
noceÓHH cTainn koh bo rojieMa Mepa rn 3ÓoraTHJie Hainnie co3HaHnja 3a 
óoroMn.TCTBOTo n rctoboto ynen>e. Ho cenaK ocTanajie ynne nocía Spojnn 
noennaociH koh ce pemaBaiKn 3a hs-tochoto peraenne na Sofomhjickhot 
npoGncNí n na me mío o6jacsyBaH>e íce ipe6a ynne MHory na ce pa6om.
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3aroa MaKepoHCKara aKapeMHja Ha nayKHTe a yMeTHocTRTe bo poroBop co 
CpncKaia aKa^eMBja, co AKapeMHjaTa Ha Eocna h XepyeroBuna, kbko r 
co UpHoropcKaTa axapeMaja 3epe EHiunjaTHBa pa ro nocTaßn Ha pasrjie- 
flyBaae npoöjieMOT Ha Gotomhjictboto Ha SajiKanoT bo cBeTjinnara aa 
HajHoBRTe HCTpa^yBasa h no momoct pa th npopjiaGoHn a floyTOHKH 
HCKOH acneKTH 04 mocera oGjasenaTa nnrepaTypa. OpraM3anHOHHOT op- 
6op aa oBoj CRMno3HyM e cpexen hito na HeroBara noxana 3a ynecTBO 
,T>y6e3HO ce op3oBaa rojieM 6poj no3HaTR Haywi paGoTHRpH n cnerpijami- 
CTH na noennHR oonacTn or GoroMnncKara mapoKa npoôjieMaïnKa ne 
caMo OÄ JyrocjiaBHja Tyxy h oh ppyrnre 3eMjn na Eßpona h CA#.

TeMRie co koh hckoh oh neneme Haynnn paooTHHHH Ée BCTanaT 
Ha oBoj cHMno3HyM ru sacernyBaar ne caMo npamabaTa 3a Gotomhhctboto 
op noTecHHOT TepeH Ha SanKasoT Tyxy h napBop oh Hero, co hito Opra- 
HR3aHROHROT opGop ce Haneea pexa csMno3HyMOT xe poGne He caMo 
Bo CBojaTa pnaGoHRHa lyxy r innpoHRHa.

Bo CB0HT6 HacTojyBaH»a na npnaoaece koh hito hokomwictho upe- 
3eHTnpaH.e Ha R3BopnaTa rpafa, a no hoboh opp^yBaaeTo Ha OBoj chmho- 
3ByM, MaxepoHCKaTa aKapeMRja Ha nayKRTe h yMeTHoernre obro hchobr 
ro oójaBH KoneKTRBHROT Tpyp nop Hacjios: „Sotomrjictboto bo cpepHOBe- 
KOBHara B3BopHa rpafa hhh aBTopa ce p-p #paroji>y6 flparojjiOBRK n p-p 
Bepa Ahtrk, hjichobr na osoj OpraHH3anHOHeH opöop.

OojaByBajxn ro CRMHO3nyMOT 3a OTBopes, hm noacejiyBaM na chtc 
ypecHupR nnopna paGora.



nO3APABEH TOBOP HA AYinKO HOHOBCKH, nPETCEflATEJI 
HA jyrOCJIOBEHCKATA KOMHCHJA 3A COPAEOTKA CO YHECKO

Jipara npnjaTejm, ApyrapKB h ípyrapa!

Me npiHHHyBa ocoóeHo safloBoiicTBo fla Be noa^paBaM o# HMeTo 
Ha JyrocJiOBeHCKaTa KOMHCHja 3a copaGona co YHECKO h Aa Be nocaKaM 
ujioflHa paSora na oBoj Banr Meryeapoflea caMnoaayM, ,,Bofomrjictboto 
na BajisasoT bo cseTJiHHaTa na HajnoBHTe ECTpaíKyBaH.a“, hito KaKo saefí- 
hhhkh noT^aT ce npH^araja fla ro opraHH3npaaT, oB^e, bo CKonje, Maxe- 
HOHCKaTa aKa«eMnja Ha HayKHTe h yMeTHocTHTe, CpncKaTa aKa^eMuja na 
HayKHTe h yMeTHocTHTe, AKafleMnjaTa Ha HayKHTe h yMeTHocTHTe Ha Eocua 
h XepHeroBHHa h IJpHoropcKaTa asa^eMuja Ha HayKHTe h yMeTHocTHTe, h 
na Koj ce HOKaaera oKoiiy 30-Ha ynecHimn o^ COP JyrocjiaBnja, oh 6aai- 
KaHCKHTe, coceAHnre h nosexe esponcra 3eMjH.

OasTOT aeKa 3a OBoj eMHHeHTeH MefyHapoHeH Hayaen co6np ce npH- 
jaseHH 29 pe^epara cbmhot 3a ce6e roBops 3a HHTepecoT hito hoctoh 3a 
ECTpa»:yBaH>aTa na omnTecTBeHO-HCTopacKETe n KyjiTypHnre ycnoBn r 
okojihocth hito ro ycjioBHja SoroMEJicKOTO HBEJKeae b SoraTCTBOTo na 
oSjiHHHTe HH3 Koe yieaeTo h 3ajiaraH>eTo Ha SoroMHJiHTe ce H3pa3ysaine 
bo pa3jiMHHHTe 3eMjn fía SajiKaHOT na h Hassop oh OBoj pernoH.

MefyHapoRHHOT nayaen CHMnosnyM „Eotomhjictboto na SajiKaHOT 
bo cBeTjmHaTa na HajHOBHTe HCTpaacyBa&a“ npeTCTasyBa Hajaenocpe^eH 
npimonec na HaynHHTe paóoTHHHH h HHCTHTyijHH o# COP JyrocjiaBHja h 
e bo peaJiH3aiiHja Ha hojitopohhhot npoeKT na OprannaaipijaTa Ha O6e.nn- 
HeraTe Hamin 3a o6pa3osaHEe HayKa b KyjiTypa (YHECKO), Koj hoch oiihit 
HaciioB: „yHanpe,4yBaH.e na npoynyBaaeTo Ha KyjiTypnTe fía peraonajino, 
cyoperaoHajiBo h HaHHOHajiHo paMHnnne“ bo paMKETe na.koj ncTpaxy- 
Ba&eTo Ha KyjiTypHie Ha eBponcKHTe Hapo^a, KyjiTypHTe na cjioseHCKHTe 
ñapóla h KyjiTypHTe Ha napo^HTe Ha JyroHCTOHHa Espolia, npeTCTasyBaaT 
noHenocpe,HHH iiporpaMCKO-TeMaTCKH noapanja.

Ja KopncTaM OBaa npHjiHKa Ha renepajiHnoT fínpeKTop tochoahhot 
M’Bow h Ha CeKpeTapnjaTOT na YHECKO ^a hm ja H3pasaM ÓJiaro^ap- 
HocTa Ha JyrocJiOBencKaTa KOMHCHja 3a copaóoTKa co YHECKO 3a 3Ha- 
TajHaTa ^HHaacHCKa homohi hito ja oGeaGe^iija, bo paMKHTe Ha peflOBHaTa 
nporpaMa Ha opraHiisapajaTa 3a 1977 —1978 rotuna, co hito ro o6e.ie)KHja 
bhcokoto noKpoBHTejiCTBo na opraHH3aifíijaTa Ha ©Boj 3HanaeH MeryEaponen 
HayneH coGap.
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Bo npaKTEHHoxo ocTBapyBan>e Ka nporpaMaia Ha YHECKO sa ysa- 
npe^yBaae n npoyavBai&e Ha Kyjixypme Ha cjioBeHCKnxe napoAn, Kaxo h 
KyjrrypHTe Ha Hapo^HTe na JyroacTOXHa Eßpona, 3HaxajHo mbcto HMaax 
„MefyHapoAHoxo SApyaceHEe 3a ctvahh h mnpeH>e Ha cnoBencKBxe Kyn- 
Typa“ (IASDSC) H MefyHapoAHoxo sApyaceHse 3a McxoAHo-eBponcKH cxy- 
Ahe (AIESEE) h hebhetc cesura bo ojwejiwi 3eMjn co koh HaHHOHannnTe 
komeceh ocTBapyßaaT Tecna copaooTKa. KopncTejKH ja npraraaßa 3a n3- 
pa3yBan>e na önaro^apHocr na osne abo aconajaiira h hebhetc cckeme bo 
oaacjihh 3eMjn 3a noMonna bo ^opMyjinpa&eTo Ha peajiH3aiiHjaTa Ha Hayn- 
HUTe nporpaMH Ha YHECKO, casaMe Aa ja HCTasneMe h noxpeGaxa o# heb- 
hoxo noTecHO noBp3yBaH>e co HaraoHaaHHTe komecee 3a copaGoTKa co 
YHECKO, oahocho hebhoto ynecxBO bo paMKETe na cyGpernoHajiHaTa h 
pernoHanHaxa copaGoTKa Ha HanHOHajiHExe komhchh 3a YHECKO.

Hne cMe flJiaGoso yßepera AeKa pearasaiinjaia Ha 3aeflHMKH nox- 
$axn bo HCxpaacyBaaexo Ha KyjixypBTe na cnoBeHCKExe HapoAn, oshocho 
KynrypExe na HapoAnxe oa JyroncxoHHa Eßpona Moxe Aa ce ocxsapE npexy 
norecHo noBpsyßa&e Ha naywe paGoTHEEH h EHCTHTyEEE oa 3ararepe- 
CHpaHHTe 3eMjn, bo cexb ^aas na nporpaMnpaH>exo h peajn-i3EpaH>exo h 
npeny HacTojyBa&exo ja ce rorpaaa saaeMHO nospaas tapeten chctcm Ha 
sayraExe racTHTyijra 03 eine 3eMjn, yxecHEHKE bo npoeKTHTe. Toa Ke ro 
oHeB03M0ÄH HacTojyBa&eTO 3a co3AaBan>e npHBHAenipaHn n mohohoackh 
HeHTpH H Ée ro pa3Bne EHTepecnpatsexo n ynecTBoxo Ha cnxe sasHTepecH- 
paHM noenHHHII- HHCTHTyEEH H 3eMjH, a TOa 3HaMK HaxaMOlIIHO AeMOKpaTH- 
3Hpaae bo opraHH3npaiteTO na sacAHEHKExe ncTpa^cyBa&a.

JJeHecKa, obac ne co6pa TeMaTa „Eoxomejictboto Ha BajiKanox 
bo CBeTjmHaTa na HajHOBnxe HCTpa>KyBaH>a“. Hne cMe ahaGoko yßepera 
Aexa copaSoTKara bo paMKHTe na nporpaMaia Ha YHECKO HaMeaeTa na 
npoynyBaiteTo na KyjiTypnTe Ha cjioseHCKHTe HapoAn e Ha Kynxypnxe Ha Hapo- 
Anxe na JyroncTOHHa Espona Moxe Getho Aa ce npomnpn. Ycaob 3a xoa e 
sKenGaxa 3a saeMna copaGoTKa, pecneKXHpatbexo Ha HaiiHOHajiHEOT hach- 
TETeT na KyjirypHTe na cnxe HapoAH h HapoAHocxn h noHExyBaaexo na heb- 
naxa paMHonpaBHocx. Toa e h nax 3a oXKAOHyBaH>exo Ha xeniKOTin-iTe b 
npenpeKETe bo npoAnaGoHyBasexo KaKO na GnJiaxepaHHaxa Taxa n Ha Myji- 
TEAaxepajiHaTa HayxHa, npocßexHa h KyjrrypHa copaöoTKa, KaKO h naira 
3a ocTBapyBa&e na ochobhetc nopaKH oa KOHCTETyxEBHEOx axx na YHECKO 
bo npaKTEKaxa.

Co HaAex< ACKa HajHenocpeAHHxe AOMaKHHE Ha oBoj naynen coGnp oa 
MaKeAOHCKaxa aKaAeMnja Ha HayKExe n yMexHocTExe, noKpaj ycjioBEXe 3a 
paßoxa bo KOH^epeHEECKaxa cana, íce be OBO3MO3Kax sanosnaBaae co Kyji- 
xypHExe AocTiira&a h KyATypHo-ECTopncKoxo HacjieacxBO na MaiceAoncicnox 
HapoA, ajiGaHCKaxa e xypcKaxa napoAHocx bo MaKeAOHnja, a 3a rocTExe oa 
expanexBo H na ocxaHaxETe HapoAH n HapoAHoexn oa Haniaxa 3eMja, n bo 
paMKHTe na oboj Bain KpaTOK npecxoj, jac ynixe eAHain Bh noxejivBaM yc- 
sex bo paGoxaxa na cnMno3HyMox 11 Bn ce saöjiaroAapyßaM 3a BHHMaHne- 
xo hito H ro yKa>KaBTe na Haniaxa KoMncnja co noKanaxa Aa ynecxByBa 

no BaxoB HaEKH, Ha oBaa HHayrypajiHa ceAHnna.



nO3ÆPABEH rOBOP HA ^-P OPflE HBAHOCKH, ^HPEKTOP 
HA HHCTHTVTOT 3A HAIJHOHAJIHA HCTOPHJA

HA CP MAKE^OHHJA

HoHHTyBaHO npexceAaxencxBo, asme h rocnoAa,
ApyrapKn n Apyrapn,

HMaM ocoGeao 3aAOBOACTBo h npajaw 30JIM0CT oa hmcto h^ 
KOJierayMOT na HHCxnxyxox 3a HarçaonaEHa ncxopnja ah ro no3ApasaM 
OBoj eMHHeHTeH coGnp, nocBexen Ha Gotomhacxboto.

HcTOBpeMeHO ah My noiKeiiaM nnoAHa h ycnenma paôoxa 3a Koja- 
IIITO HHCTETyTOT 3a HanHOHaw ncxopnja K Haniaxa ncTopncKa HayKa ce 
3aKHxepecnpaHn KaKO 3a ABHiseae Koenrro ja najaBysa enoxaxa Ha KJiacHn- 
xe GopGn na GanKaHCKnxe ñapo®, Kojanixo hoGcaohocho co nponexepcKExe 
peBOJiymuï rn AaAc h npBnxe bhoaobh oa OBaa 6op6a mro e sanowaxa,

HcTOBpeMeHO ja KopacxaM OBaa npnJiHKa, cnopeA cjioGoahoxo BpeMe 
noceGno Ha nourryBaHirre rocxn, Aa rn noicanaM Aa ro nocexar Haniiiox 
HncxHTyx, Koj ce Haora bo HenocpeAHa 6jin3nHa Ha AKaAeMBjaxa.



U03APABEH TOBOP HA HPO®. fl-P AJIEKCAHflAP AH^PEEBCKH, 
HPETCTABHHK HA VHHBEP3HTETOT „KMPMJI H METO^HJ“

BO CKOnJE

4pyrapKB a Apyrapa,
«para rocín,

ÜMaM npajaisa aojimoct a ocoGeao 3aAOBoaciBO o# ensoto aa or- 
cyiHBOT peKiop Aa ro no3ApasaM oboj aaynea coónp aocseiea aa 6oro- 
mhjickoto asume, aoHaKHaio bo aasyBHie aa Eaoyaa bo npsara nonoBana 
na X bck.

Osa yieae a ABnxceH>e, o^opMeno bo MaKeAoaaja, bo ycjiosn aa 
4>eyAaaaaia eKcnjioa.ia.mija., bo csojara cyunima Quilo peBOAyunoaepHo, 
3aniio ro Tepano aacenenaeio Aa ce 6opa nporaB oaae mío BAaAeeae a 
ro eKcnjioaiapane.

Bopóaia aa GoroMajiaie Sana CBpieaa, npeA ce, npoTBB npKBaia, 
Roja ce npeTBopajia bo Mofeo opyAae aa ApJKaBaia a aa ^eyAa-maie, Raso 
a npoTBB onnnecTBeHO-nojaiTa^KKOT aopeAOK a papo!.

BoroMancTBOTO 6pso npepacHyBa bo onnnoeapoAHo ABiDKe&e a 
oAKrpajio 3Hanajaa yjiora bo ncTopnjaia aa MaKeAoacKBOT aapoA- 

yóeAea cyM AeRa bo H3HeceHHie pe|epara ¿e 6bac AaAea yime 
cach npaAoaec bo pacBeiAyBaaeio na oboJ cbocsbach ^homch aa Eaji- 
Kaaoi npeA anjaAa toabhb.

IIo3ApaByBajKn Be ynue e^Ham, bb noaceayaaM nnoAaa a ycaenma 
paGoia.
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HpaiojbyS flPArOJJIOBHU

now EOrOMHJICTBA HA EAHKAHV

EoroMHjicTBo ce y cpeAH>OBeKOBHoj enocn nojaBA>yje y OKBnpy 
jeAHor nmper BepcKo-coUHjaAHor AyaAHCTHHKn opHjeHTHcaHor nokpeTa 
kojh ce nmpao oA JepMeHHje aa Hcroicy ao jyxœe 0pasnycKe aa 3anaAy» 
MaHn^ecTyjyhH ce y Bnme CTpyja h npaBana, y MHoroGpojHHM 0 pasjnnn- 
thm H3AaiiHHMa, Kao nrro cy 6hjih h MHoroopojHB acneKTH ca Kojnx ce Morao 
KpHTHKoBaia h ocy^nBaTH TaAaman ^eyaaAHn nopeAax h xpinnhaHcxa 
UpKBa Kao aeroBa o^HAHjejma HAeoAonrxa opraHnsaanja.1

HacTajyfi0 0 HmpehH ce 003 pasHHM hacJehm noACTHHajnMa, pe- 
JIHTHjCKaM, HOAHTHIKHM H 6KOHOMCK0M, ÔOrOWJICTBO HHje MOTJIO Aa 03- 
rpaAn 0CTy TeoAonncy AOKTpHny, seh y csojoj BHineBeKOBHoj hctophjk no- 
Kasyje pasjinwa cTpyja&a Koja y pacTaBA>eH0M TOKOBHMa TeKy jeAsa no- 
peA Apynix, napaACAHo ca apjthm jepecHMa, nospeweno ce npo^HMajyÜH 
ca H>HMa, 0 He caMo ca 8>HMa, y HajpasAHHHTHjnM cHHipeTHCOTKHM tbo- 
pesHHaMa, ca jaw hjih CAaÔAjoM ayhahct^kom opnjeHTaunjoM.

y HaynH nocTojn onnira carAacnocr, 0 to hhko ne ocnopasa, Aa ce 
SoroMancTBo Kao caMocTaasa h ayreaTHAHa jepec nojaBnaa y X BeKy. Aim 
nocroje 3HaHajaa paswoHAaxeaa MeÇy HCTpa>KHBaH0Ma y mrra&nMa 
Aa ah now SoroMHAcrsa naAajy y npsy hah Apyry noAOBHHy X Bexa, Aa 
ah je cTapnja SaAxaHcxH bah MaAoa3njcKK mnanaK „HOBojaBJteHe jepecs“, 
tag je 6oroMHACTBo Hajnpe hohhkao h nrra je npecyAHo yrHnaAo aa nojaBy 
h nnrpeH»e jepecn.2 Oafoboph Ha osa h cAHTHa nnraaa oSeAexeHa cy 30a- 
AajH0M aecAaraaHMa Koja nponcTiriy 03 abb FAaBHa pa3Aora. UpBn je, 
mro ce y H3Bopnoj rpa^a, y new h y csaKOM 03Bopy nojeAHHavHo, aa- 
Aa3H Behn haa Maas 6poj noAaraKa Koja aothakh hah xpoHOAonncn jeAHH 
ApyrnMa npoTHBpene, npe csera 360? HeMofin cpensoBeKosunx nacana Aa

‘Æ Æ p a r 0 j .1 o b n h, EoïomujicUîbo na EajtKany u y Ma.wj Asuju. 1. EoïomujT 
cku pogoHavajiHuifu, EeorpaA 1974, 2—3.

8,H-AHrejioB, EoîOMu/tciüeoülo e Emîopua» Co$m 1969,343 squ.; D. D. O b ol e n- 
sky, The Bogomils. A Study in Balkan Neo~Manicheism, Cambridge 1948, 170; Geno- 
vena Cankova-Petkova, Apparition et diffusion du bogontilisme et les rapports 
des Bulgares avec l'Europe occidentale au moyen age. Et. hist. VII, 1975, 69—87; M. L o o s, 
La question de l'origine du bogomilisme. Bulgaria ou Byzance, Act. Ill, Sofia 1969, 
265—271; A. S olo vj e v, Svedocanstva pravoslavnih izvora o bogomilstvu na Balkanu, 
Godisnjak Istorijskog druStva Bosne i Hercegovine, God. V, 1953, 7—8.
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yo^e h onniny ayroTpajne, 3a aux ne yseK jacae h necro HeaannMJBHBe Mene 
jeaaor ayror npoyeca, a Hpyra je, HeKpnTimn npHciyn y npoywaay 60- 
roMitncTBa Rojn ce uspaacaaa y jeHHocTpanoM n napaajanHOM, a He nejio- 
Barow TyManeay caayßaHHX H3BOpa, y cejreKTHBHoM E36opy a ne KOMnapa- 
THBHOM cyowaay cbhx pacno^oæHBHx HoxyMenaTa hjih y HeyoHaaa&y 
3HaaajHHX pasjiHKa y ncropHorpa^cKoj BeponociojnocTH nojeflEHEX H3- 
BOpHHX CnOMeHHKa.

Höpen ose ocHOBHe noTeniKOÎie, HCTpaxEBaH>e ßoroMEJicTBa oTexa- 
Ba K to mro y penaBa&y oser npoOjiewa ae ywTByjy caMo hecto Haynua 
pa3jio3H, Beh h ApyrH, KojH oBy HCTopHjcKy nojasy, ycjioBJteay noceßHBM 
HCTopnjcKHM npHJiBKaMa jesse nanexe nponijiocTH, yBjrane y Hpyre pac- 
npaße h npeHoce Ha flpyra Tepen.

HacTaBÆajyhs sa BHnieBeKOBHy jepeTEHKy TpaflHHsjy HcroKa, 60- 
roMHJicTBo je y cbom pasBojy npeuuio ayry h cjioxeny eBOJiyHHjy upe Hero 
ce ße4)HHHTnBHO HCKpncTajiEcajio y 4>opMR je^ne HOBe h ayTeHTEnne nya- 
jniCTH'ïKe jepeca. Ctoi a ce h sasac onpaB^aso EOCTaBita EHiaae kojh cy 
cBe pa3Jio3H, BepcKH, eKOHOMCKH n hojietehkb npecynao yTnuajiH Ha nojaBy 
OoroMHHCTBa, niTa je ycjioBnJio 6p3y pacnpocTpaaenocT jepecH Ha mapoKOM 
OaJiKaHCKO-aHaÆOJicKOM npocTopy, Kan je sanoaeno h Kan ce oxoHnajio hok- 
TpnaapHo pa3rpaHnnaBaH>e E3MeÇy 6oroMwicTBa h cTapnjnx nyajnïCTiriKnx 
jepecH. paarpaHBHaBaae Koje je y noaeTxy He caMo npuKpHBeno TaMOM Beü 
h TepMKHononiKH-M inapeHMOM h HenpeHH3Hondïy y canyBanoj H3BopHoj 

rpa^H.
Ann h nope# eße cBcje ca^pKajae MarjiOBHTocTH h xpoHOJiomKe 

HeoHpe^eHocTH, canysana asBopsa rpaîja ÆonyinTa na ce y Behoj hjih Ma&oj 
Mepn npaTH ncTopnja ôoroMHJicKe jepecH oh aene nojaBe y hohctehm, py- 
HBMeHTapHEM H npO3eHHTCKHM ^)opMaMa Hpeico noTnyHor pa3Boja h ca- 
3peBa&a ho onanaïta h nocTynnor HecTajaaa.

üoHeTHy ^lasy y pa3Bojy SoroMimcKe icojioinKe poxTpnHe nocra 
Bepno HJiycTpyje jeasa jihcth aHaaeMa H3 npoBHHHsjcKor cnHOHKKa npaso- 
cnaBJba,3 noHCTa B3MeÇy 912. h 925. ronnne 3a BpeMe naTpnjapxa Hhkojic 
MncTEKa. y &oj ce OoroMHJicKa jepec nnpeKTHo ne cnoMHH>e, a.TH ce H3 ne- 
$)KHEHnja nojeHHHnx jepeniHKHX yqeaa jacHo npeno3Haje.4

8 Jlneiy asaTewa K3flao je 3. Gouillard, Le Synodikon de lorthodoxie* 
Trav. et mem. 2, 1967, 311—313.

4 ïbid., 18, 53. , , o j
8 D. Angelov, Nouvelles données sur le bogomilisme dans le Synodikon de l ortho­

doxie, Byzantinobulg, III, 1969, 10—13.

JlncTa caapaoi anaTewe npoTHB jiyajiHCTn’iKnx yne&a o TeonrnjH, 
TpaHc4)opMaijHjn, anaTHjn, TpnnapTHHHjH, aHTHHOMH3My h HOKernaMy, 
npoTHB OHor mro je HajcymTacTBeHEje y hoboj jepecn.5 IHhpok penepToap 
pa3H0BpcHHX yiesa MacajinjaHCKor, rHocranKor h naBJinKHjaHcKor nopeKjia 
BeoMa rmacTHHHO HnycTpyje KaKO je noaeiKOM X Bexa sanoaeo, c jenne 
cxpase, npopec CHHTeTH3OBaH>a. a ca npyre, HH^epeHHHjaHHja cTapnjer, nya- 
jihcthhkh opnjeHTKcanor Hacjiefia H KaKO cy ce y pynnMeHTapHOM h noHemro 
saMarÆeHOM oöjinKy nojaBHJiH hobh ejieMeHTE aeonxoHHn 3a ^opMiçaae 
GoroMRJicKe jepecn.
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IIpnÖJiEMO y hcto BpeMe apoTHB cjiBHHJix jepeiHKa syajincra y 
oyrapCKoj ^patasH nojieMHine Josan Eraapx y cbom lUecülogHeey? Oso 
flparoiieso h no cfieMy ayreHTnaHO CBesosaHCTBo aonyayje OüutupHo mu- 
iuuje ce. KnuMeHüld’ Koje rosopa o nojaBa a mnpe&y „3Jie jepeca“ y oxpa^- 
CKoj oßjiacTB y6p3o aocne KnnMeHTOBe cMpin 916. romane h JKuiutje ce. 
Joeana B^aguMupa, apoGneMarsane acTopnorpa^cKe BeposocTojaocm, 
Koje y 3acjiyre GyrapcKOM sapy CaMeosy a cbctbm cesMoGpojnannMa npa- 
nacyje 6op6y npoTHB „GeaGosuax Macannjaaa aun Gorounna“8.

• J. Hb anos, Eoíomujicku khuíu u Aeieegu, Coin« 1970, 20; Cf. Eut. Zig. PG. 130, 
1293; G. F icke r. Die Phundagiagiten, Leipzig 1908, 117; M. Loos, Satan als erst­
geborener Gottes. Ein Beitrag zur Analyse des bogomilischen Mythus, Byzantinobulg. III, 
1969, 23, 28.

’ Hcüiopuja MüKegoncKoi uapoga I, Seorpan 1970, 105.
• 3. XJparojjiOBnh, ffyKa>aucKu Kues BjiaguMup uaAßaHCKUHoeaiHuanii, Her. 

3an. XXXII, 1975, 1, 93—104.
9K. M. IleTpoBCKnÄ, IIucbMO narnpuapxa KoHcmamnunoJibCKoeo ^eo^uAOKma 

•yapto EoAzapuu IJempy, C. ITeTepßypr 1914, 361—363; Hobo m^aae npapeflno 
I. Du jiev,L’EpistulasuibogomilidelpatriarcoTeofilatto. Med. byz.-slav. 1,1965,311—315,

10 Josas Ersapx y cbom IUecroSHeBy, cf. J. H b a h o b, Eoíomuacku khuíu, 20, ro- 
BopH o yMepeHOM Äya.TH3My, a narpnjapx Teo^HJiaKT, cf. A. S o 1 o v j e v, Svedoianstva 
pravoslavnih izvora, 2—5, o crpoMM flyaimcTHMa.

11 XI- fl p a r o j Ji o B H ft, BoiOMUjiciueo na SaAKaHy u y MaAoj Asuju I, 131.
14 OßjaBRo je J. G o u i 11 a r d , Le Synodikon, 61—63, 230—232.
“ Ibid., 230.

Ilpsy $a3y sn$epeHHHpaH>a a floxipnHapHor ocaMocraJbeaa npBo- 
Gnmor öoroMMCTBa os CTapnjer jepemaKor nacjielja, Ge3 Kojer 6a a caMo 
GorowjicTBO Gano ncTopajcKu aaaxpoBHsaM, OMe^asa noc.wmma napa- 
rpascKor narpnjapxa Teo^Jima, ynyheaa GyrapcKOM aapy HeTpy.9 y 
H»oj ce npBH ayi flnpeKTHo cnoMaae „HOBojaBiteaa jepec“ Kojy Teo^anaKT, 
ae cnyaajHo, se^aname Kao „MemaBHay naBJinKajaacTBa a MaanxejcTBa“. 
Y Teo^BJiaKTOBoj nocAanuu.il ce sauna ae roßopa o reaesa „noBojaBJLeae 
jepeca“, TepHTopnjajiHoj pacnpocTpa&enocTH a MHorocrpyKSM npeunsnMa 
H»eHax pasanrnrax noKTpanapHax onpesejieaa Koja cy jesaa nopes spyrax 
nocTojajia.10 Teo^nnaKT jesHocraBao „HOBojaajBeay jepec“ 3 Gor Eene 
capóse ayaJiacTasKe opajeaTaaaje nossosn nos crape ^opayjie ocysa a 
asareMa reouoniKn ne^nHacane a paanje Kopnmhene y GopGa nporsB naB- 
naKajana. Crora ce Teo^nnaKToBa nocAanuna, naxo je nacaaa nporaB 
ßoroMajicTBa, Mose Kopacrara ape Kao B3Bop 3a npoyxaBa&e naßjiBKa- 
jasersa Hero „HOBojaBitene jepeca“.11

yanrejan „aoBojaBjaeae jepecn“ ce cuoMnay-y jom jesaoj necarypHo 
sawpaaoj snern on ner anareMa nopeKjioM a3 BnaanrajcKor npoBaaanj- 
cKor caaosnKa npaBocjiaBjta.13 Anarewe cy ynepene npomB jepeTHKa KOjn 
3acrynajy erpoxe sya-racTaaKO yne&e o cTBaparty csera a osGaqyjy o$ana- 
je.THO yseae o rpojaija, HcycoBoj naKapnanajn. Kpcry, HKoaaMa a eBxa- 
pncraja. Ona ce y aayaa neospe^eao sarnpa y X aim XI BeK.13 MeljyrnM, 
naeHTHHaH npenac aaareMa y jesaoM Bn3aHmjcKOM eBxonorajy B3 1027. 
rosane, soKTpaaapaa Koaanasenanja ca nocAaHuu,oM narpajapxa Teo^a- 
jiaKTa a ynorpeöa repMana „HOBojaBJbeaa jepec“ Mecro Kacnajer „6oro-

nocAanuu.il
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MHJicKa jepec“ roBopn He caMo o caAp^ajnoj sasHcnocTn Beh h xponojiom- 
Koj Gjihckocth ose jinete anateMa ca nocAdHuupM naTpnjapxa TeotJniJiaKTa.

Tpehy $a3yy crapnjoj ncTopnjn jepecn KapaKTepnniy3Be SnTHecTBapn. 
IIpBa je ynoTpeSa TepMnna „ßoroMM“ hjih „GoryMHJi“, Kao ayTeHTHtHor 
Ha3HBa 3a „HOBojaBJLeHy jepec“, a 3pyra, norayHo hjih 3cjihmhhho 3H#e- 
pennnpaae GoroMHJicKe jepecn da npBoßm cipote ayajincTHHKe opnjen- 
Tannje, y 3OKTpnHapHOM norjie3y saBncne 03 naBjnrKnjancTBa, y3 nocTyimy 
npeBjiacT yMepenor 3yajin3Ma.

HayanMajyhn Eecegy Ko3Me npe3BHTepa, HHjn je 3Hanaj noo3aBHO 
yonen 3Óor noTnynor h ncTopnjcKn BepoHocTojnor npHKaaa óoroMHJicxe 
jepecn y cbhm aeHHM BrouecTpyKnM MaHH^ecranHjaMä, peJinrnjcKHM h 
noMTMKHM, TefflKO 3a he ce Hahn sera 3pyrn cnoMeHHK Koja oMoryhyje 
na ce xaKo jacHo cxBatn resesa „HOBojaBJbeHe jepecn“ o# npBax MenioBH- 
thx h join hcsobojlho H33ii$epeHiinpaHnx cojihkh ¿jo tcojioiiikh ayreHTinHC 
h 3aoKpy>KeHe qeMie, Kao hito je to je3Ha JiacTa anateMa „npoTHB Maca- 
jmjaHa hjih öoroMnJia“. Ona je y BnaaHtnjcKOM pyKonncnoM nacne^y ca- 
nyaana y 3»e pe3aKnnje, Kpahoj, caMoctajiHoj n nmpoj, y KoMÖnHannjH ca 
asaxeMaMa irpoTHB MaHHxeja H naBJiKMjaHa.14 O6e peflaKuaje yaere 3aje3HO 
noKasyjy je^an KOHTHnynteT y pa3Bojy GorowjicKe Teojionnce HOKTpnHe, 
03 IIocjiaHUne narpnjapxa Teo^HJiaKta 30 Eecege Ko3Me IIpe3BnTepa, ajin 
HCTOBpeMeno H 3HCKOHTHHynTeT ynyTap ciapnjnx 3yajmcTnvKnx jepecn, na 
Koje ce ßoroMnncTBo HacTaBJta y cBoj CBojoj cTBapnoj pa3HOJiHKOCTH 11 
CJIOJKeHOCIH.

14 L. T h a 11 o c z y, Bruchstücke aus der Geschichte der nordwestlichen Balkan- 
länder, Wis. Mitt. a. Bos. u. d. Here. III, 1895, 362—371.

15 PG. 131, 40—48.
16 J. G o u i 11 a r d, Le Synodikon, 232, np^xBara Mhh>obo flarapaae, CMaTpa- 

jyÜH fla xoMMujy, Koja enoxunte cna.T>iiBaH>e „Bo^e Maca-mjana“ nnje Hanncao JoßaH 
VIII Kch4>0J1hh, Beh nceyao-Kcu^HJniH.

taajsa paimioMa^eaa nctpaJKHBaHa y aaiapany ose Jinete 
npoHctHHy, npe csera, hito je ona nctpaxEBaHa Ha noje3HHHM H33BojennM 
noje3HHocTHMa, a ne na nejioBntoM ca3p»ajy, y KOHTeKCTy nenoKynne ca- 
qyBane BH3aHtnjcKe h cjiobchckc n3Bopne rpa^e. Mhh>obo HaTHpaae Kpahe 
pe3aK3nje y 306a Ajiexcnja I KoMHeHa, Koje je yrjiaBHOM npHXBaheno y 
HCTopnjcKoj Haynn, tcmbm ce caMo Ha pyKonncHoj TpaHnpnjH Roja Kpahy 
penaKHHjy npHimcyje EßTHMHjy SnraGeny.15 ITpoiHB osor 3aTHpaaa roBopH 
nope3 ociajior h ca3p*aj aHaTewa Koje y 3OKTpnHapHoj opajeHTannja ne 
K0HHHH3Hpajy ca nauoüAujoM EßiHMHja 3nra6ena, Beh ca UsoÖAunaeajyhoM 
üocAOHUupM EBTHMnja H3 IlepHÓnenTa, no3HaTor BH3aHTHjcKor nncna K3 
npBe nojioBBHe XI BeKa.1®

IIpenH3HHje 3aTHpan>e ose jincre oMoryhyje mnpa penaKHHja Roja 
3ocxa BepHo ajiycipyje 3yanHCTBHKH nposejiHTnsaM rrpsoGniHor 6oro- 
MHJicTBa, noBesyjyhn ra, c je3He crpane, ca MaHHxejcTBOM h nasjinKnjaH- 
ctbom, Kao hito je h y nocAanuyu naTpajapxa Teo^EJiaKia, a ca apyre, ca 
MacajmjaHCKO-MOHo4>H3ETCKoM jepeTHHKOM xpawjoM. Etapa penaKHnja 
nowe ca npoKJin&a&eM „MacajmjaHCKe hjih GoroMHJicKe jepecn“, HacTaBJta 
ce anaTeMaMa Koje caspatajno npeHCTaBJtajy cnHTesy MannxejcKHx, nasjiH-
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KHjaHCKnx h MacajnijaHCKHx ÆyajincTHHKnx ynesa, ajin y jeflHoj ayTeHTnnnoj 
HHTepnpeTanHja „noBojaBJLenHX jepernKa“, a 3aspmaBa ce, Kao h Kpaha 
MHorojieTCTBHMa BH3aHTHjcKBM napeBENia, noceOso napy nop^uporeiniTy 
a HeïîMenoBaHOM napnrpaacKoM naTpnjapxy.17

17 L. Thalloczy, op. cit. 362—371.
18 PG. 131, 48.
19 O JepMenHMa y MaKeflomia cf. D. O b o 1 e n s k y, The Bogomils, 147, a o ITe- 

Tpy JlHKoneTpy cf. M. L o o s, Dualist Heresy in the Middle Ages, Praha 1974. 76 
bel. 29 i 96.

80 J- G 0 u i 11 a r d, Le Synodikon, 58; cf. J. G o u i 11 a r d, Une source grecque 
du Sinodik de Beril. La lettre inédite du patriarch Cosmas, Trav. et mem. 4, 1970, 361—372, 
D. Angelov, Nouvelles données, 13—17.

3a OKBHpHO ÆaTnpaH>e imipe pe^aKnaje Moxe ce HasecïH »unie cn- 
rypHHX apryMenaTa. IIpeaMÔyjia je^ne xoMwinje JoBasa VIII Kca^jumaa, 
napnrpaacKor naipnjapxa o# 1064. «o 1075. row, naja ce caAp^aj TexcTy- 
ajiHO ocjian>a sa OBy jincTy aHaaeMa, ySeawo roBopa fla ce MHorojieT- 
CTBa BH3aHTHjcKnM yapeBwa ne conoce, Kao hito ce mecjih, Ha Ajiexcaja 
I KoMnena h aeroBor cuna Josana II, Kojn 3a xcnBora cBora opa naje bocho 
HapcKy THTyjiy, Beh sa CaMyajioBor npoTHBHm, wnepaaopa Bacmmja II 
nop^aporennra (976—1025) h aeroBor 6paxa n caBJianapa KonCTanrana 
vm (1025—1028).«

3a flarapaae nmpe peaaKunje y flo5a Bacnnaja II roBope joni #Ba 
apryMesTa. IIpBH je ynoTpeÔa crapajer, joui neananTEpanor TepMsna 
„noroMen“ hjhi „noroMHJi“ mccto yoôæiajeHor „Sotomee“, KaKo je to Befi 
KO# UlINfHTpIlja Ka3IIHKOr HpBHX TOflEHa XI BeKa H KO# EBTHMHja 03 IlepB- 
Ojienxa cpe^HoM Xlsexa, a flpyra, noBesEBa&e ôajiKaHCKor orpanKa 60- 
roMancKe jepecH npeico üeapa JlHKoneipa, Toôoxaer ocHEBaaa Sotomeji- 
CTBa, ca jepMeacKHM MOHO^HSHTHMa oeeo je se caMo ennsoJHa nojasa y 
BK3aHTHjcKoj H3BopHoj rpaja, Beh jeÆHHo Moryha y no6a napa Bacnjinja 
Il h H>eroBHX 6op6a ca CawynJioM.19 Beh y Apyroj hojiobhhh XI BeKa, y 
ocyOT ^BJioao^a Josana ÜTajia h y ¿TocAanuyu flaparpa^cKor naTpnjapxa 
Ko3Me JepycajiEMCKor, Mecro JepweKHKa IleTpa JlHKoneipa Kao ocHEBan 
ôoroMHJicKe jepecH 0ojia3E non BoroMEJi, naje ce hmc, a inné 0 nopeKJio, 
H3BO.50 h $HJiojioniKn oôjani&aBa na ocnoBy cnosencKe neKCince.20

Pa3Boj ôoroMHJicKe Teojionnce ^OKTpane y Æpyroj hojiobehh X BeKa 
bo^ho je, c je^He erpane, y npasny noTnynajer nqejnor oflBajaaa 0 aonpa- 
napnor nH^epesnapaiia 03 CTapnjer jepeTimor nacjieíja, a ca 3pyre, y 
npaBiiy nociynne saMene erpore ayajmcTHHKe opnjeHTannje yMepenoM. 
ITocMaTpano ca Tor acneKTa, mnpa peflawija npe^craBÆa ^pareyen 6eo- 
nyr y BsaaHTnjcKoj 03Bopnoj rpaîjH H3MeÇy nocAcmune naTpnjapxa Teo^a- 
jiaKTa, Koja je renesy „noBojaBJLene jepeen“ CBomuia je^nocTaBno na naBjm- 
KHjancTBo, H Kpahe pe^aKnaje, Koja je CTpora nyajni3aM MaH0xejcKo-naB- 
jiHKKjancKor nopeKjia saMenmia yMepeHEM, MacajnïjancKHM ayajra3MOM. 
Osa nsa BH3anT0jcKa n3BOpa, Teo^njiaKTosa üocAonuiifl 0 mapa pe^aKHH- 
ja ne caMO ^a oTKpnBajy renesy SoroMHJicKe Teojionnce AOKrpHHe, seh npy- 
xajy 0 03Banpejmo ancTpyKTHBan npnMep 3a Mero^e h oônnaje cpe^ao- 
BeKOBse enoxe, xana je npKBa csaKy nosy nojasy pejmnrjcKo-connjajinor
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npoTecTa nonBojjnJia non nM£Ha cxapnx ocy^ennx jepecn n non pasaje reo- 
jionncn cTHJiH3OBaHe 4>op3Myjie ocyna n anaxeMa.

36or niHpeBa jepewKe jiaBnne „no cbhm oGjiacxnMa h cbhm Kpa- 
jeBHMa“, mapa penaKHHja, dpboóhtho naMeaena napoxnjcKOM csenrreH- 
cTBy 3a npoK.anH.aae GoroMHJicKe jepecn npn npeKpniTaBan»y jepeTnsa, 
onamlena je o« MaHnxejcKO-naBnnKHjaHCKor cyncxpaxa n ca npecxnjiH30- 
BannM yBO^OM nHKOpnopnpana y npoBnnnHjcKy penaKnnjy cimonHKa npaBO- 
cjiaB.T.a ynoxpeÓJbaBaHy y xeMn Xenann.21 TeniKo je peta xa# je mapa pe- 
^aKiiaja 3aMeH»ena KpahoM. Cnrypnn cmo j evinió to no je KpaRa penaKimja 
yneTa y cmoíhk npaBocjiaBita npe 1052. roñase, jep ce beHHM canpxa- 
jeM KopHCTn napnrpancKH naxpnjapx Josas VIII Kch^mahh, a HajsepoBax- 
Hnje y jexy 6op6n BacnJinja II ca CaMymioM nociré nafla Jlapnce, Kan je 
jepec noaena fla ce mnpia y Hosannas $ponxa n ^a oMexa Bojne n nojinxHHKe 
nanope Bn3aHXHHana.

21 J. G o u i 11 a r d. Le Synodlkon, 63—69.
” /I. xj p a r o j .3 o b h K, EpeiumnaiTia iipKea fípaioeeiüuja u MaKegoncKUüie Hpo- 

lyeuüiu, ÉjiacsHK, MacTHTyr 3a HannoEam HCTopnja XIX, 3, CKonje, 1975,157—171.
23 A. flparojjiosnk — B. Ahthk, BoiOMUjtcüiBOiüo eo cpegHoeeKOBHaüia U3- 

sopea ¡para, CKonje 1978, 189—220.
24 G. R h a 11 i s — M. P o 11 i s, Syntagma IV, 408; CpncKocnoBeHCKH npcBon H3

HjiOBBpiKe KpM’iHje oójaBüo je V. J a g i ó, Opisi i izvodi iz nekoliko juznoslaven- 
skih rukopisa, Staríne V, 1873, 100—101.

Kpata penaKimja je H3V3eTHo aHauajna jep npyxa BeoMa Baxae reo- 
rpa4»cKe Koopnm-iaTe 3a 6joy yGnKannjy rJiaBunx jepexnuKnx Hcapninra y 
GaJiKancKnM o6jiacTHMa Bnaanxnje 3a BpeMe Bacnjinja II n KoncxaHxana 
VIH. Ako ce osaj nonaxaK noBence ca Oüuiuphum ¡KuñiujeM ce. KjiuMeHiua, 
Koje roBopn o nojasn h nmpeay ,,3jie jepecn“ y oxpnncKoj oÓnacTH yGpso 
nocjie KjiHMCHTOBe cmpth 915. ronnae, noGnjaMo onroBop ne caMo na ce 
SoroMnJicTBo, Win Gap seros HajBamjH orpanaK, y npBoGnxnoM, pynn- 
MeHTapnoM oohhkv nojaBn.no npBHX rotuna X BeKa, Beh fla cy n najBa^nnja 
jepexnuKa acapwa KpajeM X BeKa Gana y MaKenonnjH, y oG-uacxHMa Ma- 
Ke^oHCMX HpyryBHTa.22 To HHnnpeKXHO noTBppyjy n aKxa jepernHKor ca- 
6opa y Can Oejisicc ne KapaMan, BonaKypcyc H3 Mnjiana, anoHHMHH linean 
pacnpaBe O KaítiapcKoj jepecn y JIoMoapguju, /JypaH ne Xycxa, Pajnepnje 
CaKOHH n AncejiMo ÁjieKcaHnpnjcKH, Kojn ca Man>HM paajiHKaMa y noje- 
nnnocxnMa roBope o jennoj hjib aaeMa hpboGhxhhm jepemKiaí npKBaMa, 
npKBH /JporyBHTnjn n npBKn GyrapcKoj, wjn je Me^ycoGno jaso narjianren 
aHTaroHH3aM npenomen n na sanarse jepeiHKe. Obo je noceGno snanajao 
jep noKasyje na cy ce n y KpnJiy caMe jepecn npeminTaiie n oncjniKaBane pa3- 
jnHHTe cynpoTHocTn ycjioBJBene ne cbmo BepcKOM n coimjajiHo-eKOHOMCKOM 
Beh n CTHinKOM nonBojeHoinhy Tanamaer GyrapcKor npyniTBa.23

IHnpe&e MacannjancKe ejih GoroMWicxe jepecn no cbhm oGjiacTHMa 
n cbhm KpajeBHMa BH3aHriije. xaKo je aauncano y Kpa&oj peaaKunjn, y uot- 
nynocTM noTBp^yje H3Bopna rpa^a XI BeKa. Hajnpe /JnMnTpnje Khbithkh 
uoieTKOM XI BeKa nnme jenny pacnpasnuy npomB „Macajinjasa nnn 6o- 
roMn.ua“ y esojoj enapxnjn.24 HaTpnjapx Anexcnje CTynax bo^k nponec

nojaBn.no
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npoTHB Ejieyrxepnja na na^Jiaronaje n3Me$y 1025. h 1043. robase, a 
EBTHMaje M3 IlepnSnenTa y CBojoj nojieMHHKoj pacnpasn nncaHoj nocjie 1034. 
row roBopn o ji3HeHaAHOM n aarJioM nrapeay „^yHflajajnTa“ y Majio- 
aanjcKMM reMaMa TpaKecnjcKoj a odchkhckoj Kojn ce y tcmh KMBnpeoT- 
CKoj n na 3anaAy, oahocho SajiKancKOM flejy BnsaHTMje, 3osy 6oroMHjiH.25 

TepMHHOjioinKO n oaoMacmKo jeAHHCTBo y BasaHTHjcKoj a3Bopaoj 
rp^H 0Ba Asa jeperaHKa M3AaHKa, OaMKaHCKor h Manoa3AjcKor, naja ce 
nojasa sejiHMHHHo normana y speMesy, onoBprasajy 3naAajHe pasnuKe y 
flOKTpHHapHOM norjieAy- Mopa ce, AaKJie, yayrap OoroMnncKe jepecn M3- 
ABojaTH auras HM3 npasaqa a paasasa ca cbhm MHorocTpyxnM npejiHBHMa 
pa3JnnMTHX cxsaraaa Roja cy nocrojaJia je®a nope# Apyrax, pa3j7MKyjyhn 
ce je am oa Apyrnx no cbojmm nacTojaanMa, AyajmcnnKoj opnjeHTannjM a 
>KecTnHH senpnjaTejBCTBa npeMa o^HuajenHoj hpkbm m $eywoM noper- 
xy. Bhxob oahoc ce ne Moace ryAiaanm AaBaaeM nprnara 6ajiKaHCKOM hjib 
Majioa30jcKOM M3AaHKV, KHKO ce Ty n TaMo hhhm, m HojaBy jepecH oójamaa- 
Bain jeAHocTaBHOM ^iMEijaflHjoM MAeja n3 jeAHor mam Apyror Aesipa. Te- 
pHTopnjajiHa pacneiKaHOCT h Ayxosa pa3Apo6jsenocT cpeAn>OBeKOBHor 
ApyiHTBa npe roBopn o noMHTeHean n KOHBepreHnnjn ycnoBjLenoj hctmm mjih 
CAMAHMM ApyinTBeHO-eKOHOMCKHM M KyATypHMM npMAHKaMa Koje cy yCJIO- 
Bnne OAroBapajyhe hjib cjiwe Mann^ecTannje jepecn. Clora cymTaay 
Dpo6jieMa He npeACTaBJta nnrase npnMare, jep ce oho y ochobm norpeniHO 
nocTaBJta, sell mrraae reneae h KOHrnsyMTeTa 6oroM0ACKe jepeca y noje- 
Amhmm oOnacTMMa 6anKaHCKo-aHaAoncKor npocTopa.

86 G. F í c k e r, Die Phundagiagiten, Leipzig 1908, 67, A. S o 1 o v j e v, Fundaja- 
jiti, patereni i kudugeri u vizantijskim izvorima, Zbor. rad. Viz. inst. I, 1952, 122—126.

86 ITperjieA cbhx ManuteBa nao je J. B e r y h o b, Ko3mü npeceumep e cjiaemcKux 
jiumepatnypax, Co$m 1973, 196 squ.

27 E. r e o p r H e b, JIumepamypa na laocmpenu 6op6u s cpegHoeeKoeHa Euzapua, 
Co^M 1966, 244—294.

28 HajcTapnjn npenne pyexe pe^aKnnje nome H3 1491/92, cf. J. B e r y h o b, Kosjua 
npeceumep, 19, nos je cpnacn npeme H3 XIII Bexa. Cf. D. Bogdanovié, Srpska 
prerada Kozmine Besede u Zborniku popa Dragolja, Balcánica VII, 1976, 61 squ.

CanyBann HMcaHH cnoMennna na rpnKOM n jiaTHHCKOM jesnxy, sao- 
KynaeHK npeBacxoAHO tcojiohikom aoktphhom SoroMocxe jepecn, ne 
OMoryhyjy Aa ce cxsarii dojiethwh m coqiijaAHO-eKOHOMCKM acnexr ,,6o- 
roMHJicKor KOMJiexca“ Kao hito to amHm Ko3Manpe3BHiep y cBojoj lysenoj 
Eecegu, 3a xojy ce ca cnrypHoniñy se Moxe join peía, n nopeA SpojHnx BpeA- 
nnx ncTpafflBaaa, KaA je H rAe je HanacaHa.26 HeAopeMeHocT n BnmecAO- 
jeBMTocT señor caAP^aja oApefyiBajia je HeoApe^ena n Hecnrypna nampaaa, 
ca pa3JinKaMa y pacnony oa ipn cToneha, oa npsnx roAnsa X na ese ao no- 
neiKa Xm Besa, xoja ce reMeae na KpaTKMM (Jjhjiojiojiikhm Heo6pa3Jioxe- 
HHM MMHUBeaMMa, XBHOTeTHWí nCTOpnjCKMM OKOJIHOCTHMa, KBE»eBHO- 
HCTOpujcKHM nojeAHHOCTMMa MJIH APymM BapJBHBHM M HCAOBOJLHO y6eA" 
JbBBHM pa3AO3HMa.27

OnnoAoniKa anannsa Kosmbhc Becege je Aninena HajsaMHje, na- 
neorpa^KJKe KOMnonenre, nomro cy cbh Hpenncn obot AeJia canyaann y 
MJia^HM, TeKCTyajiHO H KOMnosnnnoHo ne y cseMy noAyAapHMM pycxnM n 
cpncKMM npenncMMa.28 OsaKo ciase pyKonncnor nacne^a npyxa HecjiyheHe
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MorylüíocTn 3a HajpasnHHHTHja joMnniJLa&a, nrro ce y noTnysocTB onpa- 
3HJio 0 y nayHHHM ncipaTOaH>nMa, Mana ce H3 ^nojioniKe aHannse Moje 
H3Byha caMo jenaH Haymo ^yaaspan 3aKJtynaK na je Eecega y Tory Besosa 
floroejia Bnme npepa.ua, same pe^aKqnja 0 aa ce ca sanac pacnonowBHM 
HayHHKM MeronaMa ayTeHTHHHn tckct Eecege He Moace peKOHCTpyitcani.29 

Jeama aHajmsa Eecege jora Maae noMaxe. Dlnpe pycKe penawije 
canpace 6yrapH3Me h noaeKH MaKenorasaM, flos ce y Kpahoj, /IparoMBoj 
o6pa¿m, sanase caMo MaxeBOHH3Ma.39 JeanqKa curyanaja npyxa ABa uoryha 
onrosopa. npBHje, «a o6e penaKQnje norany ca SyrapcKHX cópala Maxenos- 
ckhm nocpenHHmTBOM, a Apym je, fla o6e normiy ca Mase^oHcxe penaKuaje. 
MeljyTHM npHXBaiaae jennor hjih apyror MHinJLe&a He aacHHBa ce na Hayn- 
HBM pa3HO3HMa, Beh na hphhhhhckhm onpenen>eH»iiMa ca yuanpea saraM 
ojroBopHMa 0JIH Ha ncTHnaay noceGso onaSpannx je3KWHX ocoóchocth 
Roja He Mory ftara hh 3anoBon>aBajyha peinera.

KH>0xeBHo-HCTopHjcKa anannaa join y6enn>HBHje noxasyje na je 
ayreHTHHHH tckct Eecege aombco Bnme penaKimja a na canp^H Bnme cno- 
jesa naja ce crapmia h nopeiuio tcihko woxce noyanano yTBpnnrn. Beh je 
noonaBHO npHMeheno na ce jenaH neo mirara H3 cTaposaBeTnax h HOBoaa- 
BeTHHX TeKCTOBa ne noKnana ca TaKO3BaHOM Chmcohobom penaKHHjoM 606- 
jiHjcKHXK&Hrannacy Hexa narnpaHa nena y Becegu carpatajao cwiHa hjih 
ce ja3HHK0 yonnrre He noKnanajy ca npesonHMa obhx nena aacTannx y no 6a 
napa Cafeona.31 Ako ce obomc nona na ce Ko3Ma y noneMHim cajepern- 
HHMa He KopHCTH IIocjiaHuiioM naTpHjapxa Teo^ajiaxia, TawuM u3Aaía~ 
H>eM üpaeocjiaene sepe JoBaHa /JaMacKmia, npeseneHuM y üpecnaBy, mh 
IHecüiogHeeoM JoBaHa Ersapxa, jenHHM on HajBehax nena He caMo 6yrapcKe 
Hero yonmie cpenaoBeKOBne jysKHocnoBencKe k^htobeocth, pacnpocrpa- 
aeao Manutebe o Kosmhbom npnnanHHHiTBy npecjiaBCKoj KannceBHoj 
mKonn nocraje BeoMa npoSjieMarnw.

KoMUJiexcaa HCTopHjcKa anajmsa BepcKKx, nonnTnnKnx h coi®jaji« 
Ho-eKOHOMCKHX npHJiBKa, Koje Ko3Ma onacyje moto noHeKne, Mana ne y 
noTnyHocTH, na npya® same ysepn>0BHX onroBopa 3a rammje narnpame 
Eecege h CHrypHnje OMe^HBa&e reparop^anHe pacnpocrpaH>eHociH jepecm 
npHHHcyjyhH SoroMnniiMa yMepeHy nyanjacTiriKy opnjeHTamijy Meció 
paHHje, cipote, Ko3Ma nHHupeKTHO noKaayje na je jepec Beh npenina ayo 
pa3BojHH nyr ca Bnnie KOHTHHynpaHHX eraría, npe nero je ne^HHHTHBHo 
sarpanana csoja cxBaTa&ancBojy TeonomKy noKTpnny 3HarajHo paanmmry 
on HeKanamae nonasne rawe nnn one y no6a napa Herpa.32 Ko3Ma je jenaH

89 A. S o 1 o v j e v, Svedo&mstva pravoslavnih izvora, 24—29; D. Bogdanovic 
Srpska prerada Kozmine Besede, 76. *

8®J. EeryHOB, Kosua üpeceumep, 249—253; D. Bogdanovié, Srpska 
prerada Kozmine Besede, 71—75.

¿OE‘ re°PrHeB’ JIumepamypa, 291—292; J. S ery h ob, Ko3mo Upeceumep,

82 npeMa nocjianuyu naTpHjapxa Teo^njiaKra, cf. A. Solovjev, Svedoíanstva 
pravoslavnih izvora, 3—4, ohh cy CTporn nyanucTn, a npeMa pema Eecege Ko3Me npe3- 
MTepa, 306, 327, 331, en. J. EeryHOB, ohhcy yMepeannyanHcrn. Cf. ^. AnrenoB 
vujioso^cKume eweaegu na 6oeoMUAume, HBI, 3—4, 113—114. *
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oa peTKax cpe3H>oBesoBHHx noneMEnapa sojn nojasy h Empece jepecn 
o6janm>aBa exoHOMCKHM, nonwKHM h BepcxHM npwmKaMa hihphx rao- 
jeBa sapona, npEJinsaMa rajy BpenHocT Tamo yo^asa h 30 Kpaja npaBBjiHO 
oneH.yje. Yapóse He3a3OBon>cTBa Ko3Ma OTKpHBa y oSasesaMa cejLasa, 
Koje cy, crajiHo yseUaBane xaso 03 cTpane HeHTpa_me npjsaBHe BJiacTH Taso 
h 03 cipaae caMOBOMnx ^eynanana, nocTaue csopo Heno3HoniJLEBe. 
npHCHMHn sa HenpesnsHn pa3, nnnie Ko3Ma, ce^aan HHcy emojie spe- 
Mesa he 3a ce 6ory MOJie.33 Pa3Boj y tom npasny je seMHHOBHO boaeo 30 
noTnyHor nenaaa ^eynajiaor 3pyniTBa na jepeme h 0pT030KCHe, na ceo- 
ckh’ npojxeTapnjaT, seje je nojio^aj sapasrepEcajia escnnoaTaunja, no^pe- 
IjenocT h cBesojnasa 6e3a, h BJianajyhy $eynajiHy MaanHy, soja je cboj 
noBjianiheHH nonoacaj e npaso Ha H>era sacHHBajia Ha Bepcsoj H^eonorEjE 
o^Ennjejmor xpnntfiaHCTBa.

Temso je npeTEocTaBETE 3a je JuiypajmcTaHsa^eynajniacTpyKTypa 
Gyrapcse 3pwe y 306a napesa ¿EMeona h Ilerpa, nocsenonefía y H3Bopfíoj 
rpa$n, Harjio H3MeH>eHa 3a BpeMe spaTsoTpajHe BJia3aBBHe Eopnca II, 30- 
B03ehn mhoto panoje Hero y BHsaHTHjE 30 nornyHe B3MeHe caíase 301a- 
Aamae conHjamio-eKOHOMCKe crpyKType Syrapcsor npynrrBa.

Ko3MHHe pera o BpeMeay napa Ilerpa h nona EoroMHJia sao npoin- 
eom, SHaaajne cy ara HenoBOMo npenasae 3a ^arapaae EecegeP* Ko3Mhho 
no3HBaae Ha Josana hoboi npe3BETepa, OKBnier nacinpa h er3apxa 6y- 
rapcse seMJte, EH3HpeKTHo noTBp^yjy 3a je Eecega HanscaHa nocjie 972. 
ro3EHe, Ka3 je ca yraaa&eM 6yrapcse naTpEjapnnije ysnnyTa h 4)yHKnBja 
eraapxa.36 Kosmeh notaras o jom cBem pamuM nycToineibHMa h Hecpe- 
hawa seje cy saléense 3eMJby, He Ha3HBajyhn je sao pasaje, san roBopa o 
Hapy IleTpy, „SyrapcKOM“, HecyM&HBO rosopa 3a je Ko3Ma ceojy Eecegy 
Hanncao nnn nocjie nponacTE I Syrapcsor eeh CaMynnoBor napcTsa.36 
Ko3Mhho cnoMEBa&e nporona jepeTHKa e ibbxobex cTpana&a y laMHHuaMa 
n jiannnMa, o tomo y npsoj hojiobhhe XI Besa ñame n EBTHMnje H3 IlepH- 
Cnenra, Moxe ce o,3hochth caMo na BpeMe Mapa e yHyrpaniH>e KOHCojnmannje, 
nojiETH'iKe h Bepcse, a He na 306a nocjie cMpTE napa Ilerpa san ce 6yrapcsa 
npMBa 6e3 jase neHTpajiHe bjihcte narajia y csopo 6e3E3sa3HOM nojiojsajy 
3aosynJteHa TexnsHM 6op6aMa ca PycnjoM h BE3aHTHjoM. O nporoHEMa 
jepeTHKa 3a BpeMe napa CaMynJia h aeroBnx HacjiesHHsa thkbhx nosarasa 
HeMa. CAyíKSa n JKuüiuje ce. Joeana BAaguMupa, y nnjy ce ncTopEorpa^csy 
BepoAocrojHocT cyMH>a, roBope ynpaso cynpoTHO, 3a cy HJiaHOBH CaMyn- 
jioBe noponnne 6me jepemnE-87 Kosmeeo pera o jepeTMKOM cynpocTaB-

83 Ko3Ata Ilpeceumep, 352, efl. J. E e r y h o b.
81 Ko3Ma npeceumep, 229, efl. J. EeryHOB.
85 JeffRHH y JoBasy hobom npecBHTepy bhac JoBana Eraapxa, apyra JoBaHa Phji- 

CKor, a TpehH Josana ¿efiapcKor. O obum paaanM MunuteanMa, cf. J. E e r y h o b, 
Kosjwa Ilpeceumep, 200—201, 209.

38 J. EeryHOB, Ko3Ma Ilpeceumep, 202, y3HMa sao Moryhe npoflop nenenera 
934., 6op6e Byrapa ca BmaHrajoM h PycnjoM 967—972., CaMynnoBe 6op6e 996—1018. 
Hjih ycTanas Ilerpa fleftana 1040.

81 3. 3 p a r o j n o b h 6, ffyKjbüHCKU khb3 BjiaguMUp u cuiGaHCKu Hoeauiuanu, Hct. 
3an. XXXII, 1975,1, 93—104; C. HosaKOBnh, Upeu ochobu cjjoeeHCKe KWi&ceeHocülu 
Me^y SaAKaucKUM CMeeHUMa, Eeorpaa 1893, 262, 267.
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jta&y BjiacTwa a yapy, 4>eynajiHHM h flpxaBHHM uaMerwa, KyjiyijnMa, 
poncTBy a KMeTCTBy H3BaHpe®o Aonyayje a BCTopnjcKH hhhh seponoc- 
TojHHM je^Ha HOBejia KoacraHTHHa VIII, yonera 1026. ronane nporaB je- 
períoca noja y Tew HaBnasr, y ceBepnoj Fp^oj, noflciniy Hapon Ha ne- 
Mape.38 Ko3Ma ocyfiyje csaKo nporaBJbeae /ipxaBHBM h ypKBeHEM BJiacTHMa, 
ana 030eraBa, hito je HeyoSnrajeHO, na cnaBa napa, peaepBucaH je npeMa 
CB6TOBHHM BJiacraMa, repararan npeMa apKBenoj xajepapxnja a oropreH 
aa BJiacTejiy, onryxyjyfia je 3a noxneny a csaKojaKa nacaJta.39 03 nejiane 
Ko3MHHor H3jiaraaa Moace ce sax-Lyrara na oh upe npaKaayje nojiararKe a 
BepcKe npaJiHKe cjioaencKor craHOBHunrrBa nocjie nponacra CaMyaaoBor 
HapcTBa ñero npajiaKe y KpaTKOM BpeMencKOM HHTepBajiy oh cMpra napa 
IleTpa 969. ronaae 30 nponacTa Syrapcxe Apease 972. romane.

88 r. JlaraB pan, SoAzaputi u Busanmu^ e .YI—All ee., Mocssa 1960, 377; #. 
AnrenoB, EozoMiuicmeomo e EbAzapua, Co^hh 1969, 365.

88 A. Solovjev, Svedo&mstva pravoslavnih izvora, 11, y TOMe oncpasa K03- 
MHHy nprocprneny Mpmy npewa BH3aHTnjcKoj jpacasn, aD. Tashkovski, Bogomílism 
in Macedonia, Skopje 1975, 45, npeMa SyrapcKoj opacara h SyrapcKoj 4>eynajnioj KJiaca.

40 D. Obolensky, The Bogomils, 164—167.

Y yBOHHOM neny CBoje Eecege Ko3Ma name yonnrreHO na ce jepec 
aojaBHjia ,,y 3eMJba ÖyrapcKoj“ 3a speMe „npasoBepnor napa Ilerpa“, ana 
Hanrra kohepctho He rosopa o reparopajajinoj pacnpocTpaH>eHocTH je- 
peca y CBoje no6a. Moace ce annapeKTHo saKJoyrara na Ko3Ma aniñe o 
ohem bcthm jeperayaMa Koje npyra assopa yGaaapajy ana Heonpe^eno 
y „öyrapcxy np^asy“ ajia, npeyasnaje, y o6jiacr asMe^y Oxpaya, Jlapace, 
CojiyHa a Morrena. Oüuiupuo ^uüluje ce. KAUMeníüa a JKuiüuje ce. Jo­
jana BjiaguMupa roBope o jeperanaMa y oxpancKoj oóaacTa, jiacra anareMa 
03 BpeMeaa Bacajrnja II y rem Xejiana, rpanaraoj oGjiacra npeMa CaMya- 
jioBoj np^asa, Hosena KoncTaHrana VHI y tcmh HasnaKT, y ceBepnoj rpr- 
Koj, Ko3Ma JepycajiaMCKH y npyroj hojiobhhh XI Besa y Jlapaca a cycenaaM 
MarponoJmjaMa, nenancKa pyKonac caHonasa npaBoc.raB.r»a cpncKe penare- 
naje y „MaKeyonaja ßyrapcreoj", a jiaraHCKa a3Bopna rpa^a y oßjiacrn Ma- 
KenoHCKHX JJpyryBHia. Ha ocnoBy TonoHOMacnanne rpaije, osa oöjiacT ce 
npoinnpyje join cesepHaje, oÓyxBarajyta saraso noBapnapje.40

Orarjienno je na ce na ocsosy He nojennHarnax a asHBojenax npa- 
Mepa, Beh nejioKynne pacnojioxcaBe H3Bopse rpa^e, ne ryGeha npa tomo h3 
sana npocTopae a BpeMencice onaoce nojennHax cBenoaaHcraBa, Moace no- 
Kasara ae caMO cTBapna KonranyaTer y pa3Bojy ßoroMMCKe jepeca on no- 
nersax, pynaMenrapHax $opMH no nornyao ayTeHTHTHe a reojionncn 3ao- 
KpyjKene jeperanKe nejiaHe, Befi. a acraHCKa xponojioniKa Be3a asMe^y Bpe- 
MencKM oABojenax Beere o jeperanaMa, on norerKa X na ese no cpenwe 
XV Bena, caMo y MaKenonaja, y oónacra OMe^enoj OxpanoM, JlapacoM, 
CojiynoM a MorjienoM. y ocrajiBM npajeBHMa acroHHor BarncaHa a npen- 
H>e Aaaje ÓoroMancTBo ce nojaBJLnBa.ro caMo noBpeMeno, na MaxoBe, npe- 
nanaHo sanie nyra ny>KaM nepaonaMa 3arainja.

nojaBJLnBa.ro
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RESUME

Dragoljub DRAGOJLOVK?

DEBUTS DU BOGOMILISME DANS LES BALKANS

Le Bogomilisme apparaît au Moyen Age sous la forme d’un mouvement d’orienta­
tion dualiste socio-religieuse qui s’étand de la Jermenie à l’Est jusqu’au sud de la France 
à l’Ouest, se manifestant en plusieurs courants et directions avec une orientation plus ou 
mois dualiste. On accorde, et nul ne le conteste, que le bogomilisme en tant qu’hérésie 
particulière et authentique apparaît au Xe siècle. Mais il existe d’importantes divergences 
entre les savants sur le fait de situer l’apparition du bogomilisme dans la première ou la 
seconde moitié du Xe siècle, et d’affirmer laquelle est la plus ancienne de l’hérésie balka­
nique ou d’Asie Mineure, où le bogomilisme est d’abord apparu et ce qui a le plus 
influencé l’apparition de cette héresie. Les réponses à de telles questions et à d’autres du 
même genre ont mis en évidence d’importantes divergences qui découlent en partie du 
caractère fragmentaire et contradictoire des sources, et en partie d’un manque d’esprit 
critique et d’un parti-pris dans l’étude de l’hérésie bogomile.

Le bogomilisme a connu au cours de son développement historique quelques pha­
ses transitoires. La première phase du développement de la doctrine théologique bogomile 
est signalée par une liste d’anathèmes de la synode provinciale orthodoxe, établie entre 912 
et 925, sous le patriarche Nikola Mistik. La liste contient des anathèmes contre divers en­
seignements dualistiques, fondements de l’hérésie bogomile. A peu près à la même époque, 
Jean l’Exarque engage en Bulgarie, dans son Hexaméron, une polémique contre 
de semblables hérésies. Ce précieux témoignage est complété par la Vie de saint Kliment, 
qui parle du développement de ,,1’hérésie maudite“ dans la région d’Ohrid après 916 et la 
Vie de saint Jean Vladimir, qui parle de l’hérésie bogomile sous le règne du roi Samuïl, met­
tant entre autres au crédit du roi bulgare Simeun la lutte contre les „athées messaliens 
ou bogomiles“.

La première phase de différenciation et d’émancipation doctrinaire du bogomilisme 
de l’ancien héritage hérétique est marqueé par VEpître du patriarche de Constantinople 
Théophilacte. C’est là qu’on trouve citée pour la première fois 1’„hérésie nouvelle“, mais 
VEpître, bien qu’écrite contre les bogomiles, n’enferme que des matériaux contre les pauli- 
ciens. Les propagateurs de l’„hérésie nouvelle“ sont évoqués encore dans une liste, de 
date incertaine, de cinq anathèmes qui présente une certaine dépendance thématique et 
une similitude chronologique avec l’épitre du patriarche Théophilacte.

La troisième phase de l’histoire postérieure de l’hérésie offre pour document une 
liste d’anathèmes, dont on a conservé deux rédactions, une courte et une longue, et l’Homé­
lie de Kosma le Pretre. Les théories qui ont jusqu’ à présent daté cette liste de l’époque 
d’Alexia I Komnen sont démenties, outre les similitudes doctrinaires de cette liste avec I* 
Epître d’Evtimija de Periblept, par la Vie (Mnogoletstva) de rois byzantins non nommés, 
sans nul doute Basili II et son frère Constantin VIII. Le fait que la réduction 
courte est incorporée au synodique orthodoxe, qui est utilisé dans le thème de l’Hellade, 
indique que la liste daterait de l’époque des luttes où s’affrontèrent Basile II et le roi Sa­
muïl. Si l’on ajoute à cela l’Homélie de Kosma le Pretre, rédigée après la chute de la pre­
mière dynastie bulgare ou de Samuïl, on peut conclure que toutes les sources qui locali­
sent avec plus de précision les foyers de l’hérésie bogomile les situent en Macédoine, dans 
la région qui s’étend entre Ohrid, Larissa, Salonique et Moglen.

Les sources grecques et slaves sont complétées par des matériaux de source latine 
qui situent la plus ancienne ou l’une des plus anciennes églises hérétiques des Balkans dans 
cette région peuplée par les Druguvites macédoniens. Sur la base de tous les ma­
tériaux conservés, on peut conclure que le bogomilisme, ou sa branche principale, a 
germé et n’a, durant tout le Moyen Age, conservé sa continuité qu’en Macédoine. Dans 
les autres régions de l’est des Balkans et en Asie Mineure, le bogomilisme apparaît seu­
lement temporairement, par reprises, se trouvant souvent interrompu par de longues 
périodes du rémission.
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O COIiHAJIbHblX BO33PEHMX EOFOMUJIOB

HEKOTOPblE HTOFII M3YHEHIM HAHA^EHOTO nEPHO^A 
HCTOPMH EPECH

HccjießoBaMe flyajMCTmecKHX epecea, b oco6chbocth naßjiHKnaH- 
cTBa h GoroMHJibCTBa, oTBHajioct b MHpoBOH Hcropaorpa^HH b nocjreBoeH- 
HBiö nepnoA ßbicTpo HapocraBmeH HBTeHCEBHOCTbio. 3^ecb ne mccto npn- 
bohhtb xa 3TOT chct no^oÖHbie ßHÖnnorpa^HHecKne cnpaBKn. Ann hjijtio- 
cTpaw cKasaHHoro ¿rocTaroHHo HasBaTb TaKae Kpynatie paßoTM, KaK 
Tpynbi C. PaHciiMeHa, fl. OGoJiencKoro, C. MejiHK-EaxnuiHa, A. CojiOBbeBa 
E. 3. Jlnnnmiij P. M. BapTHKana, 3. Bepnepa, H. T. TapcoaH, U- AarenoBa, 
E. üpKMOBa, T. Bajma, n. JleMepjia, K). K. EeryaoBa, M. Jlooca, fl. flpa- 
roôjioBima h flp.1

1 St. Runciman, The Medieval Manichée. A Study of the Christian Dualist He­
resy. Cambridge, 1947; D. Obolensky. The Bogomils. A Study in Balkan Neo-ma- 
nichaeism. Camgridge, 1948; C. MejiMK-Eaxman, HaejtuKuancKoe gei&cenue e 
ApMCHUu. EpeBQK, 1953; A. Solovjev, Svedocanstva pravoslavnih izvora o bogo- 
milstvu na Baikanu. „Godiinjak Istorijskog drustva Bosne i Hercegovine“, god. V.1953 ; 
idem. Bogemilientum und Bogomilengräber in der Südslavischen Ländern, Völker und 
Südosteuropas, München, 1958; E. 3. Jlnnmnn, OuepKU ucmopuu eusaumuücKoeo 
oßufecmea u KyAtmypbi. VIII — nepsan noJioBnna IX Besa. M., 1961, crp. 132—169; P. 
M. BapTHKHH. HcmouHUKU g ah usyueuua ucmopuu naeauKuaucKoeo geuateHM. Epesan, 
1961; E. Werner, Die Bogomilen in Bulgarien. „Forschungen und Fortschritte“. 
Studi medievali, Hl. Spoletto, 1962; G. Garsoja n, ThePaulikian Heresy. A Study of 
the origin and development of paulicanism in Armenia and the Eastern provices of the 
Byzantine empire. Columbia, 1967; fl. AnrenoB, EoeoMUAcmeomoe EbAsapua. Co- 
$m, 1969; E. Il p a m o B, Syepume. Kanra 3a non SornMnn h neroBare nocjie^o- 
Barenn. Co^ns, 1970; G. Wild, Bogomilen und Katharer in ihrer Symbolik. Wiesbaden, 
1970; P. Lerner le. L'histoire des Paulicians d'Asie Mineure d'après les sources grec­
ques. „Travaux et mémoires“, 5. Paris, 1973; K).K. E e r y h o b, Kosua Hpeceumep 
e cAaeancKux Aiimepamypax. Co^na, 1973; M. Loos, Dualist Heresy in the Middle 
Ages. Prague, 1974; fl. UparojnoBHh, EoloMUAcmeo na EastKany u y Moaoj 
Asuju. 1. EoroMHJiCKH ponosavaJiHimH. Eeorpaji 1974.

TeM He Menee h flOHbme b Tpynax pana ynenbix HacToarejibHo non- 
HepKHBaeTcx, hto nyanncTHHecKne epeca asyneHbi b Hayxe eme cjiaôo, hto 
nepexon KnaynHbiMoBoÔmeHnaM no aïoâ npoöneMe npe^cTaBJineTCH npeac-
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ACBpeMeHHMM.2 HenocTaTonno noKasbiHHMM npn btom npR3HaeTCH npex- 
Ae Bcero nmpoKo pacnpocrpaneHHoe b cnenBajibnoÊ jmrepaType aaKjiio- 
nenne, corjiacno KoropoMy ynoMmyrtie epeca TpaKTyiorcs KaK naponnoe 
HBWHae npoTHB connaABHoro h BKOHOMHsecKoro raeia rocy^apcTBa a 
^eOAaJlbHblX Co6CTBeHHHKOB.M

’ J. G o u i 11 a r d, L'hérésie dans l'empire byzantin des origines au XIIe siècle 
„Travaux et mémoires”, 1. Paris, 1965, p. 299 sq.; N. G. Garsoïan, Byzantine 
heresy. A reinterpretation. — DOP, 25, 1971, p. 87.

3-4 Cf. A H. M. Jones, Were Ancient Heresies National or Social Move­
ments in Disguise? Theol. Studies, N. S. 10, 2, 1959 p,. 280—298; X Garsoïan,
Byzantine heresy ..., p. 87—97.

*-6 D. O b o 1 e n s k y, Op. cit. p. 136—138. Otmcthm nonynio, hto ¿Im^ Obojien- 
CKHfi b CBoeË KHHre o 6oroMHJiax, xoth n KpHTHKyer HeKoToptie „npeyBejnweHna“, KaK oh
Bbipaxaerca, ctopohhhkob coifflajiMofiHHiepnpeTaiWH SoroMHJiBCTBa, nameT TeMneMeHee, 
hto b ycjioBHHX, Kor.ua aurepecM nepKBH h rocyaapCTsa 6min têcho cbobm, BMcryiuie- 
ng« epeiHKOB (6otomhjiob) npornB nepKBH jibjihjihcb onHospeweHHO BbicTynaeHKKMH h 
npoTHB rocynapcTBa, nporro cbctckiîx aaxoHOB h yTBepnnBnierocs b oSnieCTBe nopsflKa, 
hto b to BpeMS KaK nepKoBt nponoBenoBana noBunoseHHe kmhoS Bnacin, eperaKH npH- 
3biBajin k „rpa»cnaHCKOMy nenoBnsoBeHHio" eË (ibid. p. 138).

Mm cow HeooxonnMMM ocoôo otmcthtb bio pa3Horjiacae b HaysnoÉ 
jiHTepaType, nocKojisKy Haine cooGmenae Ha 3Tom cHMH03HyMe nocBsnie- 
HO TOMy aCIieKTy SorOMHABCTBa, KOTOpMM, KaK SBCTByeT 113 tojibko hto 
ynoManyroro BMCKasMBanns oTAejibHbix cnennajincTOB KaK pa3 no nya- 
jiHCTHiecKHM epecw, se MoateT 6htb Boooiqe paccMoTpen c oômktbbhoë 
HCcne^oBaTejibCKoii tohkh 3peHM. HaM HpencTaBjiaeTca Taxas nosunns 
Huinmne KaTeropaHHoa.

B HameM KpaTKOM cooSmeHna mm ocTaHOBBMca Ha HeKOTopMx boh- 
pocax HCKjiionHTeJibHo 6oroM0JitcKoro flBnxeHM, orpaHMB ceSa npn 
3TOM xpoHOJioranecKa tojibko HanajibHbiM nepno^oM pa3BHTaa SoroMnub' 
cTBa (ot ero BO3HHKHOBeHas b nepBoâ Tpeza X Bexa no OKKynanHH Bojirapnn 
BoncKaMn Hoanna I LJhmucxhm neTOM 971 r.). Ochobhmmh nciowKaMH ass 
SToro BpeMSHH MBMiorca, KaK KBecTHo, otbcth naTpaapxa ieo^œiasia 
Ha BonpocM naps IleTpa h b ocoGchhocth „Becena Ha HOBossaBniyiocs 
epees BoryMany" Kosmm npecBHTepa.

Mm ocTanoBHMCs 3Aecs jiHmb Ha AByx Bonpocax: 1. Ha Bonpoce o 
cne^KKe cbmsh ôoroMnjibCKOâ pejmrno3Hoâ aoktphhm c ee connaJibHon 
HHTepnperanneâ n 2. Ha Bonpoce o connajibHoa cocTase HanSonee mnpoKon 
ayAHTOpaa nponoBeAHHKOB SoroxnuiscTBa.

npncTynaa k nepBOMy H3 nocTaBJieHHHX Bbiine BonpocoB, otobo- 
pnMCH, hto ne 6yACM anaAasapoBaTb coSctbchko peJinrnoBHoe yneane 6o- 
roMHJioB. Hama nejib — nonMTaTbcs onpenennTb xapaKTep TpaHc^opManaa 
(hjih „TpaHcnoaHitHn“, KaK roBopnr Æ O6oJieHCKnff)5~6 6oroM0jn>cKOH koc- 
MoroHHH a CHCTeMy KOHKpeTHbix connanbHMx npeACTaBseHnn n no(5ynn- 
TejlbHMX MOTHBOB HUH BMCTyiUieHHH 3KCHJiyaTHpyeMMX Ha 6opb6y 3a CBOH 
HHTepecbi.

Ckojib hh rjiyfîoKo yxoAwin b npeBHocTB hctokh SoroMnuscTBa h 
Ba^HeMiHHX norMaroB hx ynenns, npencTaBjiseTcs noKasaHHHM, hto o6me- 
CTBeHHoe 3HaneHne h BnojTHe peajibHyio onacnocTb w nepKBH n rocynap-

Kor.ua
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CTBa SoroMHJiBCKaa cena npnoGpena Jinnib Torna, Korna ee BJiMíne pac- 
npocipaHMocB na mnpoKne cjioh TpynoBoro HaceneHHa.

Ham T63HC coctoht, onsaico, b tom, hto caMa no ce6e epecb 6oro- 
MnjioB Kax pejuirno3naH noKTpnna He coflepwa b ce6e Henocpe^cTBeHHo 
onpeneneHHOH nporpaMMM nepeycTpoñcTBa Mapa oSmecTsesHoá 0 coqnajit- 
hok HecnpaBenjiHBocTK. Cipero roBopa, couiacno pewHosnHM BO3rpe- 
hhhm caMnx GoroMHjioB, TaKyio ne® Hejn>3s 5blto nociaBUTB npHHpnnnaJib- 
ho. Bect BnpnMMii 0 pocTynHMH hhmm nyBcTBaM MaTepnajiBHtm mhp (bkjiio- 
nan caMyio TejioBenecKyK) mois) SoroMOBi cTHiajin TBopenneM fli>®ojia, 
6e3pa3^ejn>noro nosejinTejia Maiepaa. rocynapcTBo, nepKOBt, cynjecTsy- 
lomnñ oómecTBeHHMH CTpon Gluth irae pipeaqeHM caraHon 0 ynpasjia- 
jlHCB Tepes ero cjiyoiejieií (pepKOBbio 0 3eMHMMn BjiacTWa), naxon^cb 
pejinKOM b cijíepe 3na. „y^y^maTt“, 03MeH0Tb stot Mnp 6mo h6bo3Moxho. 
Cnacenne ayajio jihihb Ayina — noene cMepia, nocjie Broporo npnmecTBHH 
XpHcra 0 noGenti can ío6pa Han coaMn 3Jia7. ^hbs b btom Mape, ne- 
jiobck Mor, npaHHB 6orowju>CTBo, jmnib o^Jierinit ce6e nyTb k cnaceHnio. 
Ycnex npn 3tom o6einaji 6litb tcm Gojitnie, w KapnnuajibHee nopLiBajincb 
Bce y3M, CBH3MBaioHme HenoBena c mhpom Marepus.

7 XG Asrenos, EozoMtiAcmeoino. .., crp. 180—182.
8 TaM »ce, ctp. 283, 286, 291—294, 300, 301, 308.
9fO. K. EeryaoB, KoMta,.., crp. 338.

3 EorOMEJICTBO

y^enne Gotomhjiob, b ero JiomecKOM 3asepmeH00, osHaw, B 
cyuiHOCTK, OTKa3 ot KaKHX 6m to H0 6bwo nanean na yjiyHmeH0e yenosan 
3eMH0H x®3Hn. Crapancb MaKC0ManbHO nmpoKO pacnpocTpaHHTb esoe 
y^enne, Soiomhjim, b cymaocTH, CTpeM0ji0Cb tcm caMMM np06jiH3HTb Kpy- 
HieHne seMHoro Mapa, ycKopan» nacTynjieBHe HeGecHoro napcTBa „hcthh- 
Horo Gora“.

A- AnrenoB8 cnpaBennnBo nonnepicnsaeT, hto MHorne norMaru 
6oroM0jii>cTBa no.T-KH&i 6mji0 xasaTbca npocTbiM jiionHM HyKHBiMM, nenpaeM- 
JieMMMH 0 nance 3K6CTOK0M0. HanpHMep, OTKH3 ot „neJTaHHÍt pyHHoro“, 
ot o6nanaH03 HMynjecTBOM, ot ynoTpeSHeHHH Maca 0 sima, ot poflciBeffliK 
CBH3e0, ot »eHHTBóti (h BooSme — ot igjonneHHH pona), or oónjeRM c 
HeTbMH (6oroM0jibi Ha3LiBajin nx „MaMOHnmaw“ 0 „nbHBOjmmaMn“9).

n tcm He Menee — hst HHKaKoro npoTKBopew b tom, hto 3Ta «e- 
caMan flonpffiia b ycnoBnax Toro BpeMena cjiyjwia hachebim oGocHoBanneM 
aHT0$eo,najii>HOH OopbÓM yrñeTeaHtix 3a yjiyHmeHHe MaTepHaatHLK 0 
CO00ajTLHbIX ycnOBHH 0X JK03H0.

Kohchho, 6ynopax0ji yMM yace caMM0 4>hkt cymecTBOBaHHH BepH, 

BBipaMineH oerpoe Hecornacne c o^npHa.ibHoií qepicoBbio 0 cymecTByio- 
mnMa nop«0KaMH. Kohchho, hmcjie sHaHenne 0 npeapenne Óotomhjiob k 
GoraTCTBy 0 nx cypoBbm o6pa3 whh. Hcjimh ne yHHTbiBaTb 0 Toro, no 

HenaBHo rocnoncTBOBaBmee 33biHecTBo eme 6hlto khbo b HaponnoH hhms- 
T0, KaK 0 Toro, HTO TCMUBI ^OpMEpOBaHHH B HOBOOÓpameHHOH BojITapHH 
Kpynnoro 3eMjieBjianeH0H MonacTbipen 0 HepKBH, KOHCipynpyeMoií no 06- 
Pa3Ity ¿íaBHo cjioMBineScx BH3aHTH0CKOH, OKaaamicb ocoGenno 6mctpbimh.
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Mti HacianBaeM, oAHaico, na tom, uto connajibHyio poju» ÓoroMHJU»- 
ctbo Hrpano He SjiaroAapa yTBepxcAeHHto b cpene o6e3AOjieHHfcix h yrae- 
TCHHblX EMÍUHO pejlHTHO3HWX flOTM H 9THTOKHX HpHHHHUOB 3T0H epGCR, 
a onocpeACTBOBauHO •— b cmiy Toro, hto nponoBeAH Sopommob hx cjiy- 
inaTejiB BOcnpHHMMajin He b óyKBajibHOM cooTBeTCTBnn c hx aorMarniec- 
khm coflep^oeM. Pa3yMeeTCs, npocTbie raejia He óbuih coBepmeHHO 
rjiyxH k BoirpocaM Teojiorun h oópkuhocth— xpncTHaHCKaa pejinrna coc- 
TaBjioa b EonrapcKOM rocyAapcTBe Toro BpeMeHH ochobv MnpoBO33peHKM 
yace 6ojn>niHHCTBa HacejieHHM. Ho b nponoBe^ax Gotommob HcnbrrbiBaBnme 
THacKnñ raer nanoroB h noBHHHocTea, BoeHHLie neB3roABi a aacwa Bjiac- 
Tea h rocnoA KpecTbane h ropoxaHe HcKajiH npeayje Bcero OTBeTbi na caMbie 
ocTpbie, HacymHBie BonpocLi hx noBce^HeBHoH tohh. Ohh aKijeHTnpoBajiH 
BHHMajme na tcx hacax epecHapxoB, Koropue noMorajin yacHHib npinnHbi 
nx SeAcTBeHHoio nojioxesas. Eojibihhhctbo cjiymaTejieñ Gluih npn 3tom 
Aanexn ot mbicjih, hto BHHMaioT pew epeiHKa. PjiySoKoe AOBepMe h 
yBa^ceHne BH3tiBajia cyposoe noABH^cHHnecTBO nponoBeAHUKOB, rjiyóoKoe 
3HaHne hmh eBanrejins, peBHociHoe coó-uonense — b npaMOM npoTMBopemiH 
c noBeaeHHeM npeACTaBHTejieií qepKOBHoro KJiHpa — eBaHrejnnecKnx HopM 
„anocToJBCKoro cjiyjKeHna“. Mnorne se bcasiot, nnnieT Ko3Ma üpecBETep, 
rto nepen hhmh epeTra, nojiaraioT, ^to re cipazaioT .,3a npasAy“ pa^s 
Harpa^ti ot 6ora 3a npeSbiBanne b okobbx h TeMHnHax10.

10 TaM ace, cip. 327.

Cjiy^anno jih, hto TorAa KaK narpnapx Oeo^ñJiaKT b oTBere Ha boh- 
pocbi IleTpa jejiaer ynop Ha neTanax coSctbcheo pejiErnoanoH hoktpbhh 
óoroMKjioB, Ko3Ma rjiasHoe BHUMaHHe yxejiaeT tcm hx HacTaBjieHHHM, 
KOTOptie HM6J3M HpSMOfi OTHOIHeHHe K HOBeHeHHIO B Gtiry, T6M HX BMCKa3M- 
BaHHHM, KOTopbie óblth HanpaBAeH&i npoTHB rocyAapcTBa, nepKBH, Bcex 
3CMHBIX BJiaCTeH H TOCHOA? Mbl XOTHM CKaSaTb, He CBHHeTe.TBCTByeT JIM 3TO 
pa3Jiinne b paccTanoBKe behchtob b ^Byx rjiaBHMX HCTOHnnKax o 6oro- 
MHJiBCTBe o pastóme b aranax pa3BniM epeca, a hmchho: bo Bpewi 3a- 
npoca IleTpa b KoHCTaHTUHonojiB npaBHiinie Kpyrn EojirapMH HHTepeco- 
BajiHCi» eme irpenMymecTBeHHo pejiET0O3HHMH AorMaMH ne^asso boshhk- 
men epeTWiecKOH ceKTti, a bo BpeMS aanncaHHM „Hecesti“ Kosmh, b KoHne 
HapcTBOBaHKB IleTpa, na nepBMM mían bbiabhhvjich connaJibHBiÉ acneKT yace 
cTaBinero onacntiM bjihmw SoroMHjioB...

„IIpocToH n rpy6biií HejioBeK“, KaK Btipasujica Ko3Ma, ycjibimaB M3 
aBTopHTeTHbix ycT, hto 3eMHMe nopmiKH ycTaHOBjieHti He Gotom, a caTanoá 
H hto noBHHOBeHne bjihcthm h rocirow He tojibko He rpexoBHo, ho 6oro- 
yroHHo, Jierico BnaAaji b co6jia3H npennonecTb Taxoe TOjncoBainie „xpnc- 
TnaHCTBa“ o^MHHaJibHoMy yneHHio nepKBH, hto 6or y^penuJi Ha seMJie 
rapMOHnio M Hapex cMnpeHHe nepeA npoH3BOjioM ,,3eMHHX babanic“ m roc- 
noA OAHoñ H3 BaaoieninHx 3anoBeAeñ HCTHHHoro xpacrHaHinía.

TaKEM o6pa3oM, npeTBopenne AyanncTEHecKon noKTpusbi 6oroME' 
aob b coijHaJibHyio c^epy nxiejio cjieACTBneM ABa Bamix pesyjibTaTa: 
bo — nepBbix, 5eACTByronn£H npaBocjiaBHLift npnxoxcaHMH oóperaji nyxoB- 
Hoe pacKpenomejíire ot ^orM h sanpeTOB o^MHnajibHOH nepKBH, HSÓaB.iwb
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ot napannayioniero bojijo h noMbicjin k BHymaeMoro KjmpoM „crpaxa 
6ora“, ^HKTyiomero SecnpeKocjioBHoe cwpesHe h noBHHOBeHHe. CoBep- 
majiocb npeoaoJieHHe ncEXonornTecKoro Gapsepa. hosjihhhmh nepeBopor 
b co3HaHKK: to, ato npeAcraBJiajiocb mmhm rpexoM (nanpnMep, HenaBn- 
Heib qapx), OKaabiBanocb „Ha »“ avie jih ne noAsnroM bo hmh „hcthh- 
Horo Gora“. EeaycjxoBHo, takoh noMaHHtrn h npnxoacaHnH He Tome h ne 
bo bccm Menau xapaicrep cBoero noBeAeHKH — oh h superb cjiezcosaji 3a- 
BeneHHOMy pacnopaíCKy „crpaxa pazca HejiOBenecKoro“, no coaM Kobmh, 
njm „crpaxa 4e.ua BJiacreH 3eMHtix“u. Oahhko 3tot crpax 6bui yxe Menee 
raeTym, h n0c.ae40BaTe.zb Sofommob Mor b KOHKperHoíí CHivaipni nerKO 
nepeÉTH ot naccnBHMX k aKTnBHbiM 4>opMaM coHnaJiBHoñ 6opb6bi.

Bo-btopmx, cjiyinaromne nponoBepn Gotomhjiob npencrasHrejin 
HH3H1HX cjioeB Hacejieso ycBanBajin npeayje Bcero ne hx penHrHO3Hyio cnc- 
TeMy, a nx connain>HMe aHTnuarnn. B btom 0 cocTosaia rjiasaas onacnocTb 
GoroMH.TbCTBaAHHrocyAapcTBa, nepKBHH rocno,2jcTByiomero Kjiacca b nejioM. 
C tohkh apenan oSmecTBeHHO-no.THTinecKoií, nMenno b stom h aaKJHona- 
nacs ocHOBHas pojib SoroMnJiBCTBa b X b„ noaBOJiwiiias KBajiH^incHpo- 
Barí> 3iy epecb KaK HzcenHyro ocaoBy aHTH^eojcajibHoro flBoem.

Tenepb — BTopoa, nocjie/cHHH sonpoc—o conpajibHOM cocíase ayau* 
Topan óoroMHJiBCKHX nponoBCAHHKOB. npencraBjiaeTCM Bnojnce oSocho- 
BaHHMM npeAHOHceHHoe b MapKcacrcKon jiHTeparype peneHHe 6otomhjioB 
na Tpa KareropHH, no crenenn. rax CKaaarb, npHBepnceHHocrH k epecn12» 
3to npexne Bcero — yanna Kpyr epecaapxoB c ójihtoiiihmh yneHHKaMH- 
HB.THioiiinxcH reopeTHKaMH epecn, 3HaioKaMK Bcex ee TOHKOcTeñ h asio- 
paMH epeiHBecKHX TpaKraroB. 3ro najiee-pswoBMe eperEKH, npoinepniHe 
nonroroBKy h nocBanceHHe b roanMyio Bepy, b whbi epeTanecKoro cooo- 
mecTBa, coSjiJonajonnie no xpanHen Mepe ocnoBHbie npennHCbiBaeMMe 
Bepon oSpxnw. HaKoaen, 3to — nmpoKan Kpyr nocjieAOBarejiea, ocHOBHan 
Macea npnBepxeHUeB epecn. IlepBbie He rayi b Mnpy, ohh — „coBepmeH- 
HEie“, h noBepeHHe n AeaienEHocTb xoTopMX HaxopnTcn b eojihom coot- 
BeTCTBHH C Tpe6oBaHHHMH epeTHUeCKOH 4OKTpnHbl; BTOpbie, Kpyr KOTOpblX 
3aMerao Sortee nrnpoK, MoryT xirrb „b Mnpy“, na^ce noceman. icepKOBb, 
jiHHeMepHo, KaK roBopHT Ko3Ma, qejiya hkohm h Kpecr, TBopa mo.tmtbm n 
cayman jinTypnuo13. Tpeibn —• BooSme Mnpane, nnneM no oSpasy mshh 
He OT.THHaioninecH ot opTonoKcajibHbix npnxoxaH,

11 TaM ace, crp. 322, 337.
12 fl. AHrenoB, EozoMUAcmeomo..., crp. 314—-327.
13 K). K. B e r y H o b, Ko3Ma..., CTp. 322.

3to HeneHne hhxoabt nojinoe noATBepncneHHe e b noKaaananx Koa- 
Mbi, n b oTBeTe narpnapxa Oeo^H.iaKTa IJerpy. Mm, oahhko. ne cuajin 6m 
3acmTbiBaTb b hhcjio epemKOB npenciaBETeneE TpeTbeÉ KaTeropnn, KaK 
3to He AenaeTcn n b btex abvx tomo hto HasBaHHbix ncTOHHnKax. KaK 
mm yace roBopnjm bw, ananenne SoroMHJibcTBa coctobho b ycBoenw 
MaccaMH aHTH^eo/iajrbRMx hace. BbrreKaioiinix na epemecKoro yaemin, a 
He b MaccoBOM npHHHTnn eperHuecTBa mapoKEMH cjiohmh ñapóla. Ecjih 
TaKne, HaxopHBniHecH non BnnanneM Sotomujiob jiio® nopon h hmcho-

3*

4e.ua
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sajines npeacTaBUTejiHMH BJiacTH h qepKBn „eperBKaMs“, to hjis caMBX 
epeiRKOB ohr ne 6&um HJieHaMn ex cooómecTBa, n6o wynme ceMbsw 
b MHpy — cjiyrB. Msmohm, KOTOpaiM ne Gyner cnacenna1*.

BTOpoe yace BbicKaaaHnoe b mrrepaType nojioxceHHe, KOTOpoe mm 
xoTejiB 6m 3,necb no^HepKHyTb, sawoHaeTCH b tom, hto noflaBJiawe 
Gojibiiibhctbo nocjiejioBaTeJieH 6otomhjiob („ipena xaieropna“) cccTaB- 
JI5IJIB KpeCTW, EBJiaBHIHeCH CBOÓOJIHMMH COScTBeHHEKaMH 3eMejIBHMX 
yraciKOB, yruiaHEBaBniHMH Hajiorn e bluiojuíebihemh BomicKne h Tpyao- 
BMC nOBHHHOCTB B nOJlB3y qeHTpajIbHOH BJiaCTH. yWBIBaa CnOpHOCTt B 
jurrepaType non tn az „cboSoehms“ DpHMeHHTeBbHo k stem KpecTbBHaM. 
(nesoTopMe nccjieHosaTejiH CHHTaioT ex $eoHajiBHo-3aBECHMbiMn ot rocy- 
^apcTBa, KOTopoMy ohb ynjiaHEBaiOT neHTpajiH3OBaHHyK> peHTy-najior), 
moncho onpejjejiBTi ex Taxxe xas HeHacTHOBJia/iejibHecKHX xpecTira, 
acnBywix Bne npe^ejiOB Bjiasenafi ^eoaajiMMX 3eMejn>HMX coGctbchhekob.

3tot bhboa 30 jieT naaafl 6mji c/iejian 4. AfírejioBMM15, MHesne ko- 
Toporo 6buo no3sep®ano C. JlnmeBtiM16. Onnaxo b nocjiejmee BpeMS 
CHona BMCKa3MB3TC.a MHenne, vto b „Secede“ Ko3mm no# KpecTbjmaMn, 
nona^aBBiHMM nos BJEiEHne Ootomejiob, cjieayer noHEMaTt npexqe Bcero 
4)eoaajn>Ho-3aBHCHMoe ot KpynHMX 3eMJieBJiaHejn>EeB cejibCKoe Hacejienne, 
HacTpoeHne Koroporo ocoiesno echo OTpa3HJiocb bo B3rjisjiax 6otombjiob17.

14 TaM xce, CTp. 331—332.
15 A. A h r e ji o b, npe3Gumep Kosua u Gecegama My nponuis SozoMUAume. Co^hs, 

1948, cip. 36 cji.
16 C T p. JI n in e b, Hkkou eznpocu Ha Knacosama 6op6a b SMsapux npe3 Xe. MIUI, t, 

14/15, 1964, cip. 555—567.
17 XI. A h r e ji o b, EozoMtijiciTiBomo. .., CTp. 278, 283, cp. 270; D. Angelov, 

Det- Bogomilismus in Bulgaria. „Bulgarian Historical Review“, 2, 1975, p. 43, 46.
18 IO . K. E e r y h o b, Ko3mo. .., CTp. 342.
19 Cm. o6 btom: C t p. JI h in e b, Vitas, coh., exp. 558—564.

HaM npeflCTaBJiEeTca, eto flna BpeMeHH npaBjiensa napa IleTpa sty 
npoOjieMy cjiejiyei peinaTB npn onope Ha hctoihuk emchho stoto BpeMe­
HH, T.e. na „Eeceay“ Ko3MM IIpecBiiTepa, Tax xax cseieuM Ootomejibckoh 
„TaÉHOK kheth“ ir anoKpn^oB orpai&aioT chopee acero nojioxceHJie ^eji b 
SoJiee no3HHHH nepnon- Ko3Ma xe CBHjjeTejiBCTByeT, no HanieMy mhchhio, 
RMeHHo o HeHacTHOBJia^ejibTecKEX KpecTbaHax, BHaojiHWmHx OTewe 
TpyXOBMe HOBHHHOCTH B EOJIB3y HeHTpaJIBHOH BJiaCTH („paSOTaiOIHHX Ha 
Hapa“); KMeHHO EM BHymaeT Ko3Ma, hto „Havana ejih BjiacTu“ „Ootom 
coTBopeHH“ hto „napn s oojiape 5otom cyTB ywHH“, a epeiiiKii ynaT ex 
„ne noBHHOBaTBCE bthcthm cbohm“ h BceM „cyniEM bo BJiacTH“, He 6mtb 
„yroípníKOM HerrepewiBMM“ BJiaciaM e Bjia^MKaM. Umchho em „paSoTM 
HaCTOHT BJiaHMK 36MHMX H OT flpyaQfflH EaKOCTB BCHKaH H HaCKJlbH OT CTa- 
peiinniH“18. Mm cicjiohhbi npHnasaTb BTOMy MecTy ocoGoe SHa^enne npn pe- 
ineHEH paccMaTpuBaeMoro sonpoca. Bpa# Jin b npEBEJierapoBaHHOM 6ojiap- 
CKOM, EepKOBHOM HJIH MOHaCTMpCKOM HMeHHH BOEHM Hap# CTailH TBOpHTb 
naicocTb BC®yio ero aasiiCHMMM xpeciBEHaM. pa3opo BMecTe c tcm h nx 
rocnoHHHa. H ,,CTapeniiiHHM“, e „BjiaHtiKn“, ynoMSHyrae 3Accb ■— 3to 
HOJDKHOciHWe jHija rocy#apcTBa, oóecneTEBaioiiiHe na^op 3a bmhojihc- 
hesm KaaeHHMx anrapEH19, KOTopue ctojib TpynHBi n npoHOjiacHTejibHbi
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uto HeT BpeMeHE noMonuTbca20. Ecjih tm y6or, roBopHT Ko3Ma, oGpaina- 
xci> k TasoMy specTtmiy, to „cbohmh pyxaMa nejiañ cboh xneS h KopM 
hm cbohx“ (fleTeá)21. 3rn cBoSonnbie coScTBenHnxn cbohx ynaCTxoB ^o^x- 
HH, no MBICJIH Ko3MM, yXO^H B MOHaCTMpb, „yCTpOHTb“ OCTaBJISeMMX 
hmh aeren n sexmo22 (n 3necn noauepKHeM, uto nonooHoro po.ua coser o 
seMjie He Mor 6mtb oSpaiqeH k ^ep»caTejiio ’jysoH 3eMJm). Kowio, BJiac- 
Ten (KHS3a c MeuoM) ¿jojDKHbi 6ohtbc3 ne KpenocTHbie (y hhx cboíi rocno- 
ann n noBejinrejib), a CBoóoTHBie nonaaHHbie23.

20 JO. K. E er y h o b, KosMa. .., CTp. 353.
21 TaM xe, CTp. 357.
22 Taiw >xe. CTp. 367.
23 TaM >xe, CTp. 364.
21 TaM 5Ke, crp. 342, 377.
28 r. r. JlHTaBpnH, Eoji2cipii.fi u Busawiufi e XI—XII ee. M., 1960, CTp. 388; 

oh m: BusaHtnuücKoe oóiyecmeo u 2ocygapcmeo e X~XI se. M., 1977, CTp. 264.

HecoMaenno, HMeioTca b „Bece^e“ Ko3mm yxasaHHa n na jnonen, 
saBHcnMbix ot naciTibix jihii (hx asTop nasbiBaer „paSaMn“, b ochobhom, 
Kax Mbi nonaraeM, ne b coSctbchhom cMbicjie cjiosa). O hhx n^er pent b 
„Becefle“, rae Ko3Ma nmneT, uto eperran „BCMowy paóy ne señar paSorars 
rocnonHHy cBoeMy“, Torna Kax paobi ofeaiíM cjiymaTbcn bo sceM cbohx 
rocnon, paSoran ne tojibko na hx rnasax, no h. oes nansopa, ,,b npocrcre 
cepnna“24.

Onuaxo, Taxoro pona jiioah b „Sece^e“ Kosmm— na btopom imane, 
nocsojiMy, xax mm nywaeM, ohh b uncjienHOM oiHoineHHH 3HanHTensHO 
ycTynajin nepBMM h nponaraifna epeTWiecTBa cpe^n hhx Gavia (b ycjioBWix 
ropasno Gojiee crpororo n nocToannoro kohtpojm 3a hx whbk> co cto- 
poHM rocnon) 3Haweji&K0 Tpynnee ocyniecTBHMoit Mm ocMejnuiHCb 6m 
B CBH3H C 3THM HOBTOpETb y»6 BMCKa3LIBaBmyJ0CH naMH MbICJIb O TOM. uto 
h b conHajibHOM njiane 3aBHCHMbiñ nep^Karens nyxoH 3eMjm, naxonEBimiHca 
H B HMymeCTBeHHOt n B JIHUHOH 3aBHCHMOCTH, OXa3MBaJICH 00^66 naCCHB- 
hmm, ueM csoóoHHLni uejioBex, Han KOToptiM nasncna yrposa pasopeiius h 
3axa6anennn n KoropLin 6lm TecHó CBa3an oómnHHMMH ysaw c eMy no- 
aoSsbiMH MejiKHMn coócTBennExaMn.25

B noJinay Btisona o tom, uto cpenn nocjienosaTejien SoroMHJibCTBa 
npeo6.Tana.TH CBooonHbie KpecTwe (b ocoochhocth re, KOTOptix Ko3Ma 
HaswaeT „MajioMomnbiMH“, „yóornMn“ n „6ennniMn“), moncho npnBecrn 
n xocBeHHMe apryMeHTM. flejio b tom, uto to nojiojxenne cboóohhofo xpecTb- 
ancTBa, o xoropoM moíkho saxjTJouHTb no nannbiM „Becenn“, nopasniejiLHO 
6jib3KO k xapTHJie, BoccosnasaeMon na ochobc CBnneTenbCTBa hobcjui bh- 
3aHTnHcxnx HMnepaTopoB 20-x — 70-x ronoB X b. n „ITonaTnoro verana“ 
topo se hjih necKojibxo Gonee nosnnero BpeMenn.

^n3in> CBoSonnoft BH3aHTnncxoñ nepeBHn xapaxTepH3OBanact b 
3tot nepnon ncKjnonnTejibHoií TXOHOMnuecxoiH n connajibnon necTaÓHJiBHo- 
ctbio, Boco5ennocTn nocjie crpamnoro ronona 3hmoh 927/8 r., BM3BanHoro 
^ecToxoñ 3acyxoH jictom 927 r. Kpecrase 3a Gecnenox nponaBajin nasaraM 
cboh yracTKH, nepenaBajm nx 3a noMonjb tstjiobbim ckotom n npoayxTa- 
Mn íoraTMM n hhhobhhm JinnaM, cTanoBncn hx 3aBHcnMbiMH nep^caTejwMn,

po.ua
Eoji2cipii.fi
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Gewann b MOHacrapH, yxo^wia b ropo.ua b noncKax paGoTBi no naEMy, 
nepexonuHH, saGpacBißan „6e3 ycTpoeHM“ cboe HanorooösaaHHBie nane- 
hbi, Ha sewia KpynHBix aeMneBJianenbHeB.

Ko3Ma imnieT b „Becefle“, hto ßeflHm öeryr ot Hamen»!, yrneTe- 
Hna h BoeHHoro paaopenna b MonacTMpn, Gpocan bereit h 3ewiK>, mhoxcctbo 
ax b KanecTBe noKnHyBmnx oGnTenn HepnenoB opoH^T no cipane, ne aMea 
HK Kona, HK ßBopa, oTnpaBjiaioTca b ^aJiMiie cipaHciBM (b Phm h Hepy- 
cannM), vxohst KaK OTinejiBHHKB b hvctmhh h ropBi, npocar noflaaHna hjih, 
khk roßopirr Ko3Ma, npenaioTCH nenn n 6e3.ne.TBio, nnTancB no HOMaM 
CTpaHHOnpEHMHUKOB h een epeirtHecKHe men. IIojioaceHne b SonrapHE, 
KOTopaa, Koaew, raKate nocTpanana ot 3acyxH 927 r., ycyryöjTEHOCB no- 
cjieHCTBHaMn cemcohobbix bohh, BHyTpeHHiiMH HeypajiiHaw b qapcTBOBaHHe 
IleTpa, HaGeraMK BenrepcKHX otphhob, paaopenaeM, BBi3BaHHBiM BTopace- 
HHeM CBBTocjiasa, a 3aTeM Bn3aHTHHCKHx boeck.

HanaHbHBin nepHon pa3BiiTiia öoroMHJiBCTBa, ero BO3HEKHOBeHEe k 
npeBpaiqeHne b cepBesnyio onacHocTb ^m rocnoncTByiomero miacca Eoji- 
rapMH coßnan, TanM oßpaaoM, othiohb ne cjipiafeo, no saineMy MHeHHio, 
co BpeMeHeM aKTHBESainiH npoqecca 3pp03HH cjioa CBo6oflHoro KpecTB- 
HHCTBa, ocrpo H GoneaneHHo BocnpnHHMaJomero pe3Kne nepeMeHBi b cbocm 
RMymecTBeHROM k conaajiBHOM hohoxchme, co BpeMeneM HHTeHCE^HKaqnn 
nponecca oGe33eMenHBaHEX MejiKnx 3eMejibHBix coGcTBeHHnKOB h co3,qa- 
HHfl KpynHBix BOTH0H, KOTOpOMy 3KTBBH0 COAeÄCTBOBaJia CBOeÖ nOJlKTK- 
kok neHTpajiBHaa BJiacTB.

BnsaHTnÄCKoe 3aBoeBaane cymecTBeHHo K3MeHBJio oßcTanoBKy b 
Cesepo-BocTOHHon EojirapHH, b tom nncne — b xon paaBHM Gotomejib- 
CKOrO ^BHJKeHM. IIo-BMÄHMOMy, 3HaHHTeJIBHO ÖOJiee MHOrOHBCneflHBie c 
caMoro naiana b MaKenaHEH, b KOTopoft cjioh CBoÖo^Horo KpecTBHH- 
CTBa 6büi oiHocBTejiBHo eure Gojiee mnpoKHM, Gotomiijibi nowie 971 r. npo- 
HBJiHjiH 3ßecb GojiBinyTo aKTEBHocTb, neM 3a SajiKanaMn. OflHaro b hx cohh- 
aJIBHOK H03HHEH C 3TOFO BpeMeHH HpOEBBJIHCb HOBBie HepTM, paCCMOTpeHEC 
KOTOpBix bbixoabt 3a oroBopeHHbie naMH xponojiornnecKEe paMKH aoK- 
jiana.

PE3MME

r. r. JTHTABPUH

3A COIÍHJAJIHMTE FJIEflHUITA HA EOrOMHJIHTE
HEKOH PE3VJITATII OH nPOyHYBABETO HA HOEETHHCT HEPBOH

OH IICTOPBJATA HA EPECTA

Abtopot nocTaBysa bo cbojot petpepar hbc npamaaa: 1. 3a cnemujjaKara sa Bpc- 
xaia na SoroMHJicKaTa pejmrno3Ha flOKTpnna co HejannaTa omnTecTBeHa nHrepnpeTa- 
naja, n 2. 3a comgajumoT cocTaB na HajnnipoKaTa Maca cJiyinaTejm aa nponoBenaHUHTe 
aa SoroMHJiCTBOTO.
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Cnopej MBeraero na nojHecyBaTOT na pe^eparoT, omnrecTBeHOTO 3HaneH»e 6o- 
roMWiCTBOTo ro CTeKHano bo jeceTTHOT bck ne TOMy ójiaroaapejkn na mnpoKOTo painn- 
pyBan>e na pennraosHara aoKTpsHa Ha 6ofomhjictboto kohkp6Tho, KOJiKy ihto Snarofla- 
pején na ocrpo H3pa3enaTa cnpoTHBCTaBeHoCT na GoroMHJiHTe cnpeMa 3BaHK^maTa upKBa 
h ApacasHaTa BJiacT. CounjajinnOT xapaKrep na 6oroMHJicKOTo ABoeite npon3JieryBa os 
Toa mío epenmare ro sempajie ^ey^ajisnox nope^oK koJiuto ce yrBpflyBaji bo Toa BpeMe, 
xaKO MaHU^ecraiinja ua cwiTe Ha „sjioto“, oMpaaean ofl „bhcthhckhot 6or“, 6oroT 
na })jo6poro“.

Cnopejj rjieamnreTo Ha asropoT na pe^epaioT, ocHOBHara Maca oa cneflóennixirre 
na nponoBefíHHüHTe sa óotomhjictboto ja cowtysajie bo noHeiHHOT nepuoa na nmpefte- 
to na epecra cjio6ojhht6 cejianu, Mefy Konmio RHreH3HBHaTa HMOTHa h coimjajiHa ah- 
$epeniiEjairaja hito 6oa bo tck BOflejia koh eKOHOMCKa HecTaóHJiHOCT Ha hhbhhtc hhjh- 
BHflyajiHH HOMa&HHCTBa h koh BOBjieKyBa&e bo pasan o6jw na ^eyjiajiHa saBHcaocT.





]#paiaH TAmKOBCKH 1

KJIACHHOT H CO^JAJIHHOT KAPAKTEP 
HA BOrOMHJICTBOTO

HaKo no CBojara $opMa npeicTaByBa epec bo kpejioto na xphctm- 
jancKOTO y^cae, hotohho, abetobc co pejmrEO3eH npeees, cenan na 6oro- 
mhjictboto bo HHKoj cjiynaj He Mo^e ^a ce rjie^a khko Ha thcto pejinmoaao 
flBHxese h na ce npoueHysa HCKttynnrejiHO ofl SorocjioBcna rnearra 
Torna. He 3aHeMapyBajÉH ja osaa cTpaHa, hotohho, He noTHeHyBajKH ja 
Teojionntara CTpaHa saso $opMa hh3 Koja Toa ce napasysajio, na Sotomuji- 
ctboto, Koe ce nojaBnno bo MaseaosHja, upes ce Mopa ^a ce rne^a 03 eno- 
HOMCKo-nojiHTHTKa CTpaHa, KaKO na counjajiHO-KjiacHO HBWKeite bo ycjio- 
bh Kora MaKeaoHHja bo rpaHHHHTe Ha cTapoSyrapcKOTo napcTBO ce nanuia 
bo chch bhtcji na onnrrecTBeHo-nojinTEíKn npeBHpa&a. H noicpaj enojara 
pejiHrno3Ha $opMa, Toa He 6nn uenoj hhct cy^Hp hito ce Bo^en sapa^n hc- 
KaKBH HPKOBHH flOTMH H HCSeCKE paÓOTH, TyKy 3apa£H MHOry nOAJiaÓOKH 
omnTecTBeHo-eKOEOMCKH n nojmTH'iKo-KJíacHB: ersncTeHHJioHajiHH npo6- 
jicmb, 3a oBO3eMHHOT cbct.1 BcyiHHOCT, roa 6hji cynnp Ha ase KonnennEH 
na zkhbot hito ce Kpseje 3aH ^a EHeojiojnsn TaSopa, koe th EMane escure 
noTimpfíH totke bo peajinocTa na ToramHHTe besotee flBraeita a onmTecr- 
Bena npeBHpaaa. H floflesa opto^okchoto ^orMaTcno xpHCTHjaHCTBO hm 
cjiyacejio KaKO HfleojionKo opyjKje na ^eynaJiHHTe cejim h crpeMex®, 6oro- 
M0JICTBOTO, KaKO OTCTanHHmTBO OH O^HHHjajIHOTO XPHCTMjaHCTBO, no- 
tohho, KaKO pennrnosHa epec, 6mo jmejioniKO opy^je Ha aHTE(pey- 
HajiHHTe eran na ToramHOTO onnrrecTBo H3pa3enH bo cejiancTBOTo n me6- 
cot. IIpsoTO Ghjio cpepcTBO 3a B.naHee&e h y3.ua 3a nornCHaTETe h eKcnnoa- 
THpaHHTe KJiacn, BToporo feo ocjioGo^HTejiHO HBH^e&e Ha yrHeTeHHTe e 
rroTHCHaTETe npoTEB BJíanejanKaTa ^ey^ajiHa Kjiaca, cocTaBeHa oh cbctobhh 
h HyxoBHs $eyflajinH. ^Bere cnpoTHBHE KjiacE, BcynrnocT, 6nJie BTKaeHH

1 MnoryMHHa HCTopmapn na MBaanoT bsk Befe aobojiho ro HMaaT saTeraero n 
norncnaTO paaCnpaneio 3a coiiHjajiHo-KjiacHHOT Kapanep na Gofomoctboto, npeTBo- 
pyBajrá ja HCTOpajaTa na Taa mena 6op6a iuto ja Bo^ene Sofommhtc n ^ey^aininTe 
CTajieata kbko rapas na .usa CBeTorjie^a, carocho khko npocT no^aTOK na RpKOBHara 
HCTopHja. Mefyroa, He moto fla ce Km sena conjrjajiHO-KjiacHHOT npoSneM npBnaT ro 
HCTaKHane MapKCHCTHHKBie ucropmapn, Kora AajieKy upes hub roa ro ciopnne n GypTKoa- 
CKirre ncropunapn, KaKO mío ce: Mapnn flppnioB, H.n. ¿jiaroeB, B.H. 3jiaTapcKn a Apyrn. 
MefyToa, osa hito HcropHHapnTe-MapKCKCTn ro BHene roa e peKa sa SoroMfuicKOTo Abh> 
TO&e My aane npnMar na coqnjajiHo-KnacHa crpana, a noMajiKy na TeononncaTa.

y3.ua


42 Jiparan TaniKOBCKn

bo osne nBe chpothbhh penurnosHn crpyeaa co nspasnra nojiHTnnKa Soja. 
Æonexa BjianejanxaTa 4>eynaJiHa Kjiaca ce HMana Bp3aHo 3a o^nnnjajiHOTo 
norMarcxo xpncTHjaHCTBo, cnpoMainTKjaTa h norucHaTnTe cnoesn bo Ma- 
Kenosnja — Kane iiito h ce nojaBHJio osa flBHxe&e, ro npnrpsajia SoroMBJi- 
ctboto, Koe bo „hmêto sa 6ora“ ru noBnxyBajio yrHeTeHHTe Ha othop npoTHB 
cRjiHHHHTe h (^eyÆajiHHTe. BcyniHocr, cyflejiœ no „Bece^ara“ sa npesBH- 
xep Ko3Ma h no npyrnre mbophh Marepnjann, GoroMH^cTBOTo Kaxo peaK- 
nnja Ha MaKenoHCKnre cjiOBeHCKn Macn 6nno npoTnB cure oGjihhh na exc- 
njioaTannja, HacnncTBO n poncTBO, koh rn Hynejie hoboto BpeMe h hobhtc 
TypaHo-6yrapcKn rocnonapH. ByrapcKnoT nap Chmcoh, cnn Ha KHe3 Bopnc, 
otkuko 3aBjTa^eaJi co jpyraoT nen Ha MaKenoHHja2, 3a sa rn cTasn no# paKa 
MaKenoHCKnre CjioseHii, peinnji na rn pasypae HHBHHre crapn nneMeHcKo- 
naTpajapxanHH ^opMH na mbot. BcynnïocT, napor Chmcoh, a no nero n 
Hapor îlerap, ro 3a6p3aJie hctophckhot npopec Ha Kjiacna nn^epennn- 
jannja, Koja bo nasyBnre na cjioBeHo-MaKenoHCKnor êthoc ce oHBHBa.ua 
ynrre npefl sasjianyBa&eTo Han MaKenonnja on crpasa na Typano-ByrapH- 
re — HaBncTnHa 6aBHo, ho roa 6hjio nponec bo koj nneMencKure khcbobh 
co caoETe ÔorarcTBa n Jinnna BjiacT sexe ce pasnaKysane on csonie conne-
Mennnn.

3a pa3jxnKa on cbojot raTKO, khcsot Bopnc, Koj, nopann sa^areHocra 
co BHaTpeinHHTe HeMHpM n cynnpn co cTapoôyrapcKOTo Gonjapcrso oxojiy 
xpHCiHjaHn3HpaH>eTo na ôyrapcKara np^asa, ne momji na My o6pne no- 
ce6no BHHMaHHe sa ryKyinio noSneHnoT na „nonapox“ ceBeposananen 
neji sa MaKenoHHja on BHsaHTHCKnor nap Mnxann III, 3aroa mro xpncTH- 
jancTBOTo ro npHMHJi on KoHCTaHTHHonoji, a ne on Phm, CnMeon, ocjioSo- 
nen on cero osa, ne mow na ce 3anoBOjin caMo co Toa nrro cjioBeHcme 
nnewa bo MaKenoHHja ie ja np03EaaT SyrapcKara Bpxosna BjiacT n xe 
nnaKaai onpenejien ronaineH rpaGyr, a nonaraMy na ocraHar cjioGohhk h 
HesaBHCHn bo csojara BHarpemna yupaBa non BjmjarejiHnre khcsobh3. ITo

s 3aBJia’iyBaH.eTO n nap flpynroT noroneM fíen Ha MaKepoHnja ofí CTpasa na Ty- 
pano-EyrapHTe, ocsen na rpapoT Cofíyn, Hacranafío KaKO pesyjrraT ofí noMonrra nrro My 
ja yxasaji khcsot Chmcoh bo 904 r. na rpafíor Cofíyn, koj 6ra saseMen os apaSncKare ry- 
capH. EaaejKn gkohhutc cjtobshckh meMnaa, koh J. KoMennjaT rn napeKysa ,,co- 
jy3HHHH“ Ha PoMenre, oTKaacane fía My fíojfíar Ha homohi Ha rpafíor Cofíyn no 6apan>e na 
BH3aHTHCKHOT uap, Chmcoh TprHafí co BojcKHTe Ha Cofíyn 3a fía rn H36pKa apaóncKnie 
rycapa. OTKaKO ro orpaGiüie rpaflOT, obhc camine ce noBjierae. 3a fía ne ro 3a3efíe Cofíyn, 
BH3aHTHCKHOT uap npeKy CBojoT npaTCHEK JlaB Xnpoc$aKTa My ja nosapra na óyrapcxHOT 
Bnafíap h fípyrara nojioBnna Ha MaKefíonnja, Roja 6nna nojiyaaBHcna co BHaTpemHa 
caMoynpasa na njieMeHCKnre khcsobh.

8 CfíOBeHCKHTe nneMH&a bo MaKefíonnja, koh noflonna BJierne bo ocnoBara na 
MaKefíOHCKHor napofí E naunja, ce fío Chmcohoboto 3aBJiafíysaH>e nafl hhb MBeejie cjio- 
6O£HO H HeSáBECHO BO CBOHTC TepHTOpBjaJIHH OnUlTKBH IlOfl paKOBOflCTBOTO H3 CBOCTO 
pojOBCKO wieMCTBo, BJiacT He ja HaHMmyBajia njieMeHCKaia xepHTopnja bo Roja 
Bseryeane nosese pofíosn n gpaiciBa. Tobho e perca npefí nonafaiteTo nofí Brracra na Ey- 
rapHTe, THe ja npH3HaBane BH3aHTHCKaTa BpxoBna snacr. Mefyroa, osa npasnaBaae 6hjio 
ofí raKBa npnpofía hito fíypn ohkc cjiobcecke nJieMHJta koh 6mie bo rpaHBHnre Ha ConyH- 
CKara h CTpnMOHCKara BnsaHTECKa reMa, Kape hito $3ktkhkb fíOMHHHpajia BB3anracKaTa 
BJiacT, jKHBeejie co nojiyaasnceH hchbot, hito ySaBO Mo^eMe fía ro BHfínMe Kaj JosaH Ko- 
MeEnjara, Kora JIparoBHTHTe h CarypaTUTe rn osnanyEa ne khko oBhbhh noflannun na 
papCTBOTO, Tyxy KaKO cojy3Hnnji, na KaKo tbkbh sa dobhk ofí TeMaTcnnre crparesn, nofí
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npaMampnaTa 6op6a nrro CnMeon co Bojcme ja sones na osne reparopan, 
a 3a koh 36opyBa npeasnrep Ko3Ma bo enojara „Eccema“4, n no nanssa- 
HyBa&ero na GyrapcKnre chjh Has osa neMspno nacenenne, Chmcoh peinan, 
ocoGeno no cMprra na KnnMenr OxpnncKn (916), na ro cKpnm ornopor na 
osne cnoGonojByGnsn nyfe koe ne ce sasase Tonry rao na nonmerocT. 
Kaso hito na njieMeHCKnre Knesosn ne hm 6h.to Jiecno na re npecenaT po- 
noBCKo-naTpnjapxasHETe onnoen mro ro sanp^ysajie nacuoio pacjiojyBaae 
na cjioBencKOTO omnTecTBo bo MaKenonnja, raica 6hjio renneo n 3a CnMeon, 
koj, 3a pa3jiuKa os njieMencKnre KnesoBn, ynpns flHpemo no renTEsnoro 
ypesyBaae, cerejÉn rn GesMHJiocno TOKMy me ornopnM oimnecTBenn jkhjih 
bo koh crpyeJi nesoKynHnor sensor na MaKenoncKnre Cjiobchh, 3aenno 
co Rasgara soiBorna $KJio3oij)Hja, ncicycTBo n Mopan. TaKsnor ynap Bp3 
rjiaBHHTe kpbhk aprepHH na cTapnre nneMencKE saennirnn Mopan, no npn- 
podara na nenrrara, na Gnne wory Gojien ir ^paMamnen, AypH n 3a nne- 
Mencme Knesosn, koh, h noKpaj crpeMescor na ce nocrasar na# cBonre 
conjieMennun-Cnosenn, cera ne Moscene na ce enojar na My cjiyxar na 
neKoj roenonap san hhb, a ocoGeno ryf, koj ne npon3.neros on hbbhkot 
cJioBencKH ernoc, Karo mro 6im cnysajoT co CnMeon n Ilerap, a npen una 
n co KHe3OT Bopnc, cure npnnasHnim na Typano-GyrapcKara ernunica rpyna. 
Co ornen sera cunara na MaKenoncKnre Cnosenn nasnpaJia on nnaGn- 
nara na ñusnara renmiiHa oprannsaunja, CnMeon pemnji osaa ponoscKo- 
njieMencKa nospaanocr na ja pa3Gne. Bo raa cMncjia, noanas TeMejiHH nor- 
4>am 3a ^eynajmsaRHja na MaKenonnja mro HMana eKonoMCKn n hojihth’i- 
kh KapaKTep.

Mefy npBnre MepKH hito rn npeaeji CnMeon 3a pa3GnBan>e na po- 
noBCKo-narpnjapxajrnnTe onnoen bo MaKenonnja ne Gusa caMo asMnnn- 
CTpamBHo-nojinmHica nonenGa na MaKenonnja5, ryKy n ckoromcrk sa^am, 

paKOBopcisoTo na CBonre cjroeeHCKH Bopara, He My npnTeKHane na noMom Ha ConyH bo 
904 r., Kora oboj rpap djui Hanaw b onycronieH ofl erpana na apaGncKnre ryeapa (J. K o- 
Me HHj'aT, BusamiucKu useepu 3a uclüopujy napoga Jyioc/iaeuje, Eeorpap, 1955,1, 270). 
Ako OBne cnoBeHCsn DJieMnaa bo paMKHTe na BnsasTHCKHre rem miajie craryc na cojys- 
Hnun, Toram Mo^ewe na Haceime sam $nKTHBHa BJiacr HMajie BH3aHTHCKHre napesa 
sp3 orare cjiobchckh nneMH&a hito enre sapsop os rpaHHiinre Ha BHsaHTHCKHre tbmb. 
ToKMy osa ^ukthbho npESHasaae na BpxoBHara BmaHTHCKa BJiacr ro Harepajio Basan- 
thckhot nap Mnxajjio III na My rn ,,nopapn“ na Eopnca oime MaKe,qoHCK0 3eMjn hito Gane 
aaffBop os BH3aHTncKa 3HpeKTaa KOHipoJia. BaKBara no.iojKÓa Bopnc Mnory neja nsMeran, 
SnnejKn, sacaren co BHaTpenrHHre HeMBpK bo caMaia Eyrapnja, Hernán cima na crasa 
noHBpcra KonrpoJia Has obec cjio6o,noJby6HBii mieMHH>a, na ce saflOBonnji co roa na ja 
npM3Haar Herosara BpxoBHa BTiacr h na njiasaar peflOBHO nanos, a KaKo HafloMecroK na 
ja 3asyBaaT CBojara snarpemna caMoyupasa h He3aBHCHOCT.

4IIpe3BHTep KosMa, Eecega üpoiüue 6olOMUMiBe — Yboa h npeBon on fl-p 
B. C. Khccjikob, Co^hh, 1943, crp. 47.

8 nopenGara na MasepoHHja na KOMHTaiH h noMaM ajjMHHHcrpaTHBHo-nojinTB’íKn 
epnHBnH pEospaTHo ro norKonyBajia popobckoto ypepyBa&e na MaKepoHCKHie Cjiobchh. 
IIpBO, hito jasnara BJiacr bo jinnero na éyrapcKara ppacaBa ne ce noKJionysajia co reaiTiJi- 
aara, sane mro, h nospaj njieMeECfflie khcsobh, 3a MHory paGoiii pernasaji hcjihot napofl, 
h BTopo, hito aflMHHHCTpaTHBiio-nojiHTH*£KaTa nopeuoarn peneca CnoBeHure ne no epop- 
CTBO H KpBHB BpCKH, TyKy HO MCCTOTO Ha 5KHBCeH>e K no nOíVIOJKHOCTa Ha OBoj HJIH OHOj ^ey- 
flajiea roenopap. Bo BaKBara no.TRTniKa pasOnenocT nape mro secro epno h hcto njiewe 
hjih pop 6hjic paspepeHH n nonafane nop pse upe nosese 4>eypajiHH noppanja, reHmJiHHTe 
Tena ne CnpesococToj 6a panM papar HeKaKBancMoni Ha CBonre conjieMenniiH Cjiobchh,
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Kora naMecTo njieMescKaTa concTBesocT Ha aeMjara rpynnpasa no cencKs- 
Te onniTHHH, bo koh, noKpaj Jiawia nocToejia h 3aeflHHHKa cohctbchoct— 
normana fla ce cosflasa ^eysajiHa cohctbchoct, bo Koja inro npaKpenessoT 
cenasen sa oaseMesaia nappepa aeMja cTasyßaji 3aBaces o^ ^eyaajiHEOT 
rocno^ap. 3a cMeTKa sa naTpnjapxajiHO-poHoacKOTo h neMOKpaTCKo ypeny- 
BaH.e sa CnoBennTe bo MaKenoHnja. Kane nrro njieMeHCKSTe KsesoBs — h 
noKpaj CBOHie GorarcTBa n jihhch yraea — hh onnaJieKy rs neMane npepo- 
raTHBirre sa enes rocnoflap, bo $ey#ajiHa cmpcjip sa 36opoT, Chmcoh 
no'ffiaji na Bpmn thkbh KpynHH sa^an bo concTBeHocra sa seMjara, sito on 
tcmcji noHHaji na ro Mesysa sannROT na meeae Kaj osae Jiyfe. 3a na rs 
3anoBOJin cbohtc CTapeinssn s BojHnnn, CsMeos Mopan na rs nJbasKocyBa 
noSe^esHTe h nonBJiacTeHSTe. Kaxo h ceKoj ocBojyßaq, h Chmcoh obhc 
rpa6era rn npHKpHBaji non MacKaTa sa npaßnaia, ßnnejKH rojieM neu on 
cjioBescKOTo Racejiesne 6hjio npoTHB rypano-SyrapCKOTO npoHrayBaae sa 
Osse npociops, na, bo Taa cMücjia, He como hito aonwo no ocraBKa na 
Kjibmcht OxpnncKn8, tvkv h no Sercrso Ha 20.000 jiyfe on MaKenonsja Ha 
repHTOpnare non BH3aHTHCKa Bjracr7. Ilon $opMa nexa aeMjara hm ja on- 
3eMa caMO Ha „npenasHEHETe“ h on Tire hito He ce noKopyBaar, Chmcoh 
npaseji raKOB 3a$aT bo concTBesHHKHTe onsoca, nrro eneH rojieM nen on 
seMjaTa Ha cejiannre ce sanioji bo serosa paue. Toj nopHaJi TaKBaTa 3eMja 
na ja Reinl Mefy cbohtc mhjichhhh — Eyrapn, koh Haopry bo hoboocboc- 
HHTe 3eMjn nonHajie na Bpniar cyposa eKcnjioaTamija Bp3 noRBjiacTeHOTO

6 Kora KjiHMeHT en nonneji ocraBKa na enncKoncKnor npecron, papor ocranan» 
KaKo nrro Benn Teo^nMKr, yacacen on roa HeoBeKyBaHO Caparte npeKon: ,,3ohito tobo- 
pnnzraKa, one? KaKo 60 mojkcji jac na rnenaM npyr Aa cenn na roj npecron, noneca en th 
ymre xhb? Kaxo 6n Mora jac na ro JiffinaM papcrBoro Moe on tbojot apxnepejcKH 6na- 
tocjiob? 3a Meno tbocto orrayBaite on enncKoncKnor npecron e 3POKo6Ho_npercKa®y- 
Baae 3a mocto co6opyBaH>e on papCKHOT npecron“. (JKuüiue na ce. Raumchiu OxpugcKu, 
HanncaJi 6jwk. TeodtHJiaKT. npeBon on rnppKH 4- T. JlacsoB, Co^na, 1916, 69—71.)

7 „HeMoj na MHCJnun, Berna JlaKaneH bo hhcmoto no Chmcoh, ñera th, Koj ro pa3- 
opn chot 3anan h rn no$aía bo pjich acHreJisre, na raKOB Hanmí (Moacem) na ce napeHem 
pap na PoMcnre, nocjienHHre (MaKenoHCRnre Cjiobchh — A. T.) noSpoBOJino ne nojnoa 
non re6e, ryKy aapoGenn on Bac co cuna h Bojna noSernaa npn nac, Maparara roñosa B3- 
6eraa nBaecer npjapp Jiyfe npn Hac, koh ro 3aMpa3HJie Bamero BoeHOJbySnBo cnporHBcra- 
ByBaite h hcpomhpjihbh uomhcjih“. (B. H. 3 ji a t a p c k h, Hciuopus na 6‘bjaapcKauia gbp- 

tHcaea upes epegnuiue eeKoee, Co$hh, 1918, 1, 2, 463, 477.)

na naMecTo hhb, KaKo BpniHTeji na jaBHara BJiacr, ce jaBima GyrapcKara apayasa bo jmueio 
na GyrapcKHie crapemnHH, KaKo cuna Has hhb. HaMecro ponoBcKO-nneMCECKo ypeflyBaibe 
sa neno co ponoBCKo-nneMCECKara apncroKparHja, Koja ynpaByBana na neMOKparcKH na- 
vhh, noxwia nosa npra waroja Bp3 H3pmeHara noneJi6a na rpafasure no Mecroro na 
MBteifce. HajsacoKara Bpacr bo KOMPTa/we ja Bpmeji komcc, icoj My 6o. nwpeKnio or- 
roBopen Ha papor bo ITpecJiaB. Ehthoto oSeraje na BaKBOTo apxaBHO ypepyBa&e ne 
caMO hito ne ce cosnafajio co ona ncMOKparcKo bo Koe >KKBeejie MaKepoHCKHre Cjiobchh, 
Tyicy Toa Gano raKOB MexanmaM na npmyfla hito 6hji coscasen HCKJiyHHrejiHo 3a eKCHJioa- 
Tapaja n nonBJiacryBaH>e Ha noKopeHHTe naponn. MefyToa, h noKpaj chtc OBae nanopa 
na Chmcoh, TpannnHOHajiHHOT hsuih na paaSapaite a Mncjiese Ha njreMeHCKOTo BpeMe 
se 6hji H3yMpen. Em MHory Kparox nepHonor Toa na ce 3a6opaBH^ na oiTyKa h othoph 
3a chtc OBHe MepKH hito rn npeaeMaji Chmcoh. FeHTiuiHKTe BpcKH Kaj MaKenoHCKHTe Cjio- 
bchh 6nJie TOJiKy chjihh, hito h OBaa paaypHyBawa HBBHJTH3aropcKa CTnxaja hito ja Bp- 
men Chmcoh He Moma na rn paaGne, na on AnaSanaTa na thc BpcKH h TpanmiM ce Ha- 
narana saKasyBa’iKa cuna hito Mamey nonoiiaa noBena no kohchho oTuenyBaH>e na MaKe- 
noHHja on cocraBOT na EyrapcKara npxasa h no cosnaBaite CBoja np^asa.
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cjioBeHCKo Hacejienne. He^a^e Cemcoh ro caHKHEOHEpaji h flexor o^ po- 
Hobckoto njieMCTBo na MaKeflOHCKUTe Cjiobchk, co hcji npeicy sero 4a m 
pasóse 3aTBopeiinTe cjioBeHcKH uejiHHH rpynnpaHE bo cejioane ohietehe 
hito 6nne HespacTanaa 3a TyfEHHHTe TypaHo-Eyrapn8. Ha ioj imán, 
Cemcoh He caMo luto ja csaóees KoxesajaTa Mefy MaKe^oHcsare CjioeeHH, 
ociaBajKH rn 6e3 cboh rjiaBapK, TyKy coaflaBaJi hobo njieMCTBo co MHory 
THTyjiH H panroBs hito HajierHaiio Bp3 rpoor Ha HaponoT.

8 Bo oBBe MaTHH BpeM0H>a, Kora HacsjiHHiiHTe Gane paanoBHflHH, nyfeTO Gane npa-
CHJieHH na ce Bp3aT 3a neroj Mofeen ópaanTen, 6w na e roa ceeroBeH roenoflap, Koj pac- 
nonara co floópo BoopysseHH cboh npyrKHHn, 6hjio na e Toa HeKoj nyxoBes BJiafleTen hjih- 
ManacTHp. 4a ce Gane Bpsaa 3a HeKoj enríen bo Toa BpeMe, sHaneno na ce HMa npeflaocT upe# 
HeaamTRTeHHOT. BsaejKH HecpeKHnoT cenanen Moneen sa ch th aanysa seMjaia h 
JKHBOTOT caMo co HoSpo BoopyjKeHa saiHTHTa, cejianeiioT una „noSpoBonao“ My noaa- 
pysan napwaa CBoja 3eMja Han My paSonen aHrapnja na seMjaTa na cbojot ,,3aniTHTHHK“, 
hjih nax My naBan onpefleneHH naBaHKH. BcyniHocT, caMoro BpeMe rn npiiay^yaano nyfe- 
to fla cianar saBncnn os CHnHMre h 03 roenonapare, ocoSeno 3a?oa rano uerpariHaTa 
BriacT bo IIpecnaB, co esojara nownKa Ha Herparra, ro 3acnnysana oBoj npoiiec.

üponecoT Ha naynepH3annja na cencKOTO HaceseRae bo MaiceAoHnja 
ynrre nosere ce 3a6p3aji co onycToniyBaHKHTe bojhh hito rn Bo^eji Chmcoh 
co BH3aHTHja bo TpaKnja. fpusja h AjiGannja. TaMy ra^e hito fe home- 
nejie hh3 MaKe^oHHja, BojcKHre ocraBajie 334 ceGe BHcimicKa nycToin. 
IIoceBHTe Ghtc Ócsmhjiocho rasen« e yHnnnyBaHB, a cejicKHre hmotb 
nztaTKocyBaHH. O3 hbb ce oflBJieKysajie xpaHaTa, aoÓbtokot, 3eMjo.ne.n- 
CKEOT HHBeHTap E flp. Bo TaKBH paSypHyBaEKH BOJHE HITO Tpaene CO rOHEHH 
sa oBEe TepeHH, cenaHHTe He Gime csrypHS he 3a CBojoT jkhbot, he 3a cboh- 
Te hmoth. Bo TaKBa CEryaipija, Ha^cejiaHHTe, koh ro aaryGune cbocto po- 
Hobcko njieMCTBo co nperxoHHHTe Mepim na Chmcoh, He hm npeocTanyBajio 
hhihto Hpyro ocsen bo oBne HeMspuH h MaTHH BpeMHH>a na noóapaaT Heicoj 
rocnonap hjie Manacnip 3a CBoj „noKpoBHTeji“. OboJ, nar. 3a TasBoro 
„noKpoBHrejicTBo", ja oflíeMaji cencKaTa 3eMja h te npeTBopan cejiannre bo 
saBECHE jiyfe — KpenocHEHE9.

MnHyBaH>eTo na 3eMjara oh paqeTe Ha cjiGohhetc cenaHH bo papere 
Ha CoraTKTe h $eyHajiHE rocnonapn yniTe noseíce ro 3a6p3ane ma^oT e 
cyinara oh 927—932 r. koh Honuie no pasypHysaHKHTe HOJiroroHnniHE 
boj he nrro te Bonen Cemcoh npeKy TepETopajaTa Ha MaKe^oHEja. Cena- 
HETe, h onaKa HCTomrenH 03 neMHJiocpflw rpaóem sa BojcKETe, He mo- 
seJie na ja asflpxar h osaa Hecpexa ieto ce CToBapnria Bp3 hhb. Msosusa 
noraase sa ja HanyniTaaT seMjara hite sa ja npopasaaT no hsbohpchho 
HECKa nena. Ofl nposaacóaTa HMajie kophct cBeTOBHHTe h nyxoBHHTe |ey- 
SajiHH, koh, npnToa, necro ce cjiyxese co pa3HH H3Maw, BeKaBaaa n sansa- 
niyBaiba. Ha toj saw., MEosana oh cejiaHETe teto oírse jihtho cjioGohhh 
ce npeTBopHJie bo aasncHa nyfe h óase npncHJieHH Ha osseMesnTe hhbh

8 Konsaso h na Gimo HacTojyBaaeTo na Chmcoh na rn pasóse jeMOKpaTCKHTe po- 
Aobckh oprannaaimH na CnosenaTe bo MaKenoraja, cenas nocneRHHBc ycneane na 3a- 
lysaaT sen o# reriTHJiHOTo ypeflysaiie bo $opMa sa cejicsa onnraraa, soja na choSohhh- 
Te cenann jím nasana bo osa cypoBO BpeMe, Kaso hito roa Grao HH3 nejiHOT cpenes bck, 
JTOKarma noBpsaHOCT a cpencTBo Ha OTnop, KasoB, KaKO hito Berna Earenc, hc najnoa hh 
aHTMKHTe po6oBn, HKTy coBpeMemiTe nponeTepn (K. Mapsc — O. Enrenc, Ü3- 
SpaHa gena, Beorpan, 1950, II, 296).
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^a paóorar 3a cMerxa Ha cbctobsoto h syxoBsojo GnaropossaniTBO. He 
Cumbos se IleTap seMase n¡es sa rs H35pxaar nyfero o# HEBsare Mecía 
sa OBeeae. HanporsB, npexy npncBojyBaaero sa HSBSnTe 3eMjn, a oco- 
6eso omSTHHCKHTe, ce crpeMene cenaSETe sa rs npersopar bo 3aBHCSH, 
KpenocHnun, koh xe paSorar sa onreMessie sebe. ¿a ce sporepaar cena- 
HSTe ojj sebsetc MecTa 3a osa BpeMe 6n Ghjio roneMa rpesixa, Gestes 3a 
Eero e KapaKTepHcTEneH sesocTEroT sa syre, seMajio man 3a 3eMja, rysy 
man 3a paSoraa paxa sito 6h ja oópaóoryBana 3eMjara. 3aroa, Cemcoh 
co CBOSTe Sonjaps se osen sa Toa, snry sax sacrojyBan 3a ro BOBe3e sexo 
npeacHBeasoro poncTBo. HanporsB, co oííeMa&eio sa cescxETe hmoth, Toj 
HacTojysaji 3a rs sanpaBH cenasHre sasscss, 3a nsaxaar sasox bo sarypa 
h 3a BpinaT onpenenesa asrapsja. Bo 3aMesa sa roa, rojrHocsoÓosyBan 
hsb 03 Boesa oSBpcxa H 03 osne saBasxn hito 6h ro oseBosMoxnse pesoB- 
Hoto HH3HBH3yajiHo cejicxo CTonaHiicyBaae. Ha Toj HarnS, MS03Hsa 
cejiaHK sito Sane seseo csooonasce npeTBopane bo aaBscsa syfe, spncH- 
aess sa cBoare o33eMess 3eMjs 3a paSorar 3a CMerxa sa $ey3ajiHnTe roc- 
no3aps. OeysasEHor noce3 co npHKpeses cesases 3a napse 3eMja, xoja ssiy 
moto 3a ja sanyniTH Hnry 3a ja npopase, crasas ocsosa sa sobsot $ey- 
sanes cscTeM bo MaxesosEja.

Ce paaSspa, se rpe6a 3a ce c^arn Gyxsasso fleKa cnre cenass bo 
Maxesossja ja 3ary6nse enojara sansa enojosa h 3eMja 0 crasase 3axpe- 
nocresH cenasn ese poGoss. HanporsB, Haxo cera ocBoesa 3eMja, se jype, 
ce cMerasa xaxo coscrBesocT sa sapor, cesax sHannrenes 6poj cesasa 
yeneane 3a ja sanysaar cBojara csoGona. Torso e sexa MHO3iffla 03 hhb ca- 
Msre ce crasase nos „saiarara" sa sexaxoB cksshk, ce oSBprysane 3exa 
xe My nsaxaar cexoja rotuna yTBpseso xosnnecTBo npoH3BO3H 03 esoero 
crosascTBO 0 sexa xe My paGorar onpeseses ses Gecnsarso (asrapnja), 
bo 3aMesa 3a maisrarara“ raro hm ja ooesoesyBas $eynasHEOT roenosap 
co cBonre Boess npE3py»6n. Orryxa, sa repesor sa Maxesosnja ce epe- 
xasaar s 3Ba Bnsa nosBsacresa cesasn: essa, koh 6sse seseo csoGossh 0 
noTHHseTH senoepesso sa oprassre sa sesTpassara sapexa asMssncTpa- 
HSja s sasossre rs nsaxase sa sapcxsre sasossHSH, s spyrn, saBHcss ce- 
nass, xos seMase cBoja 3eMja s ¿sse senoepesso noTSEsern sa soxanasre 
CBeroBHH s syxoBHs (^eysasns. Mefyroa, 6e3 ornes sa soBpsasocra s 
crenesoT sa aassesoer, s essnre 0 spyrare, co osa saBsasysa&e sa C0- 
Meos, ce sanuie bo HCKsynHTenHo remxa nonoacGa. Ce pasGspa, noso»:- 
6ara sa cnoóosHnre cesasn 6sna sanexy nonossocsEBa 03 osaa sa 3a- 
BHCHETe cenasH 0 sa poToBsre10. Cenax, s raa Gasa Tennca 3a MaxesoscxEor 
cenases, xoj sororani seMan snxaKOB roenosap sap ce6e n asneen cnoGosso 
s sesaBscso.

10 UaKo poncTBOTo, xaxo $opMa sa excnnoaTaiinja, 6nao oA^HBeano, ocBeü cno- 
Soasare n aasscsirre cenaan bo MaKe^oanja, khko h bo npyraie xpanmia na SyrapcKoro 
napcTBo, cenaKf mjio a naseceH 6poj poGobh, 3a hito 36opysa se cawo Ko3Ma bo CBojaTa 
„Becefla“, Tyxy n spyrn h3bophh MaTepnjajm, Mery koh n 3aKOHOT 3a cyseae na jiyreTO. 
PoSobh cranyeane raaBso boche njienam mía me hito My naBajie HajroaeM ornop na 
SyrapcKHor npoflop.
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Conexa 3a cejiauate, cnoSonHH ans 3aBncHn. n 3a mujieot 6poj porosa 
obotot San nocTa tcjkok h nonn co Kpajsa Sena, 3a ManoópojnaTa $ey- 
nanna Knaca cocraBena nperexHo oj TyfnHHn, TypaHO-EyrapH, Toj 6nn ne- 
cea a ynoGen. Bo noBnacTenaTa Knaca ^ey^ajniH Bnerysane npen cé 6on- 
japure na Heno co napor, Koj onn se chmo rocnonap Ha apaasaTa, Tyxy bo 
HeroBHTe pane Gana cocpenoToaena nenara saKononaBHa, cyncxa h BoeHa 
BJiacT. Tonao e n^Ka yinTe Bopnc ro HanpaBan pemHrenHUor aenop 3a 
KOHHeHTpnpa&e na nenara np^aBHa BjiacT bo cboh pane, na cena», paMno- 
Teacara na raKBara nearpanasanaja bo Toa BpeMe ce cMerana ocTBapena aKO 
ce Bocnocrasen raKOB cacreM na nonnHerocT a 3aeMHocT Mefy napor a 
Gonjapare, dito nocnennare na Ganar npoflonraa paita na neHrpanHara 
BJiacT, co noHHTyBaH>e Ha ansanre noKanHH npaBa, a se aKo ce nonarae 
3aiBopeH sun na neHTpanHnor CBon na snacra. Tohho e neKa napcKara bjihct, 
GapeM HOMHHaJiHO, ae Sana co hhihto orpaHarena. Meryroa, h Basanare 
6hjic „oBaacrena“ na ce onMenrar h na He fu np^ar nanenare oGspcKa bo 
cnyaaj aKo napoT rn norasa csoare BnanerencKa apasa h npeporaTHBH. Boc- 
TanneTO OBne ocTaHyBajio KaKo $eynajiHo npaso n Gonjapaaor-Basan ce- 
Koranr Ée ce nocjiyaeji co Hero npoTHB HenpaBnare na napoT. Bo roa, Bcym- 
hoct, mh h HaKynenor na HflKaia ycraBnocr, co hito He caMo snanere- 
nor ce apenynpenyBan GnarospeMeno na ae ni npeKpmyBa csoare Bnane- 
TejrcKH npasa, tvkv h na ce asGernar saKBHTe HeMana BocTannja h na ce 
pasGae paMíoieoTa na cpenHOBeKOBHare napcrBa.

lio napor, Ha BTopo MecTo no Bnacr n SoraTCTBo noafane cBeroBHare 
4)eynanHR co MHory panrosa ir 3Baaa, 3a nrro aGopysa n npessarep Ko3Ma 
bo „Becena“, HapenyBajKn m 3aenno co napor „cosnanena on Cora“, na 
oTTyxa oboj npKoBea BenaKonocrojHEK hm coBeryea Ha nyfero na rn cny- 
nraT n na hm GanaT noKopHH bo cé.11 Harto Gonjapare ce nenar na „roneMn“ 
h „Mana“ co ornen na Gorarcsara, aosananre b oBnacryBaaaTa bo upaca- 
Baia12, cenaK h ennare h npyrare cfiojara eKOHOMCKa h nonaranKa cuna ja 
HMane bo orpoMHHTe KoManeaca 3eMja, noSuena Ha „noflapos“ on crpaaa 
Ha caMHOT nap nnH naK 3arpa5eHa on cenaaare, ocoGeno on cendrare on- 
ihthhckh 3eMjH, HacrojyBajKa na HpHBpsaT nrro noroneM Gpoj cenaHH 3a 
Hea h nonnoíKyBajKH ra na cypoBa eKcimoarannja.

nnpe3BHTep Ko3Ma, Eecega üpoüiuB GowMUJtuüie, 40.
12 JJofleKa bo „rojieMM“ Sonjapn cnaraiie KaBKaHOT, BojBonaTe, KoMeane, a non hhb 

ce saofajie apxoHTHre, non „Mana“ Gonjapn cnafane BjiacTejmHnTe, koh ra cnoMenyBa h 
Ko3Ma bo CBojaia „Becena“. BíiaciejinHOT San nocpe/iHMK na noMann 3eMjnniHH kom- 
wieKCH, koj bo ycjioBHTe na HarypajiHOTo cronancTBo, KaKo n noSoraTHTe Sojijapa enea 
«en o^ 3eMjaTa ja 3aflp«yBaji 3a ce6e, 3a rama ncxpana, a npyraoT hm ro nasan Ha 3asnc- 
HHTe cenaría, koh naK KaKo HanoMecTOK 3a Toa flasajie npuflOHec bo pacora na hctoboto 
seMjinnTe h flen on JieTanHara on aoSHenoTo 3eM¡HiQTe, Koe cejianeuoT ro oSpaSoryaan 
3a ye6e. Ha hobhk ofl cbojot rocnojiap, toj Mopan co koh> m co opyjKje aa ce ofl3Be na 
Boj na, KaKo dito h spyrHTe 5onjapcKn peflOBH Ohjic flon™ na flojear Ha dobbk oh napoT.

HanopenHo co Gonjapare, bo ^eynanHara Knaca Ha GyrapcKara np- 
>KaBa bo osa BpeMe cnafano h BnineTO CBeaiTeHCTBo: Marpononara, ena- 
cKona, HryMeHH na MaHacrapa h npyra hpkobhh mina Ha oo co narpa- 
japxor, KaKo masa Ha npKBara. Co ornen neKa npKBara He 6nna caMo Bepcna 
Tyxy n nneononiKa BHCTHTynnja, iaa Tpe5a.no na onnrpa ynora na uncen

Tpe5a.no
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ooe^HHyBati na pasHoponäGTo Hacejierae bo orpoMHoio roraniHO GyrapcKo 
HapciBo, Koe ce npoTeraJío oh pesara Anecrap Ha ceBep, na no Erejcsoro 
Mope sa jyr h oh Ilpao Mope Ha hctok, na HQ JaHpaHcso Mope Ha sanan, 
on^aKajKH rn bo ceGe seMjBTe He caMO Ha nenenma Eyrapaja, Tysy nena 
PoMaaiija, nonoBHHa VErapaja, w Heneinna CpGnja, MaseHOHnja, ne- 
jioBU on AjiGaraja h rojieM hcjí oh SejioMopcxa Tpaioija. Co ornen Ha Toa 
nesa ii osa napcrBo 6i-lio, saso h eme qapcm, KOHrnoMepaT on naponn, 
na oTTysa, hojiko co GysH h oTnopn, Chmcoh, a no ñero a nerosnoT Hac- 
jienras n;ap üeiap, pemaji hito nosexe na ja saqBpcTH ypKBara h HejsHHOTo 
BmyaHHeMeíy pa3HoponHi-rreHaponH,Koja 6a, Bp3 saennrasaTa sepa, npeT- 
cTHByBaJia xpHcrnjaHCKa saenHiuia. Ce pasonpa, osa saHBpcTVBaibeHa npKBara 
He ce Bpinejio npexy Heicoj pejiooseH sanee Ha HacenenaeTO, rysy bo upa 
pen npeKy HejsiiHoTo eKoHOMCKO sajaKHysaae. Crarao KaKo Ha cBeTOBHHTe 
4)eyHaJiHH, Ha npKBHTe a ManaCTHpHTe hm ce nasane orpoMHn 3eMjnmH0 
nocera co rojieM Gpoj npiiBpsaHH KpenocHH cenara. Kano HanoMecroK 3a 
Toa, npKBaia TpeGano na ro hítete h GjiarocjiOByBa (^eynajiHHOT chctcm Ha 
esciHioaTaraja, npsKa/KyBajKn ro KaKo nweH on Gora, cßeToseH h Henpn- 
KOCHOBeH.

Haso cBemTeHCTBOTo bo nejMa 6n.no HocHTen na xpncTJijancKaTa 
nneonornja h norMaTraa, cenas, 3a pauinsa oh Minero cBemTeHCTBo, soe 
npeTCTaBysajio npnBHJieriipaH nen hito cnafan bo penor Ha ^eynajmaTa 
Kjiaca, rjiaBHO nocTaBysana on naTpnjapxoT a napor oh IIpecjiaB, nocToen h 
HenpHBnnerHpaH nen: Hulero cBenrreHCTBo, hito Grao HHKHaTo oh naponoT, 
a ce cocToejio, rnasHO, on ccjicke h rpancsn hohobh, h Koe HeMajio HHKasoB 
ynen bo HpKOBHirre e ManacTEpcKETe GoraTCTBa. HnBnaTa paGora, wy 
e na Gana sHa^ajna sa npKBara h napcTBOTo, saso hito Benn Enrejic, bo 
onpeHeneH momcht Gana MHory noMansy neonxonna ononrro nora- 
nncsaTa cJiyacGa na icacapncicoTo ypenyearse Ha saiiyfepHTe, sa koe Ko3Ma 
Haiminaji k noceGna rorsa bo cBojara „Eecena“13. 3aroa h hodobetc Gane 
He caMo noMajiKy nnaTenn, Tysy necTO h caMHTe oopeMeHern co nperepa- 
he ¿canora h thkch h Mopane na hm nnasaaT na enncKoraie ñapara paso- 
nono^yBa&e h nonenyBaae napoxnn, Heson on hhb te sananHara bo

Hanope^HO co BHrnexo «yxobhuuitbo, ksko npnBanerupaaa HHCTHTynnja Sane a 
MaaacTupuTe co orporaa apMHja Kajiyfepa, KacapHCKOTo ypenysaae n nonniiHCKaxa enyxe- 
6a hito ja Bpmejie osne „upan SpaKa“ rn npase^e noroflun 3a papcrBOTo, na OTTyKa Syrap- 
CKHTe uapoBii CaMeoH a ITerap Boae^e ronewa rpuxa 3a rpa^eiie MaHacmpn, na koh, 
Ha cMersa na MHpjaHHTe, hm ce flofle^yme nejiH komwickch 3eMja co ronew Spoj sasiiCHK 
H KpenocHH cenaHH. Ejiaronapesne na orpoMHHTe ManacTnpcKH hmoth n 6oraTCTBa, obhs 
Kajiyfepn, koh o6hiho 6nne BpSysaHn on cpe/mHara ira noBncoKure chocbh, a noMajncy on 
cpeßHuara aa cenaacrBOTo, acnseejie icaKO cBercsnTe rocnonapa, a He co jkbbot osbwb Ha 
6ora H co anocrojicKO cnpoManiTBo. Aoneica enanre BpnieJie npecTamni h npoTHB3aKon- 
CKH nena 3a hrbkhts saa&a, Apyrnre ce mene co SoraTH oójiera n ce o/maBajie aa necea 
MCHBOT. „3a spanara, BecejiÖHTe n nonoSHn neinxa hito th Bpmax Tae, HeBosMoamo e, 
Bejín Ko3Ma, na ce sGopysa, ÖBnejxH aa Tpne3UTe HMaax MHory pasjinniB janerta KaKo 
6oraTHxe koh Kaseax co CBexoBCH jkhbot. flaraaT rOJieMa apesa h xy ce HaBpe/jysaax, Ty 
ce cnpnjaxejiyBaax, ho He bo OMexo sa Eora, xysy bo suexo na bhhoto“ (HpesBUxep Ko3- 
Ma, Eccema, 55.) Co enea 360p, MaHacxiipuxe, ksko h npyrnxe Meera bo koh napysajie npn- 
BHJiernpauHTe ^eynajinu cJioeßn, 6ime paca/iMua na pacnymreH h HeMopajien jkhbot, 
Kane mxo ce meeno cbstckh, aa CMem aa yxHexeHMxe a orpaoeHHTe cenaHH.
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TaKBa GefíoTnja nrro ce rrpeTBopmie bo 3aBncHn Jiyre, noanatH no# HMeTO 
KJiepKip, na Kaso laxan ja Bpmejie h csojaTa cBemTeHn'iKa fíojEKHocr. Eh- 
lejKH rae, nax, acto khko na 3ana^. bo Espona, kako hito Bejín Earejic, onfíe 
ofícejicKo ejih wie6ejcKorpaACKonoTeKJio,5KHBOTorHaHapojmnTeMacH-HM 
6o Momne Gjihsok a, aacnpoTH enojara nonoBniTnsa bo ceGe ja nMane 3a- 
T/BaRo CHMnaTujaTa cnpeMa ceJiaHHTe h yrHeTeHine. IIpncycTBOTo hhbho 
bo HapoAHRTe peBOJiyn;noHepHK flBHxeaa, hito usaKy Kaj icaJiyfepcKHTe 
pe^OBH n BninnoT KJiep e ncKJiyqoK. 3a hhb Gmjio npasmio. Tne janane reo- 
pennapu 3 wxeojio.3H Ha flBHxeaaTa, Kaso hito Ghji cjiynajor co nonoT 
Eotomoji bo MaxeRomija n Rosana. 0% hhb icaxo npercTasHaiia Ha cejiaa- 
ctboto h R.reocoT yMBpaJie nopa^a roa na lySiuunnTaia14.

uí. E arene, HéMawu ceMmKU paiü, „Kyjnypa“, Beorpafí, 1950, dp. 31—32.
15 KaKO iipmra ro HcraKnysajia npaainnoT fíesa 5or BocnocraBwr na secara fíne 

BjiacTn — napor 3a ^patasara, a narpnjapxor 3a npKBara, cenax bo npaKTnxa napor croen 
Han narpnjapxor. Toa Gano HopManso bo ycnome sora n caMara ñpMBa Gima xpxciK- 
jancKa aaeflHima na MHoryGpojHH HapofíH bo napcTBoro, na napor, xaxo BpxoBeH noma- 
sap Ha raa saenanna, 63.a a masa Ha npKBara. Torno e nexa narpnjapxor MHory crporo 
ja soHipojmpaji penara npxoBna opranH3anHja, xoja Gima yerpoena cnopeji npmepcn na 
cBeroBiiara iwiacr. Mefyroa, uapoT, koj ofí npKBara, 3apafín nejannara cnenncjurana yjiora 
na naeononiKa HHciHWja, HanpaBHJi oómiho ofífíeneHne na npacasara, m KOHTponnpan 
H caMHor narpnjapx a cawara irpKBena opraHH3annja. HoMKHajiHO, naTpnjapxor ro H3- 
Gapajie enncKonnre on cBojara ope^ana, ho nero BcynraocT ro noTBp,ayBaji uapor, Koj 
ae caiio hito fm Hasnanyean enacKonnTe no enapxnnre, ryxy ro cocraByBaJi npRaennoT 
cHHOfl no CBoja Bonja.

16 HnrepecHo e fía ce noflaneie neKa co npHMaaeTo na xpHCTHjaHCTBoro ofí Koh- 
craHTHHonoJi oh crpana na Knesor Eopuc, BH3aHrnHH3Mor, raspen ofí rpTOre bhim CBeiu- 
Tenaiia, He cano hito 3a_3eMan cé noroneM saínas bo seMjara, ryKy bo BpeMero Ha ua- 
por CaMeon fíocTBTHan rasos crenen, raro coBpeMeHnpjrre CsMeoHa ro HapeKyBane „nony- 
rps“. Bo naureiKOT 3a BnsanTHCKara uapcxa Kpyna, CwneoH He caino raro KOKeTnpan 
saKo BH3aHTHeij, rysy KaKo BnsatrrncKií BocnHTarraK na uponyenara MarnaypcKa nnrojia 
bo KoHcraHTEHonon, HacrojyBan iienara noMna na BroaHTHCKHor físop h ijpKBa fía ja 
BHece bo seMjara. Ilofí BnajaKKe E&BmaHraja, ne caMO Ckmwh, ryKy h GyrapciüiTe Gon- 
japcKH pefíoBK H3fíarajie npeicpacnu fíBopmi h rpaaene cboh hpkbh, a ro nMnrnpane n 
BsaasTBCKoro ujigmctbo bo oSneiatTa co pacKoiusn, csanoiteíai ofíeioym, npx sito npape- 
ayaane s bhctuhckh nupoBH h CBerem npaeMH. Kasea ijapcKa ofíaja imán bo npeciiaB' 
ckhot físopen h KaKo ce oGjieKysaji Csmcoh bo KOKerapaiteTO no yrnefí na BH3aHTncK¿OT 
pap h físopen, HajyGaBo hh onainyBa JosaH Ersapx bo CBoero fíeno „MecTOfíneBiie“. Bo 
apesara npaemna coóa Ha npecaaBCKnoi fíBopexj cefíen Cárneos oGnenea bo Masraja

4 Botomhjictbo

Bo BaKBara BepTHKajrna n xopnsoHTajma cTpyxTypa Ha (jieyfíaJiKOTO 
oninreciBo hito bo Maicefíonnja ro BocnocTaByeaji ijapor CnMeoH, a no ñero 
ro fíorpafíysaji neroBnoT cas, uapoT IleTap, 3a cMena Ha naTpnjapxajiHO- 
-pofíoBCKoro n neMOKparcKOTo ypeflyBase na cjioBeHCKoro onmTecTBO, 
nonajia 3a ce Bpnrn cKCnjioaranaja Ha MaKeHOHCKoTO HacejieHne, xoe Gente 
He caMO HajHecpeKeH fíen, Tyxy a HajMacoBeH dito fíeseme bo ocnoBara hh 
onniTecTBOTo Bp3 xoe Guara Hirpauena nejara ^eyfíajnia impaMHfía na nejo 
co HajcHJHinoT ^eyfíajieq Ha aenjaia — napor, khko BpxoseH norjiaBap Ha 
HpacaBaTa h np^sara15. ^aara ^ey^ajmn cTajiema, cBeroBHnoT — Gojjap- 
CTROTO, H HyXOBHHOT — BJIineTO CBeiHTeHCTBO, KaKO H BpXOBHHOT FOCHO- 
3ap uas napciBOTO — nap CmcoH, ce crpeMefíe fía ro nofípeaaT cbojot 
obot no yrjiefí na BH3aHTncKOTo njieMCTBO n HpKOBiíHTe BejinKOfíocroj- 
Himn18, na, bo raa cMHCJia, He caMO dito ce cipeMeiie fía ncfíefíaT hito no-
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BeÉe on cejicKOTO Hacejienne, koc ce naofanoBo ycjioBHie Kora 3eMjara 
Sana ochobch npenMer na rpynor 0 npeTcTaBVBana rearara npoH3Bonña 
cuna xa qoBeKOT, Tyxy 0 HacTojyBane BH3aHTH3Mor co rp^Knor ja3HK ^a ro 
Harypar Han nonaHHHHie bo nnrpoKOTO Typano-6yrapcKo napcTBo.

Ocooeno Teimco My nafajio na Haponor onnecyBaiBeTo na smneTo 
csenrreHCTBo h sea o# MOHamrBoro, Koe — Hacnporn eBaHrejicKHTe npnn- 
nann n anocrojicKOTo cupoMamiBo — mbccjio bo h3o6hjictbo h pacKoni no 
HpBKme 0 MaHacTHpnTe. Bexe neMajio hh Tpara on ona Bnme CBemreHCTBo, 
KaKBH hito Sane Kjihmsht n Hayw OxpimcKK, kos He caMO hito ja Bpmejie 
Colgara cnyacOa a ro nonyryBajie Haponor na MHory nojiessa a spamm 
aeniTa, iyKy, cpacHarn co Hero, acianyBaJie bo nerosa on^pana, npoTHB ce- 
KaKBo sacíuicTBo ña HoBnie rocnonapn, na MaKap roa aa 6hji n caMnor nap17. 
líonpenyBajKH ro xhbotot no yrjie^ na cBeroBHnre rocnonapa, Bnmero 
nyxoseHCTBO, nocraByBano 03 UpecjiaB, nonnajio na Bpnm cyposa eKcmroa- 
Taunja Han cejicKOTO nacejienne bo Maxe^oHaja. IIoKpaj rjiaBHHOT naHOK — 
KanoHincoH, pa3HHTe raicea 3a KpnrraBKH, BeHrasKH, norpefe h mo6h nrro 
enncKomiie n npKOBRnre Bemonociojm® My rn nanarajie na nacene- 
HBeio, thc necio My 3arpa6yBane 6wio nw Gimo cera 3eMja, ocoGeno axo 
noe&HHHH mrn nena cena ce spxejie yinre 3a jasHrecrso hhh ce xpeBajie 
Ha 6yHT dpothb yciaHoaenHor nopenoK.

ornnneHa co Sucepn, co 3JiaTHH fepjaair h 3®thh rpuBHü, co nypnypen KaflH$es nojac h 
snaTCH Men. Os asere cipam 6nne nojaca n rpHBHH (ÍJciüopusi na Ebjñapwi, Cotes, 
1961, I, 115).

17 CnysajoT co ociasKaia 03 enacKoncxaTa Kare^pa mío Kjihm6HT Oxpn^cKB My 
ja no^aen na Chmcoh, sapa/® roa mío oboj BOflejín ra cBonre bojckh, HanpaBHn bhctkh- 
cxa nycToin bmj MaseAonaJa, naj^oopo hh 36opysa 3a paaMaia Mefy ennoxo h npyroTO 
CMnireHCTBO.

HaofajKH ce non ynapnTe na asara npranjienipaHn cranexa n onro- 
sapesH co paajMn saaona, apwHK anrapns, Tm n mofe oñ cexaxoB 
san, Jiyfeio ce Hanme bo H3BOHpenno leinxa noJio^cOa, ocooeno xora n Res- 
rpaJiHaia Bjiacr bo Eyrapnja, non H^a ynpasa ce ranura h MaKenoHnja, se 
npe3eMajia HHicaKBH Mepxn na m cnpenu Oojijapnre n nyxoBHHmTBoro bo 
oBoj CHCTeMarcKn rpaóex tutu OapeM na ro yónami. TarKoBunre, KaKo nrro 
Bejín npesBHTep Rostía bo „Eecenara“, ni HanyinraJie CBonre SKeñn h nena, 
onene no MaracTnpnre hhh ce noTypKajie no cbctot. Herrara 0 HejaKHie 
yMnpane onrnan 0 Sena, na, oTTyxa, cpene MaKCfloacme CjioBeHHHacranHn 
BHCTHHCK0 pasrpoM. IIpenjiameHH 3a cBojoroncraHOK, rne cero osa nomajie 
na ro roJiKyBaar H03 pemnoasa npH3Ma. llenara necpesa nrro ja cosnane 
SyrapcKBie BJianerejm CnMeon n Tlerap n HHBHnre npeicraBnnnn na re- 
penoT, jiyfero bo Maxe^oHiga noinaae na ja cMeraar 3a rcjio Ha CaraKa^ 
Koj npeKy noBjiacreHnre crajieM 0 OoraTnre ro Mann pafemnor aapon. Ho, 
OnnejKH bo roj nponec na HeMHJiocpnen rpaGe», BpnieH on ^eyflajiHnTe cse- 

tobhh Toenonapn, ynecTBVBaJia h npKBara, Koja ro fearocnoByBaJía roranr- 
H0or nopenoK 0 ro onoOpysajia rpaSewr npexy cbqrtc connjajiHn npo- 
KJiaMHpaHH xp0CTHjaHcK0 npHHimnn, sanopenso co ppxaBHure oprana 0 
$eynajTHHTe Ha reno co napor naponor h bo npKsara rnenaji rpaoexHHHKa
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HHCTHTyinija nrro ra H3HeBepwia npmiHHifflTe Ha BepaTa18. OnyKa h om- 
pasara Ha Hapo^oT Sajía ynaTena He caMo koh cBeTOBHnre ^ajio. TyKy 
H KOH BHineTO CBeiHTeHCTBO H MOHaiHTBOTO, KOe BO OBa BpeMe ce jaBHJIO KaKO 
HenpajaTeji h orpaGysan Ha HaponoT.

18 $. E h r e ji c, HeMMKU cejbauKU paiü, „Kyjrrypa“, Eeorpaji, 1950, 41.

Haposoi bo MaKeaoHHja KojiHTO 3ary6nn ceKaKBa Bepa bo acunara 
npaBAa, a ocoGcho bo HpKBara h Hej3HHirre npeTCTaBmnw> bo BaKñH yc- 
jíobh Ghji totob na nperpse Ghjio KaKBa noKTpnHa hito 6h onroBapajia Ha 
HeroBHre, MaKap cyGjeKTHBHH CTpeMera r HHTepecH. Harjiajmeio h ROBe- 
4eHO no oaaj 04 «pasa Ha GyrapcKHTe Rp»aBHH bpbobh h hhbhhtc opynuja 
koh h Hapo^HocHo h jawiHO ce pa3JiHKyBajie 03 ñero, HacejienneTo ne caMo 
hito ro oaoiByBaJio hvbctboto 3a ennHCTBO Mefy cjiOBeHCKHTe Macn Ha Ma- 
KenoHsja, TyKy cosflasajio h thkbo enascrBO na othop nrro BaKanyBaHKii ce 
KWKniyBajio Hacupom GyrapcKoro Bjianee&e. CoiiHjajiHaTa chpothbhoct 
bo cjiynajoB 6wia sacaaena co HapoRHocnaTa, hito ynrre nosexe npeRmBH- 
Kysaao HanHaTocT Mefy MaKenoacKSTe Cjiobchk h 3aBojyBaHRTe npecjiaB- 
ckh rocnonapii, koh ce nornapajie Bp3 tp^khot icnep h HacTojysajie BH3aH- 
thhíí3mot na ro Hacanar na cjioseHCKOTO Ght®. Ce paaGnpa nexa co OBa Ma- 
KenoHuja, Roja Sima aajieKy oh neHrapoT na napcTBOTo, cTanajia noronen 
TepeH 3a napo^Ho SBame npoTHB Tyforo poncTBO hito co ceGe He Hoceno 
caMo coHHjajiHn Genn. TyKy co BH3aHTHHH3MOT ynpHJio n npoTHB cjiobch- 
ckhot cthoc. Bo tbkob coHwjajiHo HapoRHoccH cnoj TpeGano caMo ncKpá 3a 
Ha ce upeHHaBHKa ro.rcMno^ap. McKpaTa HacKpo HJiaMHaJia. npoTHB RejinoT 
6ec a napa3HTCKHOT KapaKTep Ha cseTOBHHTe h HyxoBHme ^eynajiHH hito 
KaKO TyfnHUH rn pacnopenyBan GyrapcKHOT nap HH3 MaKeROHHja, ce Harnan 
rjiacon na nonor Eotomhji co CTpanieH yxop koh hoctojhhot ^eyaanes 
pen n ToranniaTa |eyj(ajiHa eKcnjioaTaHnja hito khko Mopa Gente naner- 
Hajta Bp3 rpGor na napo^oT.

Ho, axo rjiacoT na Borowjl 6hji rnac na CBeniTenaK, aKo HanaROT 
npoTHB 4)eyHann3MOT nocen ncsefe BepcKO oGejie^je, axo ,,oBaa mena 
6opGa Torain ce Bofena non BepcKH napojiH, Toa mío nHiepecnre. norpe- 
6me h Gapaleara Ha o^ejiHH KJiacn ce xpnejie 3afl pejinrno3HOTo pyso He 
Menysa hhbxto bo HeniTaTa h jiecHo ce oGjacnyBa co npmniKHTe na Toa Bpe­
Me19 bo Koe ce nojaBUJio Gotomhjictboto.“ LIpKOBHirre rofmh Haenno Gime 
h nojiHTHwn hkchomh, a MecTaTa 03 EnSójaia bo ceKoja cynHnHa HMane 
3aKOHCKa cana. /lypa h rorain Kora ce pa3BHJi noceGeH cToex Ha npaBHHHH, 
npaBOTo yinre nonro ocTaHano non TyTopcrso Ha TeojiornjaTa. A osaa 
npeBJiacT Ha TeojiornjaTa Han nenoTo nojie na nyxosnaTa HejnocT Gima Hacino 
HeMHHOBHa nocjie,nnna oh nojio>KGaTa Ha HpKBara KaKo Hajonnrra cnaresa 
r noTBpna na nocTojuaTa 4>ey,najiHa BJiacT. Jacno e, co Toa nena cure on- 
nrro H3pa3eHH HanaOT npoTHB ^>ey,najni3MOT, upen ce, Gane sananii npoTHB

18 3a oboj rpa6e» mío ro Bpmene BnniHTe cBenrremiiM nanopeflao co cBeTOBml- 
xe $eyAa®m, 36opysa h caMnor npesBBiep Ko3Ma icoj bo npeKopoT ynaTCH no enncKO' 
nare Bejín: ,,O, nacTnpn na 6oxjHTe cJioBecan obuh, hito ro sentare MJieKoro n BOJinara 
on craflOTo, a se ce rpHJKHTe 3a OBunre! Kaxos onroBop ¿e naneme upen 6oxjnoT cyn, 
KaKOB oner Ée íaffeMfi npe^ BeJiHKnor nacrnp na nacTupnre?“ {npeseitiitep Ko3Ma, Eece- 
fla npoTHB SoTOMUJinTe, 77).
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upKBara, cate peBOJiyynoHepHE omniecTBesu 0 nojiETEHKH yoKTpnHn 
Mopaae ¿ja 6wt Haeyao 0 npere^HO reojionnca epec. 3a ya ce HanayHar 
nocTojanTe omniecTBera oynocn, o# hhb Mopajio 4a ce CHMse „cBeTeraoT 
opeoJi“.20 Ako upa osa ro 3eMeMe ^aKTOT.yeKa yejioKynHEor KyjiTypen m- 
bot 04 0Ba BpeMe 604 cKOHyeHTpnpaH HCKjiywTe.THo bo páyete na yyxoseH- 
ctboto, aso nncMeHOCTa h npocseTata Gnue mohoeoji na CBeinTeHHHHTe, 
hito rpn5KJTHBo ce nysaje 3ay apKBeHHTe e MasacTHpcKaTe SHynniTa, jacao 
Ée he Sime ne caMo soieto osa ABHme ce jaBEJio noy pejinrE03eH npeses, 
iyxy h 3oniTo nyeoJioro? Ha Gofomhjickoto peae 6eji Jume hito My npa- 
nafano na yyxoBHnoT cranex, BactEHa — He 04 eobecokeot yejrtyKy 04 
Enacero cBeniTeHCTBO, 04 xoe ofarino a ce BpóyBajie nffeojiosnre 3a Bam 
eKCTpeMHH CTpyeit>a. Gapaleará ya ce yKHHar aasncHocra, yaHOHnre, upa- 
BwierBHTe h ypyrETe BHyoBH eKcnjioaTaynja bo $eyyaJiHHOT cycreM, Kora 
e caMara ypKBa Gana Kpynen ^eyya.tey h co noMom na reojioinKo oGjac- 
HyBaae ro aamraTyBajia e ocBeTysajia roj chctcm, He momo ya ce o6pa3- 
jioíot Ha nonsaKOB Haw. TeojiouiKHe npHHrpinH 3a eysaKBocTa Ha ente 
yyfe Mefy ceGe Kaxo ,,yeya Ha Cora“ Cnne Hajsroyna HHajyGeyjmBaóopMa, 
hito Ge peKoai Enrenc, Roja Boyena aeMHHOBHO koh npeMaBHyBase Ha $ey- 
yarniHTe npHBajierna. Toa yiirre noBexe ce noTBpyysa co $aKior yexa bo 
toa BpeMe „yyinaTa Ha Macnre 6exne KJiyKaRa ECKJiyHETeJiHo co pejisraja e, 
3a ya ce npeyasBKKaaT rojiew Gypn, hebeetc concTBeny EHrepecn rpeGame 
ya ce npEKa»caT bo pejniFHO3HO pyBo“21. ToKMy 3aToa e Gofomejictboto bo 
Toa BpeMe ne Mozceno ya ce jaBH KaKo hecto eojihthhko h KJiacHo yBnxese 
6e3 pejinrnoseH eneMCHT h pejiETHO3Ha HnniKa, HE3 icoja Gnae E3pa3eHH 
coyHj.ajrHO-eKOHOMCKETe EHTepecn Ha yrneTewre cejiCKH Maca.

20 HcTO, 42.
21 <5. Earenc „Jlygeui Qoepóax u Kpaj Kjiacuwe HeuavKe ^ujtoso^uje, „Kyn- 

Typa“, Beorpaa, 1—47, cip. 54.

Eotomejickoto jBiDKe&e hito ya MaKeyoHCKBOT Tepe# ce jaíiuio 
KaKo peaKiinja Ha #eyyajiE3aiyíjaTa na seMjara, co csojaTa mbcoshoct rn 
36yHH.no ne caMo ypKOBHETe BejiBncoyocrojHHyH, iyicy e caMnre cBeroBHH 
BJiayerejiE na ToraiUHOTo GyrapcKO yapcTBo. Taa roí ajina sGyHeTocT yoa- 
fana omMy nrro GoroMHJíHTe He rn Hanaanane caMo ypKBaTa e ypKOBHETe 
rojieMyn, tvkv, KaKo hito Bejín Ko3Ma, „rn xyjiaT GorarnTe. rn y^ar cboetc 
ya ne ce noTHEHVBaaT Ha cboetc roenoyapn, ro npesupaaT yapor, fe ecmc- 
Baat CTapenmHETe, rn ynopvBaaT Gojijapnre n 36opyBaaT yeKa ceicoj hito 
paGoTE 3a yapo? e OMpasen oy Gora, na orryKa My sanoBeyaar ya ceKoj cjiyra 
ya He paGoTE 3a cbojot roenoyap“. Co ypyrn sGopoBH. GoroMSHETe ja pac- 
naJiyBajie KHacnara 6opGa bo ToraniHOTO GyrapcKO yapcTBo, GuyejKE ja 
HanaHHane nejara ^eyyaHHa xnepapxnja h djeyyaiiHiioT pey, na co 
Toa ro ocyyHJie e ^eyyaynoTo BJiayeeine bo MaKeyonnja. EKCHHO3HjaTa na 
GotoMejickoto yanme bo MaKeyoEnja EMajia TaKOB KapaKtep hito ro 
nrrpeKHajia h cemhot GyrapcKn yap Herap cexaBMHo ya pearupa. GnyejKE 
bo yBH^eH>eTO hito ce HaynrHajio npOTEB ypKBara n ypKOBHETe yorMH He 
coryeyay caMo ceKTamKo-pejiHTEO3Ho ysE^eae, tvkv e coynjajiHo nojrn- 
tehko. Toa oyejio He caMo npOTEB (^eyyaJiHHOT nopeyoK, tvkv ro ypnBajio

36yHH.no
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h HHTerpHTeroT Ha GyrapcKOTo HapcTBo Ha neno Ha Koe ctoca iiapoT na 
ByrapuTe, Ileiap.

3a »an, nenecKa He 3HaeMe k&ko ce oABHßana GopGara Mefy oßne 
«ße H3ocTpeHH npoTHBpewH chah, 3sa 'M Aße cnpoTjißHH EReojionm ce 
öopejie flßa pasjuraia KOHAenTa 3a wbotot. MefyToa neo Taa 6op6a 
ta «ecroKa h npaMaTHBHa, MOSKeMe na 3aKnynHMe h ho Toa hito HapoT 
ra MoGanHSHpan cale chah Ha AP^asaia 3a paaÖHBa&e h pasoGAHHyBa&e 
Ha Gotomhahtc, koh, bo hmcto na Sora, caKane na hm ro 0A3eMaT mchot Ha 
HOBHre ÖyrapcKH rocnoAapa. Bo roj See, btto woxe na ce bhak h oa „Be- 
cenara“ na npe3BBTep KosMa, 6paHHTeAHTe na hhchactboto rn HapeKysaAe 
naniHTe Gotomhab co HajraacHH HMnaa h npeKapa. HOHHyßajKH oa „kpkbo- 
Bepmi“, koh ce nojionm oa „rAyßHTe h cjienn haoah“, na ce ao „aohih Ky- 
HHaa“, „boahh“ h „pacKOAHnun“. Bcvhihoct. nananoT noafan h oa Apyra 
cTpaaa. EoroMHAHTe rn HapeKAe CBeioBHKTe h AyxoßHHTe ^eyna.imn „eny- 
rn na fasojioT“ h „oMpaaenn oa Gora“, TaKa mío h ennaTa h Apyraia CTpaKä 
ce HanafaAe 3a „KpHBOBepciBo“.

MefyToa, nano 3a GoroMBJiHTe peHTpaAHO npainaHe Ghao comijaji- 
HOTO ocAoGoAyßaH>e, bo ycjiOBHTe Ba lyfo Bjianeeae, KaKBo hito 6hao 
TypaHo-GyrapcKoro bo MaKeAOHHja, Gotomhackoto abkkch>c HyxHo 
AoGnsaine h HapoAHoocAoGoAHTeAen Kapanep, „BcymnocT, Toa ro oa- 
pa3yBame caMO rhcthHktot Ha HapoAHoio sanyByBafte n caMoGnTBocT. 
nopann toä, GoroMHAHTe, enopen oKoAHocwe, khko hito Benn II. MyTa|- 
WB,HCTanyBaAeTyKaKonponoBeAHimHHapa36nBaH»eTo Ty,MaKap naneuno 
h nocpeMo, Gea nAejHn noAGynnyBaHn Ha ABHxe&eTo 3a HaunoHaAHo oc- 
Ao6oAyBaH>e h AP^asna HesasHCHocT. IJapcTBOTO Ha Chmoha Ghao po«6a 
Ha onajnaTa peaxHnja npoTHB BH3aHTHHH3M0T (hito ro Harypane rypaHo-6y- 
rapcKnre rocnoAapn — #. T.), hcto Tasa ksko hito h npecnascKOTO Hap- 
ctbo Ghao sreprsa na pacnafarte, npeAH3BHKano oahcthot BH3aHTHHii3aMc< 20, 
Koj ro ycBonne h HacrojyBane na ro HaMeraar TypaHo-GyrapcKnre napeBB 
Han noKopeHHTe wapoAn.

RESUME

Dragan TASKOVSKI

ASPECT SOCIAL DE CLASSE DU BOGOMILISME

Le Bogomilisme, qui constitue par sa forme une hérésie au sein de la doctrine chré­
tienne, ne saurait, malgré son voile religieux, passer pour un phénomène exclusivement re­
ligieux ni être considéré sous se seul aspect. Sans négliger ni sous-estimer l’aspect théo­
logique qu’il emprunta pour s’exprimer, on doit envisager le bogomilisme apparu en Macé­
doine dans son aspect politico-économique avant tout, en tant que mouvement social de 
classe se manifestant à une époque où, dans les frontières de l’ancien empire bulgare, la Ma­
cédoine, se trouvait prise dans les tourbillons d’un bouillonnement socio-politique- En dé­
pit de sa forme religieuse, ce mouvement trouve son origine non point dans de quelconques

22 II. M y t a $ nne b, Bbpxy (ßuMsocßunma na öbjtsapCKama uemopun — Basan- 
TH3MÏT B CpeflHOBCKOBHa ElJIiapjIH. ÍKJIOSO^CKH npemefl, rofl. III, kh. I, Co$hb, 1931 
34 a 35.
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dogmes religieux, mais dans les graves problèmes existentiels socio-politiques et de classe 
qui se posaient alors. Ce fut en fait l’affrontement de deux conceptions existentielles s’ab­
ritant derrière deux camps idéologiques, qui avaient leurs bases dans la réalité des mouve­
ments et courants sociaux du l’époque. Et tandis que le christianisme dogmatique ortho­
doxe servait d’arme idéologique aux forces et aspirations féodales bulgares, le bogomijis- 
me, en tant que dissidence au sein du christianisme officiel, ou plus exactement hérésie 
servait d’arme idéologique aux forces antiféodales de la société d’alors, et tout particulière^ 
ment de la classe paysanne et plébéienne opprimée. Le premier était un moyen pour régen­
ter les classes opprimées et exploitées, et le second un mouvement de libération des mêmes 
classes dirigé contre la classe féodale gouvernante. Les deux classes et groupes opposés 
étaient en fait canalisés dans ces deux courants religieux opposés et fortement politisés 
A en juger par le „Beseda“ du presbytre Kozma et d’autres sources, le bogomilisme, en tant 
que mouvement de libération des masses slaves macédoniennes, s’opposait à toutes les 
formes d’exploitation, de violence et d’asservissement de l’époque nouvelle et de l’oppres­
sion bulgare qui, aux dépens de la démocratie patriarchale, s’efforçait d’établir un système 
féodal. L’église contribuant elle aussi, avec les féodaux laïcs à la tête desquels se trouvait 
le souverain bulgare, à l’appauvrissement des paysans macédoniens, en la personne de ses 
nombreux prélats, le mouvement prit une forme religieuse. Les principes theologiques 
d’égalité des hommes entre eux en tant qu’ „enfants de dieu“, à une époque où le dogme re­
ligieux était le point final de toute pensée et la religion une sorte d’instinct, consti­
tuaient la plus opportune et la plus convaincante forme d’opposition au flot féodal 
de la nouvelle oppression bulgare. Toutefois, quoique le point essentiel fût pour les 
bogomiles la libération sociale, sous une emprise étrangère telle que celle de la domina­
tion bulgare en Macédoine, le bogomilisme devait prendre l’aspect d’un mou­
vement de libération nationale. L’opposition sociale fut renforcée par une opposition 
de caractère national, et c’est sous cette forme conjuguée, socio-nationale, que 
le bogomilisme se dresse contre la domination préslave et la politique de conquête qui 
s’appuyant sur le clergé grec, visait à introduire le byzantisme, en plus du système féodal* 
dans la vie des Slaves macédoniens. D’où l’ampleur de ce mouvement, ampleur qui contrain­
dra le souverain bulgare à prendre les mesures les plus rigoureuses contre un phé­
nomène socio-national qui, après maints affrontements, allait être suivi par le soulèvement, 
en 1 année 969, des Slovènes macédoniens et par le fondation, après affranchissement de 
la domination bulgare, du premier Etat des Slovènes macédoniens, connu dans l’histoire 
sous le nom d’Etat de Samuel.

Stjepan ANTOLJAK

MAKEDONSKI HERETICI U ZAPADNIM IZVORIMA
11. I 12. STOLJEÓA

Jos ni dañas u jugoslavenskoj1, a napose u makedonskoj historio- 
grafiji2 níje sasma raséisceno pitanje geneze i daljnjegarazvojai sirenja bo- 
gomilstva u Makedociji, o kome evropska historiografija u cijelosti vrlo 
malo zna ili pak smatra da je to sasma periferno i nevazno pitanje.

1 Gl. o tome u najnovije doba izasle knjige: Franjo § anjek, Bosansko-hum- 
ski (hercegovacki) krstjani i katarsko-dualisticki pokret u srednjem vijeku, Zagreb 1975 i joä 
opsirniju: Jaroslav Sidak, Studije o „Crkvi bosanskoj“ i bogumilstvu, Zagreb 1975.

2 Gl. rad: B p a H k o IlaHOB, EoIomujickomo geuotcene eo MaKegonuja ogpaseno 
eo üucMaüia na Teo^unaKüi OxpugcKu, FopiuneH 3ÖopHHK na i’wioao^cKHOT ¿aKyjncr na 
yHHBep30TeTOT bo CKonje 28, CKonje 1976, 179—191.

8 N. pr. za njega je 1868. i 1869. g. u Marciani, Museo Correr i Drzavnom arhivu u 
Veneciji trazio izvorne podatke o bogomilima Vikentije Makusev, koji ga je o tim svojim 
istrazivanjima u nekoliko navrata izvjestio (Arhiv JAZU u Zagrebu — Ostavstina Franje 
RaCkoga — Korespondencija — XII A 388 — Makusev Rackome, Mletci, ll.V., 25.VI., 
23.X.1868., 15.1.1869.).

4 A JAZU — Ostavstina Franje Rackoga — XII D c7.
5 Fr. Raiki, Bogomili i Patareni, Rad JAZU 7, 8, 10, Zagreb 1869—1870.

Upravo radi svega ovoga moze se slobodno reci da je proucavanje 
bogomilskog pitanja i nadalje ostalo u fazi prvih pocetaka, bazirano samo na 
kriticki obradenim pisanim izvorima, sa kojima se je, a napose onima u ino- 
zemstvu kod nas prvi pozabavio Fr. Racki. On je cak jos 28. XI. 1868 g. odr- 
zao predavanje na sjednici Filolosko-historijskog razreda JAZU pod nas- 
lovom ..Bogomili i Patareni“. Tom prilikom je govorio i o izvorima za bo- 
gomile i patarene u bibliotekama Venecije i Beca, gdje ih je dao prepisi- 
vati3. Pri kraju ovoga predavanja obecao je taj veliki historicar da,kada do- 
bije ove prijepise, nece „propustiti da se njim nasa knjiga okoristi“4, sto je 
uskoro i u potpunosti izvrsio svoje obecanje8.

Sto se pak tice materijalnih spomenika, koji bi se odnosili na make- 
donske heretike i hereticki pokret u Makedoniji, oni su ostali i dañas sasma 
nepoznati i neubicirani.

Stoga nam drugo nista ne preostaje negó i nadalje se oslanjati na obje- 
lodanjene izvorne podatke, od kojih su neki ostali donedavno u pojedinim 
zbirkama izvorä nezapazeni i naucno neprouceni.
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2.

Jedan od zapadnih izvora — pisaca 11. st., koji prvi daje tocne podat- 
ke o hereticima i „heretickoj opcini“ ili „zajednici“ u Pelagoniji, t.j. u danas- 
njoj SR Makedoniji, u periodu, kada su onuda prolazili krstasi (1096.), je 
francuski svecenik Petar Tudebot, ucesnik I krstaskog rata, sa svojom „His­
toria de Hierosolymitana itinere“.

On opisuje kako su krstasi sa knezom Tankredom stigli iz Kastorije 
(Kostur) u Pelagoniju, gdje je bio neki utvrdeni grad heretika, koji je sagra- 
den do (ili pri)6 jezeru. Njega su krstasi odsvuda napali i podvrgli pod svoju 
vlast, te ga onda zapalili sa njegovim stanovnicima, t.j. sa „opcinom here­
tika“.7

8 In s ablativom moze znaditi: u, na, u toku, za vreme, pri, pod, medu, dok s akuza- 
tivom: u, unutra, ka, prema, protiv, na, no, za, do (Gl. A.Dj. Karapandzid, Recnik 
latinsko-srpski, Beograd 1929, 256).

7 „ ... Egressi itaque de Castoria, intraverunt in Palegoniam (S. A.) in qua erat quod­
dam haereticorum castrum. Illi (S. A.) vero undique aggredientes (S. A.) illud una cum 
habitatoribus in lacum, ubi aedificatum fuerat (S. A.), quod continuo in nostro subdunt 
(S. A.) imperio. Accenso itaque igne cornbusserunt castrum illud una cum habitatoribus 
suis scilicet haereticorum congregatione (S. A.)...“ (Petri Tudeboti sacerdotis Siuracen- 
sis Historia de Hierosolymitana ¡tiñere, J. P. Migne, PL 155, Parisiis 1854, 767). 
„. .. Egressique (S. de Castoria intraverunt in Pelagoniam (S. A.), in qua erat quoddam 
haereticorum castrum. Nos (S. A.) vero undique aggressi sumus (S. A.) illud, in 
quoddam lacum in quo (S. A.) aedificatum fuerat; quod continuo nostro succubunt 
(S. Á.) imperio. Accenso itaque igne cornbusserunt castrum illud cum habitatoribus suis, 
scilicet haereticorum congregatione ...“ (Petri Tudeboti..., JIoIUuhcku useopusa 
GbJiiapcKawa uciuopufi III, EAH, Co$hh 1965,16). „ ... Egressi itaque de Castoria, intra- 
vimus (S. A.) in Palagoniam (S. A.) in qua erat quoddam haereticorum castrum; nobis 
(S. A.) vero indique aggredientibus (S. A.) illud in lacu (S. A.) ubi aedificatum, fuerat, 
continuo (S. A.) fnostro succt^buit (S. A.) imperio. Accenso itaque igne combussimus 
(S. A.)] castrum illud una cum habitatoribus suis, scilicet haereticorum congregationem 
(S. A.)...“ (Tudeboti imitati et continuati Historia peregrinorum euntiurn lerosoly- 
mam ad Uberandum Sanctum sepulchrum de potestate etnicorum, JIoIUuhcku useopu... 
Ill, 105), Jasno je da u ovim trima tekstovima postoje izvjesiie razlike, koje ipak nijesu 
tolike da bi bitno mijenjale sadrzaj i znacenje ovoga pasusa iz Tudebota i njegovog 
nastavljaca. Svakako je interesantan izraz: „in lacum“ i „in quoddam lacu“ kao i „in 
lacu“, od kojih se ovaj u ablativu u zadnja dva teksta onako pise. Taj dakle „in“ s akuza- 
tivom moderno ovdje prevesti s „do“, a s ablativom „pri“. Sto je gotovo isto i ne mijenja 
u nicemu ubikaciju ovoga kastruma.

8 Petri Tudeboti..., JlaiuuucKU useopu... Ill, 16.
9C. du Fresne domino Du Cange, Glossarium mediae et infimae la~ 

tinitatis II, Niort 1883, 504, 643.

U izvornom tekstu Tudebotove historije za nas je prije svega vazho 
znacenje „haereticorum congregatione“ (u dva teksta Tudebotove historije) 
ili „haereticorum congregationem“ (samo u jednom tekstu historije Tude- 
bota i njegovog nastavljaca), sto je gotovo isto.

I dok bugarski izdavaci ove Tudebotove historije prevode „scilicet 
haereticorum congregatione“ sa „sirec s celata ereticeska ob^cina“8, Du 
Cange ima za taj izraz: „congregatio cucculata, monachorum coetus“, 
a onda i „cucculata congregatio, ordo Monasticus“9.
Svi ti izrazi znace ili: „monaska druzba“ ili „monaski red“ ili „zbor 
monahá“ i t.d.
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No i za izraz „fraternitas“ ima isti autor ne samo rijec: „societas“ ne­
gó i „congregado“, a clanovi se onda prema izvornim podacima, koje do- 
nasa za potvrdu Du Cange, zovu: „fratres“,10 t.j. braca.

10 C. du Fresne domino Du Cange, o.c. Ill, Niort 1884, 598.
11 J. § i d a k, „Crkva bosanska" i problem bogumilstva u Bosni. Mala knjiznica Ma­

tice hrvatske V/28, Zagreb, 1940, 99; D. Ma nd id, Bogomilska crkva bosanskih krst- 
jana, Chicago 1962, 435, 436.

12 Codex diplomáticas regni Croatiae, Dalmatiae el Slavoniae I, Zagrabiae 1967, 45 
(986?), 77 (1044), 83, 84 (1056); T. Smiciklas, Codex diplomáticas regni Croatiae, 
Dalmatiae et Slavoniae II, Zagreb 1904, 41 (1133).

13 CD I, 84 (1056).
11 D. M a n d i c, o. c., 362, bilj. 49.

Ovdje treba svakako spomenuti da i pored ovakvih navoda iz Du 
Cange-a Roji je potkrijepio izvorima, i u t.zv. „Confessio Christianorum Bos- 
nensium“ iz 1205. g., koja se cuva u vatikanskom Tajnom arhivu, bosanski 
„krstjani“ se nazivaju „fratres“ i smatraju se pripadnicima „societate fra- 
ternitatis“ ili ,,de nostra societate“11.

Sam pak izraz „congregado“ pojavljuje se i u poveljama na latinskom 
jeziku, izdanim u Zadru u 10. II. i 12. st., te se pod tin terminom misil na 
„congregado“ monachorum ili „fratrum“ samostana sv. Krsevana u istom 

ovom mjestu12.
To bi dakle bila zajednica monaha ili monaska zajednica sv. Krse- 

vana, a rijetko moze znaciti manastir sv. Krsevana, ciji izraz „monasterium“ 
je ponekad takoder odvojen u istom tekstu od rijeci „congregado“13. Sva­
kako je izraz „congregado“ (cak ponekad sa predloskom „saucta“) stalno u 
upotrebi katolicke crkve ■— i to napose u 11. i 12. stoljeéu. No ima i jos» je’“ 
dan vrlo vazan izvorni podatak, kojije objavio francuski dominikanac A. 
Dondaine, a odnosi se na dogadaj iz o. 1180. g. — i to na katarsku crkvu 
Albanaca ili Donnezacho u Italiji i njihovog biskupa. Tu se govori o tome 
kako su neki pripadnici ove crkve, nakon sto su odrzali zbor (facta congre- 
gatione), izabrali Ivana Bellusa za biskupa i poslali ga preko mora „in du- 

gonthiam“ da se ondje zaredi za taj cin14.
Prema tome onaj izraz iz Tudebotove historije „haereticorum con- 

gregatione“, ako se sporedi s ovim izvornim podatkom iz o. 1180 g., bi mogao 
znaciti u prvom redu: ,,dru2ba heretiká“ ili „red heretiká“ ili „zbor hereti­
ká“ ili „bratstyo heretiká“ ili u krajnjcj liniji: „opcinu heretiká“ t. j. „here- 
ticku opcinu“ ili „zajednicu“, pa mozda cak i „manastir“, kako smo ved 

prije naveli.
Kako su bili odjeveni ovi heretici?
Eutimije de Peribleptos sredinom 11. st. kaze da su savrseni clanovi 

bogomilsko-katarske druzbe bill odjeveni u lazno monasko odijelo, a Euti­
mije Zigaben pocetkom 12. st. (o. 1110.) pise da su se istocni bogomili „odi- 

jevali po obicaju monaha“.
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I u zapadnim izvorima cesto se nailazi na nazive: „obuceni krivo- 
vjerci“ ili „savrseni i obuceni krivovjerci“ (haeretici vestiti vel perfect!, per­
fect! et vestiti haeretici), cije je odijelo bilo jednostavno i siromasno i cak se 
je nazivalo: „hereticko odijelo“ (habitum haereticorum)15.

3.

Heretici, za koje pise Tudebot da su udruzeni u navedenu zajednicu 
ili opóinu, stanovali su u utvrdenom gradu „do jezera“ ili „pri jezeru“ ili 
„pri nekom jezeru“ u Pelagoniji, nazivani su neprijateljima boga, kako to 
kaze biskup Balderik (r. 1046—u.7.1.1130) u svojoj „Historia lerosolymi- 
tana.“w Taj hereticki utvrdeni grad, koji su osvojili krstasi na svome pohodu 
kroz ovaj predjel Makedonije na putu za Carigrad, navodi i Robert, monah 
samostana sv. Remigija, koji je zivio u II polovici 11. st., u spisu „Historia 
Iherosolimitana“, u kome kaze da je u Pelagoniji17. I navedeni veó biskup 
Baldrik takoder prica da je taj vrlo utvrdeni grad heretikä bio u Pelagoni­
ji18. Ta i francuski opat Guibert (r. 1053) u djelu „Gesta dei per Francos“ 
opisuje kako su krstasi u Pelagoniji naisli na neki utvrdeni grad heretikä19, 
a jedan anonimni ucesnik ovoga istoga krstaskog pohoda u spisu „Gesta 
Francorum et aliorum Hierosolymitanorum“ poput opata Roberta pise 
isto20.

18 D. M a n d i ó, o. c., 239 i bilj. 100, 103, 104.
16 Baldrici episcopi dolensis Historia lerosolymitana, JIoiuuhcku useopu.. . III, 

87, 88.
17......... in Pelagoniam, in qua erat quoddam castrum haereticorum...“ (Roberti 

monachi Historia Iherosolimitana, JlaüiuHCKu uaeopu... III, 94, 95).
18 „ .. in Pelagoniam. Castellum autem Haereticorum ibi erat munitissimum .,.“ (Bal­

drici. ., o.c., J. P. M i g n e, PL 166, Parisiis 1854, 1076; JlaüiuHCKu useopu... III, 87).
19 „ ... Pelagonia, ubi quoddam Haereticorum castrum...“ (G u i b e r t i A b b a- 

tis Gesta dei per Francos, JlaüiuHCKu useopu... III, 90, 92; Gl. i Guiberti Abbatis S. 
Mariae de Novgento Gesta deiper Francos, J. P. M i g n e, PL 156, Parisiis 1853, 715).

20 „Pelagoniam, in qua erat quoddam haereticorum castrum..“ (Gesta ..., Jla- 
íüuhcku useopu... III, 26).

81 „ ... in regione ubérrima, cui nomen est Pelagonia... Ubi audientes quod in 
vicino erat municipium solis haereticis habitatoribus...“ (Guilelmi Tyrensis archiepiscopi 
Historiarum transmarionorum, J. P. Migne, PL 201, Parisiis 1855, 262, 263; Wilhelmi 
Tyrensis Archiepiscopi Historia rerum in partibus transmarinis gestarum, JlaüiuHCKu useopu 
... III, 191, 192).

22„...xáorpa t¿ xal xwP^ poyojxiXixá . ..“ (5, AnreJiOB, Boíomuji- 
ciüeoiüo 8 FMiapun, Co$hs 1969, 414, 415, bilj. 105).

I konacno Vilim Tirski (r. o. 1127—u. o. 1190) u svojoj „Historia 
rerum in partibus transmarinis gestarum“, opisujuci I krstasku vojnu od 
1096. i prolaz kroz Pelagoniju, prica da su krstasi saznali da je u blizini tvr- 
dava, naseljena stanovnicima, samim hereticima21.

I dok se iz izvora 11. i 12. st. saznaje da je u Pelagoniji postojao samo 
jedan ovako utvrdeni grad heretikä u vrijeme I krstaske vojne, Teodor Bal- 
samon, bizantinski pravnik, koji je radio 1170—1180 g. na komentaru No- 
vokanona, kaze da je u to vrijeme, t.j. kada je on ovaj spis pisao, u pre- 
djelima bizantinske carevine bilo tvrdava i oblasti cisto bogomilskih22, t.j. 
onih, koji su bili zadojeni bogomilskom herezom.
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Time bi se moglo, na osnovu ovoga izvornoga podatka iz spisa Bal- 
samona, zakljuciti da je i onaj „utvrdeni grad heretika“ u Pelagoniji, koji je- 
dini od svih navedenih pisaca Tudebot stavlja u taj predjel pri nekom jezeru, 
bio takoder naseljen bogomilima.

Kako je Tudebot bio i sam ucesnik u ovom krstaskompohodukroz 
Pelagoniju, on je svakako svojim ocima vidio i opisao taj „hereticki utvr- 
deni grad“ u toj istoj Pelagoniji „do nekog jezera“ ili „pri jezeru“ ili pak „pri 
nekom jezeru“.

Prema svima tima izvorima prvoga i drugoga reda, pocem od Tude- 
bota do Vilima Tirskoga, moze se zakljuciti da je taj „castrum“ (Tudebot, 
Robert, Guibert, Anonim) ili „castellum“ (Baldrik) ili „municipium“ (Vilim 
Tirski) bio u Pelagoniji, zapravo u njenoj blizini („in vicino“ kako pise Vi­
lim Tirski) — i to na obliznjem jezeru— a to je upravo Prespansko jezero.

Kako su na istome tome jezeru i danasnji Asamati23, ciji naziv dovo- 
dimo u vezu sa bogomilskom sektom, slobodni smo ponovo, unatoc toga Sto 
smo i sada ostali sasma osamljeni u jugoslavenskoj i makedonskoj historio- 
grafíji24 sa svojom tezom o tome toponimu i njegovom znacenju, pretpostavi- 
ti da bi ovo sadasnje prespansko mjesto bio onaj Tudebotov „utvrdeni grad 
heretika“, koji je sagraden „do jezera“ ili „do nekog jezera“ ili „pri nekom 
jezeru“.

3.

Kako de svakako vrijeme pokazati da li je naziv Asamati uistinu ili 
nije povezan sa nazivom Bogomili, jer mnoge se teze priznaju tek poslije 
smrti njihovoga autora25, mi cemo se ovdje pozabaviti samo sa hereticima u 
Makedoníji i njihovom „heretickom opcinom“ ili „zajednicom“, o kojima 
i o kojoj govore izvori IL i 12. stoljeda.

88 U mome radu „CeüaK AcaMaiüu He Monee ga üoiüeKnyea og uMeiüo Apau- 
’ea" (Hciopnja X/l, CKonje 1974, 215—237) stampana je u prevodu na makedon- 
skom jeziku i recenice ... ffewcKa üpecüaHCKoiüo ceno AcaMaiüu ce Mora nageop 
og CPM, iü.e. Hageop og C^PJ (S. A.), h HHKaae se ce cpekaBa bo njiypa- 
nes o6jihk am eanHCTBeno cawo bo cunryjiap (AcaNiaTa, HacaMara)...“ Medutim u 
originalnom tekstu na hrvatskom jeziku, koji sam svojevremeno poslao redakciji 
„Istorije“ ta reíenica zapravo glasi ovako: „.. I dok su dañas prespanski Asamati selo, 
u predjelima izvan SRM, t.j. izvan SFRJ se ono nigáje ne susreie u pluralnom obliku 
(S. A.) ved samo u singularu (Asamata, Nasamata). ..“ i to je ne§to sasma drugo od 
krivoga prevoda nekoga anónima na makedonski jezik. Kako je jedan nauíni radnik u 
Skopju pokusao iskoristiti ovaj citat u prevodu na makedonskom da me naucno diskre- 
ditira, a redakcija „Istorija“ nije htjela dati ispravak, koji sam od nje po zakonu o stampi 
traJio, to sada iznosim kako je do§lo do ovakve prevodilaíke omaSke i koje su zbog toga 
mogle sve nastati nepotrebne posljedice!

14 Svu literaturu, t.j. za ili protiv ove naSe teze gl. C. A h t o jb a k, CeüaK AcaMaiüu 
neMoneega üoiüeKHyea og uMeiüo Apantes, KcropnjaX/1,215—237; M. T afíH h, üoiüeKJio 
u 3Hanen>e Ha Mecnoiüo umc AcaMaiüu, rnacsaK Ha MHCTHTyTOT 3a HaunoHajisa HCTopnja 
XVIII/2, CKonje 1974, 117—147; M. A. nerpyine bckh, Quousque tándem ... 
Asamati?, HcTOpnja X/2, Cxonje 1974, 302—306, Bp. II a h o b, Eoíommckoíüo geu- 
xeHue..., roflujnen 35ophhk... 28, 178—191.

15 N. pr. kod ñas je bio takav slucaj sa sada ved pokojnim akademikom d-rom 
Andríjom Mohorovididem (r. 1857—u. 1936), koji se je bavio seizmologijom i koji je 
prvi otkrio plohu diskontinuiteta, nazvanu Mohorovicidev diskontinuitet te uveo prvi
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Kada monah Robert pise da su krstasi „nekakvi utvrdeni grad“ u 
Pelagoniji sa sviju strana napali sa svim vrstama oruzja i onda ga zauzeli, 
opljackali sva dobra i zajedno sa njegovim stanovnicima zapalili, on smatra 
da time nije ucinjena nepravda, jer se je od ovih gradskih zitelja sirilo odvrat- 
no predanje26 i rak i cak se je okolne predjele njihovim krivim ucenjem 
prljalo i te iste krajeve namjeravalo od prave vjere privuci ovoj njihovoj 

gnjusnoj vjeri27.

kod ñas svoju metodu lokacije epicentra potresa. Istom 1957. g. XI generalna skupstina
Medunarodne unije za geodeziju i geofiziku u Torontu donijeJa je rezoluciju o busenju 
Zemljine kore do Mohoroviciceve plohe diskontinuiteta — i busenja su veé pócela u 
SSSR-u i SAD-u (B. M aksié, Mohorovicic Andrija, Enciklopedija Jugoslavije 6, 
Zagreb 1965, 150).

28 Robert ima origínalan izraz „detestabilis sermo“, sto se moze prevesti sa raznim
vrstama rijeci. Tako n.pr.: govor, predanje, glas, jezik itd. U Duáanovom zakoniku (1349.
g.) stoji Cak: „babunska rec“ (Rjecnik hrvatskoga ili srpskoga jezika I, JAZU, Zagreb 1880—
1882, 136), §to moze znacití i „babunska vjera“ a i „predanje“. Dakle to je isto i ovo uka- 
zuje da se radi o bogomilima i njihovoj vjeri krajem 11. sí. u Makedoniji, gdje je takoder
bilo babuná (gl. Ap. ÜparojjiOBHh, EoioMUAcáieo na EajiKany u y Ma/ioj 
Asuju. Uoceona H3flaH>a BajiKasononiKor HHCTHTyra CAHY 2, Beorpa^ 1974, 23). Gl. 
i ocjenu ove Dragojloviéeve knjíge: J. Sidak, Studije o „Crkvi bosanskoj“ ..., 
376, büj. 341.

87 „ ... a recta fide sua foeda (S. A.) intentio abstulerat...“ (Roberti..., J. P. M i g- 
ne, PL 155, 685; JIüüíuhcku useopu ... III, 95).

88... pucapá v¡ tov poyop.lXcov“ (Ioannis Zonarae Epitomas historiarum libri 
XVIII, EpifKu U3copu 3a SbAiapcKaiua uciüopua VII, BAH, Cocina 1967, 205).

89 Gl. B p. Ilaso b, Teo^UAOKiü OxpugcKu küko U3eop 3a cpegHoeeKocnaula aculo- 
puja ua MaKegoHCKUOíü uapog, CKonje 1971, 360, 350, 389.

M Gl, Bp. nahob, Eoíomuackoíüo geuotcene..., 179—191.

Znacajno je da i Ivan Zonara kaze da je bogomilska hereza „gnjusna“28, 

t.j. odvratna.
Znaci da bi se vec iz sva ova tri izraza („odvratno predanje“, „krivo 

ucenje“ i „gnjusna vjera“) moglo zakljuciti da je u Pelagoniji bio utvrdeni 
grad, pun heretika, t.j.bogomila, koji suu blizoj i daljoj okolici sirili putem 
svojib okretnih „redovnika“ ili „monaha“ to „krivo ucenje“ i s uspjehom 
predobivali ondasnje stanovnistvo za svoju „ogavnu“ ili „gnjusnu vjeru“.

Da je tome tako, to potvrduje indirektno i sam Teofilakt Ohridski u 
svojim pismima, gdje govori kako se je hereza, a to bi bilo bogomilstvo, si- 
rila kao „epidemijska bolest“ po predjelima Makedonije medu „bozjim na- 
rodom“, pa prema tome, sto je ocito iz tih istih pisama, i u Ohridu29. Sva- 
kako ova pisma Teofilakta Ohridskoga, u kojima se govori o herezi, t.j. o 
bogomilstvu, su vrlo vazni izvorni podaci za ovaj hereticki pokret u Make- 
doniji krajem 11. i pocetkom 12. stoljeca30.

O sirenju bogomilstva po bizantinskom carstvu govori ñapóse Euti- 
mije Zigabenos u jednom svome dijelu, gdje iznosi kako se sekta masali-
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janaca ili bogomila nasiroko rastrkala kroz sve gradove, predjele i feme31 
te da ti neprijatelji Krista sebe nazivaju krscani32.

38 J. P. Migne, PG 131, 41; Fr. § anj ek, o.c., 67, bilj. 72.
83 E p. II a h o b, Teocfju.iaKlü OxpugcKU Kao U38op..., 349, 350.
84 Jos je 1940. g. Vi. Óorovic pisao da ,,nije svakako sasvim slucajno, da se u jednoj 

od poznatih bogumilskih organizacija, u brsjackoj i dragoviékoj, na donjem Vardaru i oko 
Babune, stvara novaslovenska drzava, koja se u izvesnom pravcu izdvaja od Bugarske“. 
^aí™ Rodaje da je ,,iz. Macedonije i Bugarske“ bogomilska hereza zahvatila ,,i Srbiju, a iz 
Srbije i Maéedonije ta je jeres presla u Bosnu“ (Bn. Ti o p o b m h, Xuciaopuja Eochc I 
noceona rumana CKA CXXIX, Eeorpaa 1940, 180). Zacudo Sidak, kada citira ovaj 
pasus iz Corovica, on ga malo drugacije prepricava (J. Sidak, Studije..., 14).

35 J. Sidak, o.c., 39.

Ana pak Komnena za ovo isto bogomilstvo pise da je ono „poput 
vatre zahvatilo mnoge duse“. Cak se — i opet na osnovu Ane Komnene — 
zna da seje krajem 11. i pocetkom 12. st. ono rasprostranilo i u samóme Ca- 
rigradu, gdje su ga prihvacale i aristokratske porodice33.

Svakako ova hereza je zahvatila jedan znatan dio Makedonije kao i 
neka njena mjesta i sela — i to napose ona u okolici Prespanskog jezera, 
koja su bila pod direktnim uticajem bogomilskog pokreta.

Centar ovoga „heretickoga“ ili bogomilskoga pokreta bio je vec na­
vedeni utvrdeni grad na Prespanskom jezeru — Asamati, odakle su se raz- 
milili hereticki propovjednici-redovnici po okolnim krajevima34 i uspjesno 
djelovali medu tamosnjim narodom sa svojom privlacivom vjerskom naukom 
ili ucenjem.

Stoga nema pravo J. Sidak, kada pokusava 1975. g. ponovo pobiti 
Angelova glede redovnickog karaktera „krstjana“ tvrdeci da „izvan Bosne 
ne zna izvorna grada ni za kakve redovnike „krstjane“ i njihovu orgamza- 
ciju"35. Nairne upravo onaj izvorni podatak iz Tudebotove historije o „opci- 
ni“ ili „zajednici“ heretiká u Makedoniji, sto mo2e znaciti i „fraternitas“ 
ili „bratstvo“ redovnika, pobija sam od sebe ovakvo Sidakovo jednostrano 
gledanje i zakljucivanje. Ta Tudebot i kao svecenik i kao teolog je vrlo dobro 
znao kako su organizirani redovnici, a napose kako izgleda jedna „hereti- 
cka opcina“ ili „zajednica“ na Prespanskom jezeru, koju je svakako svojim 
ocima vidio i tako onda o njoj i napisao.

Tudebotova „Historia“ je dakle prvi zapadni izvor iz 11. st., koji 
dosta detaljno upucuje u rad i djelovanje jedne „hereticke zajednice“, koja 
je svojim nacínom propovijedanja i uvjeravanja po okolnim predjelima Ma­
kedonije poljuljala ondasnji narod u pravoslavnoj vjeri.

81 ^ itoluó uvupo£ t¿5v jiaffcaluavñv eÍtouv PoyoixíXwv, aípeoi? sv rcáq 
ttóXsl, xai /ápa, xat éffapxj?, ¿irmaÁaCsi Ta wv..." Euthymii Zigabeni Confutatio 
et eversio. ímpiae et multiplicis exsecrabilium Massalionorum sectae, qui et Phundaitae 
et Bogomili nec non Euchytae, Enthusiastae, Encratitae, et Marcionitae appellantur, J. 
P. Migne, PG 131, Parisiis 1864, 41). Prema Mandicu ovaj izvorni podatak se nalazi 
u spisu „Eversio“ Eutimija Zigabena, koji je objelodanio J. P. Migne, PG 131,41 
(Gl. D. M a n d i c, o.c., 121 bilj. 21 b, 126, bilj. 40). Medutim Fr. §anjek pise da je 
to napisao Eutimije iz Periblepte u spisu „Confutatio et eversio“ (PG 131, 41—42) i 
donosi taj pasus u latinskom prijevodu (Fr. Sanje k, o.c., 67, bilj. 72), cemu ne 
treba komentara.
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Samo akcija ove „heretiCke zajednice“ ili „opcine" bila je kratkoga 
vijeka, jer su taj utvrdeni grad, kako je vec navedeno, antihereticki raspolo- 
zeni krstasi spalili zajedno sa svim njegovim stanovnicima.

4.

Ali zato tim strasnim cinom ipak nije bila unistena ova hereza ili 
bogomilstvo u Makedoniji negó je ono ostalo i dalje tokom 12. stoljeca. To 
dokazuje kao izvor-pisac i vec imenovani Baisamon (o. 1170/80).), koji zna 
za citave bogomilske predjele i kastra u bizantinskoj imperiji. Znaci ovi kra- 
jevi sa kastrima nijesu stradali kao onaj prespanski silno utvrdeni „castrum“ 
krajem 11. st., negó su i dalje nesmetano napredovali i djelovali36. Cak je 
prema Dragojlovicu, koji io nastoji potkrijepiti izvornim podacima, sredi- 
nom 12. st. u Makedoniji postojala bogomilska crkva37, dok prema Mosinu, 
koji se poziva na Rackoga i Angelova, bogomilstvo se je „narocito sirilo po 
bugarskim i makedonskim krajevima u XI. i XII. vijeku u doba vizantijske 
vlasti“. Cak se Mosinu cini, na osnovu Ilarionovog zitija, da je i sam car Ema­
nuel Komnen u prvim godinama svoje vlade bio sklon „krivovjerju“, t.j. 
bogomilstvu, radi kojega je u to isto doba i sam patrijarh Kosma Atik bio 
optuzeni zbogtogajemorao napustiti svoju stolicu. Represalije dakle protiv 
bogomila poceo je provoditi, kako se vidi iz izvora, Emanuel tek kasnije38. 
Za bogomilstvo u Makedoniji 12. stoljeca su vrlo vazni akti tzv. katarskog 
sinoda, odrzanogumajull67. g. udvorcuSaint-Félix-de-Caraman kod Tou­
louse pod predsjedanjem „pape" Niquinte39 (ili Nichete)40 kojega je zaredio 
Simeon, biskup „Drugonthiae“. No uskoro je taj Simeon tesko sagrijesio 
necistocom, kako je to dojavio neki Petrak sa Balkana u Italiju41. Naime u 
tim aktima Nikvinta (ili Niketa) prisutnima na sinodu govori o crkvi Roma- 
nije, Drogometije42, Melnika, Bugarske i Dalmacije“, koje su medjusobno 
podijeljene i uredene da ni jedna ne cini nesto sto bi bilo u suprotnosti s dru- 
gom i medusobno zive u miru"43.

37 JJ-p. JlparojnoBHK, EpeiüuuKaüia AtaKegaucKa gpKea Ha EajiKaHoul u so MaM 
Asuja, TjiacHHK na HncniTyioT 3a HaunoHajuia ncropuja XVn/2, CKonje 1973, 153—157. 
Kriticki osvrt na to gl. J. § i d a k, o. c., 375, bilj. 341.

86 C. AHTOjtaK, UpeciiawKu AcajMißiu..., 113, 114 n bilj, 31.

38 VI. Mo sin, Slavenska redakcija prologa Konstantina Mokisijskog u svijetlosti 
vizantijsko-slavenskih odnosa XII^-XIII vijeka, Zbornik Historijskog instituía JAZU 2, 
Zagreb 1959, 54 i bilj. 119, 55 i bilj. 122, 123.

38 Tvrdenje D. Taákovskog o „carigradskom Wskupu Niceti (1167)“ i druge njegove 
tvrdnje kriticki je ocijenio J. Sidak, kada je njegovu knjizicu „BoroMuncKo flßnseae“ 
(Hayro HCTOpMCsa ßHÖJiHoTeKa 1, CKonje, 1949, 72 i Is 1951, 111) prikazao (J. § i 
d a k, Studije. ., 41—44 i bilj. 14).

40 Fr. Sanjek, o. c., 53.
41 D. Mandié, o.c, 288, bilj. 378 i 379, 256, 257 bilj. 208.
43 Fr. § a n j e k, (o.c., 53, 55, 143) stalno tu crkvu zove: „Dragovice“!
43 Fr. Sanjek, o. c., 53.
44 „Dragometiae“ (D. Man did, o.c., 71, bilj. 229).
48 Fr. Sanjek, o.c., 53, bilj. 57.

Od svih ovih crkava nas ovdje zanimaju samo crkve „Drogometiae"44 
i „Melenguiae“ kao i „Bulgariae“45.
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Najstariji podatak iz vremena o. 1163. (u spisu „Contra Cathares“ 
od Bonacursusa) ima ovo ime „Drogometia“ kao: ,,Dugoutia“a drugi njeni 
oblici u latinskim tekstovima su: „Dugranica, Druguria“46, dok Rajnerije 
Sacchoni (u. 1262/3.) je zove: „..Ecclesia D(r)ugunthiae“.

48 J. Sidak, o.c., 50, bilj. 6.
47 D. Mandid, o.c. 61, 62, bilj. 118, 122, bilj. 23, 3 61, bilj. 3 5.
48 Medutim Nasledova pise da je filipolski arhiepiskop u 14. st. imao naslov: ,,^ap- 

XO^ ©pàxïjç Apayopiriaç“, t.j. Dragovidke Trakije (Joann KaMenaaTa Bsxmue 
TeccajtoHUKu. IIpeOTCJioBne P. A. HacjieflOBoß. Æbc BnaanracKHe xponmen X Besa. Moc- 
KBa 1959, 219, bilj. 6).

48 Bu3Ohiuucku useopu 3a ucuiopujy Hapoga Jyïoc.iaeuje I, noceSna H3Aan>a Bh» 
3aHTOjioinKor HHCTnryTa CAH CCXLI/3, Eeorpa^ 1955, 186, 187, bilj. 3; Joann 
KawenaaTa ..., 218, 219, bilj. 6.

80 D. Man di ó, o.c., 361, 362 i bilj. 49.
81 Gl. D. Mandié, o.c., 71; Fr. S anj ek, o.c., 53 i bilj. 61, 62.
53 D. Mandic, o.c., 71.
58 Fr. Sanjek, o.c., 53.
M C h. S c hm i d t, Histoire et doctrine de la secte des Cathares ou Albigeois I, Paris 

—Geneve 1849, 15, 16.
65 D. Mandié, o.c., 71; J. Sidak, o.c., 49—51.
” D. Mandié, o.c., 71, 72.

U zapadnim izvorima 12. i 13. st. postoje za ovu erkvu i izrazi: 
„D(r)ugonthiae“, „Drugouthiae“, „DuguntMae“, „Dugmuthiae“,„Drugutia“, 
„Dugoutia“, „Drogometiae“, „Dorgovetis“ i „Drogovethi“47 (kao naziv 
heretika) i t.d. I dok u noticiji sa carigradskog sinoda 879. g. se navodi: 
,,ó ApouyoußTjTsca; eTïiuxoTOç“, u drugim noticijama iz raznih vremena 
ovaj sufragan solunske mitropolije se pise: „ö Aoupvaßtria?“ ili ,,Apou- 
Yovßina? EiiimoTtoi“. U latinskom izveru iz 13. st. pise cak: „Dragabi- 
tia“, a Homatijan (13. st.) zna u blizini Pologa na gornjem ili srednjem 
Vardaru za: „vj Apovyovßmx^“, dok u jednoj noticiji o. 1410. plovdiv- 
ski (füipoljski) episkop Damjan se potpisuje kao egzarh „irácnj^ Eupárc^ 
xal ApaYoßwTiai“48, sto se svakako ne odnosi na istoimenu oblast oko 
Soluna vec valjda na predjel Rodopa, a to isto vrijedi i za toponim „Apa- 
yoßtT^ou“ iz 1085. g., koji je lezao na sjeveru sv. Gore49.

Cak je o. 1180. g„ kako je vec spomenuto, Ivan Bellus, prvi biskup 
Albanicanske erkve. isao preko mora u „drugonthiam“ da ga se ondje 
zaredi za to zvanje50.

I dok za erkvu „Melenguiae“ i „Bulgariae“ nema sumnje da se od- 
nose na melnicku i bugarsku erkvu61, za ubikaciju erkve „Drogometiae“ 
estaje i dañas dilema. Naime jedni naucni radnici stavljaju tu erkvu u Trakiju, 
a neki u Makedoniju.

I dok se D. Mandic opredjeljuje da je tzv. dragovicka crkva u danas- 
njoj Bugarskoj52, Fr. Sanjek ju odlucno stavlja u Filipolis (danasnji Plovdiv) 
u Trakiji53. Medutim je S. Runciman, prihvatajuci misijenje Ch. Schmidta54, jo§ 
1947. takoder izjednacio sa Trogirom ovaj naziv55, sto je svakako neprihvat- 
Ijivo i ne moze se nicim objasniti.

Kako se crkva „Dragometiae“ odjelito i uvijek navodi u izvorima 12. 
i 13. st. od erkve „Bulgariae“, a erkvu „Melenguiae“ vec Sacchoni vise uop- 
de ne spominje66, jasno je da bi se moglo pretpostaviti da ju se ne moze tra-
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ziti u Bugarskoj, ve6 bi ona bila u Makedoniji. Uostalom to dokazuje i onaj 
podatak iz o. 1180., kako je Bellus preko mora (ultra mare) zapravo preko 
Jadranskog mora, dosao u ovaj kraj, t.j. „in drugonthiam“, a to bi mogao 
biti jedan dio Makedonije.

Naime poznato je i kasnije u Ilpolovici 14. st. da pojedini odabrani 
katari ili patareni iz mjesta Chieria u Pijemontu (u predjelu Torina), koji je 
blize Genoveskom zalivu, ipak putuju preko Jadrana57 u daleku Bosnu58 
da ondje bd tamosnjih patarenskih ucitelja slusaju nauku svoje vjere. Cak 
se je jedan od njih po imenu Jakov Bech. 1378. g. zadrzao u Zadru uslijed 
nevremena na moru i zato nije odavde nastavio dalje svoj put nego se je 
vratio natrag u Chieri59.

87 Gl. o tom opâirnije: S. Antoljak, „Heretici“ u srednjevjekovnom Zadru i nje- 
govoj okolici, Radovz JAZU u Zadru 21, Zadar 1974, 19—27.

58 D. Mandic se cak toliko zaboravlja da pise kako je Ivan Vladimir, zet Samoila, 
bio i sam bogomil i da je sve djelovanje bogomilsko proizlazilo iz bugarske Makedonije. 
Radi toga je „bilo naravno, da se na celo nove bosanske crkve postavi Macedonac Jeremija...“, 
a 1018. g., kada je preuzeo vlast nad Bosnom Vasilije II,koji je vladao i Makedonijom, „i 
drugi bosanski djed Azarija bio je Macedonac, koji je mogao nastupiti sluzbu i zadnjih go- 
dina bugarske uprave“ (D. Mandic, o.c., 128), Naime „Eremis“ i „Azarija“ se navode u 
kratkom odlomku jednoga bosanskog evandelja. Rukopis je iz 1393. g. napisao dijak Stan­
ko Kromirijanin za bosanskog tepciju Batala Stanica (zato se naziva i „Batalovo evandelje“ 
ili „odlomak“) (D. M a n d i d, o.c., 90, 91). Danas je taj rukopis evandelja pohranjen u 
Nacionalnoj biblioteci u Lenjingradu. Medutim drugi historicari i naucni radnici stavljaju 
te licnosti u sasma druga stoljeca (Gl. F r. S a n j e k, o.c., 96—98).

8 9 „ ... prope Jarram et non transiuit vitra propter malum tempus seu tempus seu 
fortunam quam inuenit in mari (S. A.) et reuersus est chere . ..“ (D. Mandic, o.c., 458).

00 Gl, i BuaaHiüucKÙ U3sopu. . .1, 187, 188, bilj. 3.
61 D. Mandic, o.c., 361, bilj. 35.
62 O njima je pisao i Koco Racin pod naslovom„ßpaioeuülcKuüle ôoîomuau“ 

(CKonje 1948).

Znaci da katari ili patareni i iz Lombardije i iz Pijemonta, kada pu­
tuju na Balkanski poluotok, t.j. ili u Makedoniju ili u Bosnu, prevoze se 
brodom po Jadranskom moru.

Tako je eto i Bellus 1180. g. ovim istim morskim putem krenuo i sret- 
no valjda stigao „in drugonthiam“, koja se pise na sve moguée nacine i na 
grckom i na latinskom jeziku, ali ipak zadrzava pocetna slova, koja pocinju 
sa : „Drug..., Dug..., Drag..., Drog... Dorg ...", sto svakako uka- 
zuje na slicnost sa izrazom „Dragoviói“60.

Uostalom i u pariskom rukopisu spisa „Contra Manicheos“ se odje- 
lito govori o hereticima „bulgariis“ i „dorgovetis“, dok u praskom rukopisu 
istoga spisa se izricito kaze kako se Grci razlikuju od Bugara, a od njih. obiju 
„Drogovethi“61, sto ocitoznaci: Drogovici ili Dragovici62.

Ti su svakako u Makedoniji, a na te izvorne podatke zacudo nijesu 
polozili vaznosti ili barem upozorili ni nasi a ni strani naucni radnici, koji 
se bave pitanjem ubikacije i naziva ove crkvel

5.

Znaci u Makedoniji bi bili heretici nazivani Dragovici, a njihova 
crkva: dragovicka.
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Naime jos u tzv. Miracula s. Demetrii II (7, st.) govori se o pieme­
nu“ „Apoyou^TOv“, t.j. Drogubitä. Ovi „Apo^ßW1 ili „ApttYOv^w“ 
stanovali su po tome izvoru zapadno od Soluna. Ujednom pak kupoprodaj- 
nom ugovoru iz 897. navodi se: x^piov t¿5v △pocyaßovvTGov i ta zemlja 
lezi istocno od Soluna. Prema Kamenijatu (poc. 10. st.) ovi „ApouYoüßiT<%!.‘, 
zive po selima izmedu Soluna i Verije, a njihov episkop je „ó Apoyov- 
ßW£tü)V“.

Sasma po strani stoje „ApaYoußPrai“ koje navodi Konstantin Por- 
firogenet, jer to su Dragovici izmedu Pripjeta i Dvine63. Kao i u sjevernoj 
Italiji64 i Juznoj Francuskoj65, gdje su se heretici nazivali svim mogucim 
imenima, tako i u Makedoniji su se nazivali: Babuni66 i bogomili, sto svje- 
doce o njihovom postojanju u tim krajevima indirektno i tamosnji make­
donski toponimi: Babuna i Bogomila.

™ BuzanuaicKU useopu 3a ucuiopujy Hapoga Jyiocnaeuje I, 186, 187. bilj. 3; Joann 
KaMenaaTa ..., 218, 219, bilj. 6.

64 D. Man die, o.c., 222, bilj. 253, 39—43, 361—364.
65 F r. R a c k i, Bogomili i Patareni, Posebna izdanja SKA LXXXVII, Beograd 1931 

342.
•’ O tumacenju rijeci „babun“ gl. i F r. § a n j ek, o.c., 71, bilj. 103. Cak Sanjek pret- 

postavlja na osnovu kratke kronike Nikole iz Studenice (o. 1329.) koji opisuje borbu Ste- 
fanaDuSanas „bezboznim i poganim babunima“ da se to odnosi „na makedonske bogu- 
mile, a ne na bosansko-humske krivovjerce“ (Fr. S anjek, o.c., 72, i bilj. 111).

67 O bogomilima gl. i: ,3 p. UparojjioBnh, EoloMUjicüleo na EanKany u y Ma­
noj Asuju I. Bofomwickh poflOHa'iajiHHHn. nocebna rojtarta EanKanoiioniKor mcTHTyxa 
CAH 2, 79—81.

68 Fr. Sanjek, o.c., 66, 67.

5 EoroMnJicTBO

Bizantinski teolog Eutimije Zigabenos (o. 1122) cak tvrdi da su 
se bogomili i masalijanci ucvrstili u svim predjelima bizantinskog carstva. 
U svom pak spisu „Panoplia dogmática“ smatra bogomilstvo dijelom masa- 
lijanskog krivovjerja. Ana Komnena opisuje kako se je u Bizantu „digao 
ogromni oblak heretika“ i ovi heretici zovu se bogomili, a nastali su od 
manihejaca, koji se takoder zovu Pavlikijanci, te i od masalijanaca itd.

Sredinom pak 12. st. Pizanac Hugo Etherianus, strucnjak za latinsku 
teologiju na dvoru cara Emanuela Komnena, pise djelo „Adversus Patha­
renos“, u kome iznasa sto su sve carigradski „patareni“ radili i poziva naj- 
krscanskijeg vladara da prístase ovoga krivovjerja spali.

Pod tim „patarenima“ svakako su se krili: bogomili67, fundagiagiti, 
manihejci, masalijanci ili pavlicani itd.68

Svi ovi izvorni podaci prvoga ili drugoga reda ukazuju izravno ili 
neizravno da je u Makedoniji u pojedinim njenim predjelima bilo u ovo 
vrijeme vrlo snazno razvijeno i organizovano bogomilstvo.

Ovo je samo malí ñas presjek kroz pisanu izvornu gradu, koja je 
dala vec sada vrlo bógate rezultate za razvoj bogomilstva u Makedoniji.

Stoga bi trebalo u torn pravcu i dalje sto kritickije proucavati pi- 
sane izvore i pokusati pronaci i bilo kakve materijalne spomenike, koji 
óe potvrditi opstojanost ove hereze u Makedoniji.

To bi znacilo svakako daljnji korak naprijed, a nikako nazad, 
dok rezultati takvih istrazivanja sami od sebe ce dati odgovor, koji ne 
smije biti negativan.
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RESUME

Stjepan ANTOLJAK

LES HERETIQUES MACEDONIENS DANS LES SOURCES OCCIDENTALES DU 
Xlè ET DU XHè SIECLE

L’objet de la présente communication sont les sources latines citant le bogomilisme 
en Macédoine sous la domination byzantine.

Sur la base de l’analyse générale de ces sources et de leur confrontation avec.les sour­
ces semblables d’origine byzantine, la communication s’efforce de jeter la plus grande lu­
mière sur la problème des proportions du bogomilisme en Macédoine sous les Comnénes 
et les Angelí. A ce propos, l’auteur démontre que toutes les sources de premier et de second 
rang indiquent que le bogomilisme s’est étendu dès la fin du Xlè siècle dans les diverses ré­
gions de Macédoine et qu’il a occupé des communes entières, c’est à dire des villes-fortes 
et leurs environs.

L’auteur traite aussi dans son étude de la localisation des diverses communes hé­
rétiques bogomiles. Aussi porte-t-il un intérêt particulier aux sources évoquant la „commu­
ne hérétique “ pélagonienne, brûlée par les croisés de Boémond en 1096, de même que les 
églises „Dragometiae“, „Melenguiae“ et „Bulgariae“.

L’auteur situe la „commune hérétique“ pelagonienne au bord du lac de Prespa, 
à l’emplacement de l’actuel village d’Asamati, dont le nom serait lui aussi, estime-t-il, 
bogomile.

En ce qui concerne l’emplacement des trois églises, les documents permettent 
d’affirmer que „Dragometiae“ se trouvait non en Thrace mais en Macédoine, tandis 
Que les deux autres sont celle de Melnik et l’église bulgare.



EpaHKO HAHOB

KOH HEKOH nPAMABA 3A BOrOMHJICTBOTO BO MAKEflOHHJA 
3A BPEME HA KOMHHHHTE

npoójíeMainKaTa oxojiy SoroMsncTBOTo bo MaKepoHHja 3a speMe 
Ha BH3anTECKoTo roeno3CTBo, a noKOHKpeTHo upa BJiaaeeaeio na nnnac- 
TujaTa Komhhhh (1081—1185), bhko 6n.ua npeHMeT Ha pacBeTJiyBaite no- 
bckc 03 cto ronasn no cBeTcicaTa n jyrocjioBeHCKaTa ncTopKorpa^nja1, 
cé ymre e He3osojiHo pa3jacHeTa2. rnaBHHTe hphhhhh 3a roa ce cjiaGaie h 
Heonpeflejiesn H3BopHH no^aToun, koh, rnaBHo, noTeKHyBaaT o# nepa- 
Ta Ha opraHHTe na o^niHHjajiHaTa npKBa (HcTOHHa h 3ana3Ha), T.e. 03 Haj- 
oropneHHTe dpothbhhhh Ha 6oroMHMTe2®. Heonpe3ejieHirre h coMHETejiHn 
H3BopHH no3aTonn, naK,- 6nne npnwa bo ncTopncKaTa aayKa 3a 6nnaT 
JiaHcapann coceM pasnEnnE rne3Bnrra bo norjie3 na peiiraBa&eTo na Kara- 
TaJiHHTe h HajcyurrecTBeHH npamaaa 3a GoroMnncTBOTo bo MaKe30Hnja, 
bo apyrBTe coceara Gaffima 3eMjn 3 BasaHinja boohieto, bo paaraeny- 
BaHHOT nepnoH-

1 riooncToen nperjieji 3a Toa, bh^h Kaj: JJ. A h r e n o b, EoioMUJiciüeolüo e Ebjtia- 
pua, Co$m, 1969, cip, 11—36.

8 Ibid., crp. 381 n en.; T. T. 3 n t a b p a h, Eojiiapua u Bu3awaufi b XI—XII ee. 
MocKBa, 1960, crp. 415 cji.; E. llanos, TeotfiujtaKiü Oxpuga<u KaKO useop 3a epegno^ 
eeKoenaüia uciüopuja na MaKegoHCKuoüi napog. Qconje, 1971, crp. 348 h cji.

2a HajHOB KpamHKH npernea aa MBopsaia rpafa 3a SoroMHJicTBOTo, bw- 3, 
Uparo jjiobhk, B. AhtHÉ, Eoíomuacíügoüío so cpegHoeeKosfíaüia U3eopHa ¡para, 
Qconje, 1978.

IIoBaMH npamasa dito 03 OBaa cjioraa npoGjieMaTEKa ni h33bo- 
jysaMe 3a pasrjienyBaae bo namnoB npHjior ce: npamasero oKony h3bo- 
pHTe 3a SorOMHHCTBOTO BO OBOj nepHO3 n HHBHaTa Bepo30CTOJHOCT, noroa 
pa3MepHTe h KapaKTepor Ha 6ofomhjickoto ^Bn^eae, KaKO h BpeMeTo n 
MecraTa bo koh 3ejcTByBaji Bonaso! na Sofomhjictboto bo oBoj nepson 
— non Bacajinj.

IIpBOTO npaniaH»e, Koe ce o3HecyBa 30 uaeopuiüe Ha SoioMujtcülBotilo 
so MaKegoHuja sa epei^te Ha KoMHimuüie, küko u HUBHaiüa Bepogocwo'juocui, 
HeMaMe 303 KOMnneKCHO 3a ro pacseTnyBaMe bo cny^ajoB. Hameio bhh-

5*

6n.ua
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Matine OBojnaT Ée ro cocpeaoiowe rjiaBHo Ha oopsEre noaaTop a Ha 
HHBHara BepoHocTojKocT, koh rn co^pxaT onflentin nncMa na Teo^nJiaKT 
OxpHflCKH (1081/2 —- oKOjiy 1118)3, aanrro bo ncTOpuorpa^njaTa (cfieTcxa 
h jyrocnoBeHCKa) sene cto tohhhh ce bohh wa noneMHKa no npainaaeTo: 
ga^u eo üucMaüia Ha Teo^uAUKUi OxpugcKU ce naoraaia umi ne uogaiüoyu 3a 
SoloMUACñleoíuo eo MaKegonuja u 3a gejHocuia na Soíomuackuoíü eogav Ba- 
cuAuj eo oxpugcKuoíü Kpaj.

3 Om^ojao 3a Teo^nnaKT Oxphjckh n neroBBTe nncMa saxo hctopmckh hsboph 
bujjh: E. IT a h o B, TeofituiaKüi OxpugcKU, crp. 11h cjt.; C. M a c ji e b, fTpoyueaHUH utpxy 
wikou üpoi>3eegemfi na TrocßuMKüi OxpugcKH, apxueüucKoü fasiiapcKU (1090—'Okom 1126), 
„rpMKn H3Bopn 3a GtJirapcKara HCTopna“, IX, Co^na, 1974, cip. 5 h cjt.

4 F. Rafiki, Borba Juznih Slavena za drzavnu neodvisnost. Bogomili i patareni» 
II izd., Beograd, 1931, str. 363.

5 $. VcneHCKHü, Oßpasoeanue Buiopato EojiiapcKalo papeuiea, Ojiecca., 1879, 
cTp. 32,6eji. 3; ctp 34, 6eji, 2; CTp. 220,

Ynne bo 1869/70 r. rojieMnoT xpsaTCKH ncTopnnap ípau>o Pañi® 
Bp3 Gasa Ha neKon Becin oh Teo^njiaKTosnTe nncMa bo cbocto KanHTajino 
Heno „Bogomili i Patareni“, ce mjacHMJiHeKa bo BpeMe na Teo^njiaRTOBoro 
apxneimcKonyBaH>e bo Oxpan rpHKHTe B^aflMKH, nano n caMHOT ápxnenn- 
cKon, „budno pazüe na svaki pokret Bogomila“4.

CneuHjajincTnTe 3a GoroMnncKoro flBnxeH>e ocoGeno MHory rn npn- 
BJieKjie noHawnHTe 3a „epeiHnnTe“ bo nncMaTa Ha Teo^aw OxpMHCKH, 
Kora no3HaTjioT pycKH BnsaHTojior 0. ycneHCKH, bo oGjaBenaTa HoKTopcKa 
^cepTaujija ^OBpasoBar.ne BTOps.ro 6ojirapcKs.ro qapcTBa“ (1879 r.), nyG- 
nnKysaji, na pycKn jasHK nosa>KHn nenosn oh nncMaTa Ha Teo^nnaKT, n 
Kora npirroa ce n3jacnnji nena , nsBtcTnn Oeo^jiasra BBo^m nací, bb 
HCTopnK) pacnpocTpaKeEHH GoroMBJibCKoro y^euM H 3HaKOM»TE es o6cto- 
aTejitcTBaMn, cnocoGcTBoBaRinrMn ke ycnjiennio ero. Ecnn npHSaBHMt, 
hto cymecTByioiiTie hctohfbkh (Betumeé 3nra6eHE, Ajina h H. Aromóte) 
3HaKOMm ce o^hme yneRneME yace be tote momchte, Kor^a oho c^jia- 
jiocb jbbíctheime be cTonnni, to cooSmernJ! í’eo^MaKia o paRHeME ne- 
pnoji H^nrejiLHocTn nona Bacnnnn npnoGpkTatoTE HeoneiF.eHyio Ba®- 
hocte“. Bp3 Gasa na BecTHTe oh 7-to no JTaMnja h 41-to no Mypcnja nncMO, 
ycnencKH ce mjacon n 3a Toa n^a „C>eo^njiaKTE be cbocíí enapxnn BenE 
GopbGy ce BoroMHJiaMn eme ho ocy^Hní hxe na coGopi be KoHCTaH- 
TnHononi“ n npra Toj „namejiE be MoRaxt-GoroMnJik thkoto cnnbHoro co- 
neprRKa. KOTopbit ne tojibko noHopBaHE na BpeM* ero aBTopnTeTE be 
KoHCTñHTRHonojil. ho n bobGvhhjie rpoTHBE Hero RacTomnee BO3CTaHne 
cnanajia epenn nepKOBHBixE napnKOBE, a hotome be híjtoé oSnacTn“5.

O. ycnencioi, naKo caMo Hasparao cenaK yKaacan na 3HanaÍHHTe H3- 
snpHH n^naTonn hito rn ^Hp^ar Heicoii oh nncMaTa na Teo^nnaKT OxpHí- 
ckh 3a Sotomiuictboto bo MaKeHORnía 3a BpeMe na BJiaHeeibeTo na ocjto- 
BonojrojKHnKoT Ha HnnacTnjaTa Komhhhh, AneKcnj I Komehh (1018—1118). 
Toj ro cBpTen BHHMaHHeTO koh ce6e n oTBopnn Ma nojreMMa HncKycnja 
bo HavnHHOT cseT, a Koja He 3aimpa h Henee na m npHBneKyBa nosnaBa- 
nnTe na ftoroMwiCKOTo HBn5KeH>e.

BTOps.ro
6ojirapcKs.ro
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CoHapo^HHKoT sa O. YcneHCKH, B. r. BaCEJiescKE, ymie nctaTa 
1879r., ce jaBMJi co noonnnipHa peneH3nja 3a KKBraiaKaycwKH, npnniTo, 
Mefy apyroro, KaTeropnTKH ce aajacHEJi npoiHB KeroBare oaxyBaaa 3a 
Gotomejictboto, rpaaeHE Bp3 BeCTHTe oæ HHCMaTa Ha Teo^JiaKT OxpEÆ- 
ckh; cnope# Hero, „see ero jinnieHO KaKoro-ôti to eh ollto oÆOBaaua“-.

noJieMHKaTa Mefy osae bpbhh pyexn BH3a£TOJio3H no^onEa ce npe- 
Hena h na npyrHTe kophchhuh Ha nacMara ria Teo^WKi OxpmcKH. npn- 
Toa eflHH Ha/HHKi® npJiocHO ro noflspMJie YcneHcKH7, npyrn caMo ae- 
jiyMHo8, a rpeTH Hanojino ro OTipjiBJie neroBOTO meflEinie9.

° B. T. BacnJieecKHÊ, Pei/, na ,,O6pa3oeauue Bülopaîo EojùapcKaïo uapciuea“ 
^eogopa ycuencKaio. TKypnaJi MnHHcrepCTBa Haponaoro npocBenieHHa, h. CCIV, C.-Ile- 
Tep6yprb, 1879, cTp. 164—165.

7 fl. IJyxjieBi, Hciuopun. Ha ÔMïapcKaiàa ifbpKea, I, Coins, 1910, crp. 1032— 
1034; Mb. Kjihhh apoB, Flou Eoïomua u Heïoeoiüo epeMe, Coins, 1947, crp. 37, 154— 
155; M. S p i nk a, A History of Christianity in the Balkans, Chicago, 1933, str. 97.

8 Hb. CaerapoBB, Hciüopua na OxpiigcKaïüa apxueüucKoùufi, I, Coins, 1924, 
CTp. 231—232; D. Obolensky, The Bogomils, A Study in Balkan Neo-manichaeism, 
Cambridge, 1948, str. 196; T. T. JlHTaBpHH, Eoniapua a Busohmuh, dp. 425—426; 
fl. A h r e Ji o b, EoîOMUAciùeoülo, CTp. 372—374,

9 M. C b.m e o nb, ITucMaiHa Ha TeofunaKMa OxpugcKU, apxueüucKoùb ôbniapcKU. 
CSopHro sa BAH, kh. XXVII, Coins, 1931, crp. XXVII, 134, Sen. 3; 198, 6eJi. 1; B. H. 
3 Jia t ap cke, Hciuopun naôbniapcKaülagbpotcaea üpe3b epegnuuie eexoee,II,Cains, 1934, 
crp. 302—304; B. HHKOJiaeB, ^eogannu oïüHoiueHUH e UoKopenaiHa oiU BusaHiuux 
Ebjiiapufi, oùlpa3eHU e üucMaiùa na Teofu/iaKÜl OxpugcKU, apxueüucKoü ôbjiiapcKu, Coins, 
1951, CTp. 11, 50; P. KaTonah, Teo^unaKiu OxpugcKU. „BnsaHTHjcKH n3BOpn 3a Hc- 
Topnjy napona JyrocJiaBnje“, III, Eeorpan, 1966, crp. 306, ¿en. 288; Hb. Eosbhob, 
HucMaiua na TeotfiunaKiu OxpugcKU Kaüïo uciuopunecKU U3eop. H3BecTHS Ha n^pscaBHHTe 
apxHBn, 14, Coins 1967, CTp. 96, 6eji. 7; C. M a c ji e b, Oîühocho ceegeHUfiüia e ûucMaiüa 
Ha TeofujiaKîüa OxpugcKU 3a epeüïugu e ôbaiapcKuiâe 3smu (Brah ro ocBpTOT na E. n p h- 
mob bo „HcropHsecKH nperjien“, XXIX/4, Coins, 1973, mp. 164).

10 E. Il a h 0 b, EoioMuncKouio geumene eo MaKegouuja. Hciopaja, CnHcamte sa 
Cojy3OT Ha HCTopncKHTe ÆpyznTBa na CP MaKenoanja, r. I, 6p. 1, Csonje, 1965, CTp. 56— 
57; on ecthot, Hoe üogeM na ôoîomimckoüki geazteetbe. „KcTOpnja Ha MaKejioHCKnoT «a- 
pon“, I, Csonje, 1969, CTp. 168—169; on hcthot, Teofu.iaKM OxpugcKU, erp. 349—366; 
ofl hcthot, EoïoMMbcKoe gGuotceHue e Manegonuu ua ochobühuu üuceM <J>eo(/juMKiua Ox- 
pugcKoio. Actes du XIVe Congrès international des études Byzantines, III, Bucarest, 1976, 
p. 721—727; on hcthot, Eoîomuackomo geuzteene eo MaKegouuja ogpa3eno eo ûucMaïüa Ha 
Teo^unaKiü Oxpugeuu. FonmneH 36ophmk na i>ujio3oicKHOT iaKysreT na ysHBepanre- 
tot bo CKonje, kh. 2 (28), Ckonje, 1976, erp. 179—191.

Bo HeKOH oæ nopaseiUKHTe Hanin TpynoBH10 Hue ecto Tana ce oc- 
BpHaBMe Ha OBaa npoô^eMaTHKa h, npEToa, ro ycBOHBMe h noTKpenHBMe 
co hobh apryMeHTE menHiirreTo na i. YcneHcKH. Bo oboj npajior npn,n;o- 
3aBaMe e spyra apryMeHTE bo Kopncr na ncnpaBHocia na corne^yBaibaTa 
Ha O. YcneHCKH h HeroBETe e^HOMlicneHEnn.

4a 6naaT ocnopeHE EcKaacyBaBaTa Ha $. YcneHCKH, e Bepo^ocToj- 
HOCTa Ha E3BOpHKTe HOÆaTOUE 3a iorOMMCTBoTO BO MaKCftOKEja BO IIHC- 
Mara na Teo^EJiaKT Oxpa^CKE 03 wm 6poj nocTapn h ceraniHE HaygHEiin, 
cnopes nac, rnaBHaTa npEHEHa mh bo roa hito ths He ce Bnyinrajie bo 
eaaa noaa^iaooTeHa mntoa Ha bscthtc 03 offîejniHTe Teo$HJiaKTOBE 
EECMa, ryKy rnaBHo ce opHeHTHpane Ha noBpniHO n nonarno Kopncreae 
Ha E3BopHETe noflaToqK e Toa caw 03 41-to no Meypcnja h 7-to no Jia-
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Maja hhcmo, ae BpnrejKn npnToa e^Ho noonciojao cnopeflyBa&e Ha Bec- 
TMTe ofl OBae ase nncMa co cjinHHHTe oh npyrnTe cospeMeHH H3BopH 3a 
6otomhjickoto flBHxeae. Ofl flpyra CTpaHa, nas, coceM He ce bo npaBO orine 
HaynHHHH koh, noHHpxyBajKn ro B. r. BacHJieBCKH, ce Hsjacauie nena bo 
3aHyBaHaTaKopecnoHfleHn,njaHaTeo4)EJiaKT OxpHflcKH HeflocTKraaT nncMa, 
T.e. nena bo nponaflHaTHTe nncMa, BepojaTno, Teo^jian roBopen 3a aK- 
THBHocxa Ha SoroMOHTe11. Bo Taa CMncjia Henpn^aTunBO e, cnopen Hac, 
h ncKa^yBaaeio Ha Be. HnKojiaeB: „ApxnenncKon Teo^EJiaicT ne cnoMe- 
Hasa b CBOHie nncMa 3a Te3n clShtus (3a ^asaaeio h cyfle&ero Ha 6oro- 
Mraaie bo IJapErpas — 6. k»), 3amoio Koraxo re ca ce pasnrpasajiH, tok 
6eji Bene hokohhhk“12. Hcto TaKa, He e npií^auiHB h P. Karató, Kora Be­
jín: „HyHHo je hito ce y Teo^nJiaKiOBHM nacMaMa ne Moxe Hab hh jeflHa 
BecT o 6oroMHJiEMa, npeMfla je xaj xepeTWcn noKpeT HecyMitHBO noexo- 
jao y aeroBo BpeMe y MaKeflOfínjiT13. Thkbo rjieflnnrre npH^ainJi n Hb. 
Eojkmjiob, Kora ce najacno flexa bo imcMaxa Ha Teo^nnaKi OxpnflCKM 
„jinncBaT noaaTKH n 3a ECTopMTa Ha pasjinnHnxe epeTHHKH ABn^cenna h 
nocnensanHo 3a Sofomhjickoto HBnxeHne“14.

11 Ha npnMep, na tmbo DieunuiTe sacianaji MErpono-urroT Chmsoh, Kora ce n3- 
jacmn: „ .. .bt» TeoÍHJiaKTOBO BpeMe e HMajio bchhkh SjiaronpHaTHH ycnoBM 3a Han- 
peaBase n yenixn na Sofomhjictboto bb OxpnacKaTa apxnenHCKonna, kohto on CBoa 
CTpaHa HenpeMÍHHO Tp^ÓBano ^a npe,nn3BHKaTB »casa npoTHBonojrojKHa nacrapcsa seÉ- 
hoctb otb CTpaHa Ha Teo$miaKTa. Ho, kbto He naMapaMe amcaMa cnena ote no^o6aa 
fleñHocTb bl neroBirri nacMa, ne paaoHpawe, Kaxt jipyroOTe 6n Momo ja ce oGacim Tosa 
MBjnanne, ocbcht» ci npenroJioJKeHneTo na BacHJibescKH, ae HMa nponajHajin nncMa Ha 
Teo^Marra..(M. CHMeoHt, rtacwaTa.CTp. XXVII).

18 B. HHKOJiaeB, ^>eogaMu oiüHoutemui..., CTp. 11.
13 P. K a t n a h h, TeotfiujiaKüi OxpugcKU, CTp. 306, Sen. 288.
14 H B. E o jk n ji o b, IIucMaüia Ha Teo^UAaKül OxpugcKit, CTp. 96.
15 Theophylacti archiepiscopi BuJgariae epístolas, ed. J. P. Migne, Patrología© 

cursus completas. Series Graeca, t. 126, París, 1864, col. 400, B. (IIoHaTaMy: Theophyl.); 
en. r. r. JI h t a b p n H, Eortiapun u BusaHüiwi, CTp. 372, 6eji. 67.

16 rpbujai H3B0pa 3a ÓKTrapcKaTa hctophh, VIII, Co^hs, 1971, CTp. 144.
17 Theophyl., col. 373, D—376, A.

TojieM 6poj HayHHEHH na He nponajflax h3bophh notaron 3a 6o- 
roMHJiCKOTo ABH^e&e bo nncMaTa na Teo|nJiaKT OxpHflcKH ce flora h 
Ha $aKTOT neica rae ne ro c^axHfle npnHHnnox Ha Teo$)EjiaKT, Koj ro hshcji 
bo enrío ofl HHCMaTa no enncKonoT na CepflHKa. Mmcho, bo osa hhcmo xoj 
ce najacHHJi fleKa bo cBonxe nncMa ue carean na hm nasa „roneM npocrop 
Ha CTpacTHre Ha napoflOTÍC15. /Jo TaKBHor cBoj hphhhhh Teo^njiaKx exporo 
ce npimp^KyBaji. Toa e, cnopefl nac, h rnasnaxa npnmHa Teo^raasT na He 
roBopn bo cBonie nncMa nooncxojHo n oTBopeno 3a 6oroMEjmxe h 3a hhb- 
hoto ABEneae. Ofl flpyra expana, naK, xoj, ceKaKo ce Tipien flo cxaBox mro 
ro H3aejra aeroBaxa coBpeMesHiKa Ana KoMHnsa, floja, naso BMana acenSa 
Haja H3no)KH „qenaTa óoroMnncKa epec‘\ Toa ro nponyiHTHJia na flpyr, T.e. 
Ha EbtHmhj 3nraBeH, Koj 6nn o^nnnjajiHO 3afloji»eH ofl HMnepaTopoT ÁjieK- 
cn¡ I Komhhh na nninyBa h na ro pa3o6nnHyBa 6otomhjictboto. HeMy Ana 
My ro nponynrrnjla Toa 3anrro He caKaJia na ch ro ,,H3BaJiKa CBojoT cohctbch 
jasas“16. noafajÉn. hmcho, oh obhc npnHHnnn, apxnenncKonoT Teo|njiaKT 
rn nnniyBaJi cBonxe nncMa bo sha na Gacnn17 h cji., cnopenyBajÉn ce npn-
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Toa ceceen co jiaB18, opea19 h npyro, a cbchtc üpotmbheuh co »a6n2®, 
MpTBH KyHHsa21, 3MHH22, jieonapfl23, Metala24 hth.

18 Ib id., col. 434, D—436, A.
19 Ib id., col. 308, B; 508, C.
90 Ibid., col. 308, B; 508, A.
91 Ibid., col. 434, D—436, A.
99 Ibid., col. 388, D—389, A.
98 Ibid., col. 516, C.
94 Ibid., col. 388—389, D.
96 I b i d., col. 324, C—D—325, A.
99 Ibid., col. 336, B—C.
9! Ibid., col. 388, B—C.
98 Ibid., col. 322, B.
99 Ibid., col. 332, B.
40 r. r. JIH T a b p h h, EyguneiumcKafi pyKonucb üuceM &eo<fiuMKma SojtzapcKOZo. 

H3Becira na KncTHTyTa 3a hctopbm, 14—15, Cojuw, 1964, crp. 512.
81 Theophyl., col. 376, B.
891 b i d., col. 413. B—C; 484, C—D—485, A.
88 ®. ycneHCKHñ, OSpasoeanue Bmopazo EojtzapCKazo i/apcmaa, CTp. 31—38.

TaKBnoT HaíHH Ha HMinyBaH>e mrcMa ceKaxo ce flojiaceji na npeTna3- 
JiKBocTa na aBTopoT. Toj roa ro onpaBnyBaJi co Toa hito He Moxeji na Hao- 
fa carypHH Bocana Ha nncMaTa25 hjih naK flesa bo „JtyKaBHOT sex“ bo Koj 
/KHBeen „MHory fh on^awi CaTanaTa ente boouiuto ounnecTBeKimH“26- 
Ocbch Toa, Teo^nnairr meaji bo BpeMe Kora ce 3aKanyBaJie „onnanBOp 
ohtkh, a onanarpe CTpaBOBH“27. 3aioa bo enno on cBOHTe MCMa, npaieao 
Ho Maxanno IlaHTexHB, apxnenncKonoT oTBopeHO Hannmaji nena bo hec- 
moto xyn caMo ,,neceTHjganaT sen“ oRHeroBHie MaKHa. Teo^HJiaKT Henrro 
cjihhho ce HCKaacan h bo hhcmoto no naparpancxaoT naTpnjapx, Kora ro 
H3BecTHJi nena ne cMeen na ro oójacHH ,,3HaneH>eTO na tcmhhot B3pa3“, 
ho cMeraji nexa Toj Ke ro npoTonKyBa2®.

^exa nncMaTa Ha Teo^iuiaKT OxpH^cKH 6njie „SyKBaJiBHo Hanon- 
HeHM CaMLIMH HpHHynnHBMMH cpaBHeHHBMH H aJieropHEMH, HaMeKaMH 
H HeHOMOJIBKaMH“, Ce H3jaCHHJI BO HOHOBO BpeMe H COBeTCKHOT BH3aHTO- 
nor r. r. JlHTaBpnH30. ÚoTBpna 3a BaKBaTa KOHCTaTainija HaofaMe h bo 
hhcmoto npareHO no O^eoMax, xora, Mefy npyroTo, HarjiacHJi: „fla ne 
6h na cyM th hs.toxhji Hepa36npJiHBH paSoTH h raTaHKH h HMam noipe6a 
Aa th ra paajacHaM. ¿Ja He 6h na cyM re bhcji bo JiaBBpnHT“31.

Co TaKBH h cjihhhh HCKa?KyBaH»a H3o6nnyBaaT nncMaTa Ha Teo^n- 
JiaKT OxpHflCKH32.

Tbxbhot HannH na nninyBaH>e Ha nncMaTa 6®i, cnopen Mac, rjiaB- 
Hara npmHHa BacHJieBcxn h HeroBHTe enHOMncjieHnnH, bo hhb na He npo- 
Hajnar HHKaKBH Tparn 3a oofomhjictboto bo MaxenoHHja, a h boohuito bo 
Bn3aHTHja bo paarjienyBaHHOT nepnon.

O. Vcnencxa co npaBo hm o6pHaji norojieMo BHHManne Há 41-to 
no Meypcaja h 7-to ho JlaMHja hhcmo33, 3oihto bo hhb ce conp^aT He caMo 
nonnpeKTHH, Tyxy h nooncTojHH hsbophh nonaToun 3a nmpoKHTe pa3- 
Mepn hito rn seno Gofomhjickoto HBnxe&e bo oboj nepnon bo MaxenoHHja,
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khko h 3a aKiHBMocTa na hohot BacHJmj bo OxpnHCKaTa a bo spyme co- 
Ce^HH MaKeftOHCKH OÓJiaCTH34.

34 B. ITaHOB, EotoMiMbCKoe geuotceHue e MaKegowu, crp. 722 en.; on hcthot,
EoíomuíickoüIo gaii^ceitie fío MaKegouuja ogpaseHO eo üucMawa na Teo^UiiaKíU OxpugcKU, 
crp. 182 en. Bo oboj Tpya e na^ena oncrojHa anannaa na obhc hbc Teo$HnaKTOBH hhcm3.

36 Theophyl., coi. 444, C—445, A.
MCn.:$, Y enes ckhíí, O6pa3oeanue..., crp. 34, Sen. 2; Mb. CnerapoBí, 

Hciüopu/i na OxpugcKaiüa apxueüucKOüua, I, crp. 231—232; F. É. JlnraBpHH, Eoa- 
iapun u BusawüiM, crp. 425—426; U- Ahí en o B, EoioMUAciueoMo.. ., crp. 214—215: 
H. Jí p ar o j a o Bu k, B. Ahtbk, Eoíomuacíübowo eo cpegweeKoenaüia useopua ¡para 
CTp. 142.

37 ft A H r e n o b, Eoíomuacüíboíüo. .., CTp. 373.
38 Cn.: B. HHKonaeB, Egun tfieoga.ten UHcwuliiyiü oü¡ XI ssk e Hauiuiüe 3gmu etc 

cüeguaAHO upegnasHaueHue. .. Jl3BecTnx na PlHCTMTyra 3a Stnrapc-Ka hctophh, 1—2, Co- 
$wa, 1951, crp. 178—179; r. F. JIn ras pus, Eoxlapun u Bisanual#, crp. 425; E. n a- 
hob, TeofiuMKiü OxpugcKU, crp. 362—366. 3a paamea o# osne h «pyra yneHH, koh bo 
mmeTO Ha roneM 6poj EpMerruH rn cnoMHyaa Teo$HnaKT bo CBOHTe nHCMa (10-ro no Jla- 
Mnja; 18-to h 20-to no Ohhctm) Bnnene naBnHKHjaíin, MHTponomiTOT CHMeon ce injac- 
Han, nexa ,,3a naBHHKeHHTh, a ocoSeao 3a SoroMHmiT'i hjih 3a Apyrn epenmn aanne bb 
hsbccthhtÍ sa cera Teo^nnaKroBH nncMa Hamo He ce cnoMeHyBa“. Toj CMera neica enan- 
CTBena npmHHa 3a roa e ora KMano nponaftHaTK nacMa na Teo^nnan. H’HaKy, roj 6e3' 
pesepBHo ce Hcitam sosa Teo^nnaicr bo paMKHie Ha nnouesoT na OxpnncKara apxnena- 
CKonHja Boneji 6op6a co roneM 6poj npaBMKHjaffl h SoroMnmi (M. Chmcohb, Uuc- 
Maílla, crp. XXVI—XXVII). nononaa, BaKBO HeapryMeHTMpaHO rne,aninTe npHÍtaTun h 
P. KaiHHHK („TeoénnaKT Cxphrcks", crp. 306, 6p. 288).

31fl. AHrenoB, Eoíojuujtciüeoíuo e SbAiapun, crp. 372—373.

Bo npBOTo3 41-to cnopen MeypcHja ehcmo, ce bcjih, fleKa e^en 03 
HpKOBHHTe napHHH, no kmc Jlasap, Koj 6hj ,,h co nocjio6onon>y6nBH mbc- 
jih, Konneen na ro OT^pjin japeMOT na napnKnjaTa“ (xal ¡ppovwv eXeoOspiú- 
Tspov, sKÓOei rov tt¡; rtapowí«; ázauj'svho« ^u^óv) co noMomTa 11 Ha onne 
jimia koh oxpHACKHOT apXHeracKon ra ocynHji ,,3a epec, hjih hm HajioMJi 
HpKOBjra Ka3na sapajú nojiaraMnja una. HesaKoncKK 6pak“ (lirl «ípéosi xa- 
Tay^ffSE^ 77 ó; TtoX^ya^oc;, 77 ¿Qs^róya^oi; ¿xx^^iaatizoíi; Seapioí«; sv- 
Ss6el<). HapnKOT Jlasap npoiíanioji MH03KMa TaKBH jiyre (íópójv... 
toXXo)i; Toioínov;) bo OxpH^cKo h bo cocenunTe oójiacTH, koh 6mie H3- 
ManyBaHH h orpaóyBaHn o# apxnenMcKonoT Teo^iuiaKT h neroBUTe 
nOMOIIEW35.

Jlyfe na koh hm Sana Hajioraa „HpxoBHa Ka3Ha“ on cTpana na op- 
raHHTe Ha o^HnnjajiHaTa DpKBa ,,3a epec“ (ái aípécei) 6e3Hpyro 6njie 
SoroMHjiH36. He hm e ySenjinso rjienninreTO Ha /í. AHrenoB, nexa cnoMe- 
Haime on Teo^HiiaKT ,,eperami“.6HJie „apena bchmko Goíomhjih m nasjiH' 
khsHh“37, 3auiTO toj bo neKon o# cboutb MCMa pocra oTBopeno rosopn 
3a oópaKa&eTo na EpMeHüHTe-naBHHKHjaHn bo npaBocjiasna sepa38. HaaKy, 
HpH^aTjiHBO e BCKaJKyBáJBeio Ha ^. AHrenoB, 3a napHKOT Jlasap, soj bo 
Sopeara npoTHB OxpnncKaTa npKBa ce noTnnpaji h Bp3 „epeTHiiaxe“, ro- 
BopejÉH nena bo Hero Tpe6a na ce rjie^a „hobck, ÓjinatK no yoex- 
flew c SoroMnHHTe, kohto ce o6®MBajra ocrpo npoTHB $eonajiHnH raer 
n Rapara CBOHTe xopa na He ce nonwiaBaT Ha rocnonapHTe en“39. O. Yc- 
nencKH, bo ranero Ha napaKOT Jlasap, rnenan „ci hojihoíí ysipennocTBio“
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eneH on orhc „H^ajua Eyrapa“, T.e. MaxenoHRH40, koH Teo^mï m 
cuoMenvBa bo hhcmoto npaieHo ho Anpajas, opaToi Ha HMneparopoT 
Ajiexciij I Komhhh, koh HHaxy najocrpo My ce cnpoTEBCTaBysaJie41. Bo no- 
hobo BpeMe h r. T. JlHTaBpHR, Bp3 5a3a Ha oBHe bccth oh Teo^nnaxT h 
HpyrHTe chhhhh bccth oh BnaaHTHCKH h JiaTHHcKa H3BopH, ce H3jacnnJi 
Hexa „BoccTaHHH b MaxenoHUH bo BpeMa ^eo^KJiaKTa, Moxcer 6htb, h ho 
obuio, ho Gblth cepte3HMe BonHeHaa, b xoToptix Gofomhubi npnHHMajrn 
yqacTHe“42. Hnaxy, bo EpMennnTe cnoMeHaiH oh Teo^wr TOj rcto Taxa 
BHHen „epeTHHH“43.

40 Hexa Teo^RnaKTOBnoT H3pa3 „EyrapH" ne osHanyBan HaponHocno m Tyxy 
noaaHH’iKo, xoe ce npoBnesyBaffo off speweTo aa ITpbotd SyrapcKo naperno, JuiKBHffRpa- 
ho bo 971 roflnna, oncTojno buhh: E. IT a h o b, Teo(fiujiaKiu OxpugcKit, cTp. 281 cn.; on 
hcthot, 3a eiuHoieHesaula no MaKegoncKuoui Hapog. FnacBHK Ha HscrnTyTOT aa HanHonan- 
na HCTopaja, r. XVI, 6p. 3, Cxonje, 1972, crp. 77—90. XIparojnoBHs, xopHcrejkn ra ne- 
kphth’kh H3BopHHTe noffaTouri off nscMara na Teo^nnaxT OxpaffCKn, coceM norpemso ce 
nsjacHHJi, nexa napnxoT JIa3ap ,,o6nna3n Gyrapcxe xpajese h ipaaca ay® xojn cy xpnso- 
sepHH h MHoroacenna. ..“ (/J. U pa ro j jiobhh, EoioMunciueo Ha EanKaiiy u y Manoj 
Asuju, I. Eotomhjickh ponoHaMajiHnun, Eeorpa?, 1974, dp. 193). Kero Taxa HeiipH^aTjm« 
bo e HeroBoro rneflEmre pesa Jlasap „no cBemy cyffetm“ Guji naaffSKajaH, Kaxo h to& pe- 
xa Teo^nnaxT Oxpancxn 6nn, .naTpnjapx“, cexaxo eMexanwixa rpemxa (Ibid. str. 193). 
CoceMa ncnpaBHO TonxyBaBe aa osne Teo^miaxTdBH nonaTomi naji fl. OSojiencxn xora 
Haaen aesa JIaaap, noxpaj OxpnncxaTa, th „oSKKonyBan h npyrne o6nacTK Ha Maxejio- 
HHja...: „He also went round other districts of Macedonia and sought 'with great assiduity' 
(Xlav ¿TVi^eXw?) to rally all those who bore any resentment against Theophylact, patri- 
culary any one who had been condemned for heresy or imprisoned for other transgressions.. 
He succeeded in discovering a large number of such malcontents (eupwv .., TtokXoi; 
ToiodTou?). Lazarus then left Ochrida and went to Pelagonia, where he continued his
seditious activities (Ibid. cols. 444—5). It will be remembered that Pelagonia, or the 
region of Bitolj, was at that time a centre of Bogomilism“ (D. Obolensky, The 
Bogomils, p.196, 1).

42 $. ycneacKai, OdpasoeanueBmopmoEomapcnazo yapctnsa, crp. 33, Gen. 3,
48 r. r. JI n t a b p n h, Eomapun u Busanmun, crp. 426.
43 I b i d., str. 425.
44 rpi,iwi H3Bopn aa G-bjirapcsaTa ncropss, VIII, crp. 141; cn. Ansa Komhh-

h a, AneKcuaga. BcTynnieJitHas crartH, nepeBon, KOMeHTapun K). H. JIioGapcxoro,
MocxBa, 1965, crp. 623, 6en. 1563; H. A h r e ji o b, SoeoMuncmeomo e EbJieapun, crp. 392 
— 393, Sen. 78; E. II a h o b, EozoMunbcKoe geuotcenue e MaxegoHttu, crp. 724; on hcthot, 
EoeoMuncKomo g8it3Ken>e eo MaRegonuja ogpaaew eo uucmawa Ha Teo^unoKiu Oxpugcxu,
crp. 187 n cn.

PacHOJIO^HBHTe H3BOpH O^ XI H XII B. 3a ÔOrOMHJICKOTO HBn»eH>e 
MHory ja HoTBpnyBaaT BeponocTojnocTa Ha H3BopHHTe nonaTOHH Ha Teo- 
4>HJiaxroBRTe nHCMa, koh roBopax sa nnipoxirre pa3MepH Ha Gotomhjictbo- 
to Kaxo 4Bwfi>e 3a BpeMe Ha AjieKcnj I Komhkh. Taxa, Ha npHMep, bccth- 
Te oh Teo^nnaXT, Hexa napnxoT JIasap nponainoa „MHosmia“ Jiyfe bo Ox- 
pH^CKO H HPJTHTe COCÛHHH oiWiaCTH HITO 6hJIC OCVHeHH OH HPKBaTa ,,3a 
epee, wib ... nopa^n nojisraMaja. reb HesaxoncxH Spa“, no MHory Hemra 
ce cjnriHn co onne Ha Ana KoMHana, Kora Bejm nexa Çotommckhot Bonan 
BacHJmj „BOBjiexoji h Hexojixy yHeHKHxn, nomoxapaxTepHU h nanoiiHO 
pasBpaiHn mb“44. Cexaxo, Ana KoMHnHa, xaxo oropnen hpothbhhk Ha 
GoroMHjnrre, no oboj hoboh onejia Ha roa Ha th oupnn »teHHTe-GoroMKJiH. 
CnopeH A- AnrejiOB, oBne xenn cnafane bo xaTeropujaTa „coBpnieHH 60.
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fomejie“, 3anrro ce flBrae co oHne „anocrojiE“ nrro ro npEnpyncyBane 
Bacnjinj45.

48 A- Aarenoß, BozoMU.icmeomo e EMzapua, crp. 393, Gen. 78.
44 OncrojHO 3a roa bh^h: U. A h r e ji o b, EozoMujtcüleoülo..., crp. 296 cji.
47 IV AnrejioB, E. IIphmob, r. KaTaxnaeB, EoioMUjicmeomo 6 Em* 

sapuft, Busawnufi u Sanagna Eepona e useopu, Coto. 1967. ctd. 59 6en 28
18 Ibid., 60—62.
49 K). K. K e r y h o b, Ko3Ma üpeseumep e cjioshhckux jiwnepaiuypax, Cotos. 1973. 

CTp. 368—370. r >
60 A. Solovjev, Svedocanstva pravoslavnih izvora o bogomilstvu na Baikanu. 

Godiänjak Istorijskog druätava Bosne i Hercegovine, g. V, Sarajevo, 1953, str. 4 sl.; 
,H. A h r e ji o b, EoioMUjicweoiuo... ctp. 296 i cji.

/Ja fe ocynn Teo^BJiaxT cnoMenaTETe jiyfe 3a nojiBrannja ehe hc- 
3aKOHCKB Gpax, cemo Bjnijaeji n 4)aKTOT Hexa GoroMEjicxoro yae&e ro ae- 
rnpajio 6paxoT46. Bo raa cwcjia roBopa e Ebtembj oh AxMoHBja, bo cboc- 
to hojicmhiko Aejio npoiHB ßoroMEJiare, HannmaHO koh cpeßHHaTa na 
XI b. ÜMeso, Toj coonniryBa nexa, ocßen bo Mana A3nja e na Sana«, T.e. na 
EajiKaHOT47, GoroMEJiHTe 6mie npoTEB „cranyBaaeTo bo Gpax“ e nexa heb- 
HHTe nponoBenHiinH yHejie,,Koj ne Ke ja HanyiETB xena ce HeMafla ce cnacs“. 
HaiaMy, EbtemeJ rn Hanafa Gofomejihtc ÖuflejKH ine He 6aJie „npoiEB pa3- 
BparoT e KpBocMeinyßaBeTo“ h hebhetc nponararopH „He 3apa#n hec- 
TOTara fe yiejie Malaie na fb HanyniTaaT »chetc cboe e ächmtc—coectbc- 
HETe ce Mm“48. Bo npHJior na OBa roBopaT h BecTEie oß Becenara Ha npe3- 
BETep Ko3Ma, flexa „chmeot Bor ro napena e saseryBa hbctbot Gpax“ h 
«exa „IlaBJie, ywejior Ha HapoHHie, He ce cpaws Kora bcjie: Cexoj Gpax 
e Hecen, e ßpaiuoTo jierjio-wcTo“ a GjiynHEHETe e npejLyÖHHwe xe ra 
cy^H Bor“. flpxejKM cenMeno koh oBne Hawa oh yneaeTo Ha o^Bi^jaii* 
Hara npKBa, Ko3Ma ce oGpnaji co OBne 3ÖopoBH 30 BepmniHTe; „^cho, 
aKo ce BO3£pÄyBain e He caKain Ha Gehchi co Ma®a ce, a Toj, Gehrke He e 
3acHTeH, Gera 03 TeGe h Ha npyro Mecro rpenia ... hombcjih ce ieto e np- 
HoGpo: co reGe jie na ce cocraHyBa, ejie co GjiynHsna. Ho, coeflEHyBaBero 
co re6e ne My e 3a6paaeTo ofl Bora, co TeGe na bo^e jtyGoß ne e rpeB, no- 
Hexa axo jierHyBa co Hpyra, te ce 3ary6njia Hen oh ceGecn. 3aniTo, 6e3 pa3- 
HEKa Koj rpeniH, nejioro Teno e rpemao. Hmcho, Maycor e xenaia He ce 
Äße Tena, Tyxy enao, xaKO nrro e nnmaHO.. .“49.

IIocTojaT E npym cjiobchcxh, tphkh e JiaiHHcxn Hssopn60, koe ro- 
Bopar 3a HernpaH>eio na GpaKOT (oh cipana na GoroMEjicxETe nponararopH) 
CKJiyieH oh opraHETe na oij)HnnjajiHaTa Hpxßa. 3aroa Teo^aJiaxT, Kaxo naj- 
bhcok opraH Ha Oxpa^cKara HpKBa, em HajiojKBJi „HpKOBHa Ka3Ha“ e te 
E3eHHaHEJi co „epeTEUHTe“ care oHEe nrro cKjiywie „nesaKoncKH 6pax“, 
T.e. oHoj nrro He e cKjiyneH oh opraHBTe Ha olanujajiHaia npKBa. Hcto 
Taxa, e nonaioKOT Hexa npKBara ocynnJia h tojicm Gpoj jiyfe „sapann no- 
jiHraMHja“ roBopE bo HpHjior Ha Toa Hexa MHosaaa on heb te BMaae pac- 
Typeno GpaKOBEie ehe nax HeMajie cKjiyneHo GpaK non BjmjaHEe na Goro- 
MHJiCKETe nponaraTopn.

OcyncHETe jiyfe on apxBenHCKonoT Teo^nnaxT 3a epec, nojiHraMEja 
H HeaaxoHCKE 6paK, cexaxo, Gnjie GoroMEJiHre. Bo npnjior Ha roa roBopaT 
E3BopHHTe nonaroHE on 7-to no JlaMnja Teo4>EjiaKTOBo hbcmo. Bo OBa nnc-
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Mo, HcnpaTeHO ho Josan Komheh, ceh Ha ceBacxoxpaxopox Hcax Komheh, 
nocTapEOT Gpax na Ajiexcnj I Komheh, noxpaj npyroxo, Teo^HJiaxio E3- 
BecxyBa, nexa „HeKojcn oh Mosacaxe e CBenrreßnunxe, Koj 3a Moja Hecpexa 
ro npe3pe Eora e ce oflnafle Ha GecpaMsocx, ox^pnajÉn ro HoBenKHOx cpaM, 
na cnopen npoponrrBoxo 3ene jiek Ha GjiyHHEHa, ro ox^pJiE cßexBOT o6pa3 
e craHa MecojancH HaMecxo hocthek, pa3BpaxHEK HaMecxo BoanpacaH, ejie, 
HaMecxo na ÖH^e neceH, xoj 3a>KHBea co aceña ß 6e3 cpaM HacxanyBa fia- 
HyeHo co cßojaxa pasBpaxnocx. U Toa e Bexe hoctoJho 3a MHory coä3E, ho 
e hohohhocjiebo oh ona nrro xe ro xa^aM. Hyj, mxo HajMHory, Bcynrnocx, 
ro jiyxn Bora, a nac Hé pasacajrocxysa, a xe ce chehcxbcheox mxo mom 
xoa na ro nonpaBE. Taxa, oxxaxo ro ox^pjin Go^jkot cxpaß, My pene na 
Bora: ,He caxaM na 3HaM 3a TBonxe naxEmxa’, e co 3jio Konaee na Geh® 
CHJieH. . .“81.

81 T h e o p h y 1., col. 514, A; en. E. II a h o b, Eoíomiuickoíüo geuoKene eo Maxe* 
goiiuja ogpa3eno eo üucMaíüa na Teo^ujiaxiü Oxpugcxu, crp. 182—183.

M <D. YcueHCKHÄ, O6pa3oeanue..., crp. 32, 6eji. 3.
BS I b i d., 33, 6eji. 3.
84 Ibid., 220.
55 B. r. B a ch Jies ckhö, Peif. na „OSpasoeanue...,“ crp. 164—165.
84 M. Cnmeohi, HucMaiHa, crp. XXVI, 198,6eji. 1;B. H. 3jiaTapcxn, ifemo- 

puñ, II, crp. 303—304; D. Obolensky, The Bogomils, p. 200,_5; B. Hhkojiaeb, 
Qeogajinu omHotuenux..., CTp. 11. cu.; P. Karn sah, Teoeßujiaxui Oxpugcxu, crp. 291, 
6eji. 186; Mb. Eojkhjiob, IIucMaiüa Ha Teoßujiaxiü Oxpiigcteu, crp. 96, 6eji. 7; C. M a c- 
neB, npoytteanua ebpxy hhkou üpouseogeHUH Ha TeofßiutaKül Oxpugcxu, crp. 143—145. 
Bo nocjieAHO BpeMe TaxBO rjie/wniTe npa^aTHJi n fl. «HparojjiOBuk (ft fl p a r o j ji o- 
bhí, B. AhihÉ, EoioMUjicüieoüio eo cpegHoeexoeuauia useopua ipata, crp. 143).

Bo Jinnexo Ha oboj MOHax-cBemreHEK $. ycnencxn co npaßo ro be- 
Hen GoroMHJicxEOT BonaH — non BacEJiEj. Bp3 Gasa Ha BecxExe oh 7-xo no 
JlaMnja iihcmo, YcneHCKE HcxoBpeNieHO yxBpflEji nexa HeroBaxa axTHBROcx 
ce OHBßBana bo OxpaacKO h bo Hpyrme coceSHE oGHacxn npen HeroBoxo 
laKa&e h cyaeae npefl HajBncoxEOT cBexoBea h apKOBea cyn bo IlapsrpaH. 
3axoa ycneHcxE h cMexaji nexa „cooGmeHBH Oeo^EJiaxxa o paHHeML nepn- 
oni HtSTejiBHocTHnonaBacEJiEE HpEoGpixaroxL HeonbKeHHyio BaacHocTL“68. 
Hero ycneHcxn ro cMexan 3a enen oh Hßajnaxa HajoHacHH floMawaa npo- 
mbhw Ha apxEenncKOHOT Teo^sjiaxx63, 3amxo xoj „ne xojilxo noflop- 
Bant ña Bpem ero asxopnxexL bl KoHcxaHxnHonojii, Ho e B036yHHJn» 
npoxEBL Hero aacrowe BoscxaHne cnanajra cpenn HepxoBHLixL napn- 
KOBi, a aoxoMt bl hKioh oGnacxn“84.

3a pasjiExa oh ycnencxn, B. T. BacnjieBCXE bo jihucto Ha Monaxox- 
cBemreHEx xoj aaMBean co »ena, He behcji npEBpaaHEX „xoh Gofombji- 
ckhox HyajJE3aM“. noafajxH oh BecTnre Ha Ana KoMHEHa, nexa BacEjinj ce 
HCTaxHyBaji co cbojot acToarrea nsrjien e Hocen MOHamxa oGjiexa, Baca- 
jieBCKB ce E3jacHEJi nexa caoMeaaxKOX oh Teo^nnaxx MOHax, xoj 3a»BBeaJi 
no CBexcxE ne 6h Moacen na Geh© nonox Bacsjiaj55. TaxBO rjieflEnrre nonóHHa 
npE^awre: M. Cemcoh, B.3jiaxapcxH, fl.OGojichcxe, B-HExonaeB, P.KaxH- 
hex, Hb. Bojkejiob h Cx. Macjieß66. Koh osaa rpyna HaynnEHE ce npBHpy-
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jkhjt h fl. AiírejioB, xoj, aaaxy, npeTnojiojKKji ¿jetea MOHaxor „craHaji 6b- 
3LK Ha 6orOMHJICXH opean, HO He BJIS3M B KpMa Ha „CEBpmeHHTe“57.

87 JJ. Anten ob, EoiOMUAcuieowo..., exp. 373—-374.
88 Cn.: D. Obolensky, The Bogomils, p. 200, bei. 5; E. IT a h o b, EoiOMUAbcxoe 

geuo<cenue e MaKegouuu na oeweamm üuccm ^eo^uAaKiüa OxpugcKoio, ctp. 725, 6en. 40.
89 Theophyl., col. 516, C: xal aTrskaö^Tco töv [xsXqv toötmv Xoigö^ xal 

v6<nj|ia ewL^iiiov, El 8s xal aurö<; Ic^uuw oüXXaßeiv toutov, tö ntipyto ¿TroÖaverai 
w; xax6v xoivov xal ^[xitnov.

801 b i d., col. 516, B; cn. S. II a h o b, EozoMUACKomo gei/o/certe ogpaseno eo üueua- 
iüa ho TeofßuAaKül OxpugcKU, CTp. 183.

61 r. r. JI H T a b p n n, EoAzapuH u Busawnwi, ctp. 88; cn. E. n a h o b, Teo(ßuAaKiü
OxpugcKU, CTp. 91, 6en. 111.

82 Cn.: E. II a H o B, Teo^UAaKiü OxpugcKU, ctp. 87 cji.; oa hcthot, Oxpug eo Kpa-
joiü na XI u üOHeiüoKoiü na XII eex eo ceetüAUHaiüa na üucMaüia na Teo^uAaKül OxpugcKU.
36ophhk nocBeten na Amwe Kono, MBA- ApxeoJionncu Myaej na MaKenonnja, VI—VII,
CKonje, 1975, ctp. 185 cn.; I, I. JI n t a b p nh, BusaHMuücKoe o6u{ecmeo u zocygapcmeo
e X—XI ee., Moexsa, 1977, ctp. 24 n cji.

0. ycneHCKH co npaso HMan h cboh cjie¿j6eHtnjH-no¿j¿jp»cyBaHE58, 
3anrro h ¿jpyrEOT ¿jejt o¿j 7-to no JlaMKja hhcmo, Kano hito xe BHjjHMe, co- 
HpacH a3BopH0 noaaToijn hito ce bo MHory Hernia cbhhh co nojjaroHHTe 
on apyrHTe coBpeMenH H3Bopn 3a Gotomejicxoto ¿jBHaeeiBe. Hhbhoto cno- 
pe¿jysaH>e he OBO3Mo»ysa He caMo ¿ja ja cor¿ie¿jaMe acecToxaia paenpasa ií 
6op6a Mefy Teo^HJiaKT OxpnacKH h hohot BacwiEj, ryxy h roa, ¿jetea OBoj 
ce npeTBOpHH bo „oHiniecTBeHo h ¿jpxaBHo 3Jio“, 6n¿jejxE HeroBoio yne&e 
ce npeTBopH.no bo ,,3apa3Ha e onniTa óoiiecT“59.

ApryMeHTaijHjaTa Ha npoTEBHEijETe Ha VcneHcKH e HeroBEie c¿íe¿j- 
SeHHHn ¿jetea MOHaxor-CBemTeHHX, no roa hito sanciiBeaji co neena e ro 
oT^pjiEJi MOHauiKOTo oójieMo, He 6b Moceen ¿ja 6nae 6otomhjicxeot bo- 
Han BacHjmj, 3ainro Aaa KoMHHHa ro npeTCTaBysaJia noHHaxy, Monee na 
Cuije jiecHO oT^pjiena, xora xe ce 3eMe npe¿jBH¿j 4>axioT ¿jetea h Teo^nJiaxi 
h Asa, xaxo totokm iipotebhhhij Ha 6oroMEJiHTe5 o¿jejie koh roa, xaxo h 
¿jpyrnre 3aniTHTHHHE Ha o(j)ininjanHaTa upxBa, xora HEHiyBajie 3a 6otomhji- 
ctboto cexorain HacTojysajte ¿ja rn paaoó.TnnaT h oupHar r.naBHHTe ynn- 
TejiH h nponaraTopE Ha OBa epemxo yiese. 3aroa He e ny¿jHo ¿jexa Teo- 
4>EJiaXT ro H3BeCTHJl CBOJOT anpecaHI (3aiHTHTHEX) ¿jexa MOHaxOT-CBeiHTe- 
hek HacTanysaJi ,,6e3 cpaM co cBojaTa pa3BpaTHoci“ xora 3ancHBean co »cena, 
3amro a Asa KoMHHHa xaxo hito bh¿jobmc ra npeTcTaBHJia npiwpyxHnn- 
KHTe na nonoT Bacnjinj xaxo „noinoxapaxTepHB h Hanojino pa3BpaTHE neenn“, 
nano Tne, xaxo hito npaBHJlHo yxaxa.T #. AHrenoB, cnafane bo xpyroT na 
„coBpmeHHTe óofomhjib“.

Teo$)HJiaxToBOTO H3BecTyBa&e, ¿jexa MoHaxoT-CBenneEBK ce 36jth- 
hchji n craHan ,,nocpe¿jHnx Ha JacHTOBHTe Jiyfe bo hhbhhtc HecnpasenjniBii 
h He3axoHCKH noTxynn“, h ¿jexa „xpECTajaHHTe, Jiyfero na Jacal“ ro ene- 
¿jejje h ro HMane ,,3a jtosen“60, He 6h Tpeóajio, hoto Taxa, ¿ja ce 3eMa xaxo 
¿joxa3 ¿jexa He 6hji toj nonoT BacnJinj, saturo Teo$HJiaxT, xaxo npaxTBHeH 
¿eynajietj61, ce enyeten co cexaxBH cpe¿jcTBa xora rn 3aniTEiyBaji npHBH- 
JieranTe Ha upxBaTa68. O¿j ¿jpyra crpana, nax, Hexon o¿j poíjot Ha JacnTHie

npeTBopH.no
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Grae cyaenn h 3a epec68. Kora koh cero roa xe ce noHane h $aKToT nexa 6o- 
roMHJicKaTa epec. bo paameHyBaHHOT nepzofl nponpejia e bo KpyroT na 
Hossain apncTOKparcKB ceMejcTBa bo UapErpan, a 3a dito coonnnyBa h 
Ana Komhehh64, Torani he ce sasa npaBo noHHaKy na te npoxoMenrnpaMe 
BpcKHTe Mefy JacHT a MonaxoT-CBenrreHEX.

63 Cn.: O. ycneacKHö, Oßpasoeantie..., CTp. 31, Gen. 4; M. CHMeoHt, 
HucMama, cip. 117, Gex 2; 5. H. JI10 6 a p c k h. Ö, Anna KoMHuna, CTp. 512, Gen. 582.

64 rpiIIKH H3BOpK, VIII, crp. 144.
86 Theophyl., col. 516, B; cn. B. II a h o b, Eoíomujickoíüo geitMceibe eo Manegonuja 

ogpc¡3eno eo itucMaiüa na Teo^ujtaKiü OxpugcKU, czp. 183; ojj hcthot, Oxpug eo Kpajoiu na 
XI h üoneüloKoiü na XII eeK, cip. 192 en.; F.T JI h t a b p n h, Eoazapua u Busanmun, cip. 
304, Gen. 61.

88 Theophyl., col. 516, C—D; en. B. Ila hob, Eoíomujickoüío geu:MceH>e.. . 
CTp. 183—184.

671 b i d., col. 516, B; cn. B. II a h o b, Oxpug eo Kpajoiu na XI u üoneiüOKOüi na XII 
eeK, CTp. 192 h Gen. 100; T. T. JI h t a b p h h, BusanmuücKoe oßu/ecmeo u zocygapcmeo e 
X—Xl ee., CTp. 125 a cji.

/lena bo jnmeTo na MOHaxoT-CBenireHEX 6h Tpe6ano Aa ce bh^e 
nonoT BacHJiHj, roBopaT a cneHHHBe E3BecryBaH>a ofl Teo^HJiaxroBoro 
ekcmo: ,,Jac HcnpaTEB — My iminyBa apxBenECxonoT Ha JoBan Komheh 
— jiyfe H ro noscHoa xaj Mese oBoj npoxjieTHHx h ro 3aTBOpHB 30 noxjiaH- 
HMTe HeaejiB, 3aToa ieto HeMaine hekoto oh coßeTOT Ha onniTHHara, sary 
nax HeKoj npe^ Koro na ro oößHHaM. 3aroa ro ochoöohhb“. Ho, coonnrrysa 
Harawy Teo^naxT, npaKiopoT Jacnr h neroBETe jiyfe cera My noHroTBHJie 
y6aB npaeM ,,bo npeTopnjara“ (ev npaiTopío)65. MoHaxoT-CBemTeHBK 
Koro Teo^MaKT ro oxapaxTepE3Hpa.il e khko „fleMOHoi hito ro Mann 6o»- 
jHOT Hapon“, cera no6apaji oh cbojot MoxeH anpecaHT, xaxo npercraBHUX 
Ha BH3aHTECKaTa HeHTpajiHa BJiacT, toj na ce sa^arn, T.e. Aarane „enes 
360p“ 3a na 6ime toj „nporepaH“ oh OBne Kpamma. „Hnxoj na He ie as- 
MaMH co npa3EE 36oposa — ro npeHynpennn apxHenncxonoT cbojot anpe- 
canT — 3anno xpanHEBenor Ée ce noxae. Konxy jm ne jiexapcrBa 3a noxa- 
jyBan»e He My nonnecoB jiann h cera co nacMa h hhhhe cpeflön. Ho tobo- 
peB na rjiyB 6paH, a neonapHOT ce ocraHysa ecthot. H Taxa, EMaj mhjioct 
Han CEpoMacare, a oco6cho Han HeroBara nyma, xoja ce Tpoinn oh jiojho- 
THja noBeÉe otko.tkv ieto npen roj na te noBpenn co naxocTH HpyrHTe. H 
Hapenn na ce npoTepa oh oBne MecTa Taa 3apa3Ha n onnrra 6ojiecT. Ako, 
nax, jac ycneaM na ro $aTaM, Toj Ée yMpe bo KyjiaTa KaKO onxnreciBeHO b 
Bp»aBHO 3JIO“66.

Oh OBoj jen Ha hhcmoto jacno ce rjieHa H^Ra MoHaxoT-CBemTeHBK 
He 6kji He3HaHErejiHa jiehhoct, ryxy HanpoTBB toj hmhji 3an ce6e tojicm 6poj 
cjieH6eHBEH-6oroMEJiE. üoa hhbhe npETRcox Teo^nJiaxT Mopaii e na ro 
ocjio6ohh oh 3aTBop. Toa ro ciopEJi aaiirro onn ocraBeH 6e3 nonHpinxa 
n on „coßeTOT aa onniTHHaTa“ (twv t^ ßovX^ [xepwv) bo Oxpnn, T.e. 
oh „xacTpEBETe“ (leyía^nHTe), koh yjKHBajie 3HaHETejiHa caMoynpaßa bo 
paMKHre Ha OBoj coser67. Bo Jinnero Ha „xacTpEHETe“ Ha Oxpnn, apxnenn- 
cxonoT Teo^sjiaxT nypn HanHyBaji na ornop xora te 6paHen narepecnTe 
Ha npxBaTa r booiheto Ha „poMej'cxara BJiacr“. Hexon oh heb nypn te na- 
pexoji „npocTanH MoxpeHEH“, sanrro, noxpaj pacxoniHH xyÉH bo OxpEH

oxapaxTepE3Hpa.il
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HMajie b KpynHH ^eyßajiHB cronaHcTBa h 3aM0K (xacrpa) bo coceAHara 
oÖAacr MoKpa, Koja BjjeryBajia bo paMKHTe na OxpEßcsaia ieMa6S. Oß OBBe 
npeTcTaBHnBK Ha MaKeAOHCKaia ^eyßajiHa apHcroKparnja npHpoßso e 
AeKa Teo$HJiaKT HeMan noflapniKa bo roHeaero Ha hpothbhbahtc na o$h- 
HnjaAHara ppKBa, ÖBAej^H Taa 6wia ynpaBysasa oß rpHKB apxneuBCKoiiH h 
enncKonn nrro ÖHne maBHHre cnpoBoßrai® na poMeH3aropeKara nonnrnKa 
Ha BH3aHTBCKara AP^asa koko bo MaxeßOHHja, Taxa H bo ßpyraxe coccahh 
caobchckh 3eMjH, hheiuto enapxHH BJieryBajie bo paMKHTe na ÄHOßesör Ha 
OxpHACKara apMenacKonnja69. Teo|nßaKT OxpHßcKB AypH h caMnor npH3- 
Haßa bo cBOHie DHCMa nexa 6bji oMpases oa oxpafanare; 3a hhb ce H3pa- 
3hji nexa oHJie BpaTOBH 6e3 rjiaBH, koh He anaene na ro nonaryBaaT „aaiy 
Bora, HHTy roseKa“70. ÜMajio h TaKBH mro onene na ce »anaT DpoTHB nero 
AypH H bo IJaparpaA71, aanrro ce npeTBopBA bo „TBpaEHH“ KaKo 3a rpafa- 
HHTe sa OxpaA- Taxa h 3a cenaHnre, koh o^Kane hoa „japeMOT Ha napn- 
KnjaTa“, niro hm ja Hano^ouia npKBara72. 3aToa, h He rpeßa na ne ryAH AeKa 
napHKOT JIaaap bo Gopßara npoTHB „THpannjara Ha apXHenHCKonor“ Hao- 
ran noAApniKa h bo jnmero na „MHO3HHa“ eperHHH-öoroMHAH bo Oxpnß, 
ceAHnrre na ApxnenHCKonnjara, B AeKa Gotomhjickhot boabh BacHJinj bo 
„OBHe Meera“ Hanroji ninpoKo nojie 3a AejcTByBaae73.

88 Cn.: E. Ila ho B, Oxpug eo Kpajoui HaXI u uoueiuOKoiu naXII aeK, CTp. 192. h cjt.
89 B. n a H o B, TeotßujiaKül OxpugcKU, CTp. 267 n cn.
70 Theophyl., col. 308, A—C; 309, A—B; 508, B—D; 509, A—B.
71 Ibid., col. 444, C—D—445, A.
791 b i d., col. 444, C; 457, A; cn. B. n a n o b, Teo^UMiKiH OxpugcKU, crp. 148 cn.
78 B. n a H o B, Teo^ujtaKül OxpugcKU, crp. 354 h cji.; cn. h T. T. A n t a b p n h, 

EoAzapu.i u BusaumuM, CTp. 368, 425 n cji.
74 B. n a H o B, EoiOMUjtcKoiüo geusicetbe eo MaKegoHuja ogpa3eno eo üucMaiüa na

TeocßujiaKiil OxpugcKU, crp. 187.

J^eKa bo JiHHeTo na MOHaxor-CBemreHMK ipeßa Aa ce bmah hohot 
BacHJinj, rosopar h oane noßaroAH oa 7-to ho Jlawaja hhcmo, co koh ap- 
XHenncKonoT coomuTysa AeKa, naKO HMaji „jmhhh cpeA&u“ co Hero, naKO 
h co iiHCMa ro Tepaji na ce „noxae", cenaK roj Kaxo h „Jieonapßoi ch ocra- 
nyßa hcthot“. 3aroa 6apan oa oprannTe Ha HeHrpajiHara bahct na ce 3a- 
MemaaT n HHiepBeHnpaaT npoTHB Hero, 3anno MHory oa „capoMacHTe” 
noßpeAHJi „co naKocTn“. OaxTor neKa Teo^HnaKT no6apan noMoni oa 
HajsHCowe opraHn Hä BH3aHTHCKara mcr dpothb eejaror „bo obbc" 
Meera Ha „3apa3Hara n onnrra iojiecr“, jacao roßopn AeKa roj He 6ha o6h- 
res MOHax-cBemreHHK, aanrro co raKBH roj accho ce cnpaByBan74.

Bo npnnor aa roa AeKa bo 7-to ho Jlawja hhcmo Teo^HAaKr ja 
onHiHan npnKpHeno cBojara 6op5a co onacHHOT Gotomhackh BOAan — no- 
nor BacHAHj, roßopar h HCKaxcyBaaara Ha apxnenncKODOT „neMOHOT, Koj 
ro Marn öoxjhot HapoA“, Kaxo h npenynpenyBaaero ao JoBan Komhhh na 
ne AO3BOJTH HHKoj ßa ro „H3MaMn co npa3HH aßopOBH, orn KpaAJiHBenor 
xe ce noKae“. Osne Beern oa Teo|njiaKT nocra ce BAeHTHAHB co onne oa 
TeoAop CKyrapnoT, Koj m b3jioxhji bo cbocto Aeno Sövotpi; Xpowx^. 
MMeHo, roBopejKB 3a aKunnre na AjieKcnj I Komhhh npoTHB öoroMHHCKa-
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xa epec, roj Mefy apyroTO coonmryBa flexa „echecthot Bacnjinj... 6o 
ersapx a miaMeses samiHTHHK Ha GoroMHCJicKara epec“; Hexa ..caen no 
MHory Mecía h KpnejÉH ce Kaxo bojík non osna xoxa, 6hji HenonHocjiBBo 
3Jio. Toj 3acTpaHHJi MKO3HHa xpHCTMjaHB oh CHrypHHor nar h m aanpaBBJi 
co6yHTOBHHiffi h chhobh na faBOJioT, HeroBHOT TaTKo“. npHToa, Teonop ro 
noHBjieKon h Toa nexa ohji „JiomnOT fleMoa“, T.e, „hobck na caraHCKOro 
3jio, Koj ra nperpHaji HesepHocTa h epecia nopa^a mro rpeóajio na Cune 
„yunnrreH oh oran“, 6wjKE „mnam MHO3iiHa“75.

’’rptlIKH H3B0PH, VIII, CTp. 219—221.
” Ib id., 142—143.
” IO. K. BeryHos, Ko3Ma üpesBuiüep..., crp. 303—304.
78 Ibid., crp. 389.

Hexa „rjiaBHHOT cjiyMTeji na CaraHara Bacnjinj“ ro „pacnpocrpa- 
hhji 3jioro nacexane“ h nexa nypn n Kora 6eji nocraBeH na KJiana bo UapH- 
rpan „ce npxeji 3npaBo 3a cboJot faaoji h ro nperpHysaji cboj’ot Caiasanji“ 
— ce H3jacHHJia n Asa KoMHHHa76.

/Jocra HfleHTHHua BecTH ce HaofaaT h bo BecenaTa Ha npe3BHrep 
Ko3Ma. Ha npsMep, coonnneHnjara oh 7-to no JlaMaja Tco^hjioktobo 
uhcmo, nesa MOHaxor-CBemreHHK ,,3a Moja HecpeÉa ro npespe Eora“; „Hyj, 
dito sajMHory, Bcymeocr, Bora ro nyrn, a nac He paaxaJiocryBa... laxa, 
oTKaKoro or^pDH crpasoT on Bora, My pene neMy: „He caxaM na 3hbm 3a 
TBonre naTnnrra, h co 3jio xonsee na Gane chjich. ..“; „neMOHOT, koj ro Mana 
6o«jrot napon“, „jieonapnor en ocranyEa hcthot“ — ce MHory cjihhhh 
co cneHHHBe oh Becenara Ha Ko3Ma: „Hne Ée th ocraBHMe TaKBHTe na ch 
onar no cbojot naT bo nponacr, GnaejÉn nonpaBo jkhbotho Ée noyani ojjoih- 
to epeTHK. CBH&ara oncep He 3a6enexysa, a fyope coónpa. TaKa h epern- 
Hhtc csojoT cMpnex ro rojiraar, a oh 6oxecTBeHHTe ynen>a oHSernyBaaT... 
Taxa oHoj hito ro noynyBa eperHKor He caMo nrro neMa hbihto na ro naynH, 
xyKy Ée paenne npnToa h sexoro oh nonpocTHTe“; „Torani, HaJiH na th paM- 
HHMe co neMonnre. Ta, THe ce nojiomn nypa h oh neMonnre"; „0, rpnejiHB 
Bo»e! KonKy Honro yntre Ée noHHecyBain hobchkhoi pon Tojixy MHory na 
Te pa3JiyTVBa? HaBacraHa, epeTHHnre ce nononra h noonsparna aypH h oh 
HeMOHHTe! Koj jih caMO hcmoh My ce cnpoTHcraBHJi na SoxecrBoro tura 
Hp3Han na xyjin na óoxjoro TBopeHHe Kaxo epernHHTe? HIto jih caMo He 
Ée penar! Oth Bor He ro cosnaji nnry hc6oto, Hnry seMjara, nnry ceso osa 
tuto ro rnenaMe!“77 Kora koh OBne BecTH oh Ko3Ma Ée ce Honanar h onne co 
koh HcraKHyBa nena „enHCKonoT mjih hohot He e hhihto — cnopen nnnia- 
hoto — axo He th yw bo crpasoT oh Bora nyfero nrro My ce noBepenn.. ,“78, 
Torain ynrre nojacno cranyBa nexa bo jnmero na „hcmohot", nrro ro cnoM- 
nysa Teo^HJiaKT, TpeSa Ha ce mena dpothbhhk na o<|)Hnnj ajinara npKsa 
h roa onaceH, 3anrro ro or^pjULT „Boxjnor cipas“ H He caKaji na 3Hae 3a 
HeroBHTe „narnnrra“.

IIpHKpHeHH Becrn 3a Gotomhjictboto bo MaKeHOHnja conpxar h 
HeKon HPyrn nncMa Ha Teo^nnaxT. TaKa, bo 13-to no Meypcnja iihcmo hh- 
raMe: „Ako, snponeM, ce HaneBain—My Hannmaji apxnenncKonor na CeM- 
hoh®khot enncKon — nexa HeKoj hcmoh Moxe na ro H3MeHH npoH3BOJior
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6hjio no concTBeHa Bonja, 6hjio co npaiiyfla... no aKo npsoTo e MeBO3MOKHO, 
ne MoraM na pasüepaM KaKO Ée ciase btopoto, oimejKn 3jio6ara Kaj hbb, 
otkhko ce npeTBopnjia bo HaBHKa, noOnjia curra Ha npnpona... Ho une rpeoa 
Ha ro npaBKMe osa 3a hito CMe noBBKaHH, T.e. ceKorani na bm no^e.iysaMe 
na ce nonpaBaT“79.

79 Theophyl., col. 381, C.
80 Bbíh: /I. A h r e ji o b, EoIomuaclügoíüo a E^Aiapun, cTp. 413.
81 Cn.: E. llanos, EoIomujickoüío geuMcene bo MaKegonuja, CTp. 187.
82 Theophyl., col. 389, A—B.
83 Cn.: A. A h r e ji o b, Eoíomuacíüboüío. . ., CTp. 383, 403 H cji.
84 Theophyl., col. 405, C—D.
05 ZJ. Ahrejiob, E. npHMOB, T. BaiKanneB, EosoMUAcmeomo g Em- 

eapuR, Bu3aHinun u 3anagna Eepona o toeopu, cip. 174 H cji.

OBHe BecTH, KaKo n oaae on 7-to no JlaMHja hhcmo, ja HCTaKHyBaar 
Ha Biinejio h npaKTHKaia Ha o^nHEjaJinaTa npKBa: ceKorani opraHHTe Ha 
HpKBara na nejcTByBaar HajHanpeR na ce noKajáT h na ce npa^arar jiyreio 
hito noTnannajie bo epeTBHKa 3a6syna. Bo Taa cMHcjia, oQacHysa h no3- 
HaTHOT TOJiKyBan Ha KaHoHHHHOTo iipaBO on KpajoT na XII b. Tonop Banca- 
moh, ñera HpKOBHHie cynoBB HeMajie saicoHcxo npaso epeTMqHTe na ni ocy- 
nysaaT na cmpt h na rn ropai Ha KJiana. „Hae CMe yiene — nciaKHysa Toj — 
ñera ipeOa na rn nporonyBaMe epemnaTe, ho He h na rn Ka3HyBaMe“8). 
Hoafajén, hmcho, on osaa npaKTEKa, Teo^jiaKT HacTojyBaji npeKy jimhh 
cpenSn hjih npeKy nncMa na ro Haiepa MOHaxoT-cBemTeHnK na ce noKae, a 
Kora bo Toa He ycnean — nooapas on oprasare na cseTOBHara BJiacT na 
noMomaT oboj cejan Ha ,,3apa3Ha h ornara OorrecT“ na ce nporepa on „OBHe 
Mecra“, T.e. on OxpuncKO n on cocennare oónacra81.

Teo^JiaKT OxpBncKB 3a cjibhho neniro roBopn h bo hhcmoto hito 
ro nparnji no KepKnpcKnor enacKon. Co osa bbcmo ro mojib oBoj enncKon 
na ce mo.te 3a na ce oTTpmaT 3aenHBHKn ,,on onacHocTBTe“ na „cBemre- 
HHnBTe b coeimcKonDTe", kob craHane „jiaJKjinBB SpaKa“. Bo BpcKa co roa, 
apxnenHCKonor ro mojicji na noMorne raKBKTe cBeniTeHHHE na „nojnar na 
ceSecn h na ce oTTprHaT on crananara Ha íaBonoT bo Koja ce jarean“92.

JleKa MOHacn n cBemTeHEijn craHyBajie „B3MaMHnnn“ 3a o^nnEjan- 
Hara npKBa Kora BOMBHyBajie bo penoBHTe Ha 6oroMHJi0re, coonniryBaar 
n npyiB K3Bopn on XII bck83.

Teo^BJiaKi OxpnncKB n bo 24-to no Meypcnja hhcmo coonnrryBa 
nena bo MaKenoHHja BMano „Jiyfe co Kpm mbcjib“; roa 6njie oHHe „¿3- 
Goskhehh“ kob, ,,3a na ja onpaBnaar OMpaaara ce koh Bora ja npojasyBaar 
co roa nxro rn SecnecraT 6o»jnre poSoBB.. .“M. 3a Toa nena SoroMHjmre 
6nne BnKaHH b Kaxo „CesóoMBuir“ ce roBopn b bo rpynor Ha cojiyHCKHOT 
MBTponojniT Chmcoh — ,,IIpoTHB cBTe epecE“85.

Co raKBB n cjiifhih nonaron# H3o6miyBaar n npyrBie Teo^njiaK- 
tobb nncMa. Hbbhoto cnopenyBaH>e co cjinnHETe secin on npyrETe K3BopH 
3a Sotomejictboto nasa npaso, naK, na ce saKJiynB ñera bo nscMaia Ha Teo- 
^HJiaKT ne caMo nrr-o ce HaoraaT BeponocrojHB E3Bopn 3a Botombjictboto 
bo MaKenoHüja bo BpeMero Ha AjieKcnj I Komhbh, ryKy b 3a npyrnre cocen- 
HB 36MJE B 3a BB3HHTBja BOOIiniTO.
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*

Btopoto npania&e na Roe obac caKaMe Aa |pMMe H3Becna CBerjinsa 
e npama&eTO aa pa3Mepuiüe u KapaKiúepoiu na óoIomhackoüio geu}KeH>e eo 
epeweiuo Ha KoMHUHuüie. HaKo bo HCTopnorpa^njaTa npeoBjiaAyBa rjieAEiu- 
tcto A£Ka bo KpajoT na XI bck Sofombactboto bo MaKe^oHHja 3a$ainjio 
nmpoKH pasMepn86, cenaK hoctoh e BaKBO Macjieae: AOfleKa Teo^njiaKT Ox- 
Peackb ce naofaji Ha HejioHaOxpHACKaTaapxHeimcKonEjaHeMajiOMacoBHo 
Gofomeacko ^BExeBe. Bo nps pe#, thkbo rjie^nmTe 3acTanyBaji B. 3jia- 
TapcKH. Cnopefl sero, 30 cMpTTa Ha Teo^nAaET „Macosno epeTEHecKO abe- 
Kerae e neMano“; epeTERETe kob ce cnoMHysaax bo HSBopuTe oa oboJ ne- 
pnoA — cMexaA Toj — Sane oaacahh aehhocxh ,,b He Moxte Aa ce Ka®e, ne 
TOBa cr> 6hjib HenpeMeHHO óofomeae“. Ho, npoflooyBa 3AaxapcKE, „cacab 
cMLpia Ha apXHenHCKon Teo^miaKTa, oóane, esto ne ira ce normano Bceoómo 
Gofomhhcko ABEjEenne no nenaxa EMnepEa“87.

86 Beau: F. Racki, Borba JùznïhSlavena za ârzavnu neodvisnost. Bogomili i pa- 
tarenî, str. 363; &. ycneHCKnfit, O6pa3oeaHue..., erp, 32, 6eji.3;M. CHMeoat 
IIucMaüia, erp. XXVI cjl; Hb, CuerapoBi., Hcmopux Ha OxpugcKama apxuenucKo- 
nux, I erp. 231 en.; D. O bolensky, The Bogomils, p. 196 n 6eJi. 1; T. T. JIh t a Bp n H, 
Eojrzapufl u Busanmiifi, erp. 415 ca.; X- AHrenoB, EoeoMUAcmeomo e EtAzapun, erp. 
392, en.; B. ITanoB, Teo^uAaKüï OxpugcKH, cip, 349 en.; oa hcthot, EoloMUACKomo 
geuwene..., cip, 184 h cji.

87 B. H. 3naTapcKH, liciüopufi, II, CTp. 354—355.
88 Roberti monachi Historia Iherosolimitana, ed. B o n g a r s. Recueil des historiens 

des croisades. Historiens occidentaux, III, Paris, 1879, p. 745: „Egressi de Castoria 
venerunt ad Pelagoniam, in qua erat quoddam castrum Haereticorum, quod undique 
aggressi; et crepantibus buccinis, et telis ac sagittis volantibus ilico comprehenderunt, et 
spoliatum omnibus bonis suis, cum ipsis habitatoribus, igni combusserunt. Nec id eis iniu- 
ria contigit, quia illorum detestabilis sermo, ut cancer, seipebat, iamquecircumiacentes 
regiones suo pravo dogmate foedaverat, sicut et ipsos a recta fide sua foeda intentio ab- 
duxerat“.

6 EorOMHACTBO

TaKBOTo npoB3BOAHO r.xeAiinrre na 3naxapcK0 ceKaKo Ée rpe6a Aa 
6w mocTaBeHo, sanrro h aHajTE3axa na BecxExe oa nHCMaxa na Teo^anaKi, 
a h oa ApyrnTe cospeMeiin E3Bopn 3a Gofomehcxboxo jacHO roBopaT AeKa 
ymxe bo noxexoKox Ha BjiafleeaeTo Ha Ajieraj I Komhüh Gofomehcxboto 
bo MaxeAOHEja 3ejio nmposn pa3Mepn. Bo xaa cwcjia roBopax e BecxETe oa 
JiaTHHCKETe B3BOpK, HaUEHXaHE UpeA cé OA yneCHHHH BO npBEOT KpCXO- 
Hocen hoxoa. Tasa, MOHaxox PoÓepT coonnixysa, AeKa HopMascKHTe Kpcxo- 
hocee, mto fe npeABOAen BoeMyHA TapeHTCKH, xora bo 1096 r. noMHHaiie 
HE3 üejlaroHEja, Aoiwie ao „HexaKBa XBpAEHa Ha epeTHHE, icoja ja HanaA- 
Hane oa cnxe cxpann. IToa sbvkot Ha Tpy6n, TEe ja oncBnajie co cxpejin h 
Konja h Gpso ja npeseAe; ro oAHejie oxxaMy ceot hmox e ja asropene coce 
Hej3EHHTe mejin. Toa fe cHaHüio Hanojino 3acHy»teHO, 3amxo HEBHaxa 
rpennia nponoseA Hasena KaKo paK a Bexe fe nMajia ocEBepaero coccahetc 
oOjiacTE co CBoeTo npopoHHO pieae, xaxa kako hito h caMnxe heb concxBe- 
HaTa ruacHa CTpacx te oxcrpanm oa BncxEHCKaxa Bepa“88.

JJexa BoeMyHAOBHTe KpcxonocEHja naropene — saeAHo co HejsHHEie 
wejiH „epeTEHKaxa onniTiíHa“ Koja ce Haofana ,,bo HeKaKBO e3epo“.
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coonnrryBa 0 IleTap TyaeSoa89. Hcto Taxa, Hea ja cnoMsyBa n cneflSe- 
hhkot sa IleTap TyaeGoA, noToa Bejixcjim Tupelos b Apym aBTopn90.

89 Petri Tudebodi sen Tudebovis, sacerdotis Sivaracensis, Historia de Hierosoly- 
mitano intinere. Recueil des historiens des croisades. Historiens accideuntaux, III, Parte 
1886, p. 16: „Egressique de Castoria, intraverunt in Pelagoniam in qua erat quoddam hae- 
reticorum castrum. Nos vero untique aggressi sumus illud in quodam lacu in quo aedifi- 
catum fuerat; quod continuo nostro succubuit imperio. Accenso itaque igne combusserunt 
castrum illud una cum habitatoribus suis, scilicet haereticorum congregatione“.

90 Cn.: C. A nTOJtaK, ITpecüaHCKu AcaMaiüu — „yrBpflen rpaa na epewre“» 
Kaj eaepoTo bo Henaronnja oä I KpcroHocna Bojna (1096). rnacHHK na üncraTyroT 3a 
HartHonajina HCTopnja, XVIII/1, CKonje, 1974, crp. 109—117.

91 Ibid., crp. 111 h cn.
99 Cn.: E. H a h o B, TeocßuMKüi OxpugcKu, crp. 353,Sen. 469; JlaüluHCKu useopu 

3a ÖMeapcKama ucmopM, III, Co^aa 1965, crp. 16, Sen. 9; 26, Sen. 3; 87, Sen. 2; 95, 6en. 
5; 105, Sen. 1; 192, Sen 2; C. A h t o jb a k, UpecûaHCKU AcaMaüiu..., erp. 114 h en.; 
M. Loo s. Dualist Heresy in the Middle Ages, Praha, 1874, p. 101, Sen. 22; R. Äpa- 
rojnoBHK, B. Ahthk, EoIommcüísoüío. .., crp. 207.

98 rpbijKU U360pu 3a (xMiapcKauia uciüopux, VIII, crp. 141.
94 Cn.: fl. A aren o B, EoioMUJtciüeoülo..., crp. 372 n en.; B. H anos, Teofiu- 

jtaKiü Oxpugctcu, crp. 349 n cn.
98 Cn.: Hcülopuja na MaKegOHCKUOiü Hapog, I, CKonje, 1969, crp. 172—173; B. II a- 

HOB, TeoeßuMKiu OxpugcKu, cvp. 327—337; Oruzane barbe makeáonskog naroda ad 
VI do XX veka (Pregled), izd. Vojnoistorijski institut — Institut za nacionalnu istoriju 
— Skopje, Beograd, 1975, Str. 52—53.

98 T. r. JI a T a b p h h, Eo.dapu.n u Bu3aHiuwi, crp. 426.
97 OncTOjHo 3a roa, bhah: ZL A h r e ji o b, EoioMuacüieoüio..., crp. 391 h cn-

Bo nocJleAHO BpeMe C. AnTOJtaK, co aoexa apryMeHTH, ce oSbace fla 
ja âonnpa OBaa „epewiKa onmrBHa“ Ha ôperoT Ha IIpecnaHCKOTO Esepo91.

„EpeTHHKaTa oninTHHa“ ceKaKo 6mta ßoroimcKa92. Bo npEJior na 
Toa roBopax a Becxare oa Teo^nnaKT e 03 Asa KoMHssa, xora Taa nc- 
TaKHyBa Aena npn BJiaAeeaeTo Ha TaTKO è „cAasaTa sa Sofomeactboto BeÉe 
ce pacnpocxpaHnna HaceKane“ (àç Sè ^ twv BoyopiXtov «TimaxoG ^7) 
Stéoroxpro t^pTi) h A£Ka ,,3Aoto KaKo co ofeh yHEniTEJio MHory flyinn“ 
(mÀÀàç çu^à; Sîktjv jwpçç ¿TtsveífxaTO to xavóv)93.

3a Aa 3eMe mnpoKE pasMepa ynrre Toram Gotomeackoto flBHxes>e 
bo MaKeaoHHja. Bjmjaejia Temxaxa ^eyflajiHa eKcnAoaxauEja Haa hotw- 
toto MaKeAOHCKO rpaacKO n ceACKo HaceAenne, noToa noÆTEHKo-AyxoB- 
HHOT rueT, KaKo n nycTonnrre h rpaGeîKHTe hito te Bpmene pa3HE ocBojy- 
BauH naA HesaniTBTeHMOT Eapog94. lio noBAeKyBaH>eTo Ha HopMaHare oa 
MaKeflOHnja bo 1085 row, bo oxphäckeot Kpaj noAHano nœpOKO HapoAHO- 
ocjioÔoAHTejiHo flBBÄeibe95 bo Koe GoroMBAExe, KaKo mro npasBAHo yxa- 
xaji T. T. JlHTaBpBH, „npuHHMajiE ynacxBe“96. AAexcsj I Komheh ne ycneaA 
Aa ro cnpexE HnipeaeTO Ha Gofomeackoto flBE^e&e e no oAp^aanoT cyA- 
ckb nponec bo UaparpaA, Ha koj eoeot Baciuiaj n HeroBExe HajGAECKE co- 
paßoTHHun Gane ocyAeHE na cMpT b E3FopeHE Ha KAaAa07. PacnoAOXEBExe 
B3BopHE noAaToo roBopaT aexa e no cMpxxa Ha AackceJ I Komheh bo 
1118 r. Gofomejictboto ce mwpejio ne caMo bo MaKeßonnja, lyxy Hacexane 
no BnsaHTEja. Taxa, To^op BajicaMOH bo cbojot „HoMoxaHOH“, HannmaH 
oKOjiy 1170—1180 r., coonmxyBa AeKa bo paMKETe sa BnsaHTEja, bo OBoj 
nepnoA noexoene Reo tbpaehee oGabcte sapasenn oa GoroMEACKaxa epee
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(áxép«ia xáatpa ¿ xai /opta fW/oy.i.Xixá)^ ^. Ooo^encKH H JJ. AnrenoB 
co npaso cMeraaT flexa Toa ce oAHecyBa npen ce Ha MaKefloHnja".

rioHaTomne oh ^Khthcto Ha Hjíapnon MerjiencKH roBopax flexa bo 
BpeMeTo Ha MauyaJi I Komhhh (1143—1180) bo Mane no unja nocToejio 
MacoBHo Gotomhjicko HBHKeae. KMeso, bo ^Chthcto ce Bejín nena KaapEOH, 
no 3a3eMaH>eio Ha enojara cjiy»6a oKony 1143 ronana, „oTxaKo noMHHa 
Majíxy BpeMe“, no3Han nexa xnrejiHTe oh Merjiencxara oSnacT ónjie 3a- 
paseHH oh MaHHxejcxaTa, epMeHCKara ,,h ynne 6oroMnjicKaTa“ (h cipe »« 
h BorOíHHjtKdd) epec100. IIoHaTaMy, bo ^Chtecto ce Bejín flesa „osaa epec, 
nax, TOJiKy 6eme 3acnjlena, hito 3a MajiKy h KHp MaHojjio, napoT rpwH, He 
oTnanna oh HainaTa OjiaronecTHBa sepa, aso ÓJiaxeHEOT Unapaon He ro 
3aicpenn h noTBpHH co HorMaTCKn 36opOBH“101.

98 Patrologiae cursus complétas. Séries Graeca, ed. J. P. Migne, t. 104, Paris 
1857, col. 1148, D; en. fl. AnrenoB, EoiOMUJicïüeo..., cTp. 414.

99 D. Obolensky, The Bogomils, p. 229; 3. A h r e ji o b, EoioMiucüteoiuo..., 
erp. 414.

100 E. K a 1 u z n i a c k i, Werke des Patriarchen von Bulgarien Euthymius, Wien, 
1901, S. 33. 3a ^CarneTo Ha ÜJiapHOH MernencKH KaKo n3Bop 3a Ootomhjictbtoto a 
rpynne eperam yae&a, bhäh: /J. A h r e ji o b, EoïoMUJiciüeoüio, erp. 410 en. ; A. S o 1 o v- 
je y, Svedocanstva pravoslavnih izvora 0 bogomilstvu na Balkanu, str. 12—15; H. Æpa- 
rojnoBHÉ, B. Ahthk, EoloMuaciüGoiüo..., erp. 115—'117.

101 E. K a 1 u z n i a c k i, Werke.S. 52: ,,to« kw whm b^siwmi em^sa
é^îch, raKO>KE h Kypa ÆdHWHdOy ^pw r^HMMiHy b% «tuât he otwcth wt EddroMucTHBra 
HdUlEA ß^JI, dl|JE HE KiMÄEHNklHM EddpWWHWAh OYK0H4EH EH ^MdTtWH CdWBECM“.

103 Ibid., 52—53: „noKEdkEd^ipEE bt»ca KorôdiHdCKAA EpECk wt cwj,<i o^hcthth h 
nwdf'klll^ CA OyBO EddrOHKCTJd AOraidTm OycpliAHÖ npHEAdTW H H3BpdHH04l0y C'bHETdBdTH 
ETM°V HE n«Kd0Al|JAA EpECH AdHEHhCTHB^H H <M0Ti3lviiH np'fcBMEdAlJJAA EpECH AddEME HtF^E 
WTrdHtTH CT npdBOCddßHtlHX CTd^d“.

Hnasy, HiapHOH MerneHCKn, koko oropren nenpnjaTeji na epcTiimrre, T.e. KaKo 
BôHHTi Hd EoroAHdH, e npeTCTaBeH h bo ejKH npojior oji XIII—XIV bck. Bhah: K. Mßa- 
H o b, Eoîomujicku khuîu u Aeïeugu, Co^ns 1970 (^ototlotho H3flaHHe), CTp. 35.

îoa B. H a ho b, Teo<fiujiaKiü OxpugcKU, CTp. 354.

HMcepaTopoT Manyar I Komhbh, omaKO ja cornenaji ooroMim- 
cKaTa onacHocT, ro H3BecTHji co hhcmo MerjiencxHOT enscKon HjiapnoH, 
bo Koe Bejieme: „cera GoroMHJiCKa epec oh cranoTO na ce ohhcth h OHne hito 
ce noTHHHyBaaT npen ojiaronecrneTo Ha hofmhtc pesnocHo Ha ce npHMaaT 
a koh H36panoTO cthho Ha ce npncoeHHHyBaaT, OHne, naK hito He ce noxo- 
pyBaaT h hito npeSuBaai bo csojaTa oesóo^na n raacna epec, Haneicy Herne 
Ha ce nporoHaT oh cranoro Ha npaBOC.raBHnre“102.

Obhc BecTE oh rarneTo aa KjiapHOH MerjieHCKH, Kaico hito rjienaMe, 
Hocra ce HHeHTBHHn co onne oh 7-to no JlaMnja Teo4>EJiaKTOBo khcmo. 
ÜMeHo, Kaxo Unapaon MerjieHCKH TaKa upen ñero n Teo<|iHJiaKT OxpnncKB, 
ce cjiyjxejie co ceKaKBM nanaan 3a na ja oTCTpaHar oh Maxesoanja ,,3apa3- 
nara n onnrra Gojieci“, T.e. SoroMHJlcxaTa epec, soja MHO3HHa „CRpoMaca“ 
ra TypHana bo nponacr. MefyToa, nano HBajnaTa bhcokh hpkobhh apxae- 
pen HoSnjie nonnpnnca n oh BaaaHTHCKaTa nenTpajiHa BJiacT, 6oroMwicKOTO 
wme nponojiacyBa.ro na 3a$aó ohhcjihh MaxenoHcxa oSnacTn; roa 
ce HOBeKe npjrHo6iiBa.ro He caMO cejicxa, Tyxy n rpancnn xapaKTep103.

6*

nponojiacyBa.ro
npjrHo6iiBa.ro
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3a BpeMe Ha KownnExe, KaKO mxo he nocBeflonnja pacnojiow- 
BETC H3BOpHE HOnaXOHE, ßOFOMKICTBOTO H3pa3HTO Ce UpojaBHJIO E KaKO 
ocjioöo^HTejiHo HBHxebe; xoa 6nno Hacoxeso ne chmo npoiHB o^nnEjaJi- 
Haxa HpKBa, tvkv b npoTHB BH3aHxncKaxa flpxaBa Boonrnxo104. 3aroa, Teo- 
$HJiaKT OxpafleM cnoMeHaxnox MORax — cBenrreHEK ro OKapaKTepnsnpaJi 
a KaKO „onmxecxBeHO b flpWHo 3Jio“, Koj ceeji „3apa3Ha e omnia 
öojiecx“. Bo xaa cMHcna He e npE^aXHEBO rjiennmTexo Ha fl. O6o- 
jiencKE Kora ncxaKHysa nexa SoroMHJiETe He 6mie aKXEBHH 6opnn 
npoTHB BH3aHTHCKaxa Bjiacx105, 3amxo xne bo oboJ nepnoR, KaKO mio npa- 
bejiho yoxHJie C». ycnencKH a r. r. JlnTaspHE, 3ejie aKTEBHO ynecxBo bo 
ocjiodo^BTejmoxo flBHsce&e Ha HaceneKHexo oä oxperckhox Kpaj106. 3Cecxo- 
KHTe penpecajiHE, 3aTBOpaaa, nporonn, KaKO h cy^cKHTe npoijecH, koe 6wie 
spmeHE npoiHB doroMHJinxe no HapenSa os BJia^exeimTe Ha KoMHHHCKaTa 
^EHacTEja ecto TaKa roBopaT bo npnjior Ha xoa neKa Sopomhjicxboxo bo 
oboj nepHOR ne caMo mxo sejio nmpoKEpasMepnBoMaKefloHnja e bo spy- 
rare coceziHH 3eMjn, noxmexn Ha Bnsaninja, xyxy flexa, ocbch aHxnnpKO- 
BeH h aaxH^ey^aJieH flo6n.no a E3pa3nxo ocjioöoflnxejieH KapaKiep107.

104 Cn.: r. r. JlHTaBpHH, EoAiapun u Buaamüim, crp. 415—426; JJ. Anre- 
jiob, EoioMUACiüeoiüo..., crp. 360; B. Ilas ob, Teo^tiAOKui OxpugcKti, exp. 355 n ex.

108 D. Obolensky, The Bogomils, p. 163. h cji. npaswina KpHTHKa Ha TaKBoxo 
rnennmTe na OßonencKH nan B. npHMO», EoioMUACKUfiui gyaAUstwüpousxog, 
cbUfHoctn u oSufecmeeno-noAummecKo snaveHue, UsBecTna sa HncTHTyra 3a ncTopns, 
8 (1960), CTp. 122, Sen. 1; 133, Sen. 2.

106 $. y cnencKBE, OSpasoeciHue. .., cip. 220; r. r. JIht aspnK, EoAtapuH 
u BusaHülun, cip. 426.

107 Cn.: /J. AnrenoB, EoioMii/icüieoülo.. •, crp. 413 n cji.; B. llanos, Teo- 
AunaKW OxpugcKu, CTp. 360 n cn. _ _ _ ,

108 Cneunjanno 3a Toa, buhh: ^. H. JI io 6 a p c k n a, Pacupaea UMuepamopa Aksk-
cen KaMHUna c 6oioMMaMU. Bonpocw ncropnn penHrM n arenSMa, 12, MocKBa, 1964, crp.
110 n cn.; o^ 2CTH0T, Anna KoMHuna, AASKcuaga, CTp. 24—'25, 621 n cn.; cn. nfl. Ah- 
renoB, Eoiomuacwsoiuo. ..., crp. 391—402, KaKO a naBenenaTa TaMy HnTepaiypa.

108 i. y c n e n c k n n, Oopasoeanue. . ., CTp. 34, Sen. 2; 220.
110 D. Obolensky, The Bogomils, p. 200, Sen. 5.

nixo ce o^HecyBa flo xpexoxo Hpamame: 3a epeMeüto u Mecüiaiüa Kage 
uiiüo gejcüieyeaji üoüotu Baciuuj, Kaj npexxoflHEie flBe npaEiaH>a 3a roa floc- 
xa rmniyBaBMe. 3axoa Hamero BanMaHne OBfle Ke ro saflpraMe caMo Ha 
neKOH yxoiayBaaa Ha BpeMexo a Mecxaxa Kane mxo flejcxByBan nonox Ba- 
cHJinj, npnxoa ne 3anp^yBajKH ce Ha caMEOT cyncKH nponec bo flapnrpafi, 
ßaaejh 3a Hero flocxa e nnmyBano108.

<i>. YcneHCKH co npaso CMexan neKa flejaocra Ha nonox Bacnimj flo 
HeroBoro $aKaae e ocyayBaae Ha cMpi bo IlapErpa^ ce oflBHBajia rjiaBHo 
bo oxpnncKHOT Kpaj109. He hm e npn^axJiHBO wcjieaexo Ha fl. OGojichckh 
Hexa „the identification of Basil with the unfrocked monk mentioned by 
Theophylact is entirely arbitrary, since we do not even know this monk’s 
name and he is nowhere accused of heresy“110. Cjihhho ce H3jacHHJi h fl. 
Anre^oB Kora HaBeji ^eKa bo nncMaxa Ha Teo$HJiaKx „HEKB^e He e Ka-

flo6n.no
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sano, He ion (Monaxor, 6. m.) ce e Hapiriaji BacmuiH“111. rjienEiirreTO 3a 
SoroMBJicTBOTo Ha OBne BpBHH cnenajajiacTH He e yóenJinBo o# npanm 
hito Teo|miaKT ae ib BMenyaan bo cbohtb nscMa h apymTe Hajonacnii 
HenpajaTejin Ha Basasraja 04 oboj nepií<W EoeMynn TapenTCKB, Koh- 
craHTHH Eo^bh, TyKy enHocraBHO rn cnoMHáJí non Ha3KBHTe: „Opana- 
KOT“, „OTCiaHRHKOT“, „poSoi“, „ÓyHTOBHMKOT“ HTH112. Bo Taa CMHCJia, 
HeapryMesiBpaHo e h Mncjie&eTo na fl. AsrejioB «exa „upes XII bbk 
mases paKOBO^HTea Ha GoroMHJinTe b Tpasaa 6hji Baciuiw“113, Sn^ejÉn 
BecTHTe on Teo^nnaKTOBHTe imcMa jacno hb yKaJKysaaT neKa HerosaTa 
pana nejnocT ce oABMBajia bo MaKenoHnja.

111 JI- A H r e Ji 0 B, EoioMUAciüeoülo..., crp. 373, 6en. 28.
11S!. E. Il a H o B, TeocßiMdKül OxpugcKu, crp. 359—360.
118 ,5. A a r e Ji o B, EoiOMUAciüeoülo..., crp. 330.

214 r. r. JIh T a B p an, EoAiapua u Busaumun, crp. 9, 6eji. 1; 433 cjl; 03 hcthot, 
Bu3ahuucKoe oßufecüeo.. ., crp. 156. cn.; C. AnTonjaK, CaMyuAoeawa gp^asa
CKonje, 1969,CTp. 120—122; E. Ilan ob Teo^UAaKiü OxpugcKu, crp. 295 u cjl; on 

~b.ctb.07, 3a eiüHoieHesaüia na MaKegoHCKuoiü Hapog, CTp. 88 cji.
116 $. YcneHCKHii, O6pa3oeaHue. .., CTp. 32, 6cji. 3.
119 N. Kalogeras, AXe^o.; A' o Kop^vö;, Eu06|xio<; 6 Ziyocßwö; xal ol atpe- 

Tixol ßoyopiXot, Athenaion, Athens, vol. IX, p. 259; ß. LJ yxjieBt, HcMopuft na 
SbAiapcKama UfipKßa, I cxp. 1032, cji.; Kb. KjniHHapoB, Uoü EotyMiiA u Heioeoüio 
epeMe, cip. 74; B. HnKOJiaeB, <Peoga.m11 oiüMiueHua..., CTp. 11.

117 U. A H r e Ji o B, EoioMUAciüeoMo.. ., crp. 392. Cjihhho npen nero ce ffijacHKi 
H D. Obolensky, The Bogomils, p. 200, Geji. 5.

118 Theo phyl., col. 433, D—436, A.

Bo sayEara oTBopeno ocraHajio n npaniaaero 3a uoüieKAouio na üo- 
üoül Bacunuj. O. ycnencxn He ce sa^paiaji kphthhkh Bp3 pasrjienysa- 
&eTo sa E3pa3OT „Eyrapn“ bo nncMaia Ha Teo^Jiarr OxpiincKn, saniro 
xoj bo KOHKpeTHBOT cjiynaj He osHanyBaji HaponnocHo HMe, TyKy nonaHBH- 
ko, hito Bn3aHTHjnHTe npononwjie fla ro ynoTpeoysaaT 11 no jniKBnniípa- 
H>eTO na IlpBOTo SyrapcKo HapcTBom:H ce HCWKan nena „bb otomb MOHaxi... 
moxho bujítl nona BacnJina, yHHTejia óojirapcKnxB Gotomujiobb, o ko- 
topomb cooGinaen Ahhh Komhhhh be XV kh. AjieKcnanBi“115. SyrapCKO 
noTeKjio na Bacnjinj My npennniajie n H. Kanorepac, fl. UyxjieB, H. Kjibh- 
napoB n Be. HHKOJiaeB116. ^. AnrejioB, naKo ce nsjacHnn nena „HeroBBTe 
nponoBenu HMajia ro¿mi yenex Me®ay Hace.TeHneTo b Tpam“ ce OTKa^Kaji 
Ha nane onroBop Ha npamaBeTO, Kane ohji ponen Bacnjinj n nana e Eyra- 
pHH HO HOTeKJlO117.

Co ornen Ha $aKTOT neKa panara nejHocr na nonor Bacnjnrj ce on- 
BnEana, Kaxo luto BnnoBMe, rnasHO bo oxpnncKHOT Kpaj n neKa Mefy Ma- 
KenoHHHTe HMo cboh BepHK cjienGeHHUH, EMa ocHOBa na ce npemojioM 
neKa Toj mían MaKenoHCKO noTeKjio. Bo Taa CMHCJia rosopaT n BecrnTe 
on 34-to h 41-to no Meypcnja nncMo. On 34-to uhcmo nypH ce nosnasa 
nena apxnenncKonoT Teo^nJiaKT cianan „nrpaHKa... Ha nsajua EyrapB“. 
Saroa, npoTHB TaKBHTe „nnonjieMeannn — óesGo^KHHHn“, koh My ce nor- 
cMesane n ro CKBepnaBejie, nooapaji on 6paTOT Ha EMneparopoT Ajiexcnj 
I Komhhh, AnpnjaH, na ce 3a$aiE 3a „na ce orpaHMHH roa“118. Bo npBnoT
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03 osne „EHonjieMeHE“ HenpnjaTejiE Ha Teo^miaxT, 4>. YcneacKE ro BHfleji 
„Jlaaap, Sbibeieb napnxB apxEenEcxona. OTHOciTeBKo ®e APyroro 
Moryrt 6litb comhíhhe: Bonn Bacnjinj, hjih JacaiV1119. HaM he ce hhhe 
Hesa Toa nosexe o^roeapa 3a Bacnjinj, xoj ipeGano fla yMpe bo Teo^n- 
jiaKTOBaTa xyjia Kaxo „onnrrecTBeHo h spwho 3jo120.

119 í. ycneHc.kníi, O6pa3oeaHite. crp. 33, 6en. 3.
120 Theophyl., col. 516 C: tq Tnipycp pofiaveÍTat w? xaxóv xowiv xaí 

SvHJiÓGtov; en. T. T. JlnraBpnH, EoAiapun u Busanutit», CTp. 233.
131 rpiUKn H3Bopn, VIII, crp. 141.
129 Theophyl., col. 5Í6, A.
128 rptUKd H3Bopn, Vin, CTp. 219.
134 Cn.: B. H. 3 ji a t a p c k h, B’ctüopux, II, cip. 356. 5eji. 2; 357, 6en. 1, 2; A. A h- 

renoB, Eoíomujicíüboíüo. .., crp. 393, 6en. 75.
128 B. HnxoJiaes, $>eogaAnu oülHouieHux..., CTp. 11.
120 A- A P a r o j Ji o b n h, EoioMUAciüeo Ha SajiKOHy u y Majioj Asuju, CTp. 43, 79; 

A- AP^rojnosnÉ, B. Ahthé, SoioMUAciúeoiüo. .., CTp. 151, 153, 169, 177.
127 Cn.: í>. Yc ne hc Knft, OSpasoeaHue..., crp. 32, Sen. 3; 33, Gen. 2; 34, Sen. 2, 

220; M. ChMe oht>, nucvaaia CTp. XXVI—XXVII; B. H. 3 jiat ap cKn, Ucüiopua 
II, crp. 356 n cji.

128 A- A h r e n o b, Eoíomuacmboíiío. .., CTp. 393, 6eji. 75; cn. n B. H. 3 ji a t a p- 
ckh, Uciüopun, II, CTp. 356—357, 6en. 1.

129 A* AnrenoB, B. IIphmob, r. B at ak jia 6b, EoíúMUACü¡eoü¡a..., CTp. 
86; en. a A- Aspenos, EoioMUAciaeoíüo..., crp. 392 n 6eji. 76.

180 F p J HKH H 3B op H, VII, CTp. 205.

Bo HciopHorpa#jaia ce yniTe ociaHajio OTBOpefío h üpaiuatbeiüo 
OKOAy na3U6iiüle\ „uonax“ u „epau“ — .jiexap“, koe bo oflflejffiHTe E3BopH 
My ce npHnnniyBaaT na Bacaroj. Bo „AjiexcnjaAaTa“ Ha Ana KoMHEHa Ba- 
cnjmj e 03HaneH Kaao „Monax“ (^ova^)121- TeoiJinjiáKT OxpHAcxn ecto 
laxa ro npeTCTasyBa Kaxo HexojcE o# „MOflacnTe s CBeniTeHEAnre“ (¡aova/wv 
xal íephv)122. TeoAop CKyTapnoT ce nsjacHEJi Aexa toj 6ee „eraapx“ 
(^ap%ot;)123. Cnopen Ebiumej 3nreBeH, Jobm 3oHapa e Bopejiobeot 
cehoaek, Bacnjinj 5mi „Bpan“—„Jiexap“ (ícerpóO124.

Marco bo eohobo BpeMe Be. HnxojiaeB ce 3ajio:xyBaji ioj Aa ce Bnxa 
Kaxo „Bacnjinj Bpan“125, a fl. AparojjioBEK xaxo „Jiexap“126, cenax noyóen- 
jiebo he e rjieAEEJTeTO na OHHe Hay^iEBEE, eito ce sacTanyBane bo npHjior 
Ha TETyjiHpaE>eTo „Monax“ ejih ,,non“187, 3amTo, xaxo hito yóeAJiEBo ce 
HíjacHBJl A- AnrejioB, „osHaHEenneTo, Jiexap’ e Sejio moto 6e b ajieropEHeH 
cmhcm, T.e. Jiexap na AymETe Ha xopaia“128.

IIIto ce oj^eoyaa, nax, go üpaiuatbeíüo 3a epeMeiüo Koia üoüoui Ba- 
cuau] ja epuien cBojaüla gejHOcüi, e Toa npamaH>e, nopaan neonpeAeneHETe 
H3BopHE noAaTonE, ce flo nenec ocTaHaJio oiBopeno. Oh Ebtemej 3nra- 
Bes ce AO3HaBa nexa Bacnjinj „te nsynyBaJi AorMETe na HSMaMHara epec bo 
npoXoJEKeHne sa neraaeceT to^ehe e ra nponoBeAaji noToa neAecer b ase 
roAHHH“; bo npyra, nax, Bepsnja ce bcjie ^exa no neraaeceTroABniHOTo E3y- 
EyBaae na hotmetc, Bacujinj epecra ja nponoBeAaJi bo npoAOjnxeHne o# 
40 ro«EHE129. JosaH 3onapa ecto Taxa coonuiTyBa nexa BacmEj, „OTxaxo 
te H3yayBaJi neTHaecer boaere niSejiHBTe aotme aa Taa saGjiyna, toj ra 
nponoBeAaji bo npoAOjnxeHEe na neneceT E ABe roAERn“130.



Koh HCKOH np'änia&a 3a öotomiuictboto ... 87

/(. OoojieHcxn, noafajxn 03 Toa Aexa mohoxot Bacujiiij 6eji ocy^eE 
bo IJapHTpaA OKOjiy 1110 roninia, 3axjiyHHJi Aexa „ynETeji Ha GoroMBJicxa- 
Ta cexia CTanaji ne noAOAHa 03 1070 roAEna131. £. Ähtcaob, hcto Taxa, cMe- 
Taji Aexa BacnJinj (xoj, xora My cTaaaji no3HaT na HMneparopoT Ajiexcnj I 
Komhhh, ona „Bene TBipAe cTap hobüx h H3BMpeEH0 onaTeH h jiobbk npo- 
noBeAHEx“) „6ha 3anoHHaji csoHTa nponoBeAHHHecxa k opraflH3aiiEOHHa 
paßoTa km 1070 r"132. /^oxojixy, nax, ro nps^aTHMe osa paMxoBHo aete- 
paae, naaerysa Aexa AejHocia na hohot Bacßjinj bo MaxeAOHnja ce npoTera- 
jia ynrre bo Bpewero na noAroTByBaiteTO na socTanneTo na Topfs Bojrex 
oa 1072—1073 roAnna. CarypHO e Aexa Toj n Torain HMaji Ao6pa noqßa 3a 
AejcTBVBa&e n roneM 6poj cbob cjieAÖennnn, GnAejxn ymae npeA Toa bo 
MaxeAOHnja GoroMHJicxoTo Aßa^ae EMano seMeno nmpoxn pasMeps, 3a 
mTo cBCAonar n BecTHTe oa t.h. Bapcxn aHajiE133.

131 D. Obolensky, The Bogomils, p. 200.
188 A- AnrenoB, EoioMUAciüeoiüo..., crp. 392.
148 G. H. P e r t z, Armales Barenses, Monumento Germaniae histórica, Scriptores, 

V, p. 53; cn.: 0. MBanoB, Eoíomuacku khuiu u neiengu, CTp. 41; H. Aspenos, 
EoiOMUJicuteouto. .., CTp. 366 h 6en. 18; r. r. JlHTaBpnn, Eoniapua u BusaHiaun, 
crp. 395 h Sen. 37; Hctuopuja Ha MaKegoncKuoül Hapog, I, crp. 164.

3axjiyHyBajxH ro Harnero B3jiaraH>e, motom6 Aa xoncTampaNte 
Aexa bo nncMaTa na Teo^HjiaKT OxpAcxn ce naofaar sHaiajEE, eAHHcTBenn 
n BepoAocTojHH H3BopHH Mflaw 3a öoroMMCTBOTO bo MaxeAOHnja H 
Apyrnre coccahh 3eMja bo BpemeTo Ha Ajiexcnj I Komebh; Aexa Becrare oa 
nncMaTa na Teo^nnaxT, cnopeAenn co cemhe oa Apym cospeMenE B3Bopn 
3a öoroMKJicTBOTO, jacHO roBopaT Aexa bo oßoj nepnoA SoroMsncxoTo abe- 
®eae 3e.ro nmpoxn paiMepn n Aexa Toa omo ncnpenjieieHo co xjiacHara 
H ocjioSoAHTejina oopGa, ihto ja Boneno EOTweTOTo n ooecnpaseno Ma- 
xeAoHcxo cejicxo a rpaAcxo naceneane, nopaAn hito óotomhjictboto npn- 
Aoöhao n ocnoSoABTeneH xapaxrep. Hcto Taxa, aHajiE3npaHHTe h3Bophe 
noAaToim he oBOSMoraja Aa yrspAHMe Aexa rojieM aea oa CBojaTa pana 
AejsocT, ooroMHncKEOT Bonar non Bacmnaj, ja pa3BHji bo MaxeAOHnja e Aexa 
HeroBOTo yie&e Tyxa ce nmpmo xaxo „3apa3na h onniTa ßonecT“, nopann 
raro Toj ce npeTBopnJi bo „onniTecTBeHo n apoBHo 3ßo“, PasrjieAysaanTe 
H3Bopn HH OB03MO30ija Aa yTBpAHMe n Aexa, HacnpoTn »cecTOKBTe penpe- 
cajisn, nporoHH n yöncTBa hito rn Bpniejie opraHHTe na AP^asara h npxßaTa, 
ßoroMEjicKOTo ABHÄeibe npoAOjExnno Aa ce nmpn bo MaxeAOHnja bo Te- 
xoT na nejinoT BjiaAejaRXH nepnoA na AHHacTnjaTa Komhehe, aa^axajxn 
ro npnToa n cejioTO n rpaAOT. Oa CBoja cTpana, Toa BJinjae.no xon xpajoT 
na XI H bo TexoT na XII Bex na TepnTopnjaTa na MaxeAOHEja Aa ce noja- 
jaßaT nosexe ßoroMHJicxa „epeTm oeiethhh“.

BJinjae.no
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RESUME

Branko PANOV

SUR QUELQUES PROBLEMES CONCERNANT LE BOGOMILISME EN 
MACEDOINE A L’EPOQUE DES COMNENES

Cette étude s’efforce de confirmer l’authenticité des sources concernant le mouve­
ment bogomile en Macédoine à l’époque de la dynastie des Comnènes (1081—1185), le ca­
ractère et l’ampleur du mouvement bogomile, les origines du chef bogomile de cette époque-le 
pope Vassili, ainsi que l'époque et les lieux où il commença d’exercer son activité.

L’analyse détaillée des sources et leur confrontation permet d’affirmer: que, dans la 
période considérée, le mouvement bogomile se répandit comme une véritable épidémie en 
Macédoine, touchant des villes fortifiées et des régions entières; que l’activité du chef bo- 
gomile Vassili s’exerça tout d’abord en grande partie dans les régions occidentales; que 
le bogomilisme fut étroitement lié à la lutte de classe et de libération menée par les popula­
tions opprimées et spoliées de leurs droits des villes et des campagnes macédoniennes, 
ce qui conféra au bogomilisme son caractère de mouvement de libération. Les dites sources 
permettent aussi d’avancer que le pope Vassili était vraisemblablement originaire de Macé­
doine et qu’il fut non pas „médecin“—„sorcier“, mais „ecclésiaste“—„pope“, et d’affirmer 
ques son activité en Macédoine s’exerça la plus probablement du début du XIcme siècle 
jusqu’aux années 70 de ce siècle.
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CEPBCKUE CPEflHEBEKOBHE MCTOHHMKU O BOEOMHJIbCTBE 

K OUEHKE KX CBHUETEJIbCTB B KCTOPKOrPA®HK

Tosopa o npoöneMax ßoroMUJitcTBa Ha Bajucawax b cseae nocjieß- 
hhx nccjie ̂ oBannft1, HeoSoxo^HMo no^HepKHyTH ocoßyio Ba?KHocTb cnennaJib- 
HHX KOHKpeTHMX HCTOHHKKOBeflHeCKHX paSMCKaHEB, CB23aHHbIX C STEM IHH- 
POKHM KpyrOM BOUpOCOB, KOTOpbK, KaK H3BSCTHO, BbßHBaJIM OJKEBJieHHyfO 
ßncKyccHJo h Bee eme He HayneHM b AocTaTCHHon Mepe2. ^eM Bbi3BaHbi 
Tpy^HOCTn b KcnojibsoBannn coxpaHHBiimxca KCTopHHecKBX naMarHEKOB. 
co^ep^aniax CBe^eHiia o ÖoroMEJiax, e htö oöycjiaBjiEBaeT HacToaTejib- 
nyjo HeooxonnMocTb TmaTejibHoro nsyneHES 3thx ectohhhkob, ex tckcto- 
jiorHH H TepMHHOJiorEH? B aaHHoft CBH3H, no HanieMy MHerano, cneHyeT 
oTMeiBTb npexfle Bcero ^parMeHTapHOCTt coxpaHEBnnixcii CBimeTejibCTB, 
Gojiee Toro — Hepe^Ko h oTcyrcTBEe flanfiax, KoTopbie hosbojmjih 6m 
Hart ßocTaTOHHO onpeßejieHHbie xponojiorEHecKne paMKH e hhh cootbct- 
CTBVJOHIHX HCTOWKOB, H fflM EHTepecyiOEJEX Hac CBefleHEH.

1 Cp. ^parojnoBHh ^., EoioMiMcüleo na Ea/wany u y Manoj Asuju. I. Eoio- 
mimcku pogoHmejmiufu. Eeorpaß, 1974, c. 1—4.

8 Cm., Hanp.: Hciuopuja napoga JyiocMeuje, t. I, Eeorpaa, 1953, c. 573—575; Fo- 
guiuibaK HciüopucKoi gpyiuwsa Eocne u XepneloeuHe^ rop,. V, CapajeBo, 1953, CTp. V—VIII; 
fl p a r o j Ji os a i ,i(., Ah thk B. EoIomujicmoouIo bo cpegHoeeKoenaula useopua ipara, 
CKonje, 1978, c. 7.

BMecxe c TeM, nocKOjibKy pent» ract o aHawejibHMX nfleKHOcoujiaJft- 
hmx npefluocbuncax e nono^eHHHX 6oroMEJibcTBa, BectMa Baatno ywH- 
BaTb OflHOCTOpOEHOCTb H TeHieHipO3HOCTl> ÖOJIbEIHHCTBa COoTBCTCTBy- 
JOEJEX naMHTHEKOB (b HaCTHOCTE, eepGcKHX), T.e. npHHa^neHCHOCTb EX K 
HHCjiy o^BquajibHMX saKOHoflarejiEHbix ycTaHoBJieHBE 4>eoflajibHoro rocynap- 
CTBa n rocno^CTByiomeH nepKBH (npasocjiaBHoß n KaTOjinnecKofi) n cnepn- 
aJibHMx nojiexiinecKHx TpaKTaiOB, co3AaHMX c OTneTJiEBoß aHTHÖoroMBJib- 
ckoö HanpaBjreHHOcTbK). B to »ce BpeMa to o6cToaTe.n>cTBO. hto b roxHO- 
cjiaBHHcKEX cpe^HeBeKOBbix rocynapcTBax (b hhcthocte, b EojirapHH n Cep- 
6he) nojiyHHJiH npnsHaHne h pacnpocTpaseHHe BH3aHTEHCKEe naMHTHnKH, 
sanpaBJieHHBie npoTKB SoroMHjibCTBa e apyrEX epecen, a bto 3aKOHOMepHO 
npEBejio k EoaBjieHEK) ocoGux pe^aKHES, nepe^e.TOK a houcjikchm stex 
ectohhbkob, 3acTaBjiaeT oSpaTETb oco6oe BHBMaHne sa TeKCTojionmecKne
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npo5neMM, na BonpocM B3anMocBH3eñ 3thx hctohhekob h KOHKpeinoro 
COOTBeTCTBHH 3THX 3ailMCTBOBaHHbIX (RHEpEMep, BH3aETHBCK0x) aHTHepe- 
TMeCKHX TCKCTOB peaJIBHOMy EOJIOJKeHEJO B |eoflaJIbHOM IO»CKOCJiaBSHCKOM 
o&necTBe, b nacTHocTH, b CepGnn.

HaKoaen, b flaHHOM cjipiae HyW ynoMHHyrb eme 06 o^hoh oco- 
SeHHOCTH 3THX HCTOHHHKOBemieCKHX HCCJie^OBaHEÉ, CBE3aHHOH KaK pa3 CO 
Cpe^HCBCKOBLIMH CepScKHMH naMJITHHKaME. flejio B TOM, HTO 3HaHHT6Hb- 
HaJ HaCTb COOTBeTCTByKHUEX CBH^eTeJIbCTB Cep6cKEX ECTOHHHKOB TOBOpHT 
hhm o (joroMnjiax b Bochhh hjik ate othocetch paBHMM o6pa3OM k Cepóna 
h Bochhh; noaioMy npn asajiase AaHHtix MaTepHajioB yejiecoo6pa3Ho yHHTM- 
Bari> He TOJibKo hx npoHcxo^eHHe (b tom hecho — h cbh3h c npe^nieCTBy- 
IOIIIHMH naMHTHHKaMH, BH3aHTHHCKEME H OojITapCKHME), HO H CTapaTbCÍ, 
HaCKO.TbKO OTO B03M0W, HM6Tb B BH^V HaHHyK) OCOÍÍeHHOCTb 3THX CBH- 
AeTCJIbCTB,

Ilepexoaa k pa3$opy Tex paSoT, KOTopwe noasnjuicb na npoTaaceHHn 
nocjteffHHX aecaTMerat h 3aTparnBajiB. b Gojibniea wm Mensmeá Mepe hc- 
TOHHHKOBe^neCKHe aCHeKTM COOTBeTCTByiOIimX CepOCKEX naMSTHHKOB o 
SoroMH-TbCTBe, MM flojixsM ocTaHOBHTtca npe^fle Bcero Ha BectMa no^poG- 
HOM OO3Ope, KOTOpblH 6bEI OHySjIHKOBaH Upo#. A. B. CoJIOBbeBblM3. Upa- 
MeaaTejibHO, hto b 3to3 paSoTe HanSojiee BaMM h oBmapnaa nacin noc- 
BJHHeHa CepSCKJM HCTOHHHKaM O SorOMHJIbCTBe (HX A. CoJIOBbCB nacHE- 
TMBaeT 11). SHanuMocTb 3Toro oosopa noaneprnaeTca reM, hto aBTop 
oScTOHTejibHo paccMaTpHBaeT 3aecb Bce n.3BecTHbie ewy naMaTHHKH (3aKoHo- 
HaTenbHbie, arnorpa^miecKKe, onnrpa^HHecKEe h ap.), pa36apaeT BonpocM 
EX TeKCTOJIOrRH, ^aTHpOBKH, HaTJlHHHO oSoCHOBblBaeT HOCTOBepHOCTb HX 
CBH^erejibCTB, aHaJiH3Hpyx b stoh cbesh h HajinHHyio HHTepaTypy, bhckb- 
3aHHbie KpHTBHeCKHe 3aMeHaHHH H COMHeHaa. KeCOMHeHHMM ^OCTOHH- 
ctbom pa6oTM MBjiaeTca h tot t^aKT, hto A. B. CoaoBbeB He orpaHHHEBajica 
paccMOTpeHneM aaBHo BomeanEx b jiHTepaTypy naMffiHHKOB n cBaae- 
TejibCTB (TaKHX, HanpHMep, KaK3axoHHEK Orejana Aymasa, mw HeMaKH, 
HanncaHHoe Cie^aKOM nepBOBeHHaHHMM h T.a.), ho oSpaTHJí BHHManne Ha 
^aKTHnecKH 3a6biTbiH hctohhhk, a emceho t.h. ,,3anoBeflH HoaHHa 3jiaTO- 
ycTa“, KOTOpbie npeacTaBjiaroT HecoMHeHHMH HHTepec xoth 6k noTOMy, 
HTO B HX TeKCTe TOBOpETCS HpíMO O „ÓOTOMHJlax“ H „6orOMHJH>CKOM VHe- 
hhh“4. Kax H3BecTHo, cepScKne hctouhhkh (Hawaa c Xm b.) o6bnHo npH- 
MeHWT aJW SoroMHJioB HaHMeHOBaHne „6a6ynHw. OTMew KOHKpeTHBie 
HCTOHHHKOBeAHecKne BbiBoaM aBTopa, Heo6xoanMO Taxate cxasaTt o npea- 
JIOXeHHOfi HM H VÓe^HTejIbHO oSoCHOBaHHOH (KOHUOM (xn B.) HaTHpOBKe 
cepScKon komehjikhhh, Koropaa 6büia costana Ha ocHOBe TexcTa „Bece/jbi“ 
Ko3mlí npecBHTepa npoTHB Gotomejiob5, o HaTnpoBKe penaKimn cepOcKoro 
cHHoaHsa h ap. npaB.ua, W Jim mokbo corjiacETbca c tcm, ito A. B. Co- 
JIOBbeB BKJHOHHJI B HHCJIO 3THX CepÓCKHX HCTOHHHKOB T.H. XyMCKHe TpaMOTH;

8 C o ji o b j e b A. B., CeegowHculea üpaeocAaeuux useopa o 6oioMUACüiey Ha EaA~ 
KaHy. roflBnaax HcTopnjcKor apynrrBa Bocne n XepueroBHHe, roa. V, 1953, c. 1—103 
(o cepócK. hctoto. c. 15—98).

4 TaM se, c. 33—37.
8 TaM xe, c. 29 h npHM. 73.

npaB.ua
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Be^b b nx TeKcre Hez npsMMX coo6meHHH o SoroMiuíax, a.pe® míen Bnn> o 
BjiaaeHaax XyMCKOH enapxHK (b XHI b.)} o noiepe HeKOTopbix bmchhm BBHfly 
ycHjieHiia 0030000 (b 3tom pasóse) xyMCKon CBeTCKoñ 3HaTH, a no30Hee — 
TaioKe Bocana. TaKHM o5pa3OM, o0eHHBaa pesyjibTaTbi upo^enannoá A. B. 
CoHOBbCBblM 0CTOHH0KOBeflHeCKO0 paSoTbl, MBX MOTOM CHHTaTb 6eCC0Op- 
HbiM, hto ero pasbicxanna bo MHoroM coaeiícTBOBajiH apryMeHTauBU 00c- 
TOBepHOCTH 0 Ha£e5KHOCT0 CepÓCKHX 0CTOHH0KOB O ÓorOMHJIbCTBe, KOTOpMe 
co^epxaT BecbMa neasne 2 pa3Hooopa3HMe CBe^eaa o SoroMunax b Cep- 
San h Bocana Ha npoTíDKeHn.11 3HaHHTenbHoro nepnoaa — c KOHua XII h 
30 BTopoá neTBepTH XV b. 06 3Tom roBopHT h tot ^kt, hto Ha’paSory A. 
B. ConoBbeBa oinipanncb MHorae coBpeMeHHbie nccne^oBaTejin AaHHon 
npoS.TeNiaTHKH. b nacTHocTH oonrapcKiiñ ncropiiK #. AnrenoB, aBTop mo- 
Horpa^HM „BoroMjibCTBO b Bojirapnn“6, 0 flp. aBTopbi.

8 Ahfe ji o b n., EoscMWianGomo e Ebj12apu.fi. Co^bh, 1969 (rperte, flonoJineHHoe 
BJjjaime).

7 TaM xe, c. 42, 52, 56 n 57 (cp. anace, c. 420).
8 M o m n h B. A. CepScKaa pega/apia CuftoguKa e negea/o npaeocjtaewi. Ahojiu3 

mentemos. „BaaaHTHÉCKHH BpeMeHHHK“, t. XVI, 1959, c. 317—394; M o mKH [B. A., Cep6~ 
atoa pegaKifufi CiiHoguKa 6 uegejiio npaeocjiaeufi. TeKcmni. „BHJaHiHÉcxnfi BpeMeHHHK“, 
t. XVII, 1960, c. 278—353.

HecMorpa na to, hto rnaBnon aa^aneñ fl. Anrenosa, b cootbct- 
cibkh c uocTaBJieHHon hm npogneMon, 6hjio H3yneHae óonrapcKnx MaTe- 
pnajioB, oh cnaraer bosmoxhlim KocHyTbca h sonpoca o pacnpocTpaHeHHH 
SoroMHJibCTBa b CepSuii, a iroaTOMy — nars Trae KpaTKyio xapaKTepnc- 
my cepócKiix naxuiTHHKOB. B HacrnocTii, AnrenoB, roBopnT 30ecb o cep6- 
ckom peHaKHnn Eece^bi Ko3mm npecBnrepa, npHHHMaa ^aTiipoBKy A. B. 
CojioBbeBa, o mthh HeMara, HanncaHHOM Cre^iaHOM IlepBOBeHHaHHBiM, 
flajiee — o cep6cKoñ peaaKHHH HoMOKanona, 3aKOHHiflce Orejana /JyinaHa 0 
cepÓcKOM nepeso^e CnHTarMM Mansen BjiacTapn7. CoBepmeHHo cnpaBefl- 
.thbo b 9Toá cbs3k /I. AnrejioB yKa3bisaeT Ha Heo6xo0HMocTb onflenarb b 
nepeBOAHHX CepOCKHX naMSTHHKaX TO, HTO GbUlO 3aHMCTBOBaHO 03 BH3aH- 
T00CK0X HpOH3BeHeHHÜ, OT Tex HOBblX HOJIOJKeHHH 0 TepXffiHOB („6a6yHbl“), 
KOTopbie 3acBHfleTejibCTB0BaHbi jinnib b npeflejiax CepocKoro rocynapcTBa.

He BM3biBaeT coMHeHiiií hto ocoftoe mccto b ncTopEorpa^im naHHoñ 
npoGjieMM (ecjin roBopHTb o jinTepaType nocnenHnx secarHjieiHB) npnHafl- 
jieMT paooTe npo|. B. A. MomnHa, kotopmh onygjinKOBaJi hojihoctlio 
TeKCTBI CepSCKOK peHaKHHE CBKOflHKa 0 san nOBpoSHtffi ECTOHHHKOBeAHeCKHft 
ananas cooTnomenna passax chhckob 0 peflaxi# añoro BaxHoro 0ctoh- 
HHKa, B3aHMOCBH30 ero reKCTa c rpenecKEMH 0 6ojirapcKHMH5 xposojiornn 
H 3HaHeHHH or,qejíBHbix flonojiHeHnK, BKjnoHeHHbix b coxpaHHBnmeca cnnc- 
K0 CHHOflnKa8.

B nacTHOCTH, Heoóxofliwo cneipiajibHO noanepKHyrb sHanenne ny6- 
jiHKaiuni MonniHa nna yTOHHeHHH xposojiornn pasaux penaKnnH cep6- 
CKoro cHHOflKKa b CBS3H c Teu, hto BMBOHbi ero npepjiaraioT bo mhotom 
no-HOBOMy peinaTb npoóJieMy ncTopnii TeKCTa, b nacTnocTH, b OTJiiiHHe ot 
Tex 3aKmoHeH00, k KOTopbiM npiHueji panee A. B. ConoBbeB. TaK, ecjin 
CojioBbeB CHEran BO3MO3KHbiM roBopHTb jiKDib o abvx pejaKi^Mx cepOcKoro

Ebj12apu.fi
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CEHoaHKá (T.e. OTHocamnxca k 1221 h 1234 rr. — b ero onpeaejieHEn t.h. 
I h II 2CnHCK® peAaKHnn)9, to B. A. Mohihh npu^epanBaeTca Mneans, 
hto 3a 3THMH AByMH peflarnawa nocjiefíOBaji pag óoAee nosguux (Ea'ffl- 
aaa c peflaKi<nn apxneu. Hasosa, Me^y 1286 h 1292 rr., h kom nocjie^- 
hch peflaKUHeá, DpoH3BeAeHHoü npHMepuo b 1375—1378 rr. b Tex cepGcm 
oÓJiacTMX, KOTOptie Gluih npncoeanHeHbi óochhhckhm Ghhom Tbptkom).10 
BectMa jhoócumtho otmctetb, hto b nocjieAHeM cjiynae Moihhh hchojie- 
3OBajr HHTepecfíoe cooSmease /IX Cn. PafíoníBaa o óoroMHjie Buaxe (h3 
jkbths naipnapxa E^peMa)11. PaayMeeTM, cjie^yeT npESHait, hto 3to coo6- 
mesne o Baaxe b h3bccthoh Mepe pacmapseT Kpyr esbccthblx HaM csafle- 
rejiBCTB o SoroMHjitcTBe, noMoraer oToayíecTBjieHHJo „epeTHKOB“, aa- 
3BanHBix b fleaaacKOM CEHo^HKe. B to w BpeM, oaeaaBas BbiñBHHyTbie 
B. A. MonaHBiM nojoacem o nocjie^oBaTejibHOM pa3BRTHn Tercera cepó- 
CKoro caaoflHKa n, b sacTHOcTH, o ero peAaKqiiax, Mbi mom oTMeTETt, 
HTO BectMa CJ1O3KHBIH COCTaB CHHOAHKa, HaJlETne MEorO’lECjeKHBIX flOUOJI- 
Heaaa n pasHoaTesaa ocTaBjisioT eme bo3mo2khocte rjis flaatEeamea bctoh- 
HHKOBeAHecKOÉ paóoTbi, fljxa yToweHiM xpoRoaoraa oTflejibHbix peflaKaaa 
flaaaoro naMaTHHKa. B flaHHOH cbhsh. no sanieMy weioo, ocoóewo Banano 
HMeTb b BE^y, — b ruase onenKB nos^eannix ^ono.THeHHH, — to oócto- 
STejiBCTBO, KOTopoe OTMeTaei B. A. Moibhh, T.e. 6mjio jih KOHKpeTHoe ao- 
nojiHejnie peayiibTaTOM hobok peflar^H Bcero Tercia hjih xe Karoa-io 
jroKaJibHon BCTaBKOK, „cBnfleTejiBCTBOM MecmHOü uepKOBHon Mepbi no 6opb- 
6e c SoroMaJibCTBOM“12. Kax HaM npeflCTaBJiseTca, hmchho no# stom yr- 
jiom apenas B03MO3KHO npoBepHTb npenjioxeHHyio Mohthebim cxeMy penar- 
ShbXIVb., nocKOjiBKy ero BLiBOfl o pe^aKiran KOHpa XIIJ b. npencTaBjiseTcs 
SoJiee yóe^HTejibHMM (b nojib3y TaKoro BMBOjja roBopuT HajinHne bmch 
apXHen. HaKOBa k KOpojien MnjiyTEHa n /IparyTHHa); Me^Kfly TeM, aejibsa 
He saMeTBTb, hto b TeKCTe B3BecTHBix HaM checkob BOBce HeT HMen cep6- 
ckbx apxHenncKonoB, ropoaea b napeá XIV b. BeposiHO, ste ocoGeHHocTH 
TeKCTa cnHOñHKa noTpeoyroT enje AaJibHeHinero nsyieHiM ero cTpyKTypti, 
BOCCTaHOBJieHMM 3TanOB 6TO pa3BHTHS B XIV B.

8 CoJiOBjeB A. B.» CsegowHcüiea..., c. 68 (cp. c. 52—53).
10 M o m n h B. A., Cep6cKc&... BB, t. XVI, c. 392—393.
11 P a so ja hh h ü. Cn., KibUMceena sóueana u cíueapaita Kog Cp6a y cpegvbeM eeKy

l{ y ütypcKO goda. Hobh Cba, 1967, c. 113—115 (BnepBbie ony&i. b. 1953 r.); MomHH 
B. A., CepdcKOfi... BB, t. XVI, c. 386—387.

12 M o m n h B. A., CepdcKOH... BB, t. XVI, c. 393.
13 BerynoB IO. K., CepdcKati KOMnuAagun XIII e. us „Eecbgbi“ Kosmíx Upec- 

Bumepa. „Cjiobo“, t. 18—19, 1969, c. 91—107; oh :kq, Ko3Ma Ilpeceumep g CAaefwcKiix 
Aumepamypax. Co^hü, 1973, c. 132—143; Eor AasoBafi U., CpncKa npepaga Ko3MUHe 
decege y sdopnuKy nona fípaio/ba. „EajucaBraa“, t. VII, 1976, c. 61—90.

/(pyroH cepÓcKM naMSTHHK anTaSoroMEJiBCKon sanpaBjieHHocTn, 
C03^aHHBIH Ha OCHOBaHEE COHEHeHM ÓOJITapCKOFO DHCaTeJlH K03MBI npecBH- 
Tepa (ero „Beceflti“ npoTEB Sotomhjiob), craji npe^MCTOM cneiiHajibHoro 
paccMoipenHS IO. K. BeryaoBa b 3. BoraaHOBaaa13. Tax. b nacTKociE, 
EeryncB nocBHTEJT cep6cKoü KOMiiHjiíiHEn H3 „BeceX* Kosmli cTaTbio, 
KoiopM 3areM BODUia b cocraB ero MOHorpa^nn 06 stom coHRHeHBn Kos- 
Mbi. B pa6oTe BerysoBa noflpoÓHO paccMorpeso conep^anne stoh cep6-



CepocKne cpeflHeBeKOBKte mctohhhkh ... 93

ckoh KOMnnjimmn (hjih peflaKw), KOTopas coxpaHWiacB tomo b eann- 
CTBeHHon pyKonncn (t.h. cóopHK nona Bacnuna—/Iparojia), flanee —co- 
oTHonieuBe TeKcra cepScKon KoMnnnwH c flpeBHeñmnMn cnncKaMn Be- 
ceflbi; aBTop Kacaercn 3flecb TaK ® Bonpoca o flarnpoBKe caxioro coopHHKa 
jarona, icaic h o flarapoBKe co3flaHHon b Cepónn KOMnnjiaHHn no Maie- 
pnajiaM Beceflbi.

TaK, b HacTBocTE, 10. K. SeryHOB (BCJiefl 3a ¿IX PaflOBmeM n flp.), 
npeflJiaiaeT flaTnpoBaTb coopHHK ¿jparo.na HamoM XIV b., Torfla KaK b 
jmTepaType öbuia TaK»ce pacnpocTpanena flarnpoBKa HananoM XIII b. (cm., 
nanpnMep, b oGsope A. B. CojioBbeBa, nasBaanoM Btniie). CjieflyeT otmcthtb, 
hto EerynoB BMflBHHyn 3flect n meyio nainpoBKy caxioñ cepócKon KoMnn- 
JMI0H, cBS3HBaH ee c fleaTejibHocTbjo cepÓCKoro apxnen. CaBBbi n SKiti- 
ckhm coßopoM 1221 r14. B to »ce BpeMa aBTop, ocnapHBaa flaTnpoBicy kom- 
nnjlÄflHH, flannyio A. B. Cojiobbcbbim (T.e. koh. XII b.), se npnBen yGefln- 
TejibHHX floBoflos B non&3y cBoeü ranoresti, ne ooocHOBan ee MaTepua- 
naMH KOMnnjmnnn, pasno KaK n anajmsoM cociaßa Bcero cßopssKa. Ilpn 
stom oh ccbinaeTca n Ha paÖoTy A. B. ConoBteBa (1953), ycMaTpnBaa mhh- 
Moe npoTHBopew b 3aKJiwHHax CojioBbesa (t.e. 6yaio 6h CoJiosteB 
flonycKaji oflHospeMeHHo flBe flaTnpoBKH — h koh. XII n speMeneM CaBBbi). 
OflHaKO cctuiKa 3ra He flonnraeT hcjih, nocKojitKy pena nfleT o HeBepHOM 
nepeBofle cjiob A. B. CojioBbeBa (,,go flea reJiwocTB CaBBLi“: a b nepe- 
BOfle SeryHosa — ,,eo epeMR fleaTejitnocTn CaBBbi“)15. TaKnM oGpasoM, cne- 
flyeT npH3HaTb, hto HOBaa flarnpoBKa cepócKon KOMmfjiwn He moxct 
GbrrbpacHeHeHaKaKflocTaTowooGocHOBaHHaa; cjieflOBaTejibHo 3tot h flpy- 
rne ncTonmiKOBeAHecKne Bonpocbi, CBS3aHHBie c naHHBLM namiKHROM, 
TpeßyiOT eme flant-Henmero asajiasa. B stoh Mane, paayMeeTCíi, MoryT 6bitb 
nojie3Hbi OTflejibHMe TeKCTOjiornnecKiie HaGniofleHna TO. K. EeryHOBa, paB- 
Ho Kax n ii3flaHne km TeKCTa KOMminsiíEH (b npBaoKeHHK k ero Moaorpa- 
^HB)1*.

14 EerynoB JO. K., Ceprenan... c. 98—99; oh ace, Ko3Ma..., c. 136—137.
“EerynoB, TO K., CepöcKOx..., c. 98; E er y h o b JO. K., Ko3Ma..., c. 136; 

cp. CoJiOBjeB A. B., CeegowHciuea..., c. 29 h npw. 73.
18 EeryHOB JO. K„ Ko3mü. .., c. 401—408.
17 PanojHHh H., 3aKOHUK i/apa CiUe^ana ffyuuma 1349 u 1354. Beorpafl. 1960 

c. 113—114.

Fosopa o flpyrnx cepocKEX naMaTHmcax o ßoroMHJibCTBe, Hywo 
noflnepKHyTB, hto b qejioM, k co»cajieHEio, ohh npnBjieKjin b nciopnorpa^nn 
nocjieflHnx flecarnjieTHH ropa3flo Meatme BHHMaw, aeM Ha3BaHHí>ie Btnne 
nepeBoflbi n nepeflenKa BHsaHTjmoKnx n GonrapcKiix ncTonnnKOB. B flannon 
cbíI3h, aanpnMep, moncho Ha3BaTt> HOBoe mgaHHe 3aKOHHHKa Cre^aHa ¿ly- 
niana (1349), noflroioBjieHHoe H. PafloiriEneM. K co>KajieHmo, ct. 85 3a- 
KOHHKa „O ÓaóyHCKOH pena“ conpoBo^flaeTCH b 3tom nsflamm cjimkom 
cKynbM KOMMesTapneM, b KoropoM yKaabiBaeTca Ha ßoroMMbCKoe nponc- 
xoxfleHne TepMnHa, ho coflep^amie h nejit SToro nocTaHOBJieHnn hoji- 
HOCT&K) ne pacKpMTa17. Tax, CjieflyeT ynoMSHyTB h o pasßope cooßmeHEü o 
OKhhckom coSope 1221 r. n noy^eran apxnen. CaBBbi (h3 raw ¿(oMeHTnana
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n Oeojjocmi) b ciarte A. EBrmia; b btoh erarte no^epKHBaerca ¿jocroBep- 
Hocrt ¿(aHHbix cBnAerejibCTB arnorpa^oB n aHmSoroMHJibCKas HanpaBjien- 
hoctb noyHeHM a flp. Meponpnarnñ apxiien. CaBBbi18.

IS Je b t h & A, Eoiocjioevbe ce. Caee. B có. Cbcth Casa. Beorpaa, 1977, c. 131—180.
19 flparojnoBHh 21., HopeKJio u ienesa 6a6yncKe jepecu y Cpóuju. „Jjtocjio-

BencKH HCTOpajcKH naconHc“, 1968, No 3—4; oh ace, EoíoMUjiciüeo..; oh ace, Cpegno-
eeKoene gyaAuciümKe jepecu u apujaucSieo. „BajncaHHKa“, t. Vil, 1976; cm. TaKxe: flpa.
rojjiOBHK fl., A H t a k B., BoíomuacíugoüIo eo cpegHoeeKoeHaiüa useopua ipara, c. 53 cji

so flparojjiOBHh JJ. MaplunanHe iAOce cpüCKiix pyKoüucuux KpMvuja o Heo- 
MauuxejuMa. „JyTocnoBSHCKH ucropujCKn naconnc“, 1972, Ns 1—2.

21 JJ p a r o j ji o b h & A-» Cpegn>oeeKoeHe..., c. 99—100 (cp. TaM se, c. 94—95 
o5 oueHKe sthx cooSmentó b jiHTeparype).

22 UparojjioBHh 2X» HopeKAo..., c. 104.
28 Cp., aanp.: Paflojaiahl). Cn., KrbusiceeHa..., c. 115.

BMecre c reM pm KOHKpeiHbix cooGpaaceHHÜ HcronHUKOBeAnecKoro 
xapaxrepa, BbicKasaHHbix no noBcny cBimere.-mciB cepGcKnx naMaifíEKOB, 
coaepXHicí b paSorax lorocjiaBcKoro acTopasa ^. ^paronjioBEHa, Koropbie 
nocBmueHti ncropnH GoroMmmcTBa n aHa.rormmtLX cpenaeBeKOBBK re- 
Henua19. Me^iy npoHHM, hm cnennajibHo paccMOTpeHbi „GoroMHjibCKHe^n 
„MaccanHaHCKne“ moccbi b cnücKax cep6cKoH KopMiea.20 roBops o paGorax 
¿J. JÍparoñjioBHHa, HeoCxo^nMo yKasarb, no oh noapoóso aHaJiHsnpyer 
cooTBercTByioiHEe CBe^eHHH cepGcKnx hciohhhkob, yóe^ejibHO ^oKaamBaer 
hx nocTOBepsocTB n saKeraocn. (raK, nanpiíMep, cooSmesná H3 xam 
HeMaHH, HaniicaHHoro CTe^asoM nepBoBemaHHBiM)21. B ro xe BpeMX, 
noacanya, ne Bcema ero rpaKTOBKa npencraBimeTCH BnoiiHe ySennreniEon. 
B 9toh cbb3E yKaaceM, nanpEMep, ero HCTOJiKoBaHHe (sene# 3a jorocjiaBCKnM 
^nnojioroM II. Ckokom) nsBecmon ct. 85 3aK0HHHKa JtymaHa „0 6a6yH- 
CKon pena“ KaK cooGmenna o nponoeegu GoroMnjitCKoro BepoyneHna22, 
Tasa# rpaKTOBKa, no Bcen BimaMocm, Bpm jih momt 6mtb coMacosana 
c BectMa crpornMH nocranoBjieHnnMH cepOcKoro 3aKOHOflarejibCTBa (cr. 
10 3aKOHHiiKa ^ymaHa n np.), HanpaBjienHbiMn npoTHB epermcoB, c 
reKCTOM cepScKoro cinio^nKa n np.23

3aBepmas Ham o&op pa6or, nocBmneHHbix ncTOEHnKOBeanecKOMy 
anannsy cep6cKnx cpeipieBeKOBbix naMarnUKOB o Gotomejilctbc. mm, ra- 
khm oSpasoM, MOJKeM orMernrb, «no ara Bonpocbi ocBenjaJincb b paGorax 
yieHtix pa3Hbix crpan (lOrocjiaBHH, CCCP, Eojirapini). KaK roBopnrocb 
Bbime, peHb ujier He tojibko o KomcpeTRLix reKCTOjiorinecKMx ario^ax ejih 
HaSjiiOAeHHax, ho h o nyGjmKannax nojmoro reKcra neKoropbix hctow 
kob (b HacTHocrn, cepGcKOÜ pe^aKHM CnHO^BKa). noKaaarejibHO raKxe, 
no Kpyr E3BecrHbix yace nayxe cBHnerejibcrB necKoJibKo pacmHpHJica — 3a 
chct npnB.TereHHH eme ojmoro arnorpa^EHecKoro naMarHHKa (rara narp. 
E^peMa. me paccKasbJBaercn o GoroMHJie Bjiaxe, roineM b CepGmi b 70-x 
rr. XIV b.).

BMecre c reM aejitsa He orMersTb HeoGxomiMocin naJibHeHinero 
asannaa 3thx naMRTHiiKOB, b oco6eHHocrn npo&iieM fiampoBEn, cocrasa 
h TepMüHOjiorHH. TaK, nanpnMep, nenecooGpasHa npoBepKa xpoHOjiornn 
cepGcKHX penaKHTiH nepeBoflHbix naMMTHHKOB (r.e. cnuonuKa, cepGcicon kom-
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najiaw M3 „EeceflM“ Ko3mbi npecBHTepa), npOBepica yace HMejomnxca b 
xarepaType HCTO.TKOBaHHii Tex mjim bhbix cBmierejibcTB b TepMimoB (b oco- 
SeHHoCTn — TepMKHa „6a6yHMc<)- Pa3VMeeTcn, Tasan KonspeTHan hciow- 
KOBe^ecKas paooTa óy^er cnocoócTBOBaib Gojiee rjiySoKOMy aHajinay 
^ocrynHBix Hayse CBeAennií o SoroMHJibCTBe m ero pojm b hctophb ^eoflajit* 
ho& CepGnn h Bochuh.

PE3HME

E. n. HAYMOB

CPnCKH CPEAHOBEKOBHM M3BOPH 3A EOrOMWICTBOTO
3A OIJEHKATA HA HMBHBTE CBE^OinTBA BO BCTOPBOrPA^HJATA

Bo pe^epaTOT e nanpaseH ocapr na TpyaoBnre, koh ce nocBeTeHK Ha TCKcrojiom- 
Kara anama na cpncKure cpegHOBeKOBHH cnoMennun h hHbhhtc nonaToim 3a GoroMn- 
jurre (Kpajor na 12. — cpe/mnaTa Ha 15. Bes) bo Cpónja, Eocna, XyM k MaKenounja.

Bo noBese TpynoBH na HayHHHUH oh JyrocjiaBaja, CCCP, Byrapnja, ce cropena hh- 
TepecHH yonyBaaa h aamiyTOyn 3a HeKon cpncKH bhboph (cpncKnre chhohw, cpncKaTa 
KOMimjiaHHja hjih npepaóoiKa na „Becenara“ Ha Ko3Ma npe3BHTepoT hth.

Mefyroa, bo pe^epaTOT ce HaraacyBa nena e neonxo«aa nonaTaMonma aaawa 
Ha Tae cpncKH H3Bopn, cnopHH npama&a, hhbhoto jjaTHpaae, cocthbot h TepMunono- 
ngara.

TaKBa KOHKpeTHa TeKCTononiKa paGora se obosmosch nonoTnomio h npoHJiaSoHe- 
ho npoynyBaite na nonaTOHnie 3a óofomhjictboto h serosara yjiora bo HCiopajaTa 
na CpSaja, Eocna, MaKefloraja bo enoxaia na 4>eyHajin3M0T.





fítiMWnbp AHFEJIOB

BWPOCH HA EOrOMMCTBOTO B CPEflHOBEKOBHA 
EBJirAPRM

Kaxo connaJiHo-pejiKTKO3Ho yreHne, nomjio ce b cpemoBeKOBHa 
BwrapM ki>m cpe^aia Ha X b., Sotomhjictboto ce CBLpsBa oShkhobcho c 
BjinaHneTO na npe^xo^Hn epecn n npe^n bchhko ■— c naBJiHKBHCTBOTo. 
Bes ,5a ce oTpnra Tosa BjwiHne, 3a Koero cBnflerejicTByBaT penuria hsbo- 
poBH nannn H KoeTO e nscjieABano HeemoxpaTHo, hcooxo^hmo e, no Moe 
MHewe, aa ce TLpca Ha m>pBo mscto HenocpegcmeeHa epbsxa na SoroMHJl- 
CKHTe BMrjiesn cbc caMOTo xphctmhctbo h Ha Tasn ocHOBa fía St^aT Te 
pasmexc^ann n o6aCH®aHH. floSpe H3BecTHO e, re npn cBonre nponoBe^n 
0 b nanaia CBoa neánocT SoroMHjiHTe n3TT»KBaji0 HenpecTaHHo, re Te He 
ca Humo Hpyro ocsen Haií-cmpmeHH h hcthhckh xpncTnmn n ie ce cTpeMST 
5a BLscTaHOBar xpnciMCKOTO yreime b HerosaTa nLpBOHarajnia ciimnia, 
TBH KaKTO TO e 6wíO npOHOBSHBaHO OT CaMHH XpnCTOC. TeXHH HaCTOJIHH 
KHnra Ghjíh ^erapEre eBasrejiM, c hhcto cLHBp^aHHe 6nJm 3ano3HaTH 
otjihhho h kohto, KaKTO jihhh ot pasKasa Ha Ko3Ma, ot nocjianneTo Ha Eb- 
thmhh ot Akmohhh h ot apyrn cLBpeMeHHHHH, ca hm 5mh eoctohhho no# 
pi.Ka. TeopeTKHHTe Ha ÓoroMMCKOTo yaenne Kaxo ce sanóme ot Hero- 
bhe pofloHanajiHHK non Eotowji m ce cTnrHe 50 H3TBKHaTHH 6otomhjickh 
nponoBeaHHK Bacnjian (xpaa Ha XI 0 HananoTo na XII b.) ca Sajín Ksoonjo 
e^Hn ot Han-noSpare nosHaBann Ha xphcteshckoto y^enne c bchhkh He- 
TOB0 CBCTaBHH WH — KOCMOTOHM, XpnCTOJIOTHa, eCXaTOJlOTHH 0 CTHKa.

OScTOHTejicTBOTo, He KaKTo SoroMHjinTe, Tana 0 TexHHTe npo- 
THBjtHHn, b jihhcto Ha npeACTaBHTejiHTe na o^HunajmaTa HtpKBa, TBLp- 
5eji0, ne paanpocTpaHHBaT xpecthshctboto b Herosna Han-CLBLpiueH B05 
caMo no ceSe ce roBopn 3a Tosa, ne xpncTHHHCKaTa penuria, B3eTa b cbo- 
ETa hsjioct, ctflLpwa bh^emh npoTHBopeana, aaBainn bbsmo^hoct 3a 
pasjiKHHo TBJiKyBane 0 necio nna —3a HanBjnio npoTiiBonojioacHH rjieaHma. 
H fleácTBHTejiHo, xphcthhhckoto yienne Tana, Kano e npeflcTaseHO to b 
CTaposaBeTHHTe h HOBO3aBeTHn keuth, ce ®EBa csoeoopasiía cMecnua ot 
BBsrjie^H 0 naen, kohto nosaKora ca cwceM HecbBMecTHMn noMeac^y en. 
Tosa ce oSacam c ^ana, ne Tasa pejisrnn e 6nna pasnpocTpaHHBaHa b 
npo^HiDKenne na CTOJierns epe^ pa3JinnHH ooinecTBeHn epe^n n ne b nen 
ca HaMepHjin orpa^enne Hee^HaKBn ot rjie^Ha Torna Ha cBoOTa coimanna

7 EorOMHJICTBO
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HaconenocT cxBanianaa. Ot e/ma cTpana, b xphctehhckoto ynesne MoraT 
aa ce oTKpnsiT Bmefln, kobto oiroBapaT EHTepecETe Ha rocnoACTByBamnTe 
cjioeße b poßoBjia^ejicKnTe h ^eoßajiBß oömecTßa n kohto ca 6min Btsnpne- 
in KaTo HeoTMeHHMa HorMa ot npencTaBEiejiETe na o^HHHajmaia ip>pKBa. 
CtmespeMeHHO oßane xpectbehckoto yaeRne a ocoßeHo eßaHrejicKETe tckc- 
TOBe hh npe^jiaraT cxsaniaHHa, oTpaagBama nacTpoeHEsra aa yraeTaBa- 
HHTe cjioeße, aa He^oBOjniHTe ot rocnoACTByBanjHTe conaaaao-nojiHTH- 
necKE nops^KH. XpacTBSHCKaTa peaaraa, o6pa3HO Kasano, ce asasa npefl 
aac b ase aaaa a b e^aa cßoeoöpasHa BBipemaa npoTEBopennBocT, kocto 
Sasa BB3M0KH0CT 3a noflSop npn asaoaayBaae aa aeaanre BwrjieflH, 3a- 
Bncam raaßao ot TOBa aa KaKBE coanaaHa no3HUEH saciasaT tose, kohto 
a aponoBanBa n pasnpocTpaaaBa.

BtTpenmaTa npoTHßopennBocT b xpHCTaaacKaTa peaaraa 3anoHBa 
onje b KocMoroHnaTa. floöpe H3ßeciHo e ne no aanaao xpectehhctboto no- 
HHBa aa ochobetc aa MOHOTensMa, T.e. aa cxBamaaeTo, ne BceaeaaTa e 
d>3Aaaae aa e^nH TBopen — aoßpMT 0 BceMorßiii Gor, no toto Boaa e 
03rpasen h HeBKüHMHai h BHflEMBai cbet. BceaeaaTa ce pasrjie^a Kalo 
CBBspineno 6orae TBopenne, ot kocto bcckh Tpaßßa aa ce BB3X0maBa. Toßa 
e ocHOBHaTa nae« Ha Enojinara (Ekthc), BtanpEeia h npouoBaaBaRa ot 
npeacTaBHiejniTe Ha o^BnaajiHaTa nipKBa, C npECMaseTo Ha xpbctehh- 
CKaia pejiMTM npes 865 r. Toßa mohotchctehho rneanme ce npeKapsa h b 
naniaTa jinreparypa. Eukh ot apwe npnMepH 3a tobb ca yBOJuiETe ayw Ha 
„EecTOHHeBa“ Ha Moan EK3apx, KB^eTO CTapoönjirapcKHHT uncaTen H3- 
pa3SBa BB3Topra ch ot nejiara Ha Gora h ce npeKJiana npen cBSHafleHara ot 
Hero npHpo^a, HsnijiHena c Kpacora H xapMOHM. MoHOTeECTEHHEET CBe- 
tofjicä e aaJierHaji H b ApyrH npoHSBeffeHBH na cTapoÖKnrapcKaia jiEiepa- 
Typa, kohto EMaT pejmrHO3Ho cB,ziLp»aHHe k orpassBaT BBsrneflETe na 
o^EHRajiHaTa RBpKBa.

YcnopeflHo c yneHHeTO 3a 6ora Karo eflEHCTBen TBopen e noBeJiE- 
Teji b xpMCTHHHCKaTa pejinrHa ce cLflbpxa oßane e cxBamaHeTo, ne na 3eM- 
HTa ce pasnopex^a 3JiaTa cnjia (CaraHaEJi, Bejiaeßyji) e ne th e Heros coß- 
CTBen AOMen. ITohoSho cxsaiuaHe e npoKapano Hanp. b HipBoio ctöopHO 
nocjiaHHe Ha anocToji ÜoaH, KL^eTo nereM, ne „Han cbst Jiew b 3jioto“ h 
ne asbojibt TjiacKa xopara kbm rpexoße. BL3r.Te^i>T, ne bh®mbht cbot e 
no# pasnope^flaHe Ha 3JiaTa cnjia e ce cpema h b hhkoe nacasn Ha eßaH- 
rejiHara. XapanepeH e eimaoHBT 3a fl®ojia, kohto BBSKannJi Xphctoc Ha 
eßHa BHcoKa onauHHa n My noKasan bchhkh napcTBa c oßeinaHne, ne me My 
in npenane, ano XpiicToc My ce eokjiohe h ro npn3Hae. Cbotbctheet tckct 
rjiacn: „e pene My ahbojibt na reße nie flaM BJiacTTa Hau bchhke tb« Hap- 
cTsa e cjiaßaia My, nose^e th na Mene e npe^a^ena e a3 a aaßaM KOMyro 
BCKaM" (JlyKa, rji. 4, nap. 6. Maren, m. 4, nap. 9). Othocho npOH3xo,5a na 
„sjiara cnjia“, kohto b „EHÖjiBSTa“ (Ehtbc) ce nonBasa no HeoneKBan nannH, 
6e3 na ce roßopa 3a CLsHaBaaeTo ö, b no-KBCHaTa 6orocnoBCKa JiHTeparypa 
ce Harara cxBainaHSTO 3a „nasHajiHH aHreji“ (Jlynn^ep, ßeHHHa), kohto 
6hji Meaqy e^HH ot nLpBHTe homoihhbhe Ha 6ora, ho ce onaiaa aa My ro 
oTneMe npe3 3aroßop npecTona n nopa^a TOBa 6ki HsmpjieH ot HeßeTO 
3ae£HO c OTuennjiHTe ce aHrejin, Tose mht, CL^tpacam ce b chho TBipfle
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nonyAapHo noxsajiHo „Caobo“ 3a apxanreAHTe FaBpami n Mhxaha e 6ha 
Acope no3HaT na CTapo&bArapcKnre aprobar rmcaiejin h e 6ha h3üoa- 
3ysaH, 3a Aa cjiyacu 3a Ma3naaHHe sa BapBamnTe h Aa hm iianow, ne ipx6- 
Ba Aa fanar iiocjiynnta h Aa ce npexnaHBT n npeA sojina na 6ora H npeA boa- 
mHa HeroBHTe sernn npeACTaBHTeAH (nape h Sonspa), 3a Aa se rn nocíanle 
ynacTTa na saKasaHM oTAenanK. HeeAnoRpaTHo Btpxy to3r enH3OA ce 
onapa KjihM6HT Oxphackh b noynHTeAHHTe ch h noxBaAHH caoba.

H Tasa, xpHCTnsHCKara pejiaraa AaBa bmmoshoct 3a npHeMane Ha 
ABa BapnaHra — eAHHW, h3hmo b Ayxa Ha MOHOTen3Ma, b ctoTBeTCTBBe c 
SnoneñcKM pa3Kas 3a 6ora rato ennncTBeH TBopey n noBeAnTen na bbah- 
MM H HeBHAHM CBHT, BTOpMT B Ayxa Ha AyaAH3MA, T.e. B CBOTBCTCTBHe CHC 
cxBaniaHeTo, He na 3eMsra ce pasnopeacna saaia cuna r iie 3eMHnre papciBa 
ca hoa HeiiHo paanopeayaHe. IIbpbhht BapHaHT nara b ocHOBara na o^nunan- 
Haia AorMa, flosaTo btopmt Bapaani — ene cbotbcthh hobh noApooHocTH 
b RocMoronnara, xpHCTOAOTHHTa h ecxaTOAonuna, e sanernaA b ocnoBaTa 
Ha Gozomuackomo premie. EoroMnmne, rarto arar ot pa3Ka3a Ha Ebthmhé 
3nraBRH ce ocuanajui na enmona c Xpacroc h abboaa, npenaACH b eBanre- 
JiMTa Ha Maren h Jlyxa, 3a Aa oGhobbt rneAHmeTo ch, ne blb bhaemhh 
cbht rocnoACTBysa CaraHaTa a ne 3eMHHTe napcTsa nprn^Jiew na Hero. 
Tarca nponee, npoTHBopewBmiT xapaKTep Ha xpHCTimrcRaTa pennruH, 
AaBam bmmowct 3a nonGop, ce H3noA3yBan b cAyHaa 3a HajiaraHe Ha Aya- 
arcthhhoto rneninue.

Birpeinna npoTHBope’iHBocT e npHcw Ha xphcthhhcroto yneHHe a 
no BMpoca 3a xapaKTepa Ha seMHaTA baact. B cnoTBecTBHe e npencTasaTa, 
ne oor e eAHHCTBeH TBopey h noBeAnreA, ce oóocHosaBa rarto AoSpe e 
H3BecTHo, TB^pASHueTo, ne Berna sema BjiacT raba ot 6ora h ne xopaTa ca 
Aab^chh Aa ce noRopasaT na ynpaBJiHBanmTe. „Bcska babct, nereM b 
nocAanneTo Ha ahoctoa liasen no pHMJiaHHTe (rn. 131, nap. 1) TpaSsa Aa 
ce noAHHHHBa Ha BipxoBiraTa baact, samoTo naMa baact, koato Aa He e ot 
Cora. H rarbhto baacth h Aa hmst Te, Te ca ot 6ora HapeAeHH“. B nono- 
oeH cmrcba ca h Apyrn naca^CH ot nasnoBOTo nocnanne, rarto h ot spyrn 
HOBO3aseiHH xhhth. rjiemnceTo 3a SoroycTaHoseHocTTa Ha 3eMHaTa BnacT 
ce BHnpaeMa b ho-rbchata SorocHOBCRa jiHTepaTypa h caca noKpicTBa- 
HeTo to ce naJiara h b BtnrapRA. HaR-OTHeTjiHBo e npOKapaHo toba rjieAHme 
b AoSpe no3HaTaTa „Becena“ npoTHB ÓoroMHAHTe na npe3BRTep Ko3Ma ot 
BTOpaTa nonoBHHa Ha X b. Taxi e ^opMyjmpaHa Tesara, ne „nape n Gojiapa 
ooroM cyr yARHenu“, rato ce orapaBST HacroraBn npnsnBH bccrh Aa ce 
noAHHHHBa Ha rocnonapaTe ch.

C sene OTÓeamaHOio cxBamaHe 3a „aaboaa“ rato seMen ynpaBHHR 
(MRpoABpxceq, rarto ce Ha3OBasaT b hhroh npoH3BefleHM Ha cnapoobn- 
rapcRaTa khhschhha) xpncTHHHCKaTa penunnr nasa o€>ane bbsmoíkhoct h 3a 
eARH Hansmio npoTHBonojro^eH BmeA, a nMenno, ne BnacTHHHHTe He 
ca nocTaBeHH ot noSpaTa, á ot snara cuna. Ot 6o>khh noCTaseHHHH re ce 
npespanaT, ci>o6pa3HO to3h BWJien, ,,a®oaobr nena“. ,,3a nena a^bojiosh“ 
ctaba Ay^a Hanp. b camh naca® ot nbpBOTo nocnaríne Ha anocron ñoan, 
KLAeTo AyanHCTHHHHre Hacrpoenna ca nsoónio tbbpac chjihh. Tosa cxBama- 
He 3a 3eMHHTe BjracTHiniH e BwpHeTO h ot SoroMEJiETe h to, coGctbcho

7*
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Kasano, o6ycjiaBH aamaHa aHTn^eonajiHaTa HaconenocT na nponoBe^xe 
jim. B ctoTBeTCTBae c hoho6ho cxBamaKe eperiimne, khkto coto npe3BHTep 
Ko3Ma, „HefiaBHxjiaT yapa, pyraaT cTapeEnniHHTe. Mecjiht, hc ca OMpaann 
Ha 6ora, kohto pa6onrr na napa e aanoBj^BaT Ha bcckh cnyra ^a ne pa6oTH 
Ha cboíi rocnonap“. HaJiime ca, KaKTO ce BE^a, KopeHHo npoTUBonojioMB 
BB3rjieAK ot Te3n, kohto nponoBmjBaT npencTaBETejiETe na o^HunanHaTa 
nbpKBa. M b to3h cjiviafi xpMciMHCKaTa penErna, 6jiaronapeHEe na cbocto 
npOTHBopemíBO CBjpipjKaKHe. flasa bbbmojkhoct h Ha opTOHOKcajiHETe xpsc- 
thhhh h Ha epeTHHHTe 6otomhjim 3a ce o6ocnoBaBaT e^HaKBO Btpxy sea Tpe3 
cBOTBeTeH no^oop Ha GnaronpnaTHE 3a tsx naca»®.

npOTHBOpe’íHBH MECHE Ce CBHLpíKaT B XpHCTHHHCKOTO yneHEe H no BB- 
npoca 3a ooraTCTBara h SoraTHTe. Bn^aMe, ot ensa cTpana, KaK b nyxa Ha 
coHHanHo-HEBenspaiÉBie TenneEHHE, nprcw Ha paHHoro xpncTHaHCTBO 
a 3ana3n^H cBowa cuna b upoíBoefiae Ha Besóse, Ha „Sorams“ ce mena 
c HenaBHCT h My ce onpenenH Teraa csnoa b otbwb» cbat. Ü3pa3 na no- 
Ho6ho cxBamaHe e o6pa3HO E3Ka3anaTa mhcm, ne „no-necHO KaMHJia me 
Mane npe3 urnenn ynm, otkojikoto 6oraT na Bne3e b pan“. Tosa HMeHHo e 
rneniimeTO, BBsnpneTo ot 6oroMEJiBTe, kohto no H3pa3a Ha Ko3Ma „xyjiaT 
SoraniTe“. Tosa e menume, pa3npocTpaseHOB cpenHOBCKOBHaTa anoKpE^na 
KHH»®HHa, CBLp3aHa C pa3ÓHpaHHHTa Ha IiaCTpOHHEHTa Ha HOTHCKaHKTe 
cjioeae, na 6enHHTe n oHenpaBnaHE xopa. BoraTCTBOTo — Tosa e „MaMOH“, 
T.e. nepcoHH^HKaHK» Ha 3nara cnjia. Ha cíbccm npyrn eoseijee 3acTaBaT 
o6ane TeopeiHUETe Ha o^nqnajiHaTa iftpKBa. ÜpoKapBa ce cxsamaHeTO, 
ne caMo no ce6e cu 6oraTCTBOTO He e hhkhkbo 3ho h ne óoraTMT Moxe na 
ce Hanasa Ha nymeBHo cnacenne, npH ycnoBne caMo na os^e ho-mhjiocthb 
h na noMara Ha nun^Te. B thkbb cmhcki ca noyHHTejiHETe noxsajiHH cjiosa 
Ha Rhemcht OxpnncKH, b Tam cmecbh HMa HínconnacaacEB^BecenaTa^Ha 
npe3BHTep Ko3Ma h b npyrn TBOpon na CTapoGBnrapcKaTa HbpKOBHa khwk- 
HHHa. Aopn Hemo pósele, b nyxa Ha cTapoSHÓneacKETe cxBamaHEa ce npOKap- 
Ba aneara, ne MaTepsajiKHTe ojiara ce ¿janean ot Cora, ne emotetc ca 
„nap 6o»®“ h He HMeHHo „OoraimiT e 6o»® JiK>6HMen“ nopann kocto toe 
e ynocToen c MarepEanno 6naronojiyHHe. Ta3H meche ne»® nanp. b ocho- 
Bara Ha pa3Ka3a 3a npasenHEH Mob, KOMyTo 6or 6eh nan tojihmo 6oraT- 
CTBO, THE KaTO 6hH HpaBeHHHK, C HpHMepa Ha ñoB II Ha HpyrH CTapO3aBeTHK 
jUiga, kohto ce oTJinqaBajin esc saMoscM ch mbot, xpacMcme 
Teoiio3H 3aujHmaBaT rnennmeTo, ne ,,6oraT(C h „cnpaBenjiHB“ ca csb- 
MecTHMH hohhtm. B TaKtM cMHCLji ce H3Ka3Ba Hanp. Ebthmuh ot Akmo- 
hm b CBoeTO nojieMHHHo cwnHeHKe epemy 6oroMHjiHTe.

3acjiy»:aBa na ce oTÓene»® Harpas behemoto upoTEBOpenne, KoeTo 
Moate na ce KOHCTaTEpa b xpECTHHHCKaTa pejiHTHH blb Bpraa c Binpoca 3a 
HOBeneHEeTO na „BapBaw“. HajiEije e ot e^na erpana, spso aspasenaTa 
TeHneHEHa na ce npenopBHBaT kbto bechie p^popeTejiH TaKEBa npOHBH, 
KaTo cMnpeHHe, TspneiíHe, HecsnpoTiiBa khm shoto e np. HaÉ-no6pe e ot- 
pa3en TO3H nacHBHO-npHMHpeHHecKH Mopan b E3BecTHara uponoee^ Ha 
XpHcioc na njiaHHHaTa, kb^cto ce BB3BejiHnaBaT e o6aBSBaT 3a 6na»ceHHH 
6eHHHTe nyxoM, KpoTKHTe,. njiaHemHTe, manHETe, rawTe. B nyxa na nonnep- 
Tano npEMHpeHHecTBo ca npenopBKHTe: ,,Ho, aso hskob te ynapa roiecsEija
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no floara crpaaa, o6w My a npyrara“. H kobto Te npmiy®naBa na 
Bipsam c Hero enaa mhm, bipbh c ñero ^bc (Marea, nap. 39). H Ha toa, 
kohto noHCKa na ce cl^h o re6e h na th B3eMe pasara, nan My a ropnaTa npe- 
xa“. IIonoGHs nací asuenan ce cpemar a b npyrme eBanrenax, KasTO a b 
nocnannaTa Ha anocron liasen. noraennaro oóckthbho, c^tp^aimiaT ce 
b tsx npHMHpeHHecKH Mopan oiroBapaJi Ha MHrepecare na yapasnaBamare 
cnoese, a b thelb cmhcm e sajiemaji b ocnoBaTa Ha o^anaajiKaTa xpacra- 
«HCKa eraKa, nponosanBaHa ot ntpKBara. Ycnopenno c BB3XBajiHTe kbm 
„KpoTKHTe“, „TBpnejiaBETe“ a „CMapeHHTe“ Ha xpHcrwKKOTO yogase He 
ca Hy®na oóase unen« 3a „óopóa“ a „CMporaBa“ 3a aKrasHa mw Ha 
HHHHocTTa Ha Bapsamas. IIpHMep 3a rosa nasa caMuar Xpacroc, kohto 
oónKajia cena a rpanose a b HenpeKLCHara oopoa epemy „OeeoBere“ a rex- 
hhs kh© naaontT (BenseByji). 3a TOBa cBanerejicTByBar pecana ewofln b 
Herapare eBanrem. IJenra e sjioto na o^ne nporoneHO ot 3eM«ra a na ce 
BB3aapa npaBnara. CaHOBeTe Ha napcTBOTo (T.e. cjiyxKTejiare Ha flSBojia), 
npopoKyBa Xpacroc, me otnar K3XBLpjieHn beb BBEmEara raona. TaM 
me 6bne mían a CKipnaKe clc 3wn (Marea, rji. 8, nap. 12). Cera e c^n Ha 
TO3a cb2t. Cera km3et Ha tosh cbht me orne 03ntneH HaBEH, saxanBa ce 
roa, b cnopa ca c trapaceare (ÉoaH,rn. 12, nap. 31).„HeMacjiere, oóp^mace 
Heve kbm yacHannre, ae son^ox na noneca Map Ha 3eMia. He Map noanox na 
noneca, a Mea“ (Marea, rn. 10tnap. 34). Ba®naMe Hcyc pasraesen na npo- 
roHBa TBproBHHre or xpaMa b ííepycajiHM a na Bonn oerpa cnopose c khhk- 
aunare a trapaceare, Karo TBtpna, ve rexeH Sania e „naBojrw“ (Üoan, rn. 
8, nap. 4). HesasacaMo ot roBa, ve nyMare a nsHCTBMTa Ha Xpacroc ca 
oíbhth b oyjioTo na penaraosHoro, apanTanecRa re «Mar 3etáw seyueHue 
a sonar no nonRanara na He ce apaMapasar xopara c neniare a noponare, 
kohto rn 3ao6aKaJiar, na He croar OeayaacrHa, a na Hontanar 6op6a 3a 
oTcrpaHHBaHero km. Tbkmo tobh e JiaHnara Ha óoromnre, onepTana ce 
Karo Sopan epemy ^eonajiHsa rHer, epemy aponsBonare a HacHJiaHra. 
/JocrarsvEO e na narapaMe cnoMenaraa sene naca® y Ko3Ma 3a apono- 
Benare Ha epeTanare epemy Sorarare, epemy napa a epemy BaacrHEnare, 
3a na ce Baña npaeMCTBenocrra Me®ny SoroMancRara aneojioraa a oxean 
Hacrpoenaa 3a HenpnwpEMocr kbm sjioto a 3a HeoóxonaMocrra ot ro- 
xeMH ycaiiaa 3a asKopeHaBanero My, CBcraBjiMBama raer ot nporpaMara na 
Xpacroc, cwbji na 3eMara He 3a na noaece Map, a Men. TaKanpoaee, noKa- 
ro ot enna erpana, xpncrnsHCKoro yienne npenopMBa rtpneHae n necMpo- 
TMBa, a moomo enna npaMapenrecRa Mopan, TBtpne nonxonam ot rnensa 
TOHKa Ha aHrepecare na rocnoncTByBamaTe men, or npyra crpana ro 
CBHip®a TBKMO npOTHBOnojlOXCHH BL3TJienn5 BL3npHeT0 OT npHBBp®eHa- 
nare sa SoroMaJiare b Taxnara 6op6a epemy HenpaBnare a b crpeMoxa hm 
km ao-no6np a cnpaBenvaB ®hbot.

Or KaaaHOTO hotvk ce Ba®na, ve b SwapcxoTo ^oroMajiCTBO, bm- 
HHKnajio b cpennoBeKOBHa Etjn’apEH kbm epenara na X b., ca pasrtpHara 
tbkmo OHe3a ocooeHocTa aa xpacTHHHCKara penaran, kohto a xapaKrepa- 
3apar Karo aneojiorns na yrHeTaBaHare cnoese, b CJiyvaa — npenaMHo Ha 
tTeonajiHo 3aBBcaMOTo cennecTBo. B cLOTBecTBae clc c^p^anniTe ce b 

xpncraAHCTBOTo eJieMeHTn na nya-TH3i>M, aponoBennanare na óoroMHJi-
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CTBOTO, ooocHOBaBa.TH rjieqnmeTo, ne n be^hmmt cbbt e ctTBopen ot 3jiaTa 
CHJia K ne aeMHHTe Bjiacrnnyn ce HeroBH cjiymejiE. B jyxa Ha paHoxpnc- 
mucKHTe coimaJiHo-HEBejmpamH TeHqenniin ßoroMEJiHTe nponoBaqBajin 
npoTHB ÓoraicTBaia, orpwiajiB. paasoniEM e oxoles jkbbot, npenoptn- 
Baaa OTKa3 ot MaiepaanHE ÖJiara. 3a pa3JiBKa ot acKeTEW HacTpoemire 
MOHacH, kohto ce oTTerjiajin b nycTEHHE MecTa, epeTHiiHTe BB3npHeMajiB 
SopnecKa jieheh Ha noseqcHae, asoejiH ce cpeq xopaTa, oTHpasajm ocTpn 
aanaflKH cpemy neq^anne Ha saoÓHKaaamaTa th oómecTBena fleScTBHTeji- 
hoct. Taxa Oofomejictboto ce onepTasa npeq aac KaTo ejjEH peeojiK>u,uo- 
HeH sapuaHüi na xpECTaaHCKaia pennraa, BB3HHKHan npn ycjioBnaTa Ha 
COHHaTHO-EKOHOMHHeCKaTa H EOJlHTHHeCKa OOCTaHOBKa B EtjirapHJi OT cpe- 
gana ua X b. Tosa e Han-KpaTKara a ctmeBpeMeHHo Han-Tonna no Moe MHe- 
Hne xapaKTepHCTEica, kohto ipaÓBa qa ce qaqe Ha TOBa 3a6ejieacHTeqHO 3a 
BpeMero ch coqnajiHO'pejiErHOSHO yneHEe, BB3HHKHajio Ha ÖKTrapcica nonBa.

3acjiyacaßa qa ce oTÓeqe^E npn TOBa, ne Kano OopnecKO ynesHe, 6o- 
roMHJicTBOTo e 6eho HacoHCHo He caMo cpemy BBTpeniHKTe yrneTHTejiH 
(mape, 6oaapa, bhcihe keep), ho h cpemy BLHmHHH Bpar, cpemy namecT- 
BeHHRHTe H yrHeTETemiTe, kohto EqBaan qa saBnaqear poqsara cnpana n 
qa nocemaT Ha woia h Ha CBoSoqaTa na TpyqoBHTe xopa. He e cuynaiffio, 
ne no BpeMe Ha BH3aHTEECKOTo BJiaqnnecTBO, KoeTo Terne Haq Stjirapcm 
Hapoq B npoqLJi^ewe Ha oko.io qsa Bexa, ocrpaeTo Ha SoroMEJiETe h 6oro- 
MEJicxaia nponoBeq ce oTnpassji cpemy BHsaHTHHCKaia CBeTCKa n n,T>pxoBHa 
BjiacT, cpemy poMencxaTa flipnaBa. He e cjiynanHo, ne npe3 tose nepnoq 
nponoBeqHHimre Ha öotombhckoto ynenne noftHLpxajm, ne rnaBaTapHT 
Ha 3HOTO, CaTanaM, mee bbb BB3aHTBHCKaia CTOjinna — Uaparpaq - h 
ne ceqajiMmeTO My e b caws KaneqpajieH xpaM „CBena Co^na“. EqKO e3- 
BecTne b tosh cmeclh ce cifftpaa, xaKTo e H3BecTH0, B „naHonjiEM qorMa- 
THKa“ aa Ebtkmhh 3araBHH, CLCTaBeHa bls ocnoBa Ha pa3HETa Ha SoroMEJia 
Bacnnufi B qBopeqa na Ajiexcen I Komheh.

YcTaHOBxaTa, ne Gotomejictboto npeqcTaBnsBa cBoeoöpaseH e TBHpqe 
peBOJiioHEOHeH 3a BpeMero ch BapnaHT na xpncTBHHCKaTa feBErna c apKO 
H3pa3eHa aHTH^eoflainia HaconenocT, He nsnepnBa oöane HHJiaTa cmehoct 
Ha TOBa yneHHe. B Oofomejictboto, khkto jmnn ot eqHH aHajins Ha pemma 
HeroBH BBsrjieqa, Hamme ca TaKHBa eneMCHTH, kobto H3jiE3aT h3bih paM- 
KHTe Ha pejiHTEOSHHH cBeTOTJie# H HpeqcTaBjiflBaT cMeji 3a BpeMeTO cn ohet 
3a pasnynBane na TpaqnimoHHH» 3a cpe^OBexoBHaTa enoxa nannH Ha mhc* 
jieHe. CTasa qyMa 3a oTpmjaTejiHOTO oiHomeHne na óoroMHJiHTe kbm rjiaB- 
HHTe qtpKOBHH CHMBOjm H oSpeqE (KpBmeHne, npnnacTHe, KyjiT kt>m KptcT 
moihh, HKOHE, JiETypTHH) H Hp. Hapeq c qoBoqn ot qyaJincTEnHOTO ecrecT- 
Bo, ne MaTepnara e qe.no n H3HBa Ha 3jioto, npn csoara KpHTHKa GoroMBJiHTe 
cn cjiy>KejiH c apryMeHTH, CBqBpxcaKn noqnepTaHH ejieMeHTH Ha pannoHa- 
JIE3BM H Ha Tpe3B0 OTHOmeHHe KLM fleHCTBETejIHOCTTa. TaKa 3a KpWjeHUe- 
To Ka3Bajin, ne e ooniaioBeHa Boqa e Macjio s, ne heto Bpeqn, heto e no- 
jie3HO. 3a HpHnacTEeTO TBtpqe.'in, ne xm6i>t e behoto ca Kano Bcaica qpyra 
xpaHa (npocTO opanmo, no H3pa3a na Ko3Ma) h, ne cbbcém He ca KptB e 
too Ha XpECTOc. KpLCTHT 6hji, cnopeq tex, npocTO sipBea npeqMeT (Cv- 
Xov) H B Hero HaMaJio HW cbhto (ou ^áp sarita á^io;). HejioranHO
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öhjio npH TOBa, apryMeHTnpajm ce Te, qa ce nowa ype#, na kohto e pa3- 
nnaT 5owt chh. 3a HßpKBHTe Ka3BajiH, ne ca o6hkhob6hh kwh (npcocTbi 
xpaMbi), a H3BtpiiiBaHnTe b hx mojihtbk HapnnaJiH npe3pHTejiH0 „mhoto- 
qyMHe“ h „6pi>mojieBHqM“. 3a Mou®Te na CBeTHHTe TBßpqejiH, ne He cL^Bp- 
w Hamo lanncTBeHO h cbsto h ne ca npocio kocth, kohto no HHmo He ce 
OTjimaBaT OT kocthtc Ha „6e3cjioBecHHTe mbothh“. 3a nyqecaTa, cnoMe- 
Hasann b eßanrejiHMTa, öoroMHHHTe nponoBaqBa.iH, ne ca „npHKa3Ka h 
öacHn“ h ne b qeHCTBHTejiHocT HHKora He Ghjik cTaBajia. /Jesa Mapaa Ha- 
pHnann oonKHOßena «ena (iipocTa »eHa, no Mpasa Ha EopnjioßHa Chho- 
Hhk). OTHaciuiH ce CKenTHw h kbm ynenneTo 3a BB3KpecenneTO Ha MßpT- 
BHTe, T.e. KLM Ö^HH OT OCHOBHHTe HOrMH B HaKeBCKM CHMBOJI Ha BapaTa, 
Karo TBBpflejiH, ne nocTaßenoTO b rpoöa tbjio ce paana^a na npax n neuen, 
3a na ne BL3KpßcHe HHKora. OTpHqaTejiHO Ghjio OTHomeHHeTo hm h klm 
HBpKOBHOTO CBCJIOBHe KaTO WO. »K 3aiH0 e H3o6mo CBemeHKKBT, TOH e 
H3jiHineH (TreppwAv eari)“ uponoBapBauu Te npeq cBonre cjiyinaTejm, 
KaKTo OToejie3Ba Ebthmhh ot Akmohm, eqHH ot Haa-noßpHTe nosKaßann 
na ooroMaacKOTO yneHae.

Taxa noconeHHTe BLsrjie®, c kohto ce oTpnna Haß-cßmecTBeHaia 
nacr ot o^HHHajiHaTa qipKOBna qorMaiHKa h ot hbpkobhhb Kyjrr, H3qaBaT 
e^KH nencTBHTejiHo Heoöiwaea 3a BpeMeTo ch hhmhh na MHCJiene, kohto 
H3jiH3a ot paMKHTe na pejinrH03HHa CBeTorneq h cBHqeTejiCTByßa 3a nonnep- 
THHH MOMeHTH Ha paqHOHaJIH3BM, Ha Tpe3B H KpHTHHCH HOrjieq. B TÖ3K BB3- 
rjieqH ce Kpae no Moe MHeHHe equa ot Han-cnjiHHTe crpaHH Ha GßJirapcKoio 
ßOFOMUJICTBO, TyK TpHOBa ^a Ce TBpCBT 0He3H OCOÖeHOCTH, kohto upeqasaT 
na TOßa yneHne cßoero poqa peuecaucoB oöjihk h to b e®ia ome TBBpqe 
panna enoxa. PasÖMpa ce 6otomhjickoto yneHne B3eTo b cboxtb cßBKyn- 
hoct, CTOH, KaKio Bene ce Kassa, Ha ocnoBaia Ha pejinrno3HM cseTorjieq h 
npencTaBjisBa equo cßoeo6pa3Ho „HsqaHHe“ Ha xpncTHaHCTBoro b ycjioBH- 
HTa na cpeqHOBeKOBHOTO SßJirapcKO oomecTBO npe3 X b. To CBflnp^u b ceoe 
ch oöane h KBUHOßeTe na Hemo hobo, kocto ro floSjiHwa qo xyMaHHCTnn- 
HHTe h penecaHcoBH reneiiM, BtsHHKHaJiH npe3 epnu SHanuTenHo no-Ktcen 
nepnoq ot ncTopnara Ha eßponencKaTa o6mecTBeHa mecm. Toßa e 4>aKT, 
kohto ne nonne/Kn Ha CBMHeHHe n kohto 6h TpaoBauo bhh&th na ce HMa npeq 
bhh npH enna oöma oqeHKa 3a CT>mHHaTa h pojuna Ha öotomhjictboto.

Ehhh ot necTo nocTaBsunre BBnpocH e 3a npoHHKBaHeTo h Bwaeä- 
CTBneTo na öoroMHJicTBOTO b qpyTB CTpatiH. Be3 na ce cnHpaM ßßpxy to3h 
BBHpOC, KOHTO H3JIH3a H3BBH paMKHTe Ha MOHTa TCMa, 6kx HCKaJI CaMO na 
OTÖejiejKa, ne nocjieqHHTe npoynBaHna Ha ÖßJirapcKH h nyjKnecTpaHHn cne- 
Hhsjihcth conax HeqBycMHCjieHo Baxnara pojia na 6otomhjickoto ynenHe 
Bßpxy 4>opMnpaHeTO Ha cpoquH c Hero coqHajiHO-pejiHrHOSHH yneHHß b 
OT^ejKH CTpaHH b cpeqHOBeKOBHa Eßpona h npenn bchhko b Ceßepua Mra- 
jihh h K)raa OpaHHHM. Ot ochobho 3HaneHHe 3a H3ncHMBaHeTo na TO3H 
Bßnpoc ch ocraßa H3BecTneTO y Pannep CaKonn 3a 16-re qyajiHCTBHHH 06- 
ihhhh npe3 cpeqaTa Ha Xin b. h 3aTOBa, ne bchhkh Te Boqejin npoH3xoqa 
CH OT OÖlHHHHTe BwapM H ApaTOBHHHH. C TOJlHMa flOKasaTejICTBCHa CTOH- 

hoct 3a nqeHHOTO h opraHH3annoHHo cxo^ctbo Me^ay ÖßJirapcKHTe 6oro- 
MHJin h HTaaiHaHCKHTe h IpeHCKH KaTapH ca h qpyrn hsboph ot XII—XIV
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bb., kohto Hee^HOKpaTHo ca 6hjih npeflMeT Ha pasrjie^Aane. Pa3Önpa ce, 
bbb Bcoa oTAenna cTpana, kwo e npoHHKBaJia GorowjicKaTa nponoßeA, 
ca CKmecTByBaJin Mecmn CBoeo6pa3HR h xapaicTepHH ocoßenocrH b conna.1- 
Ho-HKOHOMHAecKaTa, nojiHTHHecKaTa n AyxoßaaTa oocTanoBKa. Toßa Aaßa 
HeKSoe^eH oTnewMC BBpxy Hawna no kohto ce BMnpneMa „ßwapcKara 
epec“ h BHHOH3MeHena b no-roMMa hjih b no-MajiKa CTenea erkor ot nen- 
HMTe Repin. HesaBHCHMO ot otjirkhtc oßane ocHOBaTa na nponoBRRBaHRTe 
BwrjieflH ociasa HeHSMeHHa h nejiTa e eAHa h cLma — GopGa 3a no-^ooBp 
xhbot, 3a coimaJiHa cnpaBeAJiHBoci, 3a paaBenaaBaHe na Mara 3a „6oro- 
ycTaHOBeuHTe“ Ha ctmecTByBamna oGuiecTBeHo-nojiHTHnecKH h utpKOBeH 
nopHALK. Tosa e «AKaia na bchrkh cpeAHoBeKOBHH ceACKO-raeGeftcKH 
epecn, BL3npHejin e Aopa3BHJiH b ceGe cn HaH-peBOJUonHOHHHie h asmo- 
KpaTHBHH CTpaHH Ha paHHOTO XpHCTH3HCTBO.

PE3HME

fiuMuülap AHrEJlOB

nPAIIIAH>A HA EOrOMlUICTBOTO BO CPEßHOBEKOBHA BYrAPHJA

KaKo coaujajiHO-pejiHrno3HO yneae, nojaBeno bo cpemoBeKOBHa Byrapaja koh 
cpe^nnaTa na X bck, Gotomejictboto ce cspaysa, oGhhho, co BJinjameTo na nperxoflHn 
epecn n npe^ c£ Ha naBJuiKnjaHCTBOTo. Bea na ce oapeayBa roa Bmiame, anajmaaTa Ha 
SoroMnncKHTe noraeflK yKaxcysa neKa nie MoacaT ¿ja GH^ai HSBJieHem mpeKTHo oh tckc- 
TOBnTe na eBanrennjaTa, kohihto npeTCTasyBaaT npnpaana Kmra na eperaunre. Bpa 
ocHOBa na esanrencKH waTH aoKaacan e hhbhhot ayajmciHHica noraea Ha cbctot, ot- 
TaMy e hmbhhot seraTHBea o^hoc koh BJiacTa n seuHnre SorarcTBa, oTTaMy e 
HHBffloT noBBK 3a GopGa npoTHB. 3jioto. XpacTHjaHCKara pernrnja, KaKo mTO ce 
3sae, e Moniae cnoraa h npompeHHä no cbojot KapaKiep. Taa coap^B, oa ema cipana, 
c$akaH>a coosbcthh m kophchh 3a ynpaßyBawrre Kjiacn, a enHOBpeMeno co Toa — c^a- 
Kan>a bo noTicpena Ha yrHeTeanTe cJioeBH. H TOKMy Tue c^akaita Konnrro ja connnyBaaT 
peBonyuHOHepHaTa crpana na xpacnijaHCKOTo yneae ce npHMenn h ¿topasenem bo 6y- 
rapCKOTO ßorOMHJICTBO.

Mefyroa, ßoroMKJiciBOTo ne e cawo npocro noBTopysaae na eBanrejiCKOTo xpnc- 
TnjaHCTBo bo HeroBaxa onoaimnoHa na ynpaByBaHsnTe cjioeßn BapnjanTa. Bo oßa y?eae 
ce coflpw hobh n MomHe cmcjih 3a speweTo ejieMenrn KaKBn hito HeAocTnraar bo esas- 
remijaTa. CranyBa 360p 3a HeraTmmoT oahoc na 6oroMHJHiTe koh ochobhhtc upKOBm 
AorMK, o6pe.m n cbm6ojih (KpmTeBaae, npmecTyBaH>e, Kyjrr koh kpctot h MKomTe, Be- 
pysaae bo mhtot 3a „BocKpecnyBaBeio“ h „nyaecaTa“ n ßp.). Bo SoroMHncKHre npono- 
Bem npncyren e eßen HeoSmen 3a cpemoBeKOBHaTa enoxa Haw na wcjiese, mro H3- 
nerysa oß paMKine na pejTKmosHo-MnciaHHHTe npercrasn n CBeaom 3a narnaceHn mo- 
mchte na pauHOHajimaM, na ipessen h kpmthhkh normen Bp3 CTBapnocra. ToKMy Tyxa 
ce Kpne e/jna ofl HajcnjimTe CTpann na SyrapcKOTO ßoroMmcTBo, co Toa hito sasa Shtch 
npnaoHec bo pa3BojoT Ha cpeAHOBeKOBHaia meononiKa Mncna, n ioa He cawo bo noKajieH 
Tyxy n bo oninToeBponcKH pa3Mep.



E. ESIN

THE CONJECTURAL LINKS OF BOGOMILISM WITH CENTRAL 
ASIAN MANICHEISM

V. Vasilievsky1,1. Ivanov2 and others have emitted the opinion, cit­
ed without rejection by Obolensky3, that Bogomilism in Bulgaria and the 
area of present Bosnia-Herzegovina, could have links with Central Asian 
Manicheism, through the migrations to the Balkans of several Central-Asian 
turcophone and related tribes. In what concerns Bosnia-Herzegovina, the direct 
bearers of Central Asian influences may be the following: the Avars4 whose 
confederates in the Vlth and VHth centuries were not only the Hunnic Kutri- 
gurs, but also the Bosnian Slavs. The princely title of Ban is said to be de­
rived from the name of the Avar qaghan Bayan. Some tombs in Bosnia-Her­
zegovina’s surroundings have been attributed to the Avars. The Pecheneg 
Turks, who advancing southwards from Hungary, lived in the Xth century 
in the Sava valley, where some villages bear their name and were, in 1091, 
driven still southwards to the Vardar valley by Byzantines, count as evi­
dent bearers of Central Asian culture5 (the Oghuz Turks, called Uz in Byzan­
tine sources, who were related closely to the Pecheneg, had also moved south­
wards to Macedonia, but on a route comparatively remote from Bogomil 
focal points). In Bulgaria, the proto-Bulghars8 who were turcophone between

1 V. Vasilievsky, „Vizantya i Pechenegi“ Zhurnal Ministerstva narodnogo pro- 
sveschcheniya (1872) vol. CLXIV, pp. 116—65, 243—332. A Paulician of Philippopoli, 
who had a Pecheneg wife, had in 1078 called the turcophone Pecheneg and Qumans against 
the persecutions Byzantium of Vasilievsky supposes that the Pecheneg had come into 
contact with Turkish aspects of Manicheism in Turkistan and Khorasán.

2 I. Ivanov, Bogomilski knigi i legendi (Sofia, 1925), 364—7, cites Mas’ndl (see 
note 10) and Bakri (see note 11) on the dualist Magian faith of the proto-Bulghars and of 
the Pecheneg.

3 D. Obolensky, The Bogomils, a study in Balkan neo-Manichaeism (Cambridge 
Univ. Press, 1948), 66—7, 189, 193, 231.

4 L. Rásonyi, Tdríhte Türklük (Ankara, 1971), 83. J. Krezmárik, „Bosnia and 
Herzegovina“, Encyclopaedia of Islam (Leiden 1913), 755. G. Moravscik, Byzan-
tinoturcica (Berlin, 1958), I, 70—81. Avar tombs: A. Kollautz—H. Miyakawa, Die 
Jou-jan der Mongolei und die Awaren in Mitteleuropa (Klagenfurt, 1970), I, 276—78, 239.

6 The Pecheneg as bearers of Central Asian Manicheism: Obolensky, op. cit. in
note 3, 193. The settlements of thePechenek and Oghuz in the Balkans: see note 8 infra.

6 See notes 1—3 supra.
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the Vlth and IXth centuries, unitil their assimilation by Slavs and through 
Christianity may be cited, in first line, in this connection. The Pecheneg7 were 
in the lower Danube valley, in the Preslav8 region already in the Xth century, 
until their defeat by Byzantium in the Xllth century. Dynasties thought to 
be of Turkish Quman9 origin, reigned in parts of Bulgaria, down to the Ot­
toman Turkish period. The pre-Ottoman Central or Inner-Asian peoples, 
who came to the Balkans, had belonged to their ancient religion; the deifi­
cation of heaven, earth, asterisms and ancestors. Most of the pre-Ottoman 
Central Asian peoples who migrated to the Balkans were ultimately absorb­
ed into Christianity and Islam. It appears however that some of the Cen- 
tral-Asians who came to the Balkans had had previously been in the fold of 
dualist religions, the faith of the Magians10 in what concerns the proto-Bul- 
ghars and the Pecheneg and what seems to be a decadent form of Maniche­
ism, in the case of the Oghuz.11

7 See notes 1—3, 5 supra.
8 A. N. K u r a t, Pecenek Tarihi (Istanbul, 1937), 107—12, 124—53, 203, 209 224 

240, 248. ’ ’
9 O b o I e n s k y, 231 and R ä s o n y i, op. cit. in note 4, p. 153. Id., „Tuna havza- 

smda Kumanlar“, Beiieten III (Ankara, 1909), 401—422.
10 V. Beshevliev, „Proto-Bulgar dini“, Turkish transl. T. Acaroglu, Beiieten 

IX/34 (Ankara, April 1945), 241, ref. to Mas’Qdl, Murüdj adh-dhahab, on the Burjan. Ku­
ra t op. cit. in note 8, 77 (reference to the Andalusian Al-Bakri’s report, founded on the testi­
mony of Muslim prisoners in Byzantium: see Kunik-Rosen, Izvestiya Al-Bakri i drugih 
autorovo Busi i Slavyanah (Petrograd, 1897), Abü ’Ubaydullah ul-Bakri’s Al-masalik 
ul-am^ar fi l-mamölik il-absar ’s text and translation).

11 See notes 23, 24 infra.
18 Drevneturskiy Slovar’ (Leningrad, 1969), s.v.
13 See E. Esin, Islämiyetten önceki Türk kültür t&hrihi (Istanbul, 1978). (abbrevia­

tion; Esin, KT), 52—9.
14 Passage translated by E. Esin, „Notes on the Manichean paintings of Eastern

Türkistan“, The Memorial volume of the Vlth International Congress of Iranian art (Teh­
ran, 1976) (abbreviation: Esin, „Manichean“), p. 49.

16 J. Marquart, Erans ahr (Berlin, 1901), 50 (citing Tabari, I, 836).

It will be tried in this paper to test the hypothesis of the links of Bogo- 
milism with Central Asian Manicheans and Magians, from the double 
point of view of history and iconography.

I The historical background

The proto-Bulghars must have left Central Asia before the Vlth cen­
tury and could well have come into contact with the Iranian and Turkish 
Magians of Western Türkistan13, and Khoräsän, or the early Manicheans, 
mentioned by Ibn un-Nadim in Tokhäristän, but on whom other evidence 
is so far failing. Ibn un-Nadim states that soon after the death of Mani in 
276, the Manicheans had fled Sasanian persecutions and crossing the „river 
of Balkh“ (the Oxus), had taken refuge with Turkish khans (kings)14. Ibn 
un-Nadim’s information on the existence of Turkish khans in the upper Oxus 
region as early as the Hird century, could only be explained if he were 
extending the term „Turk“, as other early Muslim authors, to the Kushäna16
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or to the state then ruling the Sïr-daryâ valley and Soghdiana, called 

K’ang-kü by the Chinese, referred to as Kengeres16 and qualified as 
Turkish, in the Turkish uniform inscriptions of the VUIth century. The 

Kengeres were later to megre into the Pecheneg and other Turkish tribes.

10 S. G. Klyashtorniy, Drevneturskie runicheskie pamyatniki, (Moscow, 1964) 
155—78.

17 See E s i n, „Manichean“ (op. cit. cited in note 14), 50 and note 70, citing E. 
Chavannes, Documents sur les Turcs Occidentaux et Notes additionnelles (St. Peters- 
bourg, 1903), 64 (n.), 156—158, 200, 206, 291—94 and Notes additionnelles, 94, and Tabari, 
Annales (Lei- den, 1879—81), II, 1206—20, 1224—25, 1590—91, 1604, 1609, 1612.

18 Esin, „Manichean, 54—5.
19 Ibid., 55—6.
20 Kurat, 32.
21 See Esin, KT (op. cit. in note 13), 80—81.
88 See notes 5, 7, 8 supra.
88 Esin, „Manichean“, 50—51.

Ibn un-Nadim’s report on the spread of Manicheism amongst Turks 
in the Hird—IVth centuries being equivocal, there remains to suppose that 
there might have been contacts between the proto-BuIghars, already settled 
in the Danube valley, and the Central Asian Turks who had adhered to Ma­
nicheism, in the VUIth century. Indeed, as stated by Ibn un-Nadim, the 
birth of Turkish Manicheism may be traced to the upper Oxus valley, in 
vicinity of Balkh, where reigned, since about 630, a branch of the Kbk-Tüik 
qaghan (imperial) dynasty, titled Yabghus of Tokhàristân and kings of the 
Eftalites17. Tish a member of this dynasty (himself a Buddhist) sent, in 719, 
an embassy to China, in which a Manichean high-priest and astrologer was 
present. The linguistic peculiarities of the earliest Turkish Manichean manu­
scripts, as well as the context of a Turkish Manichean text of the VUIth centu­
ry18, show that Manicheism was widely propagated amongst the Turks of 
Western Turkistan in the middle of the VUIth century19. Mani’s faith had won 
the adhesion of a monarch who ruled several cities, including Yaghan-kent, 

just east of the Kengeres area, on the middle course of the Sïr-daryâ20, where 

a Magian culture was prevalent. Three tribes of the Kengeres, named Kangar 
by Konstantin Porphyrogennetos (Ertim, Chor, Yula), had become the rulers 

of the Pecheneg21. These three Kengeres tribes, who led the Pecheneg on 
their westward migration, may be considered as the bearers of the Magian 
faith, attributed to the Pecheneg, and of possible Central Asian Manichean 
influences in the Balkans. As remarked above, the Pecheneg had reached Bul­
garia and Bosnia-Herzegovina, at about the time of the birth of Bogomilism2 2.

Tn Western Turkistan however, Manicheism seems, in the VUIth 
century, to have quickly degenerated. A sect, who had adopted white, the 
Manicheans’ holy colour, as their emblem and were called „the Wearers of 
white“23 displayed the signs of decadence, through orgiac rites. They have 
been sometimes linked to the followers of Mazdak, rather than to the austere 
Manicheans. This sect won supporters among the Turks of Western Turkis­
tan, including the Oghuz. If, as suggested by some scholars, the „Wearers
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of white“ of Arab and Iranian records are identical with the „White Turks“24 
of Chinese sources, the Oghuz „Wearers of white“ had connections with the 
land of the Uyghur Turks in Eastern Turkistan, which had since 762 become 
the focus of Central Asian Manicheism. The Oghuz also were to come to 
the Balkans in the Xlth century, although apparently not to Bogomil centres.

24 White Turks: H. E c s e d y, „Uigurs and Tibetans in Pei-t’ing“, Acta. Or. Ac. 
Seien. Hungaricae, XVII (Budapest, 1964), note 14. On the Oghuz migrations to the Bal­
kans, see note 8 in supra.

26 See Esin, „Manichean“, 55—6.
26 J es. P. Asmussen, Xuästvänift (Copenhaguen, 1968) 137, 259.
87 Z. V. T o g a n, Ibn Fadians Reisebericht (Leipzig, 1939), XXL
88 W. B ar t ho Id, Zur Geschichte der Christentums in Mittelasien (Tübingen, 1901).

89See E. Esi n, „Türk tärihiisiginda Bulgar istan“, TürkKültürü (Ankara, May 1978) 
notes 56—58. 1

Perhaps, fleeing the advance of Islam in Western Turkistan, the Mani­
chaean electi had migrated eastwards, to the Uyghur land, where they found a 
protector in the Uyghur Qaghan Bôgü, who in 762 had adhered to Mani­
cheism. Thereafter, for nearly five hundred years, down to the XHIth cen­
tury, Qocho in North-Eastern Turkistan, became, under the Uyghur monarchs, 
the main centre of Turkish and Central Asian Manicheism. Almost all of 
the known Manichean, Iranian and Turkish manuscripts, some of which 
are thought to be older than the VUIth century, as well as book and mural 
paintings, have been found in the Manichean temples of the Uyghur capi­
tal Qocho, in North-Eastern Turkistan.25 Uyghur Manicheism which was of 
puritan character, with Zurvanite tendencies and highly influenced by Budd­
hism, produced outstanding literary and artistic works. These constitute 
a unique testimony of the authentic vocabulary and iconography of 
Central Asian Manicheism between the Vlllth and XHIth centuries and 
therefore serve, as comparative material, for any proposed Manichean iden­
tification of cultural manifestations with doubtful connection.

After the fall of the Sasanian Empire and the establishment of Islam in 
Persia in 637, the persecutions against Manicheism having ceased, the Mani­
chean centre in Babylonia was re-established.26 Babylonian Manichean in­
fluences were again in action and could explain the radiation of dualist sects, 
such as Paulicianism in Asia Minor and Bogomilism in the Balkans, between 
the Vllth—IXth centuries. Towards 901, considered to be the 1500th an­
niversary of Zarathustra and a prophetic age of revival for his religion, the 
dualists in general and the Babylonian Manicheans in particular, increased 
their missionary activities and began to be viewed as dangerous for Islam27. 
The Caliph Muqtadir Billah (907—32) thereupon exiled the Babylonian 
Manicheans to Samarqand where, in 1095, they were reported to have con­
verted to dualist (zandiq) views, the Muslim Turkish Khaqanid monarch 
Ahmed.28 Renewed influences of Central Asian Manicheism were therefore 
possible in the Balkans, in the period between the Xth and the XUIth 
centuries, particularly after the Monghol empire was constituted and pro­
vided for direct communications between Inner-Asia and the Balkans,«»
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2 — An iconographie survey

An attempt will now be made, in the light of Uyghur Manichean ico­
nography, to survey the themes and style of the tombstones in Bosnia-Her­
zegovina, attributed by some to the Bogomils.

At first sight, the stones in Bosnia-Herzegovina seem wholly unlike any 
output of Central Asian Turkish Manichean civilization, which true to Mani’s 
reputation as painter, produced mural and book-paintings, on which one may 
see the iconography connected with various grades of electi, electae and au­
ditors (pls. I/a, b; II/a, b)30. No figures resembling the Uyghur electi, which 
could have been interpreted as the Krstjani, the Bogomil electi, to or as the 
clergy named Gos, may be remarked on the reproductions of stones from 
Basnia-Herzegovina, which I have been able to see (pls. Ill/a; IV/b; V/a), 
although the Krstjani and the Gos were in existence under Ottoman rule 
(from 1490), down to the XVIIth century31. The stones from Bosnia and Her­
zegovina rather recall, through their technique and forceful, naive style, 
the works of art of the rider and hunter tribes, Slavs and Turco-Huns, as 
well as Iranians and Goths, who in the early Middle-Ages, took part in mass 
migrations, on the borders of Asia and Europe. Whatever their ethnic appur­
tenance, these semi-nomadic or primitively settled tribes, mixed with each 
other and through a common way of life, sometimes produced analogous 
artifacts. Such may be, in our view, the engravings and low-relief sculpture 
on the stones in Bosnia-Herzegovina, showing figures in the dress worn by 
Eurasian rider tribes (riding-clothes, short tunic, hose and boots, or armour) 
(pls. ITT/a, IV/b, V/a). These figures who display weapons, bows and arrows, 
as well as lances, are engaged in jousts and cynegetic scenes. Solovjev suggest­
ed that the deer-hunting on the stones he attributed to the Bogomils (pl. IV/b) 
could be allegoric. Although the deer was considered one of the avatars of 
the Buddha, I have not come across a Turkish Manichean text where the deer 
figures in allegoric guise. In any case, even in allegoric character, such realis­
tic depictions of deer-hunting and pig-sticking could not be tolerated in an

80 Uyghur Manichean votive banners, with Turkish name cartouches, in Uyghur 
script, of an electus and of an electa, depicting these personages and kneeling smaller fi­
gures (auditors). A. von Le Coq, Chotscho (Berlin, 1913), pl. 3. Mural from the Mani­
chean temple of Qocho, showing electi, with some cartouches in Uyghur script, giving names 
of Turkish noblemen: ibid., pl. 1. Turkish manuscript with an illustration representing 
Manichean scribes of electi rank: ibid., pl. 5.

81 Interpretation: A. Solovjev, „Le symbolisme des monuments funéraires Bogo­
miles“, Cahiers d’études cathares XVIII (Àrque, 1945/5). Id. „Les Bogomiles vénéraient-ils 
la croix?" Bulletin de la classe des lettres de l’Acad. des sciences morales de l’Acad. de Bel­
gique, 5e série, XXXV (Bruxelles, 1949/5. Id., „Le témoignage de Paul Ricaut sur les res­
tes du Bogomilisme en Bosnie“, Byzantion XXIII (Bruxelles, 1953). T. Oki ç, „Les Kris­
tians de Bosnie d’après des documents turcs inédits“, X. Milletler-arasî Bizans ledkikleri kon- 
gresi bilderileri (Istanbul, 1957). Id., the same article, with additions, in Südost Forschungen, 
XIX (München, 1960). Id., „Balkanlarda Bogomilism hareketi“, Islam tedkikleri Ensti- 
tüsü dergisi, V/l—4 (Istanbul, 1973). Illustrations: O. B iha 1 ji-Mer in and A. 
Benac, Steine der Bogomilen (abbreviation: Steine'), (Beograd, 1964), XII, XXI, 
XXIII (illustration of what seems to be pig-sticking), XXIV (illustration of joust) and 
plates 1, 2, 6, 28, 32, 33, 53. Krstjani (Kristian) and Gos, in the Ottoman period: Oki ç, 
article in Süd-Ost Forschungen, 132—34.
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Uyghur Manichean setting, where the torture and slaughter of animals was 
considered a grave sin33. On the other hand, epic and cynegetic scenes, en­
graved or carved in low relief on rocks, were common in the art of Eurasian 
rider and hunter tribes, both as expression of a mode of life and in ritual as­
pects. In what concerns the turcophones83, whom alone, as a student of Tur­
kish culture. I feel entitled to mention, one may cite the Siberian petroglyphs 
of the Vllth-IXth centuries, with runiform Turkish inscriptions, attributed 
to the Qirghiz, such as the bengii-qaya (commemorative stone), dedicated to 
a deceased alpaghut (warrior) and similar other works. Some petroglyphs, 
from the early proto-Bulghar period, at Pliska and Preslav, have also resem­
blances with certain of the funerary stones in Bosnia-Herzegovina. If we take 
in consideration the fact that most of the stones in Bosnia-Herzegovina are 
from the Ottoman period, parallels may be found in Anatolian Turkey, among 
the figurative tombstones of the Xlth—XHIth century, in Afyon Qara-hisar 
(p. IH/b) and Akhlat (pl. IV/c), which reflect an age where Islam had not yet 
erased the pre-Islamic imagery. Indeed, figurative tombstones survived in 
Turkey, down to the XVth century.

The theme of the prey-bird, seizing a deer or caprine, which in Eastern 
Asia, kept the reminiscences of ancient sacrificial rites, where the prey-bird 
represented the god of heaven, became a symbol of death in Central Asian, 
including Turkish, Buddhist texts34. Some Inner-Asian depictions of this mo­
tif (pl. IV/a) could be interpreted in connection with sacrificial rites and alle­
gories. But deer-hunting with the eagle was also a princely sport, amongst 
turcophones35. It is in this significance, as evidence of the rank of the deceased, 
that the scenes of falconry on Anatolian Turkish tombstones have been 
interpreted. A cognate comment might occur on the funerary stones in 
Bosnia-Herzegovina, with similar iconography (pl. lV/b)3e.

34 Asmussen, 27.
33 Siberian petroglyphs; N. O r k u n, Eski Türk yazitlart (Istanbul, 1936—41), III, 

195 (Kara-yüz petroglyph); see also E. Esin, Isldmiyetten önceki Türk kültür tärfhi ve 
Ilsäma girls, (Istanbul, 1978) (abbreviation: Esin, KT), 94, 95, 105, pls. XLVI, LI, Lll/a 
and M. G. L e v i n — L. P. P o t a p o v, The Peoples of Siberia (Chicago—London, 1964) 
89. Proto-Bulgharian petroglyphs: S. Vaklinov, Formirane nastaro-B”lgarskata kul'- 
tura (Sofia, 1977), 103. Afyon Qara-hi§ar tombstones: K. 011 o-Dorn, „Türkische Grab­
steine mit Figurenreliefs“, Ars Orientalis, III (Michigan, 1959), figs. 13, 18. Akhlat tomb­
stones: B. K a r a m a g a r a 11, Ahlat mezar taslari (Ankara, 1972), figs. 98, 99. Ritual 
aspects: see note 34 infra.

34 E. Esin, „Sacrificial themes in the art of the Altaic and Uralic peoples” 
Altaica, Proceedings of the XIXth meeting of the Permanent International Altaistic Confe­
rence (Helsinki, 1977).

38 On hunting with the eagle: E. Esin, „Togril and kara-ku?“, Annali dell Istituto 
Orientale di Napoli, 36 NS XXVI (Naples, 1976), 202—208, pl. IV/a (the Inner—Asian 
specimen of this motif shown here is on a polychrome felt application from the sixth tomb 
of Noin-ula, attributed to the Hsiung-nu of the II and century). Falconry on the Afyon 
Qara-hisär tombstone: Otto —Dorn, op. cit. in note 33, fig. 22.

36 Steine, (op. cit. in note 31), pls. 18, 35.
37 Steine, pls. 11, 14 and on p. XXII (stone in Radimlja, Eastern Herzegovina).

The tomb-stones in Bosnia-Herzegovina show so-called ,,dances“ 
(pl. V/a)37 which would be difficult to explain, otherwise than in ritual sense.



The conjectural links of bogomilism... Ill

They resemble some depictions on metal-work, dated in the IXth—Xth cen­
turies, from Western Siberia (pl. V/b)38 attributed to Finno-Ugrians, and 
from the land of the turcophone Khazar,39 interpreted by Leshchenko as 
shaman dances during sacrificial rites. Some Siberian and Khazar varieties, 
which represent figures holding knives, could be linked to the ceremonies 
of the oath of allegiance, sworn by ancient nomads and Turks, over the 
cup and sword40.

88 V. Yu. Leshchenko, „Ispol*zovanie vostochnogo serebra na Urale“, V. P. 
Darkevich, Xudozhestvennly metall Vostoka (Moscow, 1976), 183, fig. 25.

39 Darkevi ch, op. cit. in note 38, pl. 54/5.
40 See E. Esin „And“, In Memoriam K. Erdmann (Istanbul, 1969).
41 Steine (op. cit. in note 11), p. XXV, stone from Hodovo, Eastern Herzegovina.
42 See E. Esin, „Kiin-ay“, Altinci Turk. Tdrih Kongresi bildirileri (Ankara, 1972)’
43 E. Esin, „The dracontine arch and the apotropalc mask in Turkish symbolism“, 

Art and archaeology research papers, III (London, June 1973).
41 O. Siren, Chinese sculpture from the Vth to the XIVth centry (London, 1924), 

II, pl. 128. The Tabghach were turcophone tribes: see the sources given by Esin, KT (op. 
cit. in note 13), 62—74.

48 See note 43 supra.
48 See Esin, „Dracontine arch“ (op. cit. in note 43), 35, fig. 5.
47 Asmussen (op. cit. in note 26), 163, 206, 210.
48 J. R. Hamilton, Les Ouighours, (Paris, 1955), 142—43.
49 Le Coq, (op. cit. in note 33), pl. 1.
50 Text: see note 51 infra. Illustration: L e Coq (op. cit. in note 33), pl. 4/b.

It is in the category of ancient East-Asian motifs, adopted by se­
veral religions, including Manicheism, but also by the Eurasian rider and 
hunter tribes, that one could tentatively place the motifs with celestial sym­
bolism, such as the luminaries and the double-dragon (pl. VI/a)41 which 
appear on some stones in Bosnia-Herzegovina. The luminaries42, including 
the cross inscribed within the solar disc and the double-dragon (Kbk-luu or 
Evren in Turkish),43 were ancient celestial symbols in East Asia and amongst 
various nomads and Turks. The double-dragon, flanked by the luminaries 
figured on tombstones, as seen on a stele of the turcophone Tabghach (T’opa, 
Northern Wei) reigning in Northern China between 386—556 (pl. VI/a)44. 
The double-dragon or the dracontine arch, with the symbols of luminaries 
in the mounths of the dragons, surmounted both the edicts hewn on stone an 
the funerary steles of the Turkish qaghans who were titled as heavenly45. The 
same symbol figured also on the edict, proclaiming Manicheism as state 
religion, of an Uyghur qaghan of the Vlllth or early IXth century, at his city 
of Ordu-baliq, in present Mongolia (pl. VII/a).40 It is as a consequence of 
the ancient tradition of astral cults that the solar and lunar gods were 
described as anthropomorphous figures in Turkish Manicheism and the title 
kiin-ay tengri (solar-lunar god), which expressed heavenly brilliance, was 
extended to Mani47, as well as to two Uyghur qaghans of the Xth century.48 
An Uyghur mural showing a Manichean electus with conjoint solar and 
lunar is thought to represent Mani (or some Manichean qaghan).49 The 
Manichean concept of luminaries, as heavenly ships, on which the blessed 
sailed to the celestial pole, was also expressed in Central Asia, but had a 
different iconography (pl. Il/b).™ An Irano-Turkish Manichean text, dedi-
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cated to an Uyghur qaghan51, depicts heaven, with the celestial double - 
dragon and the luminaries. The similar symbols of the stones in Bosnia- 
Herzegovina may therefore be connected with Central Asian Manicheism, 
but not exclusively. They were, as commented above, traditional in Inner- 
Asia and survived as heavenly symbols, equally in Turkish culture and 
art52 including tombstones53 (pls. VH/b, c), even after Islam. The double­
dragon coils around the solar disc on the stele of Afyon Qara-hiçâr,54 
attributed to Turkish nomads of the Xlth—Xlllth centuries (pl. VH/b).

One may perhaps conclude, that although, historically, the influences 
of Central Asian Manicheism^on Bogomilism were possible, there is no de­
cisive evidence of links with Central Asian variety of Manicheism, on the 
tombstones of Bosnia-Herzegovina. On the other hand, some of these fu­
nerary monuments reflect, as noted by Benac55, a Christian faith, and the 
reminiscences of cosmic concepts observed among mediaeval Eurasian rider­
hunter tribes and their descendants.

I/b

Pl. I/a, b. Votive banners, dated in about 
the IXth—Xllth centuries, with portraits 
and Turkish inscriptions giving the names 
of an electa (Bosush Tengrim: My divine 
lady Sorrow) and of an electus (name 
illegible) and showing smaller figures of 
auditors. After Le Coq. pl. 3. See note 30.

Ha

51 F. W. K. Muller, „Handschriften Reste in Estrangelo Schrift aus Turfan“, Ab~
handl, d. Preusssischen Akad. d. Wiss., (Berlin, 1904/2), 37—8.

62 See notes 42 and 43 supra.
63 E s in, „Dracontine arch“ (op. cit. in note 43), 36, note 77, Karamagarah, fig. 234 

(catalogue no 71), tombstone of Imaduddin 'Imad b. Maijammad b. Habib. The date is ille­
gible, but the tombstone is placed close to another tomb dated H. 682/1283. The artists 
have signed their names as Muhammad b. Wals (Turkish form of Uwals) and his help.

64 Otto-Dorn, Abb. 2.
55 A. Benac, „Die Gräber in Bosnien und der Herzegovina“, Steine der Bogomilen 

(Beograd, 1964), XXXIV—XXXIX.



Plate Ill/a, Funerary stone at Glavca, Stolac, In Bosnia — Herzegovina. 
After Benac — Bihalji Merin, XXIV. See note 31.

PI. III/b. Low-relief sculpture, carved on a funerary stone, from the Anatolian ce-- 
metery of Afyon Qara-hisär, dated in ca the Xlth-XIIth centuries.

After Otto-Dorn, fig. 18. See note 33.



IVjb

PL, V/a. Funerary stone from Brotnice. After Benac-Bihalji Merin, pl. 14.
See note 37.

IVfc

^^^^^^^^^^‘

Pl. IV/a. Fragment of felt-applique carpet from the tomb of Noin-ula, in present 
Mongolia, atrributed to the Hsiung-nu of the Und century B. C.

After Esin, „Togril and Kara-kus“, pl. IV/a. See note 35.
Pl. IV b. Funerary stone at Gornja Dragicina, in Bosnia-Herzegovina.

After Benac — Bihalji Merin., pl. 35. See note 31.
Pl. IV/c. Low-relief sculpture on a funerary stone shaped iike a ram, from the 

Anatolian Turkish cemetery of Akhlat.
After Karamagarah. See note 33.

Pl. V/b. Silver plate, dated in the IXth-Xth century, found in Western Siberia. 
After Leshchenko. See note 38.



^i®»^

Pl. Vl/a. Tombstone of the Vth century 
in Shensi. After Siren, II, pl. 128. 

See note 44.

PI. VI/b. Funerary stone from 
Hodovo, in Bosnia Herzegovina' 

After Benac-Bihalji Merin.
See note 41.
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Bepa AHTMK

^yAJIKCTHqKK EJIEMEHTH BO MAKEflOHCKHOT OOJIKJIOP

Eofomehckoto flBKKe&e, Kaxo enaa tnnpoKa m MacoBHa nojaBa bo 
X b., ce nponmpHJio MHory 6p3o on MaKenoHnja bo npyrnre cocenHH 6an- 
KaHCKH 3eMjH, h re floÖHJio cBoeTo sacjiynceno Mecro bo aeKemsaTa cospe- 
Meaa Hcjopnja. EoroMHJicicaTa nfleojioruja cbohtc noninpOKH c^aKaita 3a pea 
npojasn on ceKojnHeBHOcta, ho k 3anajaTaBHCTinKn crapn nocTasiai, onpe- 
nenyBa enen noceßen noraea koh cbctot, a co Toa, ce pasöspa, h noceöc-H 
TpeiMaH m npaofl. BoroMEuiHTe MHory 6pry MBHane bo jaces pacneKop co 
o^annjajiHaTa xpHCTüjaHCKa pennrnja, tonKy cnnno BKopeHeTa bo mo- 
tot h o ornante na cpenHOBeKOBHHTe jiyfe.

Mefy H3BopnTe 03 koh wc MoaceMe na upnaMe MatepajajiH bo 
BpcKa co HHBHOTO yeJiocHO pasorKpnBaae m npeTCTasyBaibe, ce Bßopojy- 
saar pen hctophckh h khejkcbhu nena, koh ce paarpaKmyßaar cHopen nc- 
TOPHCKHOT HHH CHOpe# JlHTepaTypHHOT pon KOH Koj HpHnafaaT. Bo HCTOpH- 
jara Ha JinrepaTypHTe na cjioseHCKHTe Haponn e nocrojaxo HarnacyBaHo 
neKa JIHHHHTa HHTepBeHHHja Ha ßorOMHJlHTC, KaKO KHEDKeBHH aBTOpn, Haj- 
MHory ce onpa3HJia npeKy anoKpH^KHOT KHHseseH pon- Mefyroa, axo Tpr- 
HeMe cnopen nocera nocTojniiTe HUposepeKK uepoaocTojHH roßopim nona- 
tohh, 3a HHenen anospH^eH paKonnceH tckct hito enturan no Hac He mohcs 
na ce pene co cnrypHocT neKa noTeKHysa mo BnciUHCKa TBopóa 03 neporo 
Ha HeKoj 5oroMHJi. EnnHCTBei-10, HCTopncsa nonnora HMaMe 3a HHTepecHHOT 
anoKpn^eH costas „BnneHHeTo na taja“1. On osne npaninni, HaKO Muory 
aHOKpH^Hll TeKCTOBH HH OTKpHBaaT HHCTH 6otOMHJICKH HOCTaBKH, TH BÖpO- 
jyßaMe bo nceBnoSoroMHncicata khh^cbhoct.

1 BH^eRneTo na Hcanja ce Haseayea bo rpraoi chhoähkoh na npaBOCJiasjeTo. 
(E Gouillard, Le Synodikon, 65, P. 6. 131, 44.)

8 Eofomujictbo

Mnory ejieMeHTu on H^eojiorajaia H on pasiioBunHHTe c^aKaaa xa 
SorOMHJlHTe pa3OTKpHBaMe BO yMOTBOpSme on HaponHOTO TBOpeiUTBO. 
Mefy una h anoicpu^HTe hoctoh recua BpcKa, a onaMy ne Tpeöa na saty- 
nysa h ^aKTOT neKa tue MefyceoHO ch Bjmjaejie. HaponHono TBopeiHTBO m 
HaTajiojicyBano cure cjioesn on pasture sepysatba Ha jiyfero h bo nie Hac- 
nara ne e tcihro, Mefy naraHCKHTe, Mefy HajcTapHTe epernnKH, na H xpac- 
THjaHCKH Bepysarta, na ce pa30TKpne n ÓoroMnJicKara nota. ¿LiaocKara 
BKopeHenocT Ha nyanncTHHKHTe nprn bo HaponHnte MaKenoHcxn yMOTBop-
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óh noTTHKHysa aecoMneso koh pasrjienysa&e sa SoroMHjicKMTe ocraTo- 
HH BO I^OJlKJlOpOT BOOninTO, 3a HITO Ke CTaHe 30Op H BO OBOj Tpy#.

Bennam Tpeóa fia ce KoncTaispa flexa Bp3 ocnosa Ha coSpaHETe h 
oojaBeHHTe ^ofiKfiopHK Marepiijajin o# MaKenosaja TeMara He Monee na ce 
pene nexa e HCfipneHa, ónnejÉH tes ce MHHnMainin n nenoBojiHH. CenaK, h 
KOHKaB na e hkbhhot o6eM, rne pasoTKpsBaaT HHTepecHH ocxaTonH oh 6o- 
roMHucKHTe cipeMexH h upeTCTaBysaaT nHTepecen Maiepajaji 3a myHy- 
Ban>e. Ha xpajor on OBoj Tpya ice noconaM cé ymte Moume HHTepecHH 
HapofiHa yMOTBopSit co nyajiHCTH’SKH 6ejier, koh meai nenec hh3 Ma 
Kenonaja, ocoóeHO bo ohhc onnejiHK pernean Kan© juro ce 3aiyBa.i no- 
CTapHOT $OJIKJIOp.

CrpeMe^OT na ce pasoTKpiíjaT fiyajiHcTHHKHie Hacjiarn bo TBopenrr- 
boto na enea sapon e 3a6ene»can on cipaHa na noBeÉe HaysHHUK. Ha npnMep, 
BpcKHre Ha óoroMHJicTBoro co yKpanfícKHOT 4>ojimop rs 3a6ejiexan h npo- 
ynysan K. PafiWKO2. Bo Eyrapnja co osa npamase 6hji npeoKynBpaK J. 
HBaHOB, Koj HMa noconeno HHTepecHH saponan TBopón on óyrapcKHOT h 
on MaKenoncKHOT $oHKjiop5. Koh aero ce npaflpyraa, bo hohobo BpeMe, 
h J(. neiKaHOBa4.

a K O. P a p n e h k o, Smrogbi no SozOMUjicmey, IfesecTM Ora. pyc. «3. h cjiob. 
1910, kh. 4.

8 ÍÍoppah HBaHOB, fíyajiucmuuHii GbJizapcKit Hapognu jiesengu, SoroMUncsH 
am h Jierew, Co^n», 1970, 327—383.

4 Hohka neiKaHOBa: Kmí etnpoca 3a epátenme na ^ojiKAopa c GoeoMMcm-
eo mo, HsBeciM na Khct. 3a 6mt, jinTepaTypa, Co$ra 1958, kh. VI, 81—101.

6 MaKenoHCKH ^ojikjiop, Ckonje, 1970, III, 6p. 5—6, 25—33.
8 Bepa Ahthk, Hu3 ciüpaHUi¡uiúe og jyx;¡íoc.wBencKiiüie KHUizeGHocuiu, Cko- 

nje, 1977; CoBpeMeaocT, CKonje, 1976, Óp. 7—8, 58—84.
’MapKo K. IJeneHKoB, MaKegoHCKii Hapognu yMomeopSu, CKonje, 1972. 

HaiaMy ce unTnpaai «ecene tomobh oh penara na IJeneHKOB.
eKy3MaH A. IHansapeB, CQophuk om CbjtzapcKU napognu yMomGOpenwi, 

Co^hh, 1968—1973.
6 MHnaflHHOBijH, 36ophuk, Cxonje, 1962.

MaKenoHCKirre ñapóla vmotbopoh Ha osa none senoBOUHo ce npo- 
ynena. Bo sajaoBo BpeMe ce nojaBHja nse CTynnn: #. flparojjioBHKi „fio- 
roMwicKH anoKpn^Hn pejiHKTn on MaKenoHnja“5, e B. Ahthk: „Eotomeji- 
CKHOT nyaJIH3aM H ^OJIKJIOpoi“’.

HajroneM 6poj 3a6ejiexara MaKenoHCKH Haponna yMOTBOpóH co 
nyajmcTHHKK TenncHUKH cpexaBaMe bo co^paHnre ¿necerroMHK %ena na 
MapKo K. LJeneHKOB, hito ra asnan® Hhctutvtot 3a $ojinop bo CKonje7. 
TIoMan 6poj cpeÉaBaMe bo „36opH0Koi“ Ha Ky3Mas ÚanicapeB8, a Spojor 
e yurro noMan bo fipyrHTe 36opHHnn sa Haponsn yMoTBopSn, Ha npnMep, 
bo ,,36ophekot“ na MnnanKHOBHH9.

Ho pasrJienyBa&ero Ha coópaHHTe MaTepfijaa, Monee na ce KOHcra- 
THpa ymTe enna nojaBa, HajMHory TBopSn co nyanncTHHKa opueHianuja ce 
coópasa bo npaJiencKo. Toa h se TpeSa na sanynysa, sanrro no3naTo e nesa 
EoroMnncKHTe hpkobhh ohihtkhh énjie Ha nepenoT Mefy Bapnap, Oxpnn. 
UTap njiaunna h IlejiaroHnja. EaronapejíE Ha BpensnoT MaKenoHCKH co- 
Sapan Ha Haponsn yMOTBopSn Mapro K. IJenenKOB, nenee MoaceMe na npo- 
cjiennMe bo KOJiKasa Mepa HaBjierjia óoroMnJiCKara iqeojiorHja bo hhihhot
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$ojikjiop, ocoGeno aKo ce HMa npe#BE# 0 aeroBBOT cejases apxHBCKB Ma- 
repujan- Mefy npyraTe MaMiera Ka#e ihto 6mc 3a6eaeMH2 AyaxEC- 
tbhkh Hapo#HH yMOTBopon. ipeGa #a ce cnoMenar: JlepBHCKo, Eetojicko, 
OxpEflCKO, BejieniKO hth.

UorojieM fleJi o# $oJiKJiopHCTjrn<ETe 3a6ejiextaHH TBopÓH pasoT- 
KpHBaaT KocMoroHHCKn norne# koh osero?, KapaKTepncTEHeH 3a Gofomhji- 
cKaxa epec. Obhc TBOpón 3a Hac ce 03 noceóna bb/khoct. Mefy hhb noceOna 
cTapHHa he pasoTKpHBa npnKa3HaTa „Tocho# xora ro acrepa Ataxia o# 
pajor“10. BaKBa BapajaHra 3a6enea:aji a J. Haanos11. Taa e cjurnia co no3- 
Harara GuSnncKa Hcxopnja 3a HCTepyBaH>ero na npBare jiyfe o# pajor, 
A#aM h Esa, koh na 3eMjara Mopanefía ce sabara? co njiyr3a#aja oópaGo- 
TysaaT. Mefyroa, Hae#Ham upe# A^aMa cenojaB0jífaBOjior:„HereocTaaM 
ora jac ja noBejiaM seMjara, #a, 3aroa He Te ociaaM“. CeKaKo, peneHHHaBa 
jacso Hé ynarysa koh nosHaroro Gotomhjicko kocmotohhcko TOJXKysa&e, 
^exa e razonar TBope# n rocnoRap fía seMjara. Bo „Bece^ara“ Ha npe3- 
Birrep Ko3Ma ce pa3OTKp3BaaT GoroMHjiHTe: „rocaKaar n chmhot faBon> 
Koj e TBopep Ha ce ihto e be#jihbo h HeBHflJlHBo“.12

10 #eneHKOB, 4, 6p. 141, 11—12.
11 I-I. Hbhhob, Bosomumku khusu, 6p. 14, 351—352.
18 M. r. üonpyKeHKo, Ko3.ua ñpeseumep, Co^m, 1936, 6.
18 A. J[par o j ji o bhí, Eoíomuacku aüOKpu$Hu pejtwáüu og MaKegonuja, Mase-

flOHCKn ¿onKJiop, CKorge 1970, 6p. 5—6, 27.
11 Cf. Ficker, 30, cf. 211.
16 Llenehkob, 4, 6p. 142, 13—16.
16 4- AparojjiDBKK, EoioMtMCKu..., 29.

8*

IIpnKa3HaBa Hé norceTyBa Ha Bep3wre na anoRpa^HETe cocraBH 
3a A#aM h Esa, HajBepojaTHO co3#a#eHE bo THocrnHKHTe cpe#BHH, o# Ka#e 
hito #ocTnrHaJia n bo MaKe#OHHja. Cnope# fl. «UparojjioBEK, ,,MaKe#oHCKH- 
re SoroMHJin My #ane Ha osoj anoicpa^ e#sa H3pa3Hto nojrnTHHKO-coHHjajr- 
na conpxuHa“.13 Ilpesy Ataxia ce corjie#yea HaManenHOT h eKCWioaTnpaH 
cenase# bo cny^KÓa na $eynajiHHTe rocno#apE.

HaraMOifíHifOT rewr Ha npHKasnaBa ro paspaGorysa mothbot 3a 
npo#asaH»eTo Ha HOBenKara nyina na faBOjior, Momne oGpafíoryBaHa reMa 
bo cpe#HOBeKOBHaTa khhwoct. Hcrara reMa flocTiíTHa.Ta KyjiMHHanHja 
bo #enoTo „OaycT“ na Tere. 3a #a Ao5ne #o3Bona #a ja opa seMjara, A#aM 
Mopan #a My #a#e hotuhc na fasojior co concrBeHara KpB, co ysepysaae 
#eKa Ke Ga#e HeroB HOBeK. Bo cjiyrajoB caMO «a yKame sesa Ebthmhj 
o# ITepaSnenra ocTaBHJi nosaronn nexa GoroMHJisre My ce KJias-ajre na 
CaTanara.14 Bo #pyra BapnjaHTa na e#Ha npHJiencKa npEKasaa norosopoT 
ro noTHHniyBaaT 3a cBerJiana. HacjiOBOT ña npaKasHara rjiacn: „A^aM h 
Esa HCTepaHH o# pajor“.16 Ob^s faBonor e npeTcTaBeH khko #ap Ha tcmhh- 
Hara: „He oojre ce. Ebo, He SojTe ce, n He crpamere ce o# TeMHHuaBa, oth 
jac cyM Hap na Hea, cera opro fe o#aM h Ée bh #onecaM cseTJiHHa“. H osaa 
npnKasHa oopaSoryBa anoKpH^eg mothb, Bp3 „e#Ha Hapasaro Manaxej- 
cico-SoTOMHjicKa ocHosa“ — HCTáKHyBa fl. flparojjioBrf6. Bo ocnoBara Ha 
MaHsxejcKOTo yne&e Bjierysajro BepysaH>eTO aesa hoctoh cser Ha cBerjin- 
Hara a cBer na TeMHHHara. CrpeMe^oT koh CBerjinnaTa, bo cjiy^ajoB, BHe-

Ko3.ua
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cysa sosa nopaxa, saturo roj o3HanyBa h CTpeMex koh encanarme. Oeoj 
mht o# GaJiKaHCKara GoroMnJicKa epenuna npeMasají Kaj sanáronle epe- 
thhh, na — cnope# roa — 3HageH>eTO na BaKBnoT mothb ce npomiipyBa ne 
caMo bo MaKeAoncKK, xyKy n bo cbcickh jiHTepaTypHit pasMepn, HH3 6oro- 
MHJlCKHTe KOCMOrOHnCKH HpKKa3HH.

HaManyaanare nyfe co crern bo 4>ey#ajiHoTo oninrecTBO 6iuie ro- 
tobk na ce npo#anar w 3a Maroy saflOBOJiciBo. Bo e^na Shtojickh nproaSHa 
co HacnoB ,,3a MomeroH sa faBOJIOT mío ro HanpaBwi eperáo“17, naofaMe 
tohho BaKBO onpaBnyBaibe. Momero Ghjio naMa^saHo o# csojoi roc- 
no#ap. Toa ro BHKano roenona na noMotn, no nocjie#HMOB ne noafait. 3aroa, 
nax, ce nojaBnji faBOJior: „Ha oBoj cbct xe rn #aa ce mío caKam, una 
Gn#a TBoj, aMa m fe mh ce noinumem n Ha OHoj eser na 6n- 
flein Moj“. 3a cbojot nornac momhcto aoSnJio y6asa «cena, hito Beroant ne 
BpaÉa koh cpeHHOBeKOBHHOT paci<a3 3a Enaroja18.

17 C6Hy, XIX, 9—14.
^^paroJByó Uaojiosiih, ¿f? Mime KMi3weenocuw $>eygajiHOi gofa, Capa- 

jeso, 1959, 304—308.
19 C6HY, XII, 132.
20 C6Hy, XII, 164—165.
21 C6HY, XII, 346.
22 H. Usases, Soio.wi.nom kmúu, 290—301.
23 q e n e h k o b, 4, 6p. 219, 219—221, C6HY, I, 97.

Bo MaKenoHCKHOT $ojikjiop Moxe #a ce naGpojai noBeÉe yMOTBopoii 
mío 36opysaaT 3a KocMoroHHCKnre howm na nyarocrnie, Bo HeKon o# 
hhb rocilozj h faBOJior ce jaByBaaT Kaxo paMHonpaBHH iBopmi, noioa, bo 
HajsoópH MeryceoHo npnjarejicKH o#hoch, hito ro nciaKHyBa bo nsBecna 
Mepa KpajHHor Sqiommckb íyawaM upa co3#asaH>eTo na cbétot, saturo 
m ^ajuara ce jaByBaaT KaKo npBonawiHH TBopip. Bo npyrn npnKasHn ra- 
bojiot ce jaBysa najnecTo khko BTopocreneH TBopen. Bo Bejieuncaia npHKasna 
„faeoror ro co3#aBa bojikot“1”, bo noHeTOKoi ce jaByBaaT roeno# h fa- 
BOJIOT KaKO paMHOHpaBHH TBOpHH, KHKO 6pa»a. H faBOJIOT TBOpH paMRO co 
6ora5 co uito noneioKoi na iBopGaTa ce BGpojysa koh ucraKHarnTe 
nyaJiHcrinKií Gejxesn. Bo HaiaMOHiHiror tckct KpajrooT xyaji33aM oMex- 
syBa. faBO.TOT ro costana bojikot o# Kan, no ne yenesa #a ro ombu, He 
Moxe #a My B#axse ayma. Cnope# nexos anoxps^HH TexcToss, fasoaoT He 
Moacejí #a ni oroee n npBHTe tiyre co3,#a#eHH o# Ka# n Mopaa #a BMeTHe 
Bo H0B anre.ui, 3amTo cénate rpeGa na noj#e no napas GoacecrBeHOTo noieKJto, 
a nocjie,#HOBo ro nocar aHrejinre. flpyra e#Ha BeneniKa npnKasHa ncraKwyBa 
ytnre noyMepen nyaJinsaM.20 Cjiew BapnjaHra saGene^an a KysMan Mau- 
KapeB bo Oxpan.21 H oB^e, rano TBOpen, cejasyBa faBOJIOT. OcraHyBajKH 
caMo co (^aJiGara nena moto ^a co3#a#e hobck, BcyinnocT, HaMecio hobck, 
coscan bom, Koj nax omyBa co coMonrra na Gora. 3a ffpyxGara pochos — 
raBon 3GopyBaaT noBeÉe KHH>KeBHn cpe#HOBeKOBHn TeRcrosn, rpynnpann 
FJtaBHo oKony riacjioBor „TnBepnjaflCKO Mope“.22

BoroMKJiHTe Gpry To yGjtaacyBaar saocipennoT nyajinsaM, Hacne- 
#en o# nocrapnre epecn. MontHe nnrepecnn nacjiarn cpesaBaMe bo npyra 
upnnencKa npHKasna, co HaciioB ,,3ep3eByjioT, tcoa ro ncrepajt roeno# o# 
pajor“23. Bo noHeroKOT roeno# h SepseByjior jKHBeejie 3ae,#Ho. Bo momchtot
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Kora 3ep3eßyjiox nocaKaji aa cxane paMen co Hero, „focdoa ro ncxepan 
3ep3eByaoT co HeroBHTe anrenu 03 pajor n, ’m npewjiKaJi sä os^ar HpHH e 
tcmhh, a ce^e&eTo na mm Cune bo BenHa Maica“. ITpoxepaHEox 3ep3eßyji 
rpa^H Ha 3eMjaxa Bxop paj, n cnxe raßojiH ce 3a$aiaaT oKOJiy rpaneH>exo 
na enna Kyna, 03 Kane mío íce MosaT na ro yönjax rocnona. Mefyxoa, heb« 
HMTe HanopH ocxanyBaax HanpasHE, enlejíen rccnon ja yHEinxyBa Kyjiaxa h 
co Hea npoHafaar bo GesnHaxa cnxe faBOjin. H noKpaj nocTojanoTO pueaa- 
ctbo Mefy rocHo^a a SepseayKOT, bo cpm3Haia e HCTamT yMepeH nya- 
jiiisaM, SaflejKH HaßMOKHocxa na roenona paexe. H caMaxa noGena Ha no6- 
paxa enna, Ha xpajox on npMKasHaxa. jacHo in oxKpnBa yöaaranTe nya- 
JIMCTKHKH TeHHeHHMM.

HßaKy, non EMexo 3ep3esyn bo cpenHOBeKOBHHxe xeiccroßH h bo $oa- 
Kjiopor ce jaßyßa KHesox na HajHECKaxa c$epa. Toj yenean na im pacee Mefy 
jiyfeio oMpasaxa, 3jio6axa, naxocxa, raeBoT, Kaßraxa M eure npyiM jioeiotem. 
Ha hito noceÖHo ce 3aflpm P. FpynK24. Co osa, h Toj ce jasysa kbko cuna 
cnpoTMBHa Ha 6ora. PasrnenyBajKE ja oBaa npnKa3Ha, 11 ff. JJparojjiOBEK 
ncTaKHysa: „Co xaKBaxa cßoja coflpMHa, osaa JiereHna oxeBEnso npeT- 
cTaßyßa e^Ha ^ojiKJiopna rpaHKa Ha onaa GoroMEJicKa auoKajiEnxEHHa M 
BH3HOHepCKa KHESCeBHOCT BO Koja HeHTpaJIHO MeCTO 3a36Ma BepyB3H>eTO BO 
KOCMHHKa peBojiyEMja bo Koja Gor Ke rn cpynia mokhetc n Goraxaxe, h kc 
ocHOBa cBoe KpaJicxßo aa jevGob h cjro6o.ua Mefy Jiyreio. Koh^jiektox Mefy 
yrHexeHHxe h yrRexyBaxnxe bo anoKaJiMnxEHHaxa khejkcbhocx e npeneceH 
BO KOCMMXKE pa3MepE, BO KOH^JIHKX Mefy Gora H faßOJIOX, Koj Ke 3aBpniH 
co HeGeceH Goj n KOHeaeH TpnyM$ na noGpoxo“.25

84 P. r p y j m h, Kocmoaoiuku üpoß/ieMU üo HaiuuM cülapuM pyKouucuMa, rojpnn&aK 
CKoncKor $wiO3o$CKor ^aKyjnera, I, 1930, 185.

26 JI- JI P a r O j JI O BK K, SoiOMUjlCKlt. . . , 31.
26 UeneHKOB, 4, 6p. 140, 7—11.

H oßaa MaKenoiiCKa npHKasna noTcefaBa na HyajiECTMXKHxe xeo- 
MaxacKH anoKpa^H, Kon rjiaBHo noafaax 03 JoBanosaxa anoKajianca, Koja 
naic erxncxnpa h BJinjae Bp3 pa3H0BEHHHxe xeKCTOBH yiuxe bo I b. 0,5 H.e. 
Taa cxaHajia „eBaHTejine na manHExe h noHHxeHHxe“. ÜHAnpeKTHExe on- 
rjiacH on osoj cocraß ra HaofaMe h Kaj naniaxe óorowa, ßp3 raga 
ocnoBa ce pa3BHJia m npEJiencKaxa npuKaana.

Monme HHTepecsa sapajaHTa Ha OBaa xeMa km pasoTKpnßa apxHBCKHOX 
Maxepnja.x Ha MapKo UeneHKOB, non HacnoB: „Caxasaxa My ce cnpoxnBcxa- 
ByBa Ha Gora, ho Gor cxpantHo ro HaKa>Ka.u".20 Kaxo npsonanejieH XBopen 
ce jasysa Gor. Toj coscan necex hmhobm asremi n 3a cexoj heh Hasna^nM no 
eßen „cepacKep“. Kaso rjiaßeH „KyMaHßnp“ Man caxe hmhobm Geh Hcyc 
XpncToc. CepacKepox Ha necexxnox hhh ce bekuji ^(eHHHa. Oßoj noHaxaMy 
onarpyea cxiHHa yjiora Kaso SepseByjiox. flenana My 3aBB,xyBa Ha Wcyca, 
ocoGeHo Ha AnaMa e Esa, 3anixo e xne HMaax Go^ecxBeno noxeKJio. Fojie- 
Meiiox Kpaca, noTTMKHax 03 jioinuxe HaMepa Ha AeHEHa, ce npenpaBEJi bo 
3Mnja h ce Haxepaji upBEie nyfe na saipw os saSpanexHOT hjiojv Toxarn 
roenon ro npexBopHJi Kpaca bo aennaa. AnaM n Eßa rn ncxepaji 03 pajox, 
ho rn 6jiarocjioBH.il. 4eHffiia co saBKHJiHBMTe amejiE Gmxe npoxepaHH on 
Ke6oxo. „K He 6m xac, Biacaxe Han ajiaja (aHrejia), co omh KaMnnjHii

cjro6o.ua
6jiarocjioBH.il
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HH3 pajo, HH3 HeBepHBie afírejin oa Resana, o# craaTaHaorHenETe KaMnm- 
un 6eme ce noHpnejin h aso ne H3Óeraa oa pajo, ¿eme aa HsropaT, 3a tyao 
rojieMo“. II Kyaaia na flerana nponafa bo orseao esepo. Osaa BapnjaHTa 
ro HcTaxHyBa ynrre noyMepeHHOT ayannsaM, bo cnopea6a co nperxoaHara, 
3aHÍTO /JeHHaa 0M3 MHOTy H0HH30K HHH H MeCTO O# FOCHOOS H oa ÜCyca. 
H fleEHifa noKa»:yBa TBopem chocoóhocth, ho MHory oóhhhh.

Bo noBexeTo ^yaJinCTH’ffiii TBopÓn npeoBjiaayBa yMepeHEOT ayajin- 
3aM. Bo KocMoroHHCKHTe npMKa3HH npKMaTOT My e petHcn ceKoram aa^es 
aa 6ora. fasojiox e o omino BTopocxeneH TBopen. qoaexa SorowjmTe jacno 
HcxaKHyBane aexa e fasojiox TBopea na nejiara 3eMja, bo $ojiKnopHHxe 
TBop6n. bo koh necoMneso ce BKopeHysajie xpHcxnjaHCKoxo ayscTBO, Mopaji 
h pejisraja, MOpane aa ce yóna^yBaax saocxpenfíre ayajTHCTH’iKH npoTHB- 
peiHOCTH.

IIoKpaj KocMoroHHCKHTe ejieMeaw, bo HyamicTraHTe Hapoann TBop- 
6h cpexaBaMe a noceóHH acoanjaHEH oa cxaBOBHxe na SoroMannre. Taxa, 
na npnMep, counjamiaTa Hora, soja SoroMame th H3aHra h ao peBOJiynao- 
Hepa, npoBejyBa bo pea MaKeaoacKH HapoaHH yMOTBOp6n. 3a H3BopHTe fía 
OBHe mothbh hmhmc nonenocHa npexcxaBa, á Mefy hiib ceKaKo ce spKcxyBa 
h Bmijafínelo Ha epecnxe. MHory XBopon H3o6HHysaaT co BaKBH mothbh. 
3a rn cnoMeaeMe npHKa3HHBe: ,,3aBncjiHBHo corar h cnpoMaHo npaBeaeu 
hito crana nap“,27 „CapoManrsaTa 6a6a co KoKoniKaxa hito My ja H3eae 
SoraTno“.28 „rocnoa ap^s caca dorarais bo effRa 6yxa xpH asna“.28 Eo- 
roMHJicKn acoHajaiiHii HaMeTHysa h cjieannox untar oa nproasHara „Ch- 
poMacHTe h cbcth Haiija“30: „Apfío aMa, HMajÉn cHpOMacHre jálese h im- 
eae, ne My oaene Ha ooraxirre aa Konaax b jioaje, oa hok ao hok, aa My cxo- 
jar npea khb xao arpean, 3a aa fíe Moj^ar aa ce noxenzaaT b aa ó ap^ar ao 
3ajcoHHe“.31 Osaa peneHnna ro pasorxpHBa jasor Mefy oóecnpaBeHETe h 
rocnoaapfíTe. IIpBHTe 3üopyBaaT MHory cmcjio n oTBopeso: „HeMa, neMa, 
aa bh nanMe, a nopGarnnr, aa bh paóoTHMe 3a eano ero ner napa neji aen! 
Cjiasa 6ory ne cMe Bopwn fía Espeare! Hajnocjie, KojiKy 3a Jie6 h coa, hh 
aaji roeno, cnojiaj My, ne CMe Hinjanjum. 3a Bannne cto HneTnapB. Cera 
ajnji’K aa hh aanre, h naK, He Eanxie. A, aa BnanMe, cera onnere, caMa pa- 
ooinTe jiosjaTa, HHBjeto h HMajre ch Horacio“.32 Bo npnKa3Hara cbcth Una- 
ja hm H3aejcTByBaa 6epn¿er na cnpOMacnre, ho „KOJncy hm TpeSa“, a ne 
rojieMo „SoracTo“.

27 HeneHKOB, 5, 5p. 350, 273—278.
« q e n e H k o b, 5, 6p. 357, 296—299.
29 IJeneHKOB, 4, 6p. 211, 200—202.
30 qeneHKOB, 4, 6p. 185, 136—138.
31 Ib id. 138.
32 Ib id. 138.

KMajÉH th npeaBHa HCKaxysaaaTa Ha ripe3Binep Ko3Ma 3a oasocoi 
na SoroMHJiHTe cnpeMa 6oraTHTe, cnpeMa rpyaoT, npHKassaBa HecoMHeHo 
no6ysyBa Ha MHCjieae aexa h Taa e cosaaaeHa Bp3 ochobh na jacHHTe cth- 
bobu hh GoroMRjmTe. Co BaKBsre HfíaHpCKTHH ao^a3H, tohho ynrre eaHain 
hm ce noTBpayBaar HHBHaTa aura h HacTojyBaae aa ce nponmpaT hebhhtc 
naca.
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H BO noeTCKHTe Hapow TBOpÓU, ocoSexo BO HeCHHTe XaCTaXaTH 
nos BjmjaHneTo xa anoKpx^HTe „BnfleHaeTo xa anocTox IlaBjie“ n „Ose- 
aero xa Boropo^xna no MaKHie“, ce 3a6eue^yBaaT Kxacax ^x^epexxxpa&a, 
peuje^Ho ^a^exn. Ha npaMep, bo pajoT 6oramTe 6xae:

„sexrxxTe bo TeMHHUa, 
ÉeNiep-xece no^ Koxexo. 
CxpoMacsTe bo CBeTJixxa, 
KaxAxnaTa xa# rnaBXTe, 
xaMÓaAHTe bo p’nere“.33

38 ÜecHaTa e os Koctvpcko, MaKeaoHCKB nperjieg, Cotias, 1924,1, kh. II, 38, 21.
34 y e n e h k o b, 5, 6p. 270, 51—52.
36 UenenKOB, 5, 6p. 310, 162—166.
36 Mana/innoBiiH, 6p. 30.

BaKBx npHMeps xy® H3o6hjixo $oxkjiopot] xa jyacxocnoBexcKBTe 
xapoM

IIosHaTo e flexa 6oroMHJixTe xe rx noxxTyBane npKBBTe, noroa 
EKoXHTe, a bo xy^axa hito ce H3BpmyBajie xas rpoGoBure xa CBeTXTejiXTe 
XHKaKo xe sepyBaJie. Tue KMane Mxory nopeauex cías kox coBpeMexnTe te- 
kobh xa wotot. Osne xxBHX no3xTBBBCTxxKa TexAexuxH ocTaxaue a bo 
oSUejTHH TBopou. Bo e^xa npm3Ka ce xcKascyBa xanojixo He^oBepóaTa 
kox MOjniTBaTa hito ja nee nonor xa# Bojixaxa »cena.34 Cjuttoh xexñexnxx 
npojaBysa x npxKasxaxa „BoroMoxxaxa ^exa irpBa opocnxja“.35 Bo xea 
acesaTa nocrojano My ce Mojiejia b npKBa xa 6ora, a Bpinejia Guy^xx flena. 
H Ma>KOT hito xajMXory ce MOJien bo npKBaia 6xn Epaten. EoroMHJiHTe 
cexoram xarjiacyBaxe fleKa npEBxre hm cjiyacejie xa xpxcxxjaHRxe 3a xaj- 
oGhhhh paaroBopx, a xe 3a cynnxxcKo MOJie&e, x rx xerxpane Kaxo cBexx 
Xomobh cxTe xpKBexx coSupauxinTa.

Ha BoroMHJicKx Texuexnax ysaxyBaaT x xeKOx ucean 3a6eMeH3 
o^ MxxaAxxoBXH. Bo e^xa xeexa os Cip^rana Mapaja hm oTspxBa xa 
SpaÉaTa:

„M’Ka xa je oa posa xpxcjaxcKa, 
xue SexMe no 3eMja JlerexcKa, 
Bor fla SxeT JlerexcKn xpxcTjaxn! 
He ce 3xaxT nocTapo, noMuaflo, 
xe en cjiasaT cbctlix ot rotuna, 
xe ex flpw IleTKa n He^eita. 
Bo enera xe^ejBa MeTaT, 
mine É xaupanmue.
xa CBera uexe.xa nexeeKn 
oxx n H3ropejie,.. “36

H KyxyiiiKaTa BapnjaxTa noaBjieKysa ^eKa TpojaxcKXTe xpxcTxjaxH 
xe rx noxxryBajie BoxjxTe sanoBe^x, na nypx „TeMex, cbckii oxx xe ex
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üa^aí“.37 HecHara ni cnoMesyBa naBJinÉaHHTe, koh ce saflprae nononro 
Ha EajiKaKOT, ocoSeno bo EyrapHja. lia, necTO h 6oroMHJinie dnjie nape- 

nyBaHH naBJiHKann.

87 M H JI a flH H O B HH, 6p. 31.
88 Mana 3,h h o b u n, 6p. 31.
39 A- n e t k a h o b a, Kím ebnpoca, 91.
40 Aenehkob, 4, 6p. 199, 170—'173.
41 UeneaKOB, 7, 6p. 636, 180.
42 C6HY, XIX, 28—32.
43IHanKapeB5 (Co$m, 1973), t. 4, 6p. 112, 187; C6HY, II, 200.

Bo Tpexa necsa Kaj MHJiaAHHOBAH, os HaHafypHiiiTe, jiyfeTo ce 
oa seMjana ITaBjiHjaHCKa (bo spyr ctmx najiecTHKCKa). H THe:

„He en xosaT bo hcchh HepKOBn, 
He cja nperar, ne cja 6ory Monar, 
He cu 3KMaT cseia AHTypmja“.88

Bps BaKBHTe npuMepn ce sanp^yBa so SyrapcKHoT ^onsop fl, Her- 
KasoBa.89

npoTnBQpKOBei-1 cthb H3pa3yBa h npnKa3HaTa „Hochhkot H BAOBH- 
Hana npaBennima“.40 Hchochhkot ¿joafa ao 3aKJiy’iOK flesa e BAOBHAaTa 
nonpaseAHa oa nero, saico He ce MOJiejia MHory n He oAejia b ypKBa. Taa ro 
nocjiymana hchochhkot h nouHana Aa oah cenoj ach b ypKBa, h OTTorani 
bo syÉaia H TprHano ce nanas, 3amio HeMajio xoj Aa paSoia.

AcoHHjauHE Ha epewiKo BAHjaHHe HaofaMe h bo npnKasnaTa „}Kn- 
BOTBOpnaTa HKona bo ceno Marapeso“.41 Bo cejioio Marapeso, Bipanena bo 
enen nao, Ao^ro BpeMe ce nyBana HKonaTa na Eoroponnna- Ha mcctoto ce 
cnyryBane MHory iyAa. Mefyroa, ,,MHorynaTn Aaóor 6m H3AejiKaH onojiy 
HKOHaTan HKOHaTa Gana 3eMaHa oa HeKoncn nyfe-neBepHHAH, h mío nen 
Hanpanne 3a Aa ja coTpar, apao aMa, cnojiaj ja nejse, naK ch osena bo 
AaóoT h 6pro-6pro áe nopacTen ahoot Kaj hito 6hji nceieH h Ée ja aaspueA 
HKonaTa“. Bo jiyfero-HeBepHinm Moace Aa ce OapaaT ooroMn.TCKHTe epe- 
THint koh He th noHHTyBaiíe ocoóeHo HKOHMTe h ce oopejie npoTHB hhb- 
Haia nyAOTBopHOCT, Koja th npnBjieKyBana xpncTnjaHCKHTe BepHnnn.

no3Har e SoroMHjiCKHoT cTaB 3a HenoHHTysaH>e Ha CBeiHTeAHTe. 
Toj nposejyBaHBo ^ojiKJiopoT, naico He MHory jacno, 3anrro xpHCTHjaHCKaTa 
TeHAeHAHja cenan MacoBHO nperescHajia. Rano AyanHCTHTKH npHMep Aa ja 
nocoHBMe npHKasHara oa ShtoAcko, nano caho oóbmho aere ro H3HaTenaJi 
CBeTHTejioT XapanaMHHja, noroa cbcth Hnnja, ÓHAejÉa My HaHene AHpeKTHa 
iHTeTa Ha hmotot.42 Bo npoa3Haia e ncraKHaT aHTHCBeTHTencKEOT bkt, 
noAAP^yBaH oa 6oroMHJiHTe. Bo APyrn BapnjaHiH na MaKeAOHCKH Ha- 
pOAHH HpHKa3HH oShHHHOT CeHaHCH He TH HOHMTyBa 3a KyMOBH HHTy Hcyca, 
Hirry cBera Herap, Tysy caMo csein Apanfen, 3amio caMo toj hm ni BaAeji 
AymHTe Ha nyfeTO 6es ornen Ha cociojoaTa.43

Bo 4>onKJiopoT Ée cpeTHeMe AYPn n jacHH Te^esipiH Ha cnpoTRB- 
cTaByBaae cnpeMa rocnoAa, 3ainro h Toj He e npaBenen h He ro cKponn CBe- 
tot cnopen HeKoja onniTa npaBAa. HajoHnmeAeH npnMep hh hvah MapnoB-
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cxara npnKa3Ha, hito ja 3a6ejieæaB royaaaBa Ha repen, bo Koja rocnoy ja 
HocanyBa eynHCTBeHara OBiia Ha cenaHeyor, ho OBoj MoniHe CMeno My ce 
sanaHyBa: „Te ce rocnoy, caKam na th yaM OBya?“ Ce sarnan, cRopnan ey- 
Ha nacraBEya: „Jac TaMy obhh hmsb, cure mh th se, cera ymre eysa EMaM 
h Taa caKam na me ja 3eMem“.44 Hcroro My ce cjiymo y Ha Cbcth Hjinja, h 
TOJ 6hJI H30pKaH OS CejiaHeyoT.

44 npKKa3HaBa ja pacKaæa bo cenreMBpn 1976 r. TpajKo TpajKOBCKR, ponen bo c 
CrapaBEHa bo 1913 r.

44<ïHHKona Tannes Emine peB, BbsnOMUnaHun u ób/íbiRKu, Co^M 1906, 
Enno npejianae b rp. Ilpajien 3a SorOMnnnTe, 296—300.

44¿ y. A p a r o j ero Bah, EoíOMU/icíüeoiüo..., 80—82.

Kora ce 36opysa 3a BjmjaHHeTo na 6oroMnncKaTa Hfleojioraja Bp3 
HapoyHOTO TBopeniTBo, ceKoraní ce nocraByBa h eyeH moihhc Babeen npo6- 
jiéM, h Kano HajTeæoK 3a pemaßaae ■— oyAenysaire Ha HannacreHare bhh- 
janaja Bp3 Hero hh3 BenoBETe. Bo Hapoyaoro TBopeniTBO saoraMe naraa- 
cKH rpara, pasHOBnyHa crapn yyanacraHRE BJuajaHaja, noroa aHranKa nnac- 
TOBii mro npepacHyBaaT h ce crmßaar aecronarn bo xpacrajancRo Bjiaja- 
Hne, Koe, Han, Ée ce npoinapyßa no HamHOB BeK. PI bo apaBeyeHare necHE o# 
MEJiayaHOBya ce saóenerRyBa throb cjiyraj, T.e. HannacryBame na noBexe 
Tpaflimtóí: naraHCKa, epeniHKa h xpHcrajaHCKa. Ce cnoMeayBaar 3narHE 
e cpeopeHH 6otobe, 6op6a npoTHB qpKBETe h npasHHHHTe h Ha Kpajor, yo- 
MHHHpa xpacrajaHCRara soma. Mefyroa, h bo caMaíe AyanacraHRa iBop- 
6a o# napoyea Kapanrep ce MemaaT e pasaoBayHETe yyaJiacTEHKa Bjnga- 
anja: MannxejcKO, MacajiajancKO, naBjiERaHCKO, ihocthhko, öotomejickoeap.

Monine HHTepecHH ECKaacysaiba 3a öoroMEjiare saôejiew H. F. 
Enmepea os Ilepe Harne, bo npHJien bo 1869 r.44® Bo caro 3a6ene>KaHO 
npeyanae e ncraRHara axTHBHocra Ha eyen npraemaHec, xoj niKOJiyBaji 
MJiaAH yeya bo IfapHTpay, co yen ya yoóajar bhcokb hpkobhh hehobh. 
Mefyroa, HaraMoiHHHor reKcr oTxpnBa yera hcthot wbck te co6pan ny- 
fero noy oeypo ae6o h, no aojith Mojieaa, norHane caMare ya ce Hasna- 
HVBaar 3a faKOHE, hodobe, yypa asópane h narpajapx. Ha HOBoasopaKHor 
nnen My ro craBEJie EBaHrejinero Hay masa h noßropyBarie „yocToes“. 
yneHEOT npanearaHey hm oójacHaji na Jiyfero yexa raMy Raye mro aMa 
ABa-rpojya coópana bo HMero Ha oora, Mefy heb Mopa ya ce naofa n caMaor 
6or. Tana apanearaHare ca cosyane xriHp, ,,aHHBHHTe cjieyGeHEyn 6ane Ha- 
perena öoroMana, Mana na 6ora, ónyejKH hhbhhot ójiarocjioB 6hji e3Mo- 
jieH ynpexTHo oy 6ora, a He yeKa HMajio HexaROB noy no we Eotomeji“. 
Hepe Harree Haüponji noBexe ehbhh oöpeyn, Mefy roe: HenornryBaae Ha 
HROHEre, Ha Rperor, soyene crpor ncnocHHHRE mbot, He ce »eenene, Bepy- 
saJie yexa hobckot ro co3yan faBonoT, eth.

Ako ce pa3TJieya osa npeyanne, ce Hasnpaar H3BecHH cjihhhocth co 
TBpyeibeTO Ha Æ. UparojnoBHK 3a pasorKpEBaaero Ha cyinrnHara h 3Ha- 
neaero Ha caMnor 360p Gotomhji, Roe aBTopor ro TonxyBa xaEO 6oroMon.44b 
H oy osa npeyaHne ce nsBjieRysa throb saRJiyroK, Hacnporn roa nno 
Harree te HapeRysa Míen na 6ora. Ha co6opor, Kora ce npomnecyBane nn- 
HOBnre, Mefy napoyor ce crryinajio Moneae: .Xocnoyn, noMEJiyj“. Ho-
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Kpaj roa, npe^anneTo jacHo HCTaxnyBa flexa umcto km floculo tohho ofl ine 
HHBHH HaBHXH 3a MOJICBe, a EHK3K0 Ofl Hexoj HOI1 EorOMBJI.

Bo 3anHCHTe na EninepeB e 3a6ejiexaH h tckctot bo xoj npiuieina* 
hh ce npaKaxaHH xaxo Jiyfe hito 6p3o fe npoapejie HaBnKHie a nejiaie na 
rpwe flyxoBHKfln 2 fh 3aMpa3HJie. HcnpaTennoT iiapErpaflcKH Biraflaxa 
ne Moxeji fla H3Jie3e Ha Kpaj co hhb, h ch othihoji npeflaBajxn My fh npnjien- 
HaHn na faBOJioT, HHflupeKTHO, oBoj fleji noKaatyBa Ha paHOTo npojasyBaiBe 
na óoroMHjicKHTe TeHfleHflHH bo IlpnJien h IIpnjiencKo.

ÜJiaHHHaTa Eaoyua EHwepeB ja npHKa:xyBa KaKO npaSeMnrre Ha 
óoroMHJTHTe. B. rpBropoBHH bo 1842 r. hcto Taxa ja onnmaji KaKO jierjio 
na SoroMHJiHTe. IIoKpaj Toa, rpnropoBHH bo ckhtot ,,Cb. Ana“ ro npo- 
Hamoji „XnTHeTo na cb. JoaHHXHj“ sanHinaHo bo 1329 r., bo Koe na nocjien- 
HnoT jihct flasa H3BecTyBaH>e 3a GaSynHie. Hmcho, cphckhot xpan Orejas 
6hji ncnpareH ofl Taina ch hpothb 6a6yHnre. „Oni mé ujkaují c% nomoniHo 
KíkTw Ch iHHírH BOH CTBO0H nOBÍ^ Hd HHJfh H iUHOHí KpBH npOrtHW H SeSHHC- 
ahHhiE ruta«.

Bo flocerainnoTo najiaraae ce saflpacaBMe Ha oójaseHHTe MaTepnjajiH 
BO pa3HOBHflHHTe sSopHHHH H CHOpefl HHB MOXBBMe fla KOHCTaTHpaMe 
flexa TBopónTe co nyajiHCTHHKH TenfleHHHH er3HCTHpajie oxojiy Ea6yna h 
IlejiaroHHja h, ce paaónpa, He TaMy c^yaajHo jacno h excnaH3HBHo sonrio ao 
hhbho H3pa3yBaibe, tohho bo HeHTapoT Ha npoiHHpyBaaeTo na Gofombji- 
ckoto flBH>KeH>e, 3a hito 3ÓopyBaaT h MHorySpojHHTe hctophckh ncipa- 
HcyBa&a.45

UlnpoxaTa h flnaGoxa BxopeHeTocT Ha Gofomhjickoto flBHxe&e npe- 
flH3BHxajia h eflna niHpoxa npeoxynanaja na HEsnara BpoóneMaraxa h bo na- 
poflHOTo TBopeinTBo, Kaxo dito ce rjiefla, ocTanana axryejiHa h bo XIX h XX 
B. MefyToa, caxajxH fla yTBpflHMe xojixy osae TBop6n ocranaJie fla mear 
h flenec bo ^ojikjiopot bo MaxeflOHHja, nanpaBHBMe oGhah fla flojfleMe flo 
HexoH yxaxyBaBa. IIocjieflHHBe rofluHH aHxeTHpaBMe nosexe nyfe bo pa3- 
hh cena HH3 MaxeflOHHja, co noflroTBeHH npaina&a 3a HCTpaxyBaae na 
6oroMHCJiCKHre ejieMeHTH bo HapoflHHTe yMOTBopSK. ÜHTepecHo e flexa bo 
MKory MecTa xafle ihto ce pa3Bmre h JKHseejie, osne TBop6n flenec peinen 
ce HanojiHo 3a(5opaBeHH. 3a hhb He ce cexasaaT hh HajcTapnTe otcjib, 
naxo bo 36opHHflHTe ce naofaaT TBopÓa o# hhbhhtc pernoHH. Cexaxo, 
OBa e noflHpexTHo H3pa3eno bo xpannuaTa xafle dito xoMyHHKaiíHHTe ceno — 
rpafl ce aopMajinn. Manarara roflHHa HMaBMe mojkhoct na noineMe co 
HCTpaacyBaaaTa bo Mapaoso, xafle ihto ipeGa fla ce eKcnepnupa nejioxyn- 
hhot $ojwiop, IIo3HaTo e flexa oboj xpaj ofl MaxeflOHHja e HajH3OjiHpaHHOT 
Ofl CHTe rpaflCKH HeHTpH, a co H3rpan6aTa Ha naTHiHTaTa bo najHOBo apene 
Toj xe ro floSne craTycoT na flpyrnre o^jiacTH bo MaxeflOHHja. Bo cjiyaajoB, 
Ha osoj oflflajieneH Tepen, ho bo Henocpenna 6jiH3EEa Ha npHJiencxo h lie- 
jiaroHHja, nanfloBMe na Mnory 3HanajHH hsbophh tbopSh, co jacnn flyajinc- 
thhkh 6oroMHJicxH 6eJie3H. Tyxa ce 3aApwe n HajcrapHTe nereH®, 3a-

46 K). Tpa^OHOB» Eecbgama na Ko3mü Upeseumep « HeÜHuxm aemop, CnncaHne 
Ha BAH, Co^im, 1925, kh. 29, 47; fl. A h r e ji o b: BoeoMuncmsomo e EbJizapun, Cotana, 
1961, 86; B. Ahthk, Hu3 cülpaHiiguMe, 73—77.
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oopaßeHn bo apyrnie MecTa H03 MaKenoHnja, na aypn 0 onne ihto ne öajie 
3a6ejiexaHM bo söopHHHHTe. Cera 3a pes 0,5 hhb MO^eMe 3a Ka^eMe ^esa 
er3HCTnpajie bo MaKenoHCKnoT ^ojikhop, a cenaK ocTanane HeaaöenexaHH 
bo MüHaTHTe rosnHH, a cmc rn cpeÉaBaJie bo 3pyr0 jyraocjioßeHCKE Ba- 
pnjaHTn. npeKy oßoj npwep, MoxeMe hhsw^tho ¿ja cMeraMe flexa MHory 
3HanajH0 TBopon cnrypno weejie bo MaKesoHnja, ho — 3a xan — ocia- 
nane HeperncTpHpann, 3aroa inro necio HeMaMe momocth 3a rn cjie3HMe 
KOHTHHynpaHo reKOBHTe Ha Harnero napoHHo TBopemiBo. MsojmpaHOcra 
na MapHOBo 03 apyrare noBam neHTpn cenaK hh oBO3Moxyßa 3a npo- 
HHKHeMe H 30 HeKOH 3pyrn yKaxysaita, samro iaMy 3ojito BpeMe noKan- 
HHOT $ojiKjiop He 6hjí oöecnoKojyBaH 03 rpa3CK0OT xhbot h 03 neroBoro 
BjinjaHne.

Bo MapnoBCKo ja 3a6ejie«aBMe HHiepecnaia nerensa 3a npBoÖHT- 
HOTo apyrapysaae 0 ßparweae na rocno3 h fasonor, h roa 03 neKojncy 
pacKaxysarn 03 pa3JiHHH0 cena: Bnionnnira, BpncKo h Panem. BaKBa ne- 
reH^a saGenexan n J. HsaHOB bo 6yrapcK0OT ^ojiKHop, bo nnja ocHOBa Jie- 
xii nocTaBKara 3eKa npßoGnTHo rocno3 Sun caM, n nopa^a ocaMeHocra ro 
co3flaji cBojoT 3pyrap— fasonor, 03 cBojara ceHKa.46 Cnope3 pacKaxysa- 
aero na Hena3 CtoJkobckh 03 c. Panem,47 „cesene rocno3 n raBOJioT Kpaj 
HeKon roneMH peKH. Ch npaene Myaöer KaKO npnjarenn“. ÜoHaTaMy cne- 
3ysa co33aßaH>eTo Ha bohkot 03 faßonor. KaxyBaaero Ha Mapa Kaprosa 
03 c. BpncKo48 e nonnrepecHo: „KaKO ce sacaran cBeror, rocno3 octh- 
Haji caM. O30, 030, caM. Hanno ne Moxen 3a cpeTHe. H e3Ho BpeMe HMajio 
Mecewia. HeMano hhkofo upen nero, a Heniro My ce B03e.no: „Ej — peKon, 
Koj cm?“ Hohoj 3omon.Toa Sana neroBara ceHKa. „Kaj 030m rn?“ —npa- 
nian. ^ojseHHOT naK o^roBopun: „Kaj Tn/raMy 0 jac!“ 0 nonnane 3a o3aT, 
3a o3ht“. Cne3yßa, nonaraMy, cosnaBaaero na AsaM 0 Eßa 03 crpana 
Ha 6ora. Focnos 0 faßonor co33aBaar 0 3pyrn cymrecTBa. Tana, rocno3 ro 
co33aji H oxoean Marapero. ÉaBonoT ro Hanpasnn bojikot 0 My peKOJi: 
„CraHH, b’hko, 4>aT0 Gora 3a Hora!“ Ho bojikot oxnBeji caMo co noMomra 
Ha rocno3a, noToa CKOKHan 0 ro $arnJi faBOjior 3a Hora, ro nperpH3aji 0 
oTTorain ibbojiot ocranaji e3HOHor.

48 Ä. HBaHOB., EoroMHJiCKH KHHrn, 337—339.
47 PojjeH e bo 1913 r. nncMen, caMoyK. CanMeno bo 1977 r.
48 Poflen e bo c. BpncKo, xaseeji bo c. jKhobo, a bo 1977 r., Kora e chhmch, MBee 

bo BaTOJinniTa, na 93 r.
49 Ponen e bo 1930 r. Chhmcho na 20. X 1977 r.

Kpajor 03 3ojirara npraasna Ha Mapa Kaprosa ja H3Hecyßa no3eji- 
Gara Mefy rocno3a 0 faBOjior. faBOjior rn 3eji yMpeHETe, a noroa cjie3yßa 
6opGa 3a My ce 033eMaT KnyHesnTe, Gehrke MHory nymn ce nacoGpane bo 
HeroBOTo HapcTBO.

HoneTHKOT tckct na BapnjaHraTa cjiymana 03 CreBaH HenanoBCKH 
03 c. BnTOJinmTa40 e cjiwieH co npeTxo3HHor: „Focnos Kora nieraJi no 3eM0 
o3eji Kßenep0Ha. HMajio MecenuHa. riorjieHHaji Ha3a3 n snxeji hobck. Toa 
Gnjia neroBara ceHKa. „Kaj cn, 6pe öpaiy?“—peKoji rocno3. „Eße cyM“ peK- 
jia ceHKara, a Taa Gana faBOjior.“ Ho Hpyrapysasero oHJiynnjie ga ce ße« 
jiar, 3anrro onJie Gpaia. faBOjior rn 3eji yMpeHnre 3ym0.

B03e.no
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Bo ^ereKflaBa do^theot tokct bo eme BapnjaHTn ro pasoTKpEBa 
üoroMHncKHOT flyajiHsaM npeKy ersscTnpaineTo na rocHoqa n faBonoT, 
ksko opaía hjih KaKO qpyrapn, yurre npeq cO3qaBaE>eTo na tobckot. Mery- 
roa, owJieflHo e flesa tochos e ceKoram sasMOKefí. Bo eme BapiijaHTn 3a 
co3qaBaH>ero Ha bojikot Mopa qa ce nojaBH tochos, 3a kohchho qa ro ombh.60 
Bo BapujaHTHTe oq cesara Epos h Panera roenoq My qaji qyma; 110 Kora pe- 
koji: „Ox, BOSKy, KosKy en cípanies!“ — ce noHEinMaHHS h 6pry q<ws 
,,Ox, Bojixy, KOJiKy ce cTpanuiHB!“ Toj líac bojikot ombcji 0 crasaji cTpam- 
seb.

Cnopeq npHKa3naTa Ha TpajKo TpajKOBcKE oq c. CrapaBEHa, roc- 
noq h rasojioT qpyrapysase h ce HaTnpesapyBajie Koj raro Ée co3qaqe. Eq- 
nara „tochos casa sosje, a faBojior npasn icaniraa“. íaBojioi canan qa ro 
sasMyqpH rocHoqa, T.e. KanaHaia qa qaqe npsa ujioq, Ho, tochos pesos: 
„Jac Ée hm qaM na Moaré pnejasn raro ce, qa He jasar o# iBonre KannHH, 
sawo Koj e pHcjaHMH qo nposojiacBarbe, KamiKa He cMee qa jase qyp se 
»acné rpoaje“. H oTTorain ocTaHano npBHH qa W unos nosara. Beyra- 
hoct, h o&qe ynorara na roenoqa e npHMapHa. Meryroa, h faBojior ce ja- 
ayBa KaKo sa^ea TBopeq.

Bo MapHOBCKo nocTojaT 6pojHH BapnjaHTH na lipnKaanara „Kano ja 
cosqan tochos Bosenasara“. BcyraHOCT, tochos ja E3rpaqES Boseunsara, 
ko He snaeji KaKo qa ja nyniTii qa qpopaóoTn. Bo csysajoB, HHiepecjio, toc­
hos ce jasysa KaKo hotwt inopes, onqejjm lajHaia 3a paSoTeaero Ha bo- 
SenEsara Ée ja orapne fasosoT. Bo npaKaasara ce Bejín: „Crana tochos h 
ja Harepa miañara: Tn nosesa sa aacraHeni na Hero h qa cjiyinara hito Ée 
sene íasosoT.“ n^enara cnyniHajia os raBonor nano ipe6a qa npopaGoin 
BoqeHnsara, jierHaJia Kaj rocnoqa H My ra coonsiTHJia tec 36opOBE. JJypn 
Toraiu BoseansaTa npcpaSorasa.51 Cnopeq qpyrn BapnjaHTH, faBojior ja 
BHqes nnejiara Kora osseiajia h ,,^pseji no Hea co SEHrejioT h ja npeceKOJi. 
OTTorara enre raiejin 6nJie GjiarocnoBeHH oq roenoqa h npecereHB npeKy 
cpesEnaia“'. Taa My coonmiEna Ha roenoqa sera BoqeHnsaTa ríe cMee qa 
HMa 5Kejie3HE KaMe&a, TyKy KaMenH.52 BapnjaHTaTa cjiyinana oq IIeTpe 
TajieBCKB53 HcraKHyBa qeKa BoqeHEsaia hito ja npaseji tochos faBojior ja 
pynieji. „Pochos npaj, npaj, rasojioT rypHH My ja“. H bo cjiyHajoB DHesara 
oTKpnBa KaKo Tpeóa sa 6nqe noqnrHaTa BoqeHHsara, T.e. roenos rpeóano 
Sa ja arpase bo sea „KSyKaHKaia“. H bo ipaie sapajaHra ce sanyBaHH sya- 
JlHCTEHKHTe pa3HHKH SypH E BO HOJI3B Ha faBOJIOT.

HaKo noBeíeTo jieressE ro ncTaKHysaaT hpboóhthoto HeqesHBo npn- 
jaTencTBo Mefy roenoqa h faBOJIOT, cenan toh He dilto rana HenoMaTeno n 
HCKpeHo, 3aniTO Besnara ce nyBCTBVBaaT Meryceonn HacTojyBaH>a 3a Haq- 
MyqpyBan>e Ha qpyrnoT. Cnopes npaKasHara cjiyjnaHa oq KoBBJta AneK-

50 HoKpaj npaKasnara pacKajKana os Mapa KapTOBa, craw Bap^jaHia coonunuja;
TpajKO TpajKOBCKn 03 c. Ciapasima, chhmcho bo 1976 r., Hena» CtoJkobckji 03 c. Panera,
CHHM6H0 bo 1976 r., n IIeTpe TaJiesciai 03 c. Epoji, na 66 rosnnH.

81 npjuca3HaBa ja pacKaaca TpajKo TpajKOBCKH 03 c. Cíapaem.
82 PacKaJKaaa 03 Ciesas HesaHoscsu., 03 c. B0.TOJiH.niTa. Chhmsho sa 20. X 1977

83 Poaea bo c. Epofl. HMa 66 roqiiHH.
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cosa, 03 c. rpyHfflUTa, co HacfloB „Kaxo cTaHaji fasojioT“,54 ese esko ce 
oójacnyBa Toa npnjaTeJicTBo. „fasojioT saKa craHaji, CjiyniHaB #eKa roc- 
nofl 6nn npBO e^HHKa. Ka o#hjih, o#hji, e#HHKa, caM, cu peKoji: .Tpeoa 5a 
HMaM citen opar. H ceHKaTa HeroBa My ce ctoph 6paT h My bhkh: ,Ej, #py- 
rapl’ H rocno.5 cu Mosea ob#h, a faBonox kosh. IIoHaTaMy me ce xapaaT 
oKOJiy KO3HT6 na fasojioT h nocjie#HHOB mv npe#jiara na 6ora: ,Oth cMe 
ópaica, fia ce fleMMe’.“

3a SoKecTBeHOTo hotckjio na faBonoT 36opysa h npHKasnaTa Ha 
TpajKo TpajKOBCKH „Kaxo 6mie HanpaseHR raBojinTe“.55 Cnope# osaa npn- 
Ka3na, chtc aurejia MBeeJie na HeSoTO co rocno#a. Ho, H6koh o# hhb hc- 
na®ajie Hipa, jiy#H, chjíhh, a hcroh #ypn nonnane n #a He ro criymaaT 
rocno#a. „H tocho# ce HaJiyiM n th HC^pjinji chtc #y#n anrejin bo MopeTo, 
bo nycTHHHTe, no sewjaTa'í .^nann, CHieraBOJin ce nanpaBenn o# aHrejin“.

H BO OBHe #B6 BapnjaHTIl H36HBa KapaKTepHCTHHHHOT ÓOTOMUJICKH 
#yaJiH3aM, 3a noneTHaTa paMHOHpaBHOCT na SBere chjiu. IIoKpaj Toa, no- 
goHHa, Mefy hhb nacranyBa nocTojana 6op6a, a noToa #oafa h #0 ópaicxa 
no#eji6a.

Bo MHory BapnjaHT3 o# cjiymaHKTe HpHKa3HH bo Mapnoso Ha osaa 
TeMa 3a6ejie>KaBMe aerea ce npoBjieKyBa enH3o#ara i<ora na faBonoT My 
npunafaaT MpTBnre #ymn, a Ha rocno#a mbhtc. Ho, Maópry roeno# co- 
rjie#aji #eKa MHory synm h npEna#HaJie na JiomaTa CHJia (raBOJiOT), na ce 
#oroBOpHJi co cb6th Ileiap #a My te 3eMaT KJiyneBnTe Ha faBonoT. Pa3Ho- 
BnsHure Bep3m, masito, ce óampaaT Bp3 cne#HOBo: caerá IleTap ro y6e#wi 
raBOJiOT #a noj#aT 3ae#no #a ce Kanar bo MopeTo. Mefyroa, faBonoT 6eji 
HTap n HmcaKO He ce o##eJiyBaji o# oSaesaia. H aico njiusaji, njmBaJi no no- 
BpurnHaTa Ha Bogara n ch ja me^an oSjieKara. Cbcth Heiap My penoJi: 
,,Aj#e #a HypneMe no^Taooico, #o#y e nonato h noyóaBo“. fasojioT na 
KpajoT ce n3Jiaraji, HypHan #Jia6oKO h Toj Tac tocho# ro 3aMp3Haji MopeTo. 
Caer# IleTap rn 3eji K^yaesnie n Jieraaji co hhb koh HeOoro. raBOJiOT 6pry 
ce floceTM, 3en e#eH saMen, ro cKpnraJí MpasoT h JieTHau no cBeTH IleTap. 
ycneaJi #a My ckhhc cbmo napne Meco o# neTniiaia. Torani tocho# ñapean# 
cure jiyfe #a EMaar B#jia6HaTH TaSara.56

64 HeTHpneceTnneTroflRineH, nenncMea.
56 Po^en bo c. CTapaBHna, chemcho bo 1976 r.
sí BapajaHTH criyinasH o#: Cresas- HeAanoBCKií — c. BuroJiaaiTa, Mapa KaproBa 

— c. BpncKo, Pscre MojaHOBCKn — c. Panem.
67 KoBicta AneKcoBa IjBeTKOBCKa, na 75 rojm, c. rpyHHmra.

Cnope# BapnjaHTaia Ha Hena# CTojaHOBCKH o# c. Panem, faBonoT 
ce Hajtynix copaba nocranKara Ha rocno&a h Ha CBeTn IleTap b npojaBiiJi 
TBopeTKH cnocooHOCTii — rn co3#aji chtc moxhh MysmiKH nHCTpyMCHTH, 
co koh raaow HMane HaMepa nocTojaHo #a rs B03HeMnpyBaaT HeGec- 
HHTe aorrejiii. IIpHKasHaBa 3aBpinyBa Basa: „SHann, faBonoT rn co3#a#e 
cfiTe HHCTpyMeHTíi, a rae ce faxojicKU paóoTií“. UHaxy, GoroMnJuiTe Sane 
KpnTHKyBaHH o# npesBHTep Ko3Ma nesa coa^aBajie pa3HH TBopÓn hito 
o#ejie bo pacaeKop co o^anajanHaTa upKOBHa pejinrnja. BoroMHJiHTe, hcto 
TaKa, enerarte gesa ce hito e co3M«tío Ha 3eMjaTa e faBOjicKa TBopSa.

HpHKasHara ,,3a Prctocoboto pafaiBe“57 aco^pa na e#Ho MHory 
Baxno Gotommcko TojiKysaae, Koe ce o#HecyBa #0 Henpn3HaBaH>ero Ha
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HOBenKOTO parafe Ha Hcyca. BoroMHJiETe cMeiane nesa Hcyc XpncToc He 
Mo»e sa ÓH^e ponen on oôhhhh HeBojKa — Mapaja, me He ja npH3HaBajie 
HeroBaTa Majxa. ÜHCHCTHpajie caMo na ôo^ecTBeHoio noveicno Ha Hcyca. 
Bo npnKasnaBa rocnon ru corjienyBa HenejiaTa Ha Ahthxphct h soafa ho 
co3HôHHe nexa Tpeôa Ha ce posa bhcthhckhot Goxjh chh. Mefyroa, pafa- 
H>eTo ce M3BpinyBa npeKy MHpncHysa&eTo Ha KaTKara Gocbjiêk hito a ja 
npainn rocnon Ha Mapaja. Bo HaTaMoniHnoT tckct pacKaaoT ce npHÔJiH- 
»yBa ho ônojincKaTa ECTOpnja 3a hctctboto a nporoHCTBara aa Hcyca.

Ha Kpajor, MoaceMe na pesaMapaMe AeKa MaTepnjajioT mro HMasMe 
MOîKHocT na ro coSepeaie bo Mapnoso e Momne 6oraT bo BapajaHTHTe Ha 
H3HeceHHBe motbbh, OTKpnsa peían cTapaHCKa npïn dito MoinHe peiKO ce 
cpeÉasaàT bo apyrare Kpaanrra oh MaKenonaja. Basa aanysannie aereana 
Ho HainaBe hhb 36opysaaT 3a ch.thot-o a inapoKo BJiajaHne na 6oroMKJiCKaia 
epec bo MasenoHaja, oh xane hito 6pry ce nponmpyBajia bo npyrHTe co- 
ceHHu 3eMja.

RESUME

Vera ANTlC

ELEMENTS DUALISTES DANS LE FOLKLORE MACEDONIEN

Les matériaux concernant l’expansion du bogomilisme ont fourni de nombreuses 
indications pour l’étude continue de cette hérésie. Combien ce mouvement eut de profon­
des racines en Macédoine, c’est ce que montrent aussi des indications secondaires qui, à 
travers l’amoncellement des proverbes populaires, révèlent des traces dualistiques.

, La présente étude expose les caractéristiques des proverbes populaires macédoniens, 
qui révèlent une suite de traits dualistes. La plupart d’entre eux ont trait à des légendes 
cosmologiques, et l’on y découvre aussi des traces des idées et croyances diverses des 
bogomiles.

Du matériel rassemblé, on ne peut dire avec certitude jusqu’où vont ni où sont le 
limites de ces proverbes. Toutefois, il est exact et significatif que le plus grand nombre 
d’oeuvres populaires dualistes ont été relevées dans la région de Prilep, et que des 
oeuvres semblables continuent de vivre encore aujourd’hui dans le Mariovo, tout près 
des régions de Prilep et de Bitola. On peut citer en outre certaines villes : Ohrid, Bitola, 
Veles, etc. Il est évident que, dans les régions où l’on cherche les sources du bogomi- 
isme, de telles oeuvres continuent de vivre.

1



John V. A. FINE

ZAKLJUCCI MOJIH POSLEDNJIH ISTRAÍIVANJA O PITANJU 
BOSANSKE CRKVE*

* Prevod s engleskog jezika profesor Mustafa Imamovic.

Cilj ovoga priloga je da jugoslovenskoj i evropskoj naucnoj javnosti 
predstavi osnovne razultate mojih istrazivanjaBosanskecrkve, koji su opsirno 
izlozeni u nedavno objavljenoj monografiji na engleskom jeziku pod naslovom 
Bosanska crkva: Jedno novo tumacenje (The Bosnian Church: A New In­
terpretation).

Bosanska crkva je bila ustanova koja je postojala u srednjovekovnoj 
Bosni verovatno od sredine 13-og stoleca (mada suizvorni dokumenti u tom 
pogledu jasni tek od pocetka 14-og veka) do vremena osmanskog osvajanja 
u trecoj cetvrtini 15-og stoleca. U nauci Bosanska crkva vec dugo vremena 
predstavlja kontroverzan predmet o kojem postoji obimna literatura. Najveci 
broj jugoslovenskih i velika vecina stranih naucnika gledaju u ovoj crkvi 
dualisticku ustanovu, odnosno glavnog predstavnika neomanihejskog pokre- 
ta koji se pod nazivom bogumilstvo razvio u Bugarskoj drzavi sredinom de- 
setog veka odakle se pod razlicitim imenima prosirio na druge zemlje juzne 
Evrope. Drugo, veóina naucnika opisuje Bosansku crkvu kao jednu od naj- 
ziiacajnijih ustanova u srednjovekovnoj bosanskoj drzavi, posmatrajuci je 
ponekad kao drzavnu crkvu a ponekad kao saveznika feudalnog plemstva 
protiv centralne vlasti. Naucnici cesto prikazuju ovu crkvu kao simbol in- 
dividualiteta srednjovekovne Bosne, a kulturni fenomen kakav predstavljaju 
stecci (brojni kameni nadgrobni spomenici nadeni sirom Bosne i Hercegovine 
i u okolnim zemljama) obicno nazivaju bogumilskim i dovode u vezu s njom. 
Konacno, ova crkva je obicno posmatrana kao glavni razlog islamizacije 
Bosne i Hercegovine, posto se dokazivalo da su bosanski bogumili, radije 
negó na katolicizam, presli masovno na veru osmanskih osvajaca. Moja 
knjiga odbacuje u celosti ovakav opis.

Prvo, moja studija dokazuje da nista u vezi sa Bosanskom crkvom 
nije definitivno jasno. Ovaj zakljucak je jasno ilustrovan sa dva savremena 
izvora, oba iz sezdesetih godina 15-og veka, koji se navodno odnose na Bo­
sansku crkvu. Prvi predstavlja 50 tacaka bosanske vere koje moraju biti 
anatemisane. Ovaj spis sastavio je inkvizitor kardinal Torquemada koji
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razumljivo osuduje dualisticku herezu. Drugi izvor je testament gosta Ra­
dina iz 1466-e, jednog od vodecih dostojanstvenika Bosanske crkve, koji 
usput sadrzi mnoge teoloske napomene koje ne samo da uopste nisu dualis- 
ticke negó su naprotiv sve u skladu sa osnovnim postavkama hriscanske ka- 
tolicke teologije. Ovo saznaiye me je vodilo pazljivom ispitivanju izvora koje 
je otkrilo cinjenicu da skoro svaki pomen dualizma u Bosni dolazi iz nekog 
stranog izvora (od kojih su vecina bili italijanski, ugiavnom inkvizitorski). 
Domaci slovenski izvori (bosanski ili cak dubrovacki) ne opisuju bosansku 
crkvu na ovaj nacin. Drugo, ovi strani katolicki izvori opisuju doktrinu bo- 
sanske hereze kao da se radilo o pokretu sa potpuno razvijenom teoloskom 
osnovom.

Ova poslednja pretpostavka izgleda mi veoma neizvesna. Bosna je u 
Srednjem veku imala jedno neobrazovano seljacko drustvo. Tamo nije bilo 
obrazovanih teologa. Svaki podatak koji imamo o bosanskoj katolickoj 
crkvi pre pojave hereze naglasava neznanje njenog svestenstva i hijerarhije. 
Biskupi ne znaju latinski, pa cak ni tacna pravila bogosluzenja. Moze se oce- 
kivati da se u jednom takvom drustvu u svaku crkvenu doktrinu i praksu uvuku 
mnoge greske. Drugo, kao sto su mnogi antropolozi zapazili, seljaci nisu 
puno zainteresovani za doktrinu nego za praksu. U prvom poglavlju moje 
knjige ispituje se religija u seljackom drustvu uopste a u Bosni posebno, sa 
zakijuckom da ce svako tumacenje koje pokusava da posmatra Bosansku 
crkvu sa teoloske tacke gledista veoma netadno predstaviti stanje u srednjo- 
vekovnoj Bosni.

Posle opsirnog drugog poglavlja u kojem se ispituju svi poznati izvor" 
o Bosanskoj crkvi sa stanovista njihove pouzdanosti, ja u daljem tekstu pre* 
lazim na narativnu istoriju crkve, pokusavajuci da je smestim u kontekst 
socijalne i politicke istorije Bosne. Narativni i hronoloski pristup bio je vazan 
zato sto je na taj nacin postalo jasno da su razliciti aspekti istorije ove crkve 
bili ograniceni na odredena vremenska razdoblja.

Mislim da se moze tvrditi da je Bosna na pocetku 13-og stoleca bila deo 
katolickogsveta.Njenakatolicka crkva u nadleznosti dubrovackog nadbiskupa 
bila je ugiavnom u rukama manastirske organizacije ciji je staresina cesto ili 
redovno bio biskup Bosne. U praksu bosanskih katoÜka uvukle su se vre- 
menom usled nepoznavanja razli&te greske. Istovremeno je u Dalniaciji 
postojao dualisticki pokret odakle je izgleda prodirao u Bosnu, mada ve- 
rovatno u malom obimu. U brizi kako zbog devijacija u katolickoj praksi 
tako i zbog dualisticke hereze (ciji stepen prodiranja u Dalmaciju i njeno za- 
lede verovatno nije bio sasvim shvacen), reformisano papstvo je hielo da 
reformise bosanski katolicizam. Ugarsko kraljevstvo je radi vlastitih poli- 
tickih ciljeva, da ostvari svoje teoretsko gospodstvo nad Bosnom, bilo takode 
spremno da istice herezu unutar Bosne kako bi imalo opravdanje za inter- 
venciju. Kao posledica toga doslo je do slanja vise misija u Bosnu sto je do­
velo do eventualnog pretresa bosanske crkvene organizacije, pa je bosanska 
katolicka crkva izdvojena od prijateljski tolerantnog Dubrovnika i pot- 
cinjena ugarskom nadbiskupu sa sedistem u Kaloci. Bosanci nisu bili time 
zadovoljni, a pored toga morali su da se brane od vise ugarskih ñapada, koje
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su pod krstaskom oznakom redovno otpremane u Bosnu krajem tridesetih 
godina 13-og veka sve dok tatarska invazija Ugarske nijeokoncala ovaj rat.

Posledica ovih ñapada bila je da su Bosanci prekinuli svoje veze sa 
medunarodnim katolicizmom. Katolicki biskup Bosne je morao da napusti 
zemlju. On je preneo svoje sediste u Dakovo gde je ostao tokom citavog 
srednjeg veka. Sta se desilo unutar Bosne inora ostati donekle nejasno posto 
iz druge polovine 13-og stoleca skoro nema sacuvanih izvora. Kada se je 
prasina slegla i kada od pocetka 14-og stoleca ponovo raspolazemo sa izvo- 
rima, nalazimo Bosansku crkvu sa njenim vlastitim biskupom zvanim djed. 
Postoje svi razlozi da se veruje da se ova institucija izdigla u Bosni sredinom 
13-og veka u vreme odlaska katolickog biskupa. Kako kasniji dokumenti 
pokazuju da je Bosanska crkva bila manastirska ustanova to postoji razlog 
da se veruje da je ona jednostavno produzetak katolickog samostanskog 
poretka osnovanog pocetokom 13-og stoleca. Medutim, dok se je tada ose- 
cala lojalnom prema papi i medunarodnom katolicizniu, ona je sredinom sto­
leca prekinula svoje medunarodne veze i postala samostalna lokalna orga- 
nizacija, ali tako sto je zadrzala institucionalnu strukturu ranije katolicke 
organizacije Ciji je nastavak bila. Pojava ove lokaine bosanske crkve sluzi 
kao dobar primer domaceg urodenog pokreta, o cemu pise antropolog Ralph 
Linton i kako ga i ja objasnjavam.

Nijedan izvor ne. ukazuje na promenu teologije u to vreme, a kako 
kasniji lokalni i dubrovacki izvori pokazuju da je bosanska crkva po svojoj 
teologiji u osnovi bila hriscanska to postoje svi razlozi da se veruje da je 
crkva zadrzala verovanja i praksu koju je imala do tada. Bilo bi cudno kada 
bi u jednom takvom trenutku za sebe radikalno menjala doktrinu. Prema 
tome, ja dokazujem da je Bosanska crkva zadrzala tada i kasnije tokom svog 
postojanja katolicku teologiju, mada isticem seljacki karakter drustva, koje 
je u praksi sigurno dopustalo sve vrste devijacija. Tako bi se ova crkva mogla 
nazvati iskvarenom (u doktrinarno-prakticnom smislu) katolickom crkvom, 
ali bez radikalnog ili teoretskog odbacivanja bilo kojeg od svojih ranijih ná­
cela.

Jasno je da je Ugarska u interesu svojih ambicija u Bosni zelela da 
crkvu predstavlja ne samo kao sizmaticku negó takode i kao hereticku. Takvo 
predstavljanje moglo je takode pomoci ostvarenju papskih zelja da se Bo­
sanci ponovo ucine pokornim. Sta vife, mozemo osnovano snmnjati da je 
rimska kurija imala malo obavestenja o onome sta se stvarno desavalo u 
Bosni. Tako papske brige oko Bosne mogu biti neosnovane. Pored toga, 
mogli bismo pcekivati da su papski izvori zbog udaljenosti i nepoznavanja 
puni netacnih obavestenja. Ali cak i u tom slucaju, strani izvori sadrze veoma 
mnogo upucivanja na dualizam da bi smo ih mogli odbaciti po kratkom 
postupku.

Postavlja se pitanje, sta onda uciniti sa stranim izvorima u kojima se 
govori o bosanskom dualizmu? Prvo, vecina ovih izvora koji govore o Bo- 

. sancima dualistickih verovanja ne tvrde da su oni bili pripadnici Bosanske 
crkve. Orbini je na pocetku 17-og stoleca predpostavio, iako na konfuzan 
nacin, da su u Bosni postojale dve hereze. Niko, sa izuzetkbm jednog pravo-
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slavnog svestenika koji je pisao pod pseudonimom Atom, nije nikada kas- 
nije sledio ovu ideju. Medutim, to je upravo resenje koje nam omogucava 
da zadrzimo obe grupe izvora. U tom slucaju se moze dokazivati da je u Bosni 
pocetkom 13-og veka bilo nesto malo dualista. Odatle se s vremena na vreme 
tokom naredna dva veka c aje nesto o dualistickom verovanju i praksi u Bos- 
ni. Medutim, ovaj je pokret, verovatno neznatnog obima posto se o njemu 
cuje tako malo (pod uslovom da se svaki izvor o bosanskoj crkvi ne pripi- 
suje njemu), bio potpuno odvojen od bosanske crkve. Na taj nacin mozemo 
zakljuciti da su, iskljucujuci katolike (i pravoslavne u onom delu zemlje koji 
je kasnije prozvan Hercegovinom), postéala dva devjaatua pokreta u Bosni. 
Jedan veci áizmaticki ali nedualisticki, tojest sama Bosanska cekva, i drugi 
sacínjen od malog broja dualistickih heretika (od kojih su neki ili mnogi 
mogli biti izbeglice iz Dalmacije). Postojanjem ovih dualistickhi heretika 
mogu se takode objasniti pretpostavke iz jednog broja papskih izvora da 
je Bosanska crkva bita dualisticka. Rimska kurija je mogla biti u zabuni o 
situaciji u Bosni i usled nepoznavanja pripisivati Bosanskoj crkvi aktivnost 
posebne grupe dualistickih heretika. Ako je cak rimska kurija bila i svesna 
postojanja dva posebna pokreta, ona je jos uvek mogla smatrati da ih je 
potrebno predstavljati kao jedan pokret, da pod vidom manihejstva osudi 

i likvidira nevinu sizmaticku Bosansku crkvu.
Prema tome, ja u svojoj knjizi dokazujem da je bosanski katoliÓki 

manastirski red prekinuo veze sa medunarodnim katolicizmom sredinom 
13 -og veka i postao lokalni bosanski red sa svojom vlastitom hijerarhijom, 
zadrzavajuci istovremeno svoju u osnovi opstepriznatu teologiju, sa dodat- 
kom raznolike devijantne prakse koja je prvobiíno nastala usled neznanja. 
Tokom svoje istorije Bosanska je crkva zadrzala manje-vise katolicku teo- 
logíju uz istovremeno zadrzavanje manastirske organizacije. Ona nikad 
nije uspostavila sekularno svestenstvo nití stvorila bilo kakvu teritorijalnu 
organizaciju. Zato nazivati je crkvom mo2e biti u nekoliko netacno. Izgleda 
da se ona sastojala od niza rastrkanih manastirskih kuca i nicega vise. Ve­
rovatno da su seljaci mogli odlaziti u ove kuce radi molitve ili za razne po- 
rodicne svecanosti i obrede, ali sama crkva nije uspostavila biskupe niti cak 
seoske svestenike. Zato je moguce da seljaci udaljeni od manastirskih kuca 
nikada nisu videli predstavnika Bosanske crkve. Odatle se moze pretposta- 
viti da je znatan deo srednjovekovnih Bosanaca bio prepusten svojim vlastí- 
tim shvatanjíma retko videói pradstavnika ove ili bilo koje druge organizo- 
vane crkve. Ovakvo je stanje produzeno i nakon ponovne pojave katoliciz- 
ma kadaje &trdesetih godina 14-og veka franjevcima dozvoljeno da usposta- 
ve svoje misije po Bosni. Oni su takode bilí malobrojni i ograniceni na svoje 
samostane. Nedostatak svestenstva i njegova ogranicenost na manastire 
ostavili su verovatno vecinu Bosanaca bez duhovnog nadzora i sa slabim ye- 
zama prema hriscanstvu. Ova cinjenica ce u kasnijem razvitku imati znacajne 

posledice.
Ja u okviru knjige imam opsirnu raspravu o mestu bosanske crkve u 

okviru bosanske drzave. I ovde takode zastupam radikalno glediste. Ali 

ovom prilikom bicu kratak posto sam svoje misljenje o ovom pitanju izlozio
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u radu „Uloga Bosanske crkve u javnom zivotu srednjovekovne Bosne“ 
objavljenom na srpsko-hrvatskom u 19-oj svesci „Godisnjaka Drustva isto- 
ricara Bosne i Hercegovine“ U tom clanku i u knjizi dokazujem da Bosanska 
crkva nije igrala znacajniju ulogu u bosanskoj drzavi. Ona nije bila drzavna 
crkva; ja razmatram sve izvore u kojima se pominju njeni odnosi sa bosan- 
skim vladarima na osnovu kojih sam pokazao da se moze dokazati da naj- 
veóim delom tokom svog postojanja ova crkva nije imala politicku ulogu. 
Osim svedocenja njenih dostojenstveníka na nekoliko povelja njena poli» 
ticka uloga moze se dokumentovati jedino za prvi deo 15-og stoleca, Cak i 
u ovom periodu, osim kratkotrajnog razdoblja od 1403-e do 1405-e, njea 
uticaj je bio veoma ogranicen. Posebno stanje od 1403-e do 1405-e postojalo 
je verovatno dobrim delom zahvaljujuci simpatijama prema ovoj crkvi (ako 
ne pripadnistvu njoj) tadasnjeg kralja Ostoje. Kako su ostali bosanski vladari 
od cetrdesetih godina 14-og veka do kraja drzavne samostalnosti bili rimo- 
katolici, to nije cudno da Bosanska crkva nije bila u poloáaju drzavne crkve. 
Na istom mestu takode razmatram odnose ove crkve sa vlastelom i dokazujem 
da se ne moze utvrditi bilo kakva vrsta saveza izmedu njih. Veze izmedu ove 
crkve i pojedinih vlastelina mogu se utvrditi za svega nesto manje od deset 
porodica. Sve ove veze padaju u poslednjih 60-ih godina srednjovekovne 
drzave. Prema onome sto je zabelezeno u izvorima, sluzbe koje je ova crkva 
obavljala za vecinu od ovih nekoliko vlastelina bile su uglavnom verske. 
Sarno u slucaju veoma malog broja vlastelina moze se dokazati da je crkva 
obavljala za njih politicke ili druge sekularne sluzbe. Ovi primeri su, medu- 
tim, sasvim malobrojni da bi mogli nametnuti bilo kakav opsti zakljucak 
o odnosima izmedu vlastele i crkve. I konacno, potrebno je konstatovati da 
samo u sludaju dve porodice nalazimo da su ove veze trajale duze od 
jedne generacije.

Prema tome, knjiga zakljucuje da je Bosanska crkva bila mala manas- 
tirska organizacija. Ona nije predstavljala znacajniju ustanovu u bosanskoj 
drzavi. Kako je njeno malobrojno svestenstvo zivelo u manastirskim ku- 
dama, to je njegova uloga u verskom zivotu vecine Bosanaca verovatno bila 
vrlo mala. Sta vise, njena slabost i odgovarajuca slabost katolicke i pravo- 
slavne crkve u onim podrucjima Bosne i Hercegovine gde su se ove crkve na- 
lazile objasnjava fenomen verske promene u Bosni posle osmanskog osva- 
janja. Masovno versko preobracanje javlja se samo u Bosni i Hercegovini 
i Albaniji. U Albaniji nije bilo hereze. Ono sto je Albanija imala zajednicko 
sa Bosnom bilo je odsustvo jake crkvene organízacije. U doba osmanskog 
osvajanja Bosna je bila podeljena izmedu tri vere, svaka sa malo svestenika 
i slabom organizacijom, sto je znacilo da je mali broj hriscana bio cvrsto ve­
zan za svoju crkvu, bilo kroz doktrinu i praksu bilo kroz osecanje zajednice 
(kao sto je bio slucaj sa pravoslavnim Srbima i katolickim Hrvatima u su- 
sednim zemljama). Sta vi§e, mnogi su Bosanci, zahvaljujuci pritisku i progo" 
nima vrsenimuposlednjim godinama srednjovekovne drzave, bili na prelazu 
izmedu vera, otkazujuci lojalnost Bosanskoj crkvi i proglasavajuci se kato- 
licima. Vecina sigurno jo§ nisu bili postali uvereni katolici a mnogi su mogli 
biti ogorceni posto su na promenu vere prinudeni pod pritiskom. Ako veliki

9*



John V. A. Fine

broj takvih nesigurnih hriscana promeni veru, ne treba nikoga da iznenaduje. 
Prema tome, moj zakljucak je da se verska promena u Bosni desila zahva- 
Ijujuói slabosti postojecih hriscanskih orgauizacija. Sta vise, nisu se samo ver- 
nici Bosanske crkve preobracali. U stvari, kako je Nedim Filipovic pokazao 
Bosanska crkva je jedna religija za cije se pripadnike ne moze sigurno doka- 
zati da su prelazili na islam. Na islam su prelazili pripadnici svih vera (uklju- 
cujuói katolike i pravoslavne). Nadalje, verska promena nije bila vezana samo 
za islam negó je isla u svim pravcima. Dok su neki pripadnici Bosanske crkve 
postajali muslimani, za druge se moze dokazati da su postajali katolici i 
pravoslavni, a moze se takode dokazati da su katolici prelazili na pravoslavlje 
i óbrnuto. Prematome, verska promenaje islau svimpravcima. To jednostav- 
no nije bio samo fenomen islamizacije. Prema tome, ja dokazujem da je 
glavni razlog prelazenja na islam i druge hriscanske crkve bilo odsustvo jake 
crkve sa teritorijalnom organizacijom koja povezuje vernike u hriscansku 

zajednicu.
Na kraju svojih izlaganja ja dokazujem da se materijalni spomenici 

smdnjovekovue Bosne moraju sada drukcije posmatrati. Ako Bosanska crkva 
nije bila dualisticka, onda je mogla imati crkvene gradevine. Gost Radin iz 
Bosanske crkve ostavio je u stvari u svom testamentu novae za gradnju jedne 
crkve. Prema tome, ostaci srednjovekovnih erkava u Bosni ne moraju biti 
samo katolicki ili pravoslavni nego isto tako mogu biti bosanski. Treba se 
nadati da ce arheolozi vrleci iskopavanja srednjovekovnih erkava razmatrati 
i ovu mogudnost. Nadalje, jasno je da je oznaka „bogumilski nadgrobni spo­
menici“ u vezi sa steccima netacna. Upravo se medu jugoslovenskim nauc- 
nicima ovaj termin sve vise napusta kako arheolozi dolaze do saznanja da 
su ovi nadgrobni kamenovi i njihovimotivibiliopsta kulturna odlika srednjo- 
vekovne Bosne i Hercegovine. Iz njihovih natpisa vidimo da nisu samo pri­
padnici Bosanske crkve sahranjivani ispod njih nego isto tako srednjovekovn 
katolicki i pravoslavni vernici. I najzad, ako Bosanska crkva nije bila dualis­
ticka onda termin „bogumilski“ za ove nadgrobne kamenove postaje u jos 
veéoj meri irelevantan. Mislim da se moderno nadati da ce ova oznaka us- 

koro biti napustena i u popularnoj literaturi.
Moj opis Bosanske crkve izgraden je naravno na delima mnogih spo- 

sobnih naucnika, ali ipak mislim da predstavlja jednu originalnu sintezu. Ja 
sam pokusao da dokazem da ta crkva nije bila ni dualisticka niti posebno zna- 
cajna ustanova u bosanskoj drzavi. Ovaj zakljucak je u skaladu sa stavom in- 
diferentnosti prema teologiji i formalnoj religiji koji se srece medu seljastvom, 
to jest onom grupom koja je cinila ogromnu vecinu stanovnistva srednjo- 
vekovne Bosne. Nadam se da u koliko Bosansku crkvu sada mozemo pos. 
matrati u njenoj pravoj nepreuvelicanoj perspektivi da cemo onda istovre- 
meno biti u stanju da dodemo do potpunijeg razumevanja opste socijalne i 
politicke istorije srednjovekovne Bosne.
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RESUME

John V. A. FINE

CONCLUSION DE MES DERNIERES RECHERCHES CONCERNANT 
LE PROBLEME DES EGLISES BOSNIAQUES

Ma communication a pour but do présenter aux savants yougoslaves les principales 
conclusions de la monographie récemment publiée: „L’Eglise Bosniaque: Une Nouvelle 
Interprétation“. Les conclusions les plus importantes sont que l’église bosniaque ne fut ni 
dualistique ni particulièrement puissante en tant qu’institution dans l’Etat bosniaque.





Pathrique LECAQUE

CONTRIBUTION A L’ETUDE DES STECCI DE BOSNIE ET 
HERZÉGOVINE: LES STELES DU LAURAGÀIS SONT-ELLES

CATHARES?

En 1867, l’archéologue Bruno Dusan signalait la présence en Laura- 
gais de stèles discoidales1. Cette nouvelle ne souleva à l’époque aucune remar­
que particulière, les stèles discoidales répandues à travers toute l’Europe dès 
les temps protohistoriques2, sont particulièrement courantes dans les cimetiè­
res du Pays Basque tout proche3 et dans toute la péninsule Ibérique4. Mais en 
1947 M. Déodat Roché5 émit l’hypothèse que certaines d’entre elles pour­
raient être d’origine cathare. Dés lors l’on vit apparaître de nombreux artic­
les6 dans lesquels cette théorie fut développée. Nous pouvons dès à présent 
observer-et ce pour justifier le titre de notre communication-qu’il existe un 
parallèle étonnant entre le destin — tout au moins dans la littérature scienti, 
fique — des stecci de Bosnie et Herzégovine7 et les stèles du Lauragais. En 1876-

1 Croix tumulaires du Lauragais, dans Revue archéologique du Midi 1866/67, pp 
165—170.

a cf. J. D é c h e 1 e 11 e, Manuel d'archéologie celtique ou protohistorique, T, II, Paris 
1924, p. 458; E. P a 11 e, Les blocs protohistoriques gravés de Saint-Aubin deBaudigné (Deux- 
Sèvres), dans Gallia, t. XV, Préhistoire 1957, p. 19 et ss., (réf. dans J. Du ver noy, Le- 
Catharisme, La religion des Cathares, Toulouse, 1976, p. 286).

8 L’ouvrage essentiel demeure: O’Shea, La tombe basque, Pau, 1889; cf. égale­
ment. L. C o 1 a s, La tombe basque, Paris, 1924—25 et L. Colas, Contribution à 
l’étude de la stèle discoïdale, dans Gure Herria,, 28, 1928—29, pp. 69—90. (Concor­
dance de son aire de dispersion avec l’habitat des populations celtibériques).

4 L’ouvrage essentiel sur les discoidales demeure celui de Frankowski Estelas discoideas 
de la Península Ibérica, Madrid, 1920, qui curieusement n’est jamais cité dans les différents 
articles traitants des stèles du Lauragais (sauf J. D u v e r n o y, op. cit. p. 286, note 88.

8 Le Catharisme, Arques, 1947.
6 La presque totalité de ces articles ont été publiés dans les cahiers d’Etudes Catha­

res : R. D o r b e s. Les stèles manichéennes et cathares du Lauragais, Cahiers d’Etudes Catha­
res, No 4, 1949; R. Dorbes, Les symboles Manichéens et Cathares des stèles discoi­
dales du Lauragais, Ca. d’Et. Ca., No 21, 1955; et plus nuancées: R. Me s u r e t, Les 
stèles discoidales en Suède et en Lauragais, Folklore No 71, Eté 1953 ; D r. H e r b e r, Les 
stèles anciennes des cimetières duLauragais, Folklore, Automne 1949; cf. également infra, 
note 47.

’ Le recencement systématique des Stecci de Yougoslavie a permis d’établir qu’en 
fait l’on retrouve nombre de ces monuments en Croatie, en Serbie, au Monténégro etc... 
cf. cartes topographiques dans §. Beslagic, Stecci, Katalosko-topografski pregled, 
Sarajevo, 1971.
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l’archéologue anglais A. J. Evans8, qui décrivait les monuments funéraires 
de Bosnie se plaisait à croire qu’ils puissent être9 —- comme le voulait la tra­
dition populaire — d’origine bogomile. Mais il fallut attendre les années 
cinquante pour qu’A. Solovjev tente, dans une série d’articles10, d’accré­
diter ce qui n’était en fait chez A. J. Evans qu’une hypothèse de travail. De 
surcroît il faut noter le résultat mitigé auquel il arrivait, quelques dizaines de 
monuments sur plusieurs dizaines de milliers auraient pu, selon, lui, être d’ 
origine bogomile11. Cette conclusion, en l’admettant, ne pouvait autoriser 
l’appellation abusive d’art bogomile pour désigner l’ensemble des stecci12 
de Yougoslavie13.

8 Through Bosnia and the Herzegovina on foot, Londres, 1876.
9 ,,we at least found it pleasing to believe that the rudly hewn blocks, that we came 

upon amid primeval forest or solitary mountain, were, as the Bosniacs assert the tombs 
of the Bogomils“ ... op. cit. p. 176.

10 A. S o 1 o v j e v, Jesu li bogomili postovali krstl, dans Glasnik Zemaljskog muzeja 
u Sarajevu, NS III, 1948, p. 96 et ss; également en français: Les Bogomiles vénéraient-ils 
la croix*! dans Bulletin de 1 a classe des Lettres de l’Académie Royale de Belgique, 5° série, 
T. XXXV 1949, pp. 47—62; dans Simbolika srednjevekovnih spomenika u Bosni i Herce- 
govini, dans Godisnjak Istorijskog drustva Bosne i Hercegovine, VIII, Sarajevo 1956 p. 5 
et ss. ; et dans, Le symbolisme des monuments funéraires bogomiles, dans Cahiers d’Etudes 
Cathares No 18, 1954, pp. 94—114.

11 En dehors des 10 tombeaux qu’il attribue aux „djed“ bogomiles, une vingtaine 
de monuments anthropomorphes, ainsi qu’une partie des stecci décorés de croix associées 
aux sarments de vigne.

12 Le mot „stecak“ qui désignait primitivement une stèle verticale, est communément 
utilisé aujourd’hui pour désigner l’ensemble de monuments funéraires en pierre de Yougo­
slavie. On les appellent également: „mramorovi“ (marbres); „vjecni dom“ (demeure éter­
nelle); „kuca“ (maison); etc...

18 Par exemple l’on retrouve le terme „art bogomile“ à propos des expositions de 
l’art yougoslave qui ont eu lieu à Paris : B. Delmas-Boussagnol, Les monuments 
funéraires bogomiles à l'exposition de l’art médiéval yougoslave, dans Cahiers d’Etudes Catha­
res No 2, 1950; de même le terme est utilisé dans L’Art en Yougoslavie de la préhistoire à 
nos jours, Catalogue de l’Exposition du Grand-Palais, Mars-Mai 1971; Art des Bogomiles 
de O. BîhalgicMérinetA. Benac, Grenoble 1963, traduction française de l’ouvrage 
en serbo-croate, Stecci; par contre dans Trésor d’art de Yougoslavie, Paris—Grenoble 
1976, ce terme a disparu (A. Benac, Les monuments funéraires Stecci, pp. 281—298). 
A noter également l’utilisation abusive des Stecci à fin d’illustration, par exemple couver­
ture des „Bougres“ de B. Primov, Paris 1975 ou illustrations pp. 161—162 dans Fr. Decret, 
Mani, Paris 1974.

14 cf. supra note 10
16 C. Ennesch, Stèles discoîdales de Bulgarie, dans Cahiers d’Etudes Cathares 

No 53, 1971.
16 cf. D. A n g e 1 o v, Le Bogomilisme en Bulgarie, Sofia 1969 (en bulgare) carte p.

346.

A.. Solovjev14 s’est efforcé, pour les besoins de son argumentation» 
de démontrer qu’il existait en Bulgarie-terre bogomile par excellence-des 
stèles semblables aux stèles anthropomorphes de Bosnie. C. Ennesch a fait 
de même à propos des stèles du Lauragais, en indiquant qu’il en existait de 
similaires en Bulgarie15. Ils cherchaient par là à légitimiser leur hypothèse. 
Or, les pierres anthropomorphes de Bulgarie se trouvent loin des principaux 
foyers bogomiles16, elles ont été découvertes au contraire dans des régions —
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le long du cours du Lom17 et aux alentours de Pliska18 — qui faisaient 
partie du premier royaume bulgare fondé en 681 par Asparuh. Ce genre de 
monuments se retrouve un peu partout en Europe19 et en Asie20, on les appel­
le idoles slaves21 ou „kamennye baby“22. Chez les Cuvases, peuple bulgare- 
turco-tatare-d’URSS, ces monuments se sont perpétués jusqu’à nos jours23. 
Petit à petit „la représentation humaine primitive disparaît dans de multi­
ples stylisations de sa silhouette générale .... le disque indique la tête, et 
le pied la forme du corps humain“21. C’est ce genre de monument que l’on 
retrouve dans le nord de la Bulgarie25. Enfin l’on observe à un stade ultérieur 
„une multitude de signes de composition concentrique, qui n’ont aucune 
relation avec le caractère anthropomorphe de la tête. Ce sont simplement 
des ornements de remplissage, comme chez les peuples de toutes les régions 
. .. obéissant à un sentiment artistique élémentaire“26. Rapprocher les 
stèles du Lauragais de celles de Bulgarie —• en ne parlant que de celles de la 
région de Sofia27 — ne mène à aucune conclusion satisfaisante puisque l’on 
ne peut faire abstraction des innombrables stèles de ce type existant dans des

17 K. § k o r p i 1, Description des antiquités sur le cours de la rivière Rusenski Lom, 
dans Matériaux pour la carte archéologique de la Bulgarie I, Sofia 1914, p. 167 et ss. (en 
bulgare).

18 K. S k o r p i 1, Les monuments mégalithiques (en russe) dans IPAIK X, 1905, pp. 
372—384 cf. également Kamenna Plaçtika, Sofia, 1973, p. 26 et note 14.

19 cf. K. § k o r p i 1, Monuments Mégalithiques. .. ; pour les monuments du sud de 
la France, cf. J. D é c h e 1 e 11 e, op. cit. p. 489 et suiv. ; égal. AbbéHermet, Statues- 
menhirs de kAveyron, du Tarn et de l’Hérault, dans Congrès Internationaux d’Anthropo­
logie et d’Archéologie préhistoriques, Paris 1900; pour l’Italie cf. U. Mazzini, Statues-men­
hirs di Lusigiana, BPI, 1909, No 5—9; pour le domaine slave, cf. L. N i e d e r 1 e, Manuel 
de l'Antiquité Slave, T. II, Paris, 1926, p. 312; pour la péninsule Ibérique, cf. E. Fran­
ko w s k i, op. cit. p. 139—144.

20 cf. J. C a s t a g n é, Etude historique et comparative des statues-babas des step­
pes khirgises et de Russie en général, dans Bulletins et mémoires de la société d’Anthropo­
logie de Paris, Paris 1910;L. Ni e der 1 e, op.cit.pp.314—315, avec bibliographie indiquée 
note 1 ; plus récemment dans Pamjatniki Sjevjernovo Kavkaza (en russe, résumé en fran­
çais) fig. 15, 26, 28 et 13, 32 (croix monolithiques) et surtout 18—19 (stèles funéraires); 
pour 1’Azerbaijan, cf. Decorative and applied Arts of Azerbaijan (résumé en anglais) Ba­
kou 1976, p. 2.

31 L. Niederl e distingue deux groupes distincts, représentations de dieux slaves 
et „baby“ de pierre — cf. op. cit. p. 315.

22 Sur l’origine de ce terme cf. L. Nied er I e, op. cit. p. 314.
23 cf. T.Passek et B.A. Latynine, Sur la question des „kamennye baby“ 

dans Eurasia Septentrionalis Antiqua IV, 1929, pp. 230—211.
24 E. Frankowski, op. cit. p. 179.
25 cf. K. § k o r p i 1, Description des Antiquités... pp. 168—171, et par comparai­

son A. S o lovj ev, Jesu li bogomili... p. 98.
28 E. F rankowski, op. cit. pp. 178—179.
” cf. P. A. Petrov, Krâgovidni pametniciv Zapadna Bulgaria (qü bulgare), dans 

Arheologia IV, fasc. 2, pp. 17—24 et surtout Za njakoi dekorativni elementi na krugovid- 
nite i stvolestite nadgrobni pametnici v Balkano-Karpatskata oblast, dans Izvestija na Etno- 
grafskija Institut i Muzej, VIII, 1965, pp. 187—216.
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régions fort éloignées des principaux foyers bogomiles28. Aussi n’est-ce pas 
les stèles discoïdales en elles-même qui seraient cathares, mais certains sym­
boles qui y sont gravés: croix à branches égales et croix perlée29.

28 Du Maghreb à la Suède; cf. bibliographie dans J. Duvernoy, Des discoïde 
les du Lauragais auxauges funéraires du Comminges, dans Actes du XVIII0 congrès de la Fé­
dération des Sociétés académiques et savantes Languedoc-Pyrénées-Gascogne, Tarbes 
1963, p. 62; Pour les monuments d’Irlande et du Pays de Galles cf. en particulier: W» 
Brindley et W. Samuel Weatherley, Ancient sepulchral monuments, Londres 
1887, plates No 34-2, 37-â. 38 à 41, 45-u 68, 69 (stèle de Carcassonne) et 70; de même 
dans W. G. Collingwood,- Northumbian crosses of the pre-norman age, Londres 1927, 
fig. 80 à 83 àt 85; enfin pour les représentations d’instruments agricoles et d’outils cf 
Memorials of the dead in Ireland, T, 10, 1927, pp. 70—79 et 84.

ss cf. R. Dorbes, Les symboles manichéens ... pp. 20—21.
30 op. cit. supra note 10.
31 P. Lemerle dans l’Histoire des Pauliciens d’Asie Mineure d’après les sources grec­

ques, dans Travaux et Mémoires du Centre de Recherche d’Histoire et de Civilisation de 
Byzance 5, Paris 1973, p. 129 souligne qu’ „il s ’agit du Christ étendant les bras, non du 
Christ crucifié“.

32 Traduction et critique dans Travaux et Mémoires du CRHCB IV, 1970.
33 Germain (715—730) ou Anastase (730—754), cf. Travaux et Mémoires. •. IV. n. 

46, note 66.
34 Travaux et Mémoires... IV, p. 46.
36 A. Solovjev, Jesu li. .. p. 97.
36 Le terme bogomile n’apparait pas dans les sources, les textes latins parlent de pa 

tarins, de cathares, tandis qu’eux-mêmes se proclament „chrétiens“, cf. F r. § a n j e k, Les 
„chrétiens“ Bosniaques et le mouvement Cathare aux XIII0—XJV° siècles, Thèse Paris E. P. 
H. E. V° section, 1971, p. 94. (publiée en partie sous le titre: Les „chrétiens bosniaques“ et 
le mouvement cathare, dans Revue de L’Histoire des Religions, T. 182, 1972, pp. 131__181.

37 Jesu li... p. 98.
38 cf. S. Runci man, £? manichéisme médiéval, Paris 1972, p. 50.
88 idem p. 51.

M. A. Solovjev30 a déjà tenté à propos des stèles anthropomorphes de 
Bosnie et Herzégovine d’accréditer la thèse selon laquelle les Pauliciens aurai­
ent admis le culte de la croix en tant que représentation du Christ aux bras 
étendus-bénissant31. Il fonde son argumentation sur un texte de Pierre de 
Sicile32 rapportant l’entrevue de Gégnésios, chef des Pauliciens, avec le Patriar­
che de Constantinople33: „Pourquoi ne crois-tu pas à la précieuse et vivi­
fiante croix et ne l’adores-tu pas?“, interroge le Patriarche. „Anathème celui 
qui n’adore ni ne vénère la précieuse et vivifiante croix“, répondit Gégnésios“; 
il appelait croix le Christ dont les bras étendus dessinent une croix“34. Con­
sidérant que les pierres anthropomorphes de Bosnie sont des croix35, il en 
déduit que les „chrétiens“38 de Bosnie suivaient la doctrine des Pauliciens 
d’Asie Mineure37. Or, différentes sources38 indiquent que les Pauliciens grâce 
à l’interpretation allégorique qu’ils donnaient aux textes étaient très diffi­
cilement pris en défaut par les orthodoxes; ainsi ils toléraient même le bap­
tême et s’y soumettaient de très bon gré39, alors que ce sacrement faisait 
partie tout comme le mariage de ceux qu’ils rejetaient. C’est de cette même 
manière qu’ils toléraient le culte de la croix lorsqu’il leur était imposé, mais 
l’on ne peut parler de culte propre aux Pauliciens car l’on sait que „leur aver-
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sion à l’égard des églises s’étendait à toutes les images et à toutes les reli­
ques. Du reste, Théophane les regarde comme apparentés aux Iconoclastes40. 
En fait ils se servaient du baptême orthodoxe et de la croix comme d’une 
sauvergarde envers leurs persécuteurs41.

40 idem p. 51, note 87.
41 idem p. 179, note 88.
43 cf. Les symboles manichéens et cathares...
18 op. cit. p, 21.
44 idem p. 20.
48 idem p. 24.
46 J. D u v e r n o y, Le Catharisme. . . p. 289, en dehors de l’exemple cité note 99’ 

nous pouvons citer l’article de Ch. Manier, Une croix solaire à Boulogne, dans Cahiers 
d’Etudes Cathares, No 49, 1971, pp. 29—41, dans lequel l’auteur à la suite de la découvert® 
d’une croix pattée inscrite découverte sur le mur de sa maison tente de démontrer l’existen­
ce de l’évêché de Morinie, p. 29.— Aussi séduisante que soit cette hypothèse nous pourrion 
entreprendre le même type de démarche à partir d’une croix similaire qui figure sur une pein­
ture du Site monastique des Kallia en Egypte (exposition copte du Grand-Palais 1976) or 
elle date des VII0—VIII0 sièles.

47 op. cit. p. 21.
48 Comme le reconnaît R. Dorbés lui-même, op. cit. p . 20.
49 cf. J. Du ver no y, op. cit. p. 287; R. D or bes, note —op cit. pp. 22—23 — sans 

s’attarder sur cette question que l’onretrouve des discoïdales portant des Croix de Toulouse 
en dehors des cimetières aux intersections des chemins.

50 cf. J. D u ver no y, op. cit. p. 287.
61 Notons que la croix perlée des stèles n’est pas une croix à branches égales dans tous,

les cas, comme l’indique R. D o r b è s, (op. cit. p. 21), il s’agit souvent, en fait, d’une croix
latine dont la branche inférieure n’est que légèrement plus grande aux autres.

M. Raymond Dorbés42 a développé le même type d’argumentnen 
tentant de démontrer que les Cathares „avaient adopté la croix solaire du 
Christ Glorieux“43. Il en veut pour preuve la croix carrée (sic!) inscrite dans 
un cercle que l’on retrouve sur de nombreuses stèles. Tout en précisant que 
ce type de croix se retrouve „chez les plus anciens peuples du monde, de 1 
Inde à l’Irlande" et qu’„il figure sur les pierres tombales .. . depuis la plus 
haute antiquité“44 il considère, du seul fait de la présence de ces symboles 
dans un lieu où le catharisme eut une influence très forte, qu’il s’agit là d’un 
symbole cathare45. L’acceptation de cette conclusion a „entraîné plusieurs 
auteurs dans des généralisations ou des approximations indéfendables“46.

L’autre symbole pris en cnsidération par M. R. Dorbés47 est la croix 
perlée du Languedoc. Il n’est pourtant pas étonnant de retrouver ce type de 
croix sur les stèles du Lauragais puisqu’elle figurait dans les armes des comtes 
de Toulouse depuis la fin du XI0 siècle48. L’on peut d’ailleurs noter que la 
plupart des stèles sur lesquelles figurent la croix de Toulouse ne sont pas à 
usage funéraire49 et que sur nombre d’entre elles figure également la fleur 
de lys, armes du roi de France50. Aussi séduisante que puisse apparaître It 
explication du symbolisme de la croix de Toulouse51 si l’on veut bien ne pa’ 
tenir compte des contradictions contenues dans le développement de cetts 
explication — l’on s’explique mal comment la croix de Toulouse-auraie
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pu devenir soudain, et temporairement, un symbole cathare52. Bien au con­
traire l’existence de stèles armoriés comme celles conservées au musée de 
Carcassonne63 par exemple, ne fait que confirmer que la fleur de lys est bien 
l’emblème du roi de France tout comme la croix perlée est l’emblème des 
comtes de Toulouse.

62 Puisque l’auteur ne nie pas que les armes des Comtes de Toulouse soient parfai­
tement orthodoxes et qu’il n’avance même pas que cette croix représentée sur le support 
de l’enfeu des comtes, à la Basilique Saint-Sernin — cf. M. R o q u e b e r t, l'Egopée catha­
re, T. Il, Toulouse 1977, fig. 32—soit — dans ce cas un symbole cathare.

83 Dont une datée de 1325—.cf. J. Duvernoy, op. cit. p. 286; photo dans P. Morel 
Carcassonne, La Cité, Bellegarde 1973, fig 13, et dessin dans W. B r i n d 1 e y et W. S a- 
muel WeatherIey, op. cit. plate 69i-a.

61 Pour l’étude de l’évolution du graphisme des croix inscrites, cf. E. F r a n k o w s k i, 
op. cit. p. 105.

55 Idem pp. 59, 71, et 105; également Ph. Vey r in, dans Visages du Pays Basque, 
l’Art au Pays Basque, pp. 73—133, cf. pp. 104—107 et 124—129.

56 E. F r a n k o w s k i, op. cit. pp. 59, 71, 107 et Lam. VII; et P h. V e y r i n, op. 
cil. p. 125 (Enclume).

57 E. Frankowski, op. cit. pp. 71 et Lam. VII.
58 On ne trouve aucune référence aux rites funéraires qui expliqueraient la présence 

de discoïdales sur les sépultures ni aucune explication de la raison pour laquelle „les Catha­
res ... qui avaient horreur des corps et des formes visibles... auraient admis.. l’art plas­
tique“. (J. M a d a u 1 e. Le drame Albigeois et l’unité française, Paris 1973, p. 42.)

80 F. Cumont, Recherches sur le symbolisme funéraire des Romains, 2° édition, 
Paris 1966, p. 15.

60 Ni R. Ne 11 i, dans La vie quotidienne des Cathares du Languedoc au 'XJLT siècle, 
Paris 1969; ni E. Le Roy Ladurie, dans Montaillou, Village Occitan de 1294 
à 1324, Paris 1975, qui ont pourtant minutieusement analysé les sources historiques et en 
particulier les dossiers de l’Inquisition, ne retiennent cette hypothèse.

Nous ne pouvons donc retenir les conclusions selon lesquelles la croix 
grecque inscrite et à plus forte raison la croix perlée des comtes de Toulouse 
seraient des symboles cathares, et ce pour plusieurs raisons:
— les différents articles publiés dans ce sens ne ne tiennent pas compte des 
monuments similaires de la péninsule Ibérique et du pays Basque tout proche 
qui pourtant sont riches d’une ornementation tout à fait semblable à celle 
que l’on retrouve sur les stèles du Lauragais: croix inscrites54; motifs géomét­
riques55, outils56, figures humaines57, etc...
— méconnaissance de la problématique des monuments funéraires58, les 
convictions personnelles prennent le pas sur l’analyse scientifique. 
Or „dés qu’on quitte le terrain solide des faits et qu’on cherche aux 
représentations funéraires des sens mystiques qui ne sont attestés par aucun 
témoignage ancien, l’archéologie se transforme en un art divinatoire, où des 
ingénieux s’appliquent en vain à résoudre des énigmes insolubles, et les con­
clusions qu’on y formule atteignent le degré de vraisemblance que peut leur 
prêter l’éloquence de leurs auteurs“59.
— ignorance-volontaire-des sources historiques. Comment expliquer d’une 
part, qu’aucune mention ne soit faite de ces „croyances“, de ce culte, dans les 
dossiers de l’Inquisition60, et que si même ces écrits n’étaient pas parvenus 
jusqu’à nous, „ces monuments, connus comme cathares par la population
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et le clergé, „soient“ pravenus jusqu’à nous dans une région où l’Inquisition 
faisait exhumer les cadavres et détruire les maisons“81.

En résumé bien que toutes les sources existantes6 2 rendent peu vraisem­
blable l’existence d’un art propre aux „bogomiles“83, on ne peut de but en 
blanc, rejeter le fait que le bogomilisme ait pu avoir une influence — directe 
ou indirecte — sur l’art de son temps. Certains symboles des steéci pourraient 
avoir été inspiré, par les „chrétiens“ bosniaques84. Mais il serait regrettable de 
considérer à partir de simples détails que l’ensemble des stecci sont d’inspira­
tion bogomile, la preuve est faite aujourd’hui que cela n’est pas le cas65. 
Ce n’est pas par hasard, en effet, que les monuments funéraires de Bosnie et 
Herzégovine sont contemporains à l'existence d’une Eglise bosniaque forte et 
indépendante86 : ce sont les même causes qui ont permis d’une part àime église 
„hérétique“ de se développer au point de devenir de facto une église officielle, et 
à un art populaire d’autre part, d’inspiration profane, pour ne pas dire païenne 
de se répandre. Rome et Constantinople qui essayaient d’imposer leur supré­
matie dans cette région, laissaient de part là même le champ libre à la propa­
gation d’une doctrine qui avait le mérite d’être préchée dans une langue com' 
prise du peuple. C’est le désir d’indépendance des Seigneurs bosniaques qui 
a permis aux „chrétiens“ de Bosnie d’ériger leur église en Eglise nationale. 
Parallèlement l’abscence d’un clergé fort et donc répressif a favorisé la résur­
gence de rites païens déjà difficilement réprimés dans des régions où existait 
un clergé puissant87. La situation n’était pas du tout la même pour les cathares 
du sud de la France qui connaissaient les rigueurs d’une Inquisition toute 
puissante, et bientôt triomphante. L’art rustique et naïf des „stecci“ de Yougo­
slavie „est un art complexe et il a dû subir l’influence des antiques croyan­
ces slaves, des croyances des groupes ethniques voisins, de ses propres tra­
ditions en Bosnie et Herzégovine, de la culture des peuples plus développés 
avec lesquels il a été en contacts plus ou moins étroits, des symboles de l’art 
chrétien et, sans doute des Bogomiles“68.

61 J. Duvernoy, op. cit. p. 288.
62 Bibliographie du catharisme languedocien, Institut d’Etudes Cathares No 1, Tou­

louse 1957.
63 des pauliciens aux cathares.
64 le coq, le bâton, etc. ... Biblio. dans M. W e n z e 1, op. cit. infra note 66.
68 Notamment après l’ouvrage très documenté de M. Wenzel, Ukrasni motivi 

na steccima, Sarajevo 1965; et Bosnian and Herzegovinian tombstones (Who made them and 
whyT), dans Südost-Forschungen XXI, Munich 1962, pp. 102—143.

66 A propos de l’Eglise des „chrétiens“ de Bosnie cf. en particulier D. M a n d i é. 
Bogomilska crkva bosanskih krstjana, Chicago 1962, et Fr. Sanjek, op. cit.

67 „en dépit de tous ses efforts l’orthodoxie n’a pu faire perdre aux slaves certaines 
habitudes païennes...“, L. Niederle, op. cit. p. 55.

03 A. Ben a c, dans Trésors d’art de Yougoslavie, Paris—Grenoble 1976, p. 287.
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PE3HME

IlaiüpuK JIEKOK

nPHJIOr KOH nPOVHVBAH>ETO HA HA^rPOBHHTE CHOMEHHIIH 
BO BOCHA H XEPIJErOBHHA

Bo cBeTJiHHaTa na HajnoBHTe HCTpancyBaH>a, aBTopoT TyKa ophobo ce 
HaBpaÉa Ha e^HO noBOonmreHo npamaH>e: ^a jih hoctoh 6oroMHJiCKa yMer- 
HOCT?

Toj HaBeayBa ipil apryMe«TH npoTHB moíkhoto KaTapcico noTCKjio 
na HaArpoÓHHTe naMeTHHiíH:

— HenosHaBaaeTO Kaj aBTopnre koh ja noAnpK^aaT KaTapcKaTa tesa 
Ha JimepaTypa Koja e bo BpcKa co «HCKonñajiHHTe HaArpoÓHH naMeiHiniH;

— Heno3HaBaH>eTO Ha norpeÓHHTe BepcKH copean Ha Karapnre;
— H OCOÓ6HO, OTCyCTBOTO BO pOKyMSHTHTe Ha HHKBH3HIJnjaTa, poKy- 

MeHTH koh, HHai<y, ce MHOry npequBHH, na no^aTomi bo BpcKa co TaKOB 
BHp Kynr.
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KATARI — BOGUMILI — TRUBADURI

Problematika iznesena u ovom izvjestaju je prije romanistickog negó 
povijesnog znacaja. S obzirom na slozenost pitanja sto ih ono jos i dañas 
postavlja lirsko pjesnistvo juznofrancuskih trabadura u XII stoljecu ne si- 
lazi s repertoara romanistickih istrazivanja.

Mi im se pridruzujemo u ime jugoslavenske romanistike radom na 
prouóavanju znanstvene vjerodostojnosti teze o utjecaju katarskog krivo- 
vjerja na pjesnicko stvaranje okcitanskih trubadura koju, tj. tezu prosirit 
cemo jos jednom novom dimenzijom pokusavajuci njezin sadrzaj i postavke 
prenijeti u sferu Balkanskog poluotoka u Srednjem vijeku. Drugim rijecima: 
cilj je naseg istrazivanja ispiti^ati mogucnost uklapanja trubadurskog lir- 
skog pjesnistva u duhovno-utjecajnu sferu Balkana u Srednjem vijeku i tako 
nasoj domaéoj romanistici ponuditi novi zadatak i novu temu.

Ne podlijeze nikakvoj sumnji cinjenica da je neomanihejski dualis- 
ticki pokret u ovoj ili onoj varijanti u citavu duhovnu atmosferu Evrope od 
Balkana do Atlantika unió novi revolucionarni prizvuk, novi pogled na svijet, 
vjeru i zivot. Ako taj utjecaj u proucavanju trubadurskog pjesnistva i ne 
treba precjenjivati, suvisno ipak nije osvrnuti se i na njega. Jer, tragajuci na 
dnu korita oKcitanskoga stvaralastva, sasvim je moguce medu talozima raz- 
licitih strujanja naici i na poneki trag bogumilskog ucenja. Upijajuci razli- 
íite utjecaje, trubaduri su ih prilagodavali svom originalnom stavu prema 
zivotu, posebno prema Ijubavi tako da se oni u njihovu pjesnistvu veoma tesko 
raspoznavaju. Povijesnom dokumentacijom potkrijepljene veze mogu potak- 
nuti na vjerovanje da neke medu njima predstavljaju dodire, pa bilí oni i 
povr§ni, izmedu jednog povijesnog trenutka na Balkanu, u nasim zemljama, i 
slicnog trenutka u proslosti Okcitanije. Otkrivanje te vrste dodira predmet je 
naseg proucavanja na razini: katari-bogumili-trubaduri.

Prikazana u svom totalitetu umjetnost juznofrancuskih trubadura 
jest, ili, kompleks najrazlicitijih duhovnih utjecaja primljenih iz veoma raz- 
norodnih etnickih sfera i duhovnih opredjeljenja, ili, ona je rezultat izvornog 
nadahnuca okcitanskog duha. To je pitanje na koje se sustinski mogu svesti 
sve do dañas izvesne teorije o njezinu podrijetlu i postanku.

Osnovna misao katarske teze jest da je trubadursko pjesnistvo rodeno 
u atmosferi katarskog krivovjerja, odnosno, da je u njemu naslo bar svoje
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nadahauce. Njezin neoborivi argumenat odnosi se na cinjenicu da su kaíarski 
pokret i cortezija zivjeli istodobno kako u vremenu (XII sí.) tako i uprostoru 
(Okcitanija), da su krivovjernici i trubaduri dijelili zajednicki zivotni prostor 
i mogli odrzavati stanovite veze i dodire. Dok se suvremeni istrazivaci feno- 
mena cortezije, René Neill i Charles Camproux, odnose pierna njoj skeptic- 
no i s rezervom, a Raoul Manselli i Davenson je a priori odbijaju, veoma su- 
gestivno i uporno katarsku tezu braní Denis de Rougemont u svojoj origi- 
nalnoj studiji o Ijubavi-patnji (amour-passion) na zapadnoevropski nacm. 
Ne ulazeci u kritiku Rougementovíh argumenata, nagest cemo sijedecu nje- 
govu misao: „Kao izvor pak te sljedbe (katarske) mogu se smatrati neo- 
manihejske sekte u Maloj Aziji kao i bogumilske crkve u Dalmaciji i u Bu- 
garskoj“. Takva i srodna misao police na pokusaj da se ispíta mogucnost da 
na osnovu ciujenica, povijesnih u prvom redu, juznofrancuske katare s bal- 
kanskím hereticima, a zatim s okcitanskim iirskim pjesnicima povezemo u 
jednu povijesnoduhovnu cjelinu, odnosno, u jedan krug u kojemu ce biti 
uocljive eventualne duhovne srodnosti kao i neka zajednicka stremljenja 
naroda na Balkanu u jednoj etapi Srednjeg vijeka i naroda juzne Francuske 
u tom istom razdoblju.

Sustavnije ocrtati i argumentirati postavljeni problem, u okvirima 
sazetog izvjestaja nije moguée. Zato cemo ograniciti se na sljedece tri mikro- 
teme. Prva bila bi katarski i bogumilski pokret; druga: trubaduri-katari; 
treca'. pokusaj jedne statistike.

Povijesni put katarstva vodio je od krscanskog svecenstva preko bo- 
gumilske crkve ususret preplitanju gnostickih. sadrzaja i krscanske forme. 
Juznofrancusko katarstvo pak doslo je iz Bugarske drzave preko Hrvatske i 
Lombardije. Njegov put iz Provanse u Languedoc nije tocno utvrden, po- 
najmanje nacin na koji je katarstvo dospjelo u Orléans i Sampanju prije jos 
negó sto se je pojavilo u Languedocu. Nije nemoguce da je u nekim krajevima 
okcitansko katarstvo poteklo istodobno i od bogumilstva i od ostataka an- 
tickog manihejstva. Na Zapadu je niedu samím katarima zivjelo predanje po 
kojemu je koljevka njihove vjere bila negdje na ïstoku, odnosno, u jugois- 
tocnoj Evropi. U svom kapitalnom djelu: O Bogomilima i Patarenima Racki 
pouzda.no smatra Bugarsku drzavu ishodistem neomanihejskih doktrina na 
istoku Balkanskog poluotoka. Suvremeni ceski bizantolog Milan Loos za- 
stupa misljenje da je bogumilstvu izvor u zapadnom dijelu bizantske Male 
Azije, gdje se u XI stoljecu javlja pod imenom fundagiagita i bogumila.

Iz bugarske i dragovicke crkve potekle su sve ostale bogumilske i kata- 
ropatarenske crkve. Iz njih se rasirilo bogumilstvo na sve strane, tako u Tra- 
kiju, gdje je vec ranije bila osnovana plovdivska crkva za bugarske Slavene 
nastanjene u Trakiji, i carigradska crkva za Grke, sljedbenike nove vjere. 
Najbolji prikaz bogumilstva dao je, kao sto je poznato, monah Jevtimije Zi- 
gaben iz manastira Periblepte u Dogmatskoj Panopliji. Krajen XI i tokom XH 
stoljeca bogumilske su opcine gusce rasijane sirom Makedonije izmedu Var- 
dara i Ohridskog jezera, te s obje strane gore Babune. Bogumilstvo obuhva- 
éalo je sve klase pucanstva. Nenametljivo bogumili znali su sustav nove vjere 
pribliziti upravo nizim i najnizim slojevima koji su ga lakse shvacali negó dog-
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me krsóanske crkve. I u zapadnoj Evropi u to doba sljedbi se pretezno pridru- 
zuju seljaci i zanatlije. U XII stoljeéu, dakle, bogumilska je sekta raprostra- 
njena cijelom, polovinom Balkanskog poluotoka.

U tom istom razdoblju, u stvari sredinom XII stoljeca, na Zapadu u 
Lombardiji spominje se vec patarenska „francuska crkva“ (ecclesia Fran- 
cigenarum) na celu sa starjesinom Robe nom de Sperone. U Francuskoj 
katari su u to doba vec toliko ojacali da je papa Eugen III u tulusku knezevinu 
uputio Albericha i redovnika Bernarda da krivovjerce óbrate. Na crkvenom 
saboru u Toursu 1163. i na onome koji je 1165. odrzan u Lombersu rasprav- 
Ijalo se o tome kako da se herezi stane na put. Medutim, upravo tada, medu 
bogumilimaizbi vjerskoidejniraskolkojijedjelovaoi na njihovu jednovjernu 
bracu na Zapadu. Unutar pokreta, naime, nastadose dvije struje: struja 
strogog apsolutnog dualizma po kojemu su dva nacela dobra i zla imanentna 
i jednaka, i, struja umjerenog, ublazenog dualizma koji je propovjedao da je 
davo, Satanael, odmetnuti sin dobroga boga. I tako se medu bogumilima 
ustrojise dva reda: bugarski i dragovicki. Prvi red prigrli ublazeni dualizam, 
a drugi apsolutni dualizam. Zapisnik sastanka biskupa i vjernika u St. Félixu 
de Caraman blizu Toulousa 1167. ili 1172. opisuje dolazak „pape“ Nikete s 
Balkana, propovjednika strogog dualizma. Od predstavnika francuskih ka- 
tara na torn skupu spominju se albijski biskup Siccardo i zastupnik tada is- 
praznjene carcassonnske biskupije Bernardo. Glavni predmet rasprave bio je 
rijesenpo volji„pape“ Nikete; apsolutni dualizam proglasen je naukom sljedbe 
a ublazeni dualizam osuden kao odmetnistvo od prave vjere. Na saboru u 
St. Félixu de Caraman „papa" Niketa spomenu da se na Baikanu nalaze 
„Bugarska, Dragovicka i Melnicka crkva“ i „crkva Dalmacije“ (ecclesia Dal- 
matiae), te da medu tim crkvama ne postoje nikakve razmirice. Apstrahi- 
rajuci od toga sto je u posljednje vrijeme u autentiCnost akata iste katarske 
smode svoju sumnju izrazio Yves Dossat, izjava „pape“ Nikete jedno je od 
svjedocanstava o vezama izmedu istocnih bogumila i zapadnih katara.

Na postojanje dodira izmedu gornjoitalskih heretika, bugarskih bo­
gumila i „Slavena“ upucuje i sljedeci primjer: koncem XII stoljeca episkop 
umjerenih konkoricana Nazarije prenio je u njihovu sredinu doketizam. Oko 
1170. taj isti Nazarije bio je najvjerojatnije u Bugarskoj odakle je u Conco- 
rezzo donio Knjigu svetoga Ivana apóstala, ili bolje, Pitanja svetog Ivana i 
odgovore Krista Gospodina, koja bijase rasirena medu talijanskim patarenima. 
U rukopisu u inkvizicijskim spisima u Carcassonneu na kraju se cita : „hoc est 
secretum hereticorum de Concorezio, portatum de Bulgaria Nazario episcopo, 
plenum erroribus“. Secretum katara talijanske crkve potjece iz bogumilskog 
svijeta i po svojoj substanciji ono je strano vjerskom nazoru albigenza. Uka- 
zali bismo na studiju Turdeanua : Apocryphes bogomiles et apocryphes pseudo- 
bogomiles u Revue de l'histoire des religions 1950, str. 12—52 i str. 176—218. 
Kniewald, sazimajuci gradu o dokazima i pretpostavkama za kontakte bal- 
kanskih bogumila s istovjernom bracom na Zapadu, utvrduje da to sve treba 
joS tocnije prouciti ali da se osnovna cinjenica ne da poreói da su u XII sto- 
Ijecu postojale veze izmedu bugarskih bogumila i zapadnih neomanihejskih 
sljedbi. Tu istu cinjenicu priznaje i S i d a k u Enciklopediji, II, str, 721.
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O istim vezama vec pocetkom XIII stoljeca govore biv§i patarenski 
herezijarh, inkvizitor Rajnerije Sachoni, Moneta iz Cremone i bivsi pata­
renski biskup Bonacursus.

Polovinom XIII stoljeca cijelim jugom Francuske razlijeva se pop" 
lava katarstva. Dva do tri velika nacela sljedbe prevladavaju: bog ne moze 
ciniti da; on zlo cini iz nuzde, a isto tako i dobro cini iz nuzde. Veliki satiri­
cal i protivnik crkve, trubadur Montanhagol misli o tome isto tako kao i 
Peire Cardenal: „Zao covjek — kaze on — ne grijesi kada cini zlo jer on iz 
nuzde cini zlo, isto tako kao sto dobar covjek iz nuzde cini dobro“. Pjesme 
posljednjih trubadura iz albis.ke epohe otkrivaju shvacanja koja neosporno 
obiljezavaju nacin misljenja katara. Peirea Cardenala katari rado citaju. 
Jos u doba biskupa Fourniera u XIV stoljecu u grofoviji Foix jedan katarski 
vjernik pamti i navodi prvu strofu Cardenalove satire protiv svecenstva: 
„Svecenici se prikazuju pastirima, ali uistinu oni su ubojice“. Cardenalov anti- 
klerikalizam zasniva se na heretickim idejama i idealima. Njegov sirventes, 
jedan od najsmjelijih u Srenjem vijeku, nosi cisto katarsko obiljezje: ,,Vra- 
tite me, gospodine, opet tamo odakle sam dosao prvi dan, ili, oprostite mi 
grijehe moje, jer ja ih ne bih pocinio da se nisam prije toga rodio“. „Bog 
grijesi prema svojima, ako namjerava da ih unisti ili kazni“. Ta posljed- 
nja misao suglasna je s teorijom koju je otprilike u isto doba podrzavala 
Knjiga o dva nacela (Liber de duobus principiis) Ivana iz Lugia, dijalekticara 
posebne ucenosti: covjek je lisen svake odgovornosti. Peire Cardenal na 
jednom mjestu jos kaze: „Ako se ja mucim tu na zemlji i ako bih se jos mucio 
i u paklu, vjerujem da bi to bio grijeh i nepravda“. To je iopet katarski nazor po 
kojemu pravi bog, bog dobra, gresnike ne moze osudivati, nego samo spasiti. 
Glavne odrednice u Cardenalovu djelu egzistencijalne su prirode. Njegove 
poruke odHkuju se aforistickim obiljezjima: „Daleko vise vrijedi bijedni 
bludnik koji zivi u miru i podnosi svoju neimastinu nego necasni grof koji 
svakog dana u obilju stice besramni dobitak i ne zazire od sramote“.

Moze li se zakljuciti da je Peire Cardenal bio katar? Pozitivni zaklju" 
cak ne bi bio sasvim ispravan. Vossler je vec 1916. takvo misljenje odbio dok 
su ga, neki autori, Schmidt, Peyrat i Varga, prihvatili. Suvremeni okcita- 
nolozi Nelli i Camproux u tom trudaburu naziru polukatara, i to u smislu 
sljedbenika okcitanske tradicije i etnicke prakse.

OsimPeirea Cardenala, pjesnicima krivovjerja smatraju se jos: Pierre 
Rogier iz Mirepoix koji je u Fanjeauxu dvaput primio utjesenje iz ruku ka- 
tarskog biskupa Guilaberta iz Castresa; Raimon iz Miravala, Guilhemiz 
Durforta, Peire Vidal, Uguccione da Lodi. Trubaduru Peireu Vidalu kajanje 
nesto je sasvim strano, nedozivljeno. Poput Marcabrua i Cercamona, Peire 
Vidal svaki grijeh svaljuje na zenu, a sam ne osjeca kajanja. Smatramo da se 
u tom elementu moze nazreti nedvojbeni utjecaj katarskog moralnog osje- 
canja. Katari su naime kajanje smatrali nepotrebnim, jer se grijehom ne uma- 
njuje vjecno blazenstvo, kao sto se ne uvecava ni kazna. Oni nisu poznavali 
pokoru drzeci da svatko putem utjesenja stice potpuno oprostenje i grijeha i 
kazne. Rajnerije Sachoni potvrduje taj stav a bosanski se krstjani slazu s 
njim. Zakljucili bismo da motiv neosjecanja kajanja u nekih trubadura upu-
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óuje na zajednicku katarsko-bogumilsku sferu i da zasluzuje da se upravo u 
tom smislu proslijedi, obraduje i analizira.

Peire Vidal ovako zapocinje jednu svoju pjesmu: „Moje se srce raduje 
ugodnom i blagom proljecu ali i dvorcu Fanjeauxu, koji mi izgleda kao raj, 
jer u njemu su zatvorene ljubav i radost, iskrena i savrsena uljudnost“. Dvo- 
rac Fanjeaux bijase jedan od glavnih domova katara. U njemu je najveca 
dama hereze, Esclarmonda iz Foix, primila utjesenje. Isti trubadur nabraja 
jos i druge kuce koje su ga lijepo primile kao i krajeve kojima je morao proci na 
svom putu u Provansu. To su sve poznati azili krivovjerja: Laurac, Gaillac, 
Montréal i grofovije Albigeois i Carcasses.

XII i XIII stoljece naslijedise dio bastirte svojih prethodnika : u veli- 
kim strujama valdenza, leonista, spirituala i katara plivali su i dalje jos os- 
taci omh fanaticnih. doktrina u koje se zaklinjahu sljedbenici Petra iz Bruisa, 
monaha Henrika i Tanclielma, kao i ucenici raznih dualistickih hereza koje 
povijest ni dañas jos níje potpuno osvjetlila. Jedna cvrsto zacrtana pozadina, 
jedna veoma realna povijesna zbilja cine onaj svijet iz kojega ce se roditi: 
ljudi zaljubljeni u ovozemaljski zivot poput prvog trubadura Vilima Akvi- 
tanskog i sljedbenika Eblove skole; mladi u dozivotnom pubertetu zarob- 
Ijeni duhovi poput Jaufréa Rudela, najzad, glave bistre, proumljene kojima 
je takva stvarnost pruzila bezbroj povoda za kritiku, beskrajnu gradu za 
razmisljanje. Sirventèsi i satire protiv crkve i drustvenih zloupotreba feuda- 
lizma u juznofrancuskom rusticumu mogu nositi u sebi ocigledne podudar- 
nosti s katarskim pa i bogumilskim svjetonazorima. Medutim, bar zasada i 
do daljnjih istrazivanja, ne bi bilo znanstveno objektivno kada bismo ta djela 
htjeli pripisati iskljucivo utjecaju katarstva zanemarujuci pri tom opón 
klimu koja je na njih morala utjecati svom tezinom svoje postojece historij- 
ske slozenosti. Iz tog ugla promatranja, francuski pjesnici-katari ne mogu 
biti definirani drugacije nego sto to izlazi iz spoznaja suvremenih okcita- 
nologa o njima.

Protivhereticki spisi i inkvizicijski procesi drasticno svjedoce o tome da 
su neomanihejci fizicku zenidbu smatrali isto tako grijesnom kao i vanbraöne 
odnose. Njihovi „savrseni“ prakticirali su strogu apstinenciju, pretjerujuci u 
tome toliko da su neki navlacili rukavice da ne bi slucajno taknuli koje zene. 
U krilu Crkve bosanske situacija bijase povoljnija, bar za obicne vjernike. 
lako je Crkva bosanska nacelno osudivala brak, iskazi optuzenika i svjedoka 
u inkvizicijskim zapisnicima potvrduju da je bracni i uopce spolni zivot bio 
zabranjen samo duhovno krstenima, dakle pravim krstjanima i krstjani- 
cama, ali u praksi i ti su se zenili, jer krstenjem primljenim na samrti opros- 
tena im je zenidba i svaki drugi prijestup. Zajednicki ili srodui stav katara i 
bogumila o Ijubavi opcenito, te o braku posebno predstavlja jedan od bitnih 
argumenata katarske teze. Tako Rougemont primjecuje da ne moze biti 
cista podudarnost to sto su trubaduri i savrseni velicali krijepost cistoce iako 
je nisu uvijek prakticirali. Medutim, Nelli realno zakljucuje da se u tom istom 
pitanju trubaduri i katari slazu samo slucajno a nikako ne äogmatski. Valja 
pripomenuti jos i to da je u XII stoljeéu u Okcitaniji prevladavalo sasvim 
specificno, socioloski intonirano shvacanje braka i slobodne Ijubavi, neza-
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visno od hijerarhije jedne crkvene organizacije s kojom Rougemont pokusava 
poistovetiti Ijubavno vazalstvo trubadura. Na takvo misljenje asocira i poisto- 
vecivanje hijerarhijskih stupnjeva Cikve bosanske tj. „gostiju“ i „staraca“ s 
cinovima katarskih crkava na Zapadu. Dok neki istrazivaci (Mandic, Sanjek 
npr.) takvu pretpostavku zastupaju, drugi znanstvenici (Óirkovió, Loos) ne 
dijele misijenje da je hijerarhija Cikve bosanske analogna onoj katarske 
Crkve Ijubavi.

Nakon ovog veoma sumarnog osvrta na slicne i analogno srodne ele­
mente karakterisiicne za juznofrancuske i balkanske dualiste, postavlja se 
pitanje realnih mogvcnosu masovnog djelovanja krivovjerskog pokreta na 
duhovno stvaralasivo trubadura, ili, drugim rijecima, pitanje omjera zastup- 
Ijenosti tzv. krivovjernika i pravovjernika u Okcitaniji. Nedostatak tocnih 
kvantitativnih podataka onemogucuje da se stvori vjerna i uvjerljiva slika 
brojcanog stanja katara da bi se na osnovu nje moglo zakljuciti da su krivo- 
vjernici brojcano bilí dovoljno snazni da bi mogli utjecati na ekskluzivnija 
duhovna pudrucja, ili, obinuto, da su se utopili u masi pravovjernika.

Danas o broju stanovnika Zapadne Evrope u Srednjem vijeku izveí- 
tavaju priblizne statistike kojih autori su Russel, Benette, Slicker van Bath, 
Cipolla, J. Le Goff i drugi. Iz same srednjovjekovne epohe sacuvane kronike, 
akta, registri, zapisnici inkvizicijskih sudova i polemike bivsih heretika i in- 
kvizitora nude, rako bez matematske preciznosti odredene brojcane podatke 
o zastupljenosti heretika u odreöenim gradovima, mjestima, sredinama. Tako 
Summa o katarima i leonistima Rajnerija Sachonija otkriva sliku teritoríjalne 
i brojcane zastupljenosti katarskih vjerskih opcina ili crkava. Istaknuti treba 
Rajnerijev navod da su katari vise puta izvrsili popis i da na citavom svijetu 
broj savrsenih ne dosize 4000 ali broj vjernika je zato veoma velik. Smatra li se 
taj navod relativno tocnim, zasada bar izlazi da broj katara, kako savráe- 
nih, tako i vjernika, nije bio pretjerano velik pa ostaje i dalje otvoreno pitanje 
da li se taj broj mogao kolicinski nametnuti masi stanovnika. S druge strane, 
valja voditi racuna o sljedecoj cinjenici: pravi teren svoje rasirenosti katarski 
pokret nasao je u seoskim sredinama; seoska castra pruzila su jos sigurnija 
utocista negó veliki gradovi. Uzrok tome bijase antiklerikalno raspolozenje 
osiromasenog nizeg plemstva, sto je kao jedna od posljedica gregorijanske 
reforme duboko zahvatilo u sve slojeve stanovnistva Languedoca. Bogumilski 
pokret obiljezavao je isti socijalnosocioloski fenomen. Ilustracije radi samo 
nekoliko primjera podataka iz kronika: u pokolju u Béziersu 22. srpnja 
1209 nastradalo je nekoliko tisuca krivovjernika i katolika; prilikom opsade 
Lavaura cetiristo krivovjernika — bijase to najveóa kolektivna lomaca u 
toku krizarskog rata protiv albigenza. Opsada dvorca Minerve stajala je 
zivote stopedeset savrsenih obaju spolova. Bilanc pada Montségura iznosio 
je oko stoosamdesetidva savrsena oba spola a ukupno dvijestodeset muce- 
nlka.

Priznajuci, kao i mnogi drugi istrazivaci,dajekatarstvo u Albiju bilo 
veoma snazno izmedu 1185. i 1227 godine, Elie Griffe primjecuje da ipak ne 
mozemo zakljuciti da su u tim mjestima katari bili veoma brojni ili u vecini 
jer zato nema dokaza. Zasada, moguce je jedino stvoriti relativnu sliku ka-
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tarske brojcane snage. Raspolozivi podaci mogu pokazati da je broj katara- 
vjernika u Okcitaniji bio relativno v e 1 i k dok je broj savrsenih u omjeru s 
brojem pravovjeraca bio relativno m a 1 e n. U manje nastanjenim seoskim 
sredinama ili u utvrdenim gradovima-azilima katara broj progonjenih mogao 
je s brojem stanovnika biti cak izjednacen, ili, cak priblizno isti. Dok budu- 
óa istrazivanja u to pitanje ne unesu vise jasnoce mi cemo se, proucavajuci 
taj problem, drzati formuliranog omjera, odnosno, takve njegove pretpostav- 
ke oslonjene na staticko-lokaliziranu pozadinu katarske prisutnosti. Taj 
vidni kut uspjesno moze da prosiri dinamicki vid katarskih migracija iz Okci- 
tanije u sjevernu Italiju, posebno u Lombardiju koja poslije pada Montségura 
1244. posta obecana zemlja krivovjernika iako veze izmedu nje te sjeverne i 
juzne Francuske datiraju jos prije pada tvrdave Montségur.

U drugom svesku Inkvizicije Guiraud spominje ductores hersticorum 
te imena Ijudi koje su ti vodici iz Okcitanije preko primorskih Alpi, Nice i 
Col de Tende prebacili do Roccavionea i odavde u nizinu Cunea, poznatog 
kao ,,introitus Lombardiae“. Problem migracionih kretanja krivovjernika od 
Balkana do Atlantika ocekuje jos svoju sustavnu obradu. O njemu ovdje samo 
dvije primjedbe: vec je Racki ispravno napomenuo da su „izmedu Balkanskog 
poluotoka i Apeninskog poluotoka veze bile zivahnije nego sto se to mislilo“- 
u novije vrijeme Borst ustvrdio je da su se u radikalno dualistickoj Okcita­
niji krajem XIII stoljeca cesto pojavljivale doktrine starobogumilskog um- 
erenog dualizma i da su talijanski katarski poslanici posjecivali svoje ma- 
ticne bogumilske biskupije na Balkanu.

Sto ostaje na kraju od katarske teze?
Ostaje njezin vec citirani argumenat da su se katarstvo i cortezija raz- 

vijali ravnomjerno, kako u vremenu, tako i u prostoru. Ta cinjenica daje pravo 
da se vjeruje u mogucnost utjecaja katara na drustvo i umjetnicko stvaranje 
trubadura. Istina, mnogi suvremeni istrazivaci takvu koncepciju odbacuju. 
Tako Borst doslovno zakljucuje da je „djelovanje katara na srednjovjckovni 
svijet bilo minimalno“. Tome nasuprot, Raoul Manselli priznaje da je ka- 
tarsko krivovjerje imalo ogromne reperkusije u najrazlicitijim pravcima, spe- 
cijalno u politici i da bi povijesna sudbina Languedoca bila krenula sasvim 
drugim putem da nije bilo akcije i nazocnosti katara. Po Manselliju katarstvo 
karakterizira duboki nemir u koji se je uvukao jedan dualizam balkanskog 
podrijetla kao etapa jedne krize prilagodavajuci se povijesnim okolnostima 
Zapada, da bi na kraju ipak podlijegao novim religioznim snagama novih 
idéala, kao sto je bio franjevacki, ili nova kultura sveucilista obiljezena du- 
hom dominikanaca.

Provizorni z a k 1 j u c c i do kojih smo dosli obradujuói skiciranu 
poblematiku mogu se sazeti ovako:

1. Istrazivanja trubadurskog lirskog pjesnistva, njegovih izvora i vo- 
decih. motiva ne bi smjela mimoici ili ignorirati osnovni argumenat katarske 
teze po kojemu je ona u stvari usía vec u nauku. Medutim, uopóavanje nje- 
zine vrijednosti ujedno znaci umanjivanje njezine vjerodostojnosti. Misljenja 
smo da na razvitak trubadurskog pjesnistva nije utjecala samo tzv. 
civilizacija katara, negó da su trubaduri stvarali i stvorili svoju vlastitu ci-
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vilizaciju i ideologiju Ijubavi, ili svoju vlastitu varijantu cortezije. Po truba- 
durima fin'amor uvijek je krijepost, po katarima Ijubav je uvijek grijeh.

2. Prihvacajuci kompleks tesko razmrsive isprepletenosti srednjovjekov 
níh hereza, gregorijanske crkvene reforme, Marijinog kulta i mode osnivanja 
raznih katolickih redova u praksi laznog pauperistickog fanatizma kao neo- 
spomu historijsku cinjenicu, vjerujemo da taj isti kompleks krije u sebi i sups- 
tance koje u tematici trubadurske lirike nisu bile bar do danas jos dovoljno 
zamjeóene i koje potjecu iz istocnomanihejskog svjetonazora. Motiv ne-ka- 
janja npr., ili, stav prema braku, zakletvi i lazi izrazen. u sirventésima traba­
dura albijskog razdoblja upucuju u tom pravcu.

3. Mjeru, granice i doseg katarskobogumilskog utjecaja buduca ce 
istrazivanja tek moci pokazati i dokazati. Prikupljanje i proucavanje statis- 
tickih podataka o broju stanovnistva u XII i XIII stoljecu s jedne strane, te 
praóenje kretanja zapadnih katara i balkanskih bogumila s druge, neopho- 
dan je uvjet za postizanje tog cilja. S takvim casnim zadatkom nasa domaca 
romanistika treba da se uhvati ukostac.

RESUME

Fera GERESDORFER

CATHARES — BOGOMILES — TROUBADOURS

Le problème fondamental traité dans cette communication concerne les contacts 
des cathares occidentaux, surtout ceux du Languedoc — contemporains des troubadours 
occitans — avec les bogomiles des Balkans au Moyen Age (XIIe, XIIIe s.) et l’influence 
éventuelle de ces contacts sur la création poétique des troubadours.

Après avoir examiné l’espace historique et géographique de l’expansion cathare 
dans le Midi de la France ainsi que du phénomène bogomile dans les Balkans (Bulgarie 
Macédoine, Bosnie) et après avoir analysé les principaux traits communs qui caractéri­
sent les doctrines et les idées du mouvement catharo-bogomile, l’auteur, s’appuyant sur une 
riche documentation historique (chroniques, registres d’inquisition et de conciles, résultats 
de récentes recherches des connaisseurs contemporains yougoslaves et étrangers du bogo- 
milisme et du catharisme parvient à conclure que:

— les contacts entre l’hérésie cathare en Languedoc et en Italie et celle des bogomi- 
les balkaniques et des „chrétiens bosniaques“ représentent un fait historique in­
contestable assuré, entre autres, aussi par la réunion des évêques cathares et bogomiles 
en 1167 ou 1172 à St, Félix de Caraman;

— l’influence du catharisme sur la poésie lyrique occitane est évidente dans les sir- 
ventès des troubadours de l'époque albigeoise (P. Cardenal, P. Vidal, P. Rogier de Mire- 
poix, Raimon de Miraval et d’autres). Aussi le motif du manque de repentir apparaissant 
dans plusieurs sirventès représente un symptôme typique de la pensée catharo-bogomile;

— certains problèmes de la poésie troubadouresque, comme celui de l’amour et du 
mariage, ne peuvent pas être interprétés uniquement à l’aide de la thèse cathare, soute­
nue énergiquement par Denis de Rougemont et refusée par R. Manselli et Davenson, d’
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après laquelle la poésie des troubadours se serait pour tous ses motifs inspirée de l’atmosphère 
spirituelle du catharisme. L’auteur est d’avis que cette poésie est le produit des inspiration 
et traditions originales occitanes créé par les poètes lyriques dans le vaste complexe réunis­
sant les hérésies du Moyen Age, le réforme grégorienne, le culte de la. Vièrge Marie et les 
ordres monastiques animés d’un fanatisme de pseudo-chasteté et pauvreté;

— les recherches futures des contacts sur le plan: cathares-bogomiles-troubadours 
doivent s’orienter aussi vers l’analyse et l’élaboration des données statistiques concernant 
le nombre approximatif des hérétiques dans les villes et localités du Midi de la France, la 
migration catharo-bogomile hors de la France et la Péninsule Balkanique ci-incluse. C’est 
à la lumière de telles données que la possibilité de la pénétration des idées hérétiques dang 
les masses du peuple occitan et de leur influence reelle sur la création artistique de l’époque 
pourrait être examinée d’une manière plus authentique et plus précise dont il a été dit mot 
dans cette communication.





Salih H. ALIC

BOSANSKI KRSTJANI I PITANJE NJIHOVOG PORWEKLA
IODNOSA PREMA MANIHEJSTVU *

* U ranije najavljenom naslovu ovog, sada prosirenog, referata stajalo je „neo-ma- 
nihejstvo“, iako sam stvarno mislio da maniheizam u njegovom kasnijem razvitku, narodi- 
to u prednjoj i srednjoj Aziji, gdje se on, pod pritiskom sve jacih progona, javlja u izmije- 
njenoj formi, bar prema vani, sa izvjesnim prilagodavanjima prema odredenoj sredini, kako 
sam to veé iznio u mom radu, „Der Neumanichäismus“ itd., objavljenom u Balcánica IV 
(Beograd 1973), str. 95—110. (Vidi bilj. 96). Kako izraz „neo-maniheji“ prvenstveno ozna- 
iava srednjovjekovne katare na Zapadu, a ovdje je rijeí o maniheizmu, bez obzira na nje- 
gove promjene u vremenu i prostoru; naslov je, radi bolje jasnoce, prema tome izmijenjen. 
Moram takoder spomenuti da su u spomenutom radu u Balcánica IV ostale na Salost mnoge 
ätamparske greske koje ja nisam imao priliku ispraviti.

U istrazivanjima o pitanju hereze u srednjovjekovnoj Bosni, o njenom 
porijeklu i karakteru i, narocito, o pitanju da li je ta hereza uopste postojala 
ili nije, opóenito se uzima u obzir period od vremena bana Kulina pa dalje, 
dok se pitanju vjerskog i crkvenog zivota u Bosni prije Kulina, mada usko 
vezanom za taj kasniji period, ne poklanja dovoljna paznja. Neizbjezan je uti- 
sak, da se za rani period istorije Bosne, posebno u pitanju hriscanske crkve, u 
najvise slucajeva polazi od pretpostavki kao istorijskih cinjenica, sto, prema 
subjektivnom stavu istoricara, osjetno utice na tumacenje fenomena hereze, 
bilo stvarne ili fiktivne, a to predstavlja glavno pitanje u istoriji srednjovje- 
kovne Bosne.

Da bi se mogla pravilno ocijeniti ta hereza, njen karakter i njena uloga, 
potrebno je medutim imati jasnu predstavu o slijedecim alternativnim moguc- 
nostima:

1) da li se je hereza uvukla postepeno medu pravovjerne hriscane, u 
kojoj mjeri ih je zahvatila, o kakvoj se herezi radi i odakle,

2) da li je hereticka crkva postojala paralelno sa katolickom crkvom, 
koju je ona vremenom potpuno potisnula, ili je ta katolicka crkva postala 
hereticka zato, sto se je odvojila od Rima, tako da je kasnije hereticka ,,bo- 
sanska crkva“ samo izdanak ranije katolicke crkve,

3) da li je u Bosni uvijek postojala samo jedna, pravoslavna crkva, 
kako prije tako i poslije Kulina, i da prema tome u Bosni nije nikad ni bilo 
nekih heretika, a niti katolika sve do dolaska franjevaca u Bosnu, ili
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4) pravovjerna crkva, bilo katolicka ili pravoslavna, u pravom smislu 
rijeci, nije uopste postojala u Bosni prije Kulina, tako da je hereza, u odsustvu 
drzavne i crkvene kontrole, uspjela da postepeno uhvati korijen i razvije se 
u jedinu dominantnu snagu u doba Kulina i ostane kao takva do u kasni 14. 
vijek.

Mada je iskljuceno, jer u ostalom i nemoguce, dati ovdje odgovor na 
sva ta pitanja, ipak je potrebno kriticki se osvrnuti na pitanje hriscanstva i 
hriscanske crkve prije Kulina, jer upravo od vjerskog stanja prije pojave 
krstjana u doba Kulina ovisi pravo sagledavanje tog slozenog problema i 
njegovo eventualno objasnjenje.

Proces hristianizacije unutrasnjih predjela Balkana, narocito Cen- 
tralne Bosne, bio je ocito vrlo spor i povrsan, s obzirom na zakone tog pro­
cesa pod okolnostima, objektivnim i subjektivnim, koje nisu povoljne za du- 
boke promjene u tom pravcu, kao sto su perseveracija lokalne tradicije ili 
otpor naroda protiv prodiranja drugog nacina zivota i vjerovanja, geografske 
prilike i nepristupacnost tih krajeva i, prije svega, pomanjkanje jake i trajne 
kontrole od strane drzave i crkve koje bi taj proces ubrzale i produbile.1 Za 
razliku od kulturnih centara Primorja i onih predjela koji su bili izlozeni di- 
rektnim i jacim uticajima od strane Rima i Vizantije i u kojima je drzavna 
vlast bila jaca, hristijanizacija u Bosni bila je ocito neznatna i povrsna, jer o 
protivnome jednostavno nema jasnih i pouzdanih svjedocanstava. Ipak se 
opcenito tvrdi ili pretpostavlja, da je hriscanstvo u Bosni uhvatilo tako jak 
korijen, da je navodno jos od 11. vijeka, ako ne i od ranije, postojala pravo­
vjerna crkva u Bosni (ecclesia bosnensis), istocnog ili zapadnog obreda, ili 
u sklopu zapadne ili istocne crkve. Za takovu tvrdnju ovdje dolaze u obzir 
prije svega dva glavna izvora, koji istoricarima sluze kao dokaz za njihovu 
pozitivnu ocjenu vjerskog i crkvenog zivota u Bosni prije bana Kulina.

1 Kulturne promjene, u najsirem smislu, surezultat ili evolucije u okviru domace tra­
dicije, ili podrazaja i ustanova iz vana, sto predstavlja poseban problem kulturne istorije, 
sociologije i kulturne antropologije, a literatura o tome je dañas vrlo bogata i poznata (G. 
Tarde, J. Burckhardt, M. Weber, A. L. Kroeber, Ph. Bagby i dr.).

2D. Farlati, Illyricum Sacrum, VII, 17—18. M i g n e, Patrología Latina, sv. 146, 
st. 1323 i si. F. Racki, Documenta, str. 201—202.

8 L. Thallóczy — C. Jirecek — M. Sufflay, Acta etdiplomata resAlba- 
niae mediae aetatis illustrantia, I (Wien, 1913), str. 18—19.

Prvi od tih izvora je takozvana bula pape Aleksandra II od 18 marta 
1067. godine, kojom se uspostavlja dukljansko-barska mitropolija i kojoj, 
izmedu ostalih, pripada i bosanska biskupija. Taj dokumenat je objavljen u 
vise glavnih istorijskih zbornika,2 kojim su se sluzili svi istoricari, koji su 
direktno ili indirektno pisali o ranoj istoriji Bosne, kao sto su: F. Racki, 
V. Klaié, I. Markovic, St. Novakovic, S. Stanojevic, A. Hoffer, M. Prelog, 
pa i sam K. Jirecek.

Medutim Milan Sufflay je, detaljnom analizom tog dokumenta, do- 
kazao da je ta bula mnogo kasniji falsifikat i prema tome bez naucne vrijed- 
nosti.3 F. Sisió je takoder kratko spomenuo da su ta bula, kao i ona nedati-
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rana paps Kalista II (1119—1124), falsifikati.4 I pored toga tim su se doku- 
mentom i dalje sluzili pojedini istoricari, a sluze se cak i u najnovije vrijeme, 
pozivajuci se na gore spomenute istoricare ili direktno na tu bulu.8

4 F. Sisic, Geschichte der Kroaten. Erster Teil (bis 1102), Zagreb, 1917, str. 327,
bilj. 1.

6 J. Jelenic, „Dukljansko-barska nadbiskupija“, u: St. Stanojevii (red.), 
Narodna enciklopedija (cirilicom), I (1925), str. 676, gdje donosi navode iz te „bule“ bez 
ikakve rezerve, sa izvorima i literaturom na kraju. V. J. K o r a c, Trebinje, Istorijski preg- 
!ed, I (1966), str. 88, istina spominje daje ova „bula“ po Sisicu falsifikat, ali on se, kad go- 
vori o Bosni, ipak sluzi njenim podatcima kao da je autenticna. M. D z a j a, Sa KupreSke 
Visoravni (Slavonski Brod, 1970), str. 167: „Izmedu godine 1060. i 1074. osnovana je bo­
sanska biskupija“. Vojislav Bogidevic, Pismenost u Bosni i Hercegovini (Sarajevo, 
1975, dirilicom), str. 18—19: „Iz pisma pape Aleksandra II (1067) vidi se da je u Bosni u 
to vrijeme bilo manastira, kako latinskog, tako i grckog i slovenskog obreda“, sa latinskim 
citatom u zagradi, i poziva buduce istrazivace da se „ozbiljnije pozabave ovim izvorom i 
utvrde njegovu vjerodostojnost“ (vidi i str. 66, 77). Kako ni sam Jirecek vise nije stigao da 
bilo gdje revidira svoje ranije navode iz te „bule“, moze se pretpostaviti, s obzirom na ug- 
led gore spomenutih istoridara, koliko ce jos istrazivaca nasjesti tom falsifikatu.

8 P. Kehr, „Papsturkunden in Rom“, Nachrichten der Göttinger königlichen Gesell 
schäft der Wissenschaften, Philologisch-historische Klasse, 1900, 148—149. Druge bisku- 
pije su Duklja, Kotor, Ulcinj, Svaö, Skadar, Drivast, Pilot i Trebinje..

7 Vidi C. W. Previte-Orton, The Shorter Cambridge Medieval History, I (Cam­
bridge, 1952), 490—495. M. Dea ne sly, A History of the Medieval Church, 590—1500 
(London, 1957), str. 102 i si. R. W. Southern, The Making of the Middle Ages 
(London 1953), str. 142—143.

8 P. K e h r, „Zur Geschichte Wiberts“, Sitzungsberichte der Preussischen Akademie 
der Wissenschaften (Berlin, 1921), str. 355—368. R. W. Southern, op. cit., str. 143.

Drugi izvor koji je autentican i svakako vazniji, je bula Klementa III 
od 8. januara 1089, izdata dukljanskom biskupu Petru, kojom se on podize 
u rang nadbiskupa i tako se opet, 22 godine poslije gornje „bule“, osniva 
Dukljansko-barska mitropolija. Nadbiskupu se daje vlast da posvecuje bis- 
kupe svoje crkvene pokrajine, kojoj pripada deset biskupija, a medu njima i 
srpska i, bosanska.6

Medutim vrijednost i ovog izvora znatno je umanjena, ako ne i pot- 
puno dovedena u pitanje, kada se imaju u vidu okolnosti pod kojima je i 
ta autenticna bula izdata. Nairne, Klement III, raniji nadbiskup iz Ravene, 
poznat pod imenom Guibertus ili Wibert, bio je protupapa, koga je njemacki 
kralj Henrik IV, poslije dramaticnog dozivljaja u Kanosi (Canossa), posta­
vio za papu 1080., silom oruzja uveo ga u Rim i iz njegovih ruku primio i 
carsku krunu 31. marta 1084. (Zakoniti papa Gregorije VII umro je u Sa- 
ernu 31. maja 1O85.)7
1 Tadanji kralj Zete Bodin ocito je iskoristio ovakvo stanje i trazio us- 
postavu dukljansko-barske mitropolije, a stime i prosirenje svoje vlasti. Nje- 
govom zahtjevu, koji je on pravdao falsifikovanim dokumentima (Sisic), 
Klement III Guibert je bez daljnjeg udovoljio, jer mu je ocito stalo da do- 
bije sto sire uporiste u doba kada je Evropa bila ozbiljno podijeljena 
i zbinjena.8

Na brojne slabosti i nedosljednosti ovog autenticnog dokumenta is- 
crpno je ukazao F. Sisic i naglasio da ovaj katalog dukljansko-barskih suf-
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ragana ni izdaleka ne mo2e sluziti kao dokaz da je Bodin tada (1088—1089) 
stvarno i vladao onim krajevima, negó ée prije to biti „cilj njegovih ekspan- 
zionistickih teznja“. Za bosansku biskupiju SiSié istice da se ona „prije XII. 
vijeka inaée nikad ne spominje“.9 Stvarno nema nikakva dokaza da je neki 
biskup, kao posljedica te bule, bilo kada bio u Bosni posveéen.

• F. § i § i 6, Geschichte der Kroaten, 1. Teil (bis 1102), Zgb. 1917, str. 327 i sl. SiSid 
navodi da je Kotor jo£ prije 11. vijeka pripadao Bari-u u juznoj Italiji i da je tako bilo i kroz 
cijeli 12. vijek, da biskup Srbije nije nikad bio sufragan Bara, a da su biskupije Uleinj, Svaö, 
Drivast i Pilot podpadale pod Draö (Dyrrhachion). Up. K. Jireöek — J. Radonic, 
Istorija Srba (cirilicom), I, (Beograd, 1922), str. 124.

10 G. Ostrogorsky, Geschichte des byzantinischen Staates3 (1963), str. 286,296.
11 J. Sidak, Studije o „Crkvi Bosanskoj“ i Bogumilstvu (Zagreb, 1975), str. 179. 

Ovdje Sidak doslovno kaze: „Kako se ’ecclesia bosnensis’ pojavljuje u sacuvanim izvorima 
ved g. 1089, a podaci o herezi u Bosni nisu stariji od kraja XII stoijeca, namece se nuzno 
zakljuöak da se ’Crkva bosanska’ razvila iz ’ecclesia bosnensis’ i da je ona njen odvjetak...“ 
Ti takozvani „sacuvani izvori“ (ovako u mnozini) iz 1089 sastoje se u stvari samo od ove 
povelje, jer drugih nema! Vidi takoder isto djelo, str. 31. Gornji citat je iz studije: „’Eccle­
sia Sclavoniae’ i misija dominikanaca u Bosni“, objavljene 1955, a koja je, zajedno sa ce- 
trnaest drugih priloga, nastalih u razdoblju od 1950. do 1969. i jednim potpuno novim 
prilogom, sada objavljena u göre spomenutom zborniku Sidakovih studija (dalje citiran 
kao Studije).

12 Jacob Burckhardt, Weltgeschichtliche Betrachtungen (Stuttgart, Kröner. 
1955), str. 56: „Eine neue Religion kann sich neben die alte stellen, sich mit ihr in die Welt 
teilen, aber von sich aus sie unmöglich verdrängen, selbst nicht, wenn sie die Massen für 
sich hat — falls nicht die Staatsgewalt eingreift“... (str. 57:) „Ohne die Kaisergesetzge­
bung von Constantin bis auf Theodosius würde die römisch-griechische Religion noch bis 
heute leben“... L. Ranke, „Über die Epochen der neueren Geschichte“, Weltgeschichte, 
IV. Band, hrsg. von A. Dove, Textausgabe, (Leipzig, 1895), str. 542: „Der Staat macht die 
Kirche möglich, und dies zeigt sich bei der Erscheinung der Kirche im römischen Staat im 
höchsten Grade; ohne denselben wäre die christliche Religion schwerlich auf der Erde ein- 
geführt worden“. Mnogo iscrpnijeotome L. Friedländer, Sittengeschichte Roms. Un­
gekürzte Textausgabe, (Wien, Phaidon, 1934), str. 960—965, narocito str. 962—3, zatim, 
Johannes Geffcken, Der Ausgang des griechisch-römischen Heidentums, (Heidel­
berg, 1929, novo izdanje Darmstadt, 1963) i C h. N. C o c h r a n e, Christianity and Classi- 
cal Culture, (Oxford University Press, 1957), str. 329 i dalje.

Znacajno je da Ostrogorski, pisuci o Bodinu, uopce nije uzeo u obzir 
ovaj dokumenat, éak ga nije ni spomenuo.10

Prema tome ni ovaj izvor ne moze sluziti kao dokaz da je u to doba u 
Bosni stvarno postojala neka pravovjerna ecclesia bosnensis, kao sto se to 
tvrdi.11

Da bi u Bosni crkva mogla biti osnovana, morala je prvo da postoji 
jaka i stalna drzavna vlast, koja bi to omogucila i toj crkvi osigurala 2ivot i 
njeno daljnje funkcionisanje. U tom pogledu i za Bosnu i druge zemlje Bal- 
kana vaze isti principi koji su vazili i za druge drzave u Rimskom carstvu, 
kako na Istoku tako i na Zapadu.12 Kako u Bosni prije baña Kulina nije 
bilo stabilne i jake drzavne vlasti, bilo domace ili iz vana, jer se je i vrhovno 
gospodstvo nad’Bosnom kroz vjekove mijenjalo, nije mogao postojati ni 
organizovan vjerski zivot, onakav kakav zahtijeva bilo istocna ili zapadna 
crkva. Zaista nema nikakvih pouzdanih podataka iz savremenih izvora, na 
temelju kojih bi se moglo zaldjuciti da je jos u XI. vijeku u Bosni postojala
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biskupija, prije svega ako se imaju u vidu one granice u kojima se Bosna javlja 
u doba bana Kulina.13

13 Ovaj zakljucak mogao bi biti revidiran samo novim arheoloskim otkricima, sa 
datiranim natpisima, imenima vladara, odnosno biskupa iz tog ranog perioda. Dosadanja 
otkrióa sakralne arhitekture nisu dovoljna da bi se mogao donijeti neki jasan zakljucak o 
postojanju bosanske biskupije u tom periodu. Sumaran pregled pruza Nada Miletió u pri- 
logu: „Ranosiovensko doba“, u djelu, A. B e n a c i dr., Kulturna Istorija Bosne i Herce- 
govine, (Sarajevo, 1966), str. 379—402.

14 Iz odluke dubrovackog vijeca od 4. maja 1195 o sporu izmedu kapelana i kano- 
nika u Dubrovniku (T. Smií i klas, Codex Diplomáticas, II, br. 255, str. 271-—273) vidi
se da se kapelani, od kojih je trazeno da oni idu u Bosnu u vezi posvete novog bosanskog 
biskupa, zale zbog neopravdanog tereta koji im je nametnut. Up. K. J i r e £ e k — I. R a- 
d o n i c, Istorija Srba, I (1922), str. 165 i S m i ¿i k 1 as, Codex dipl., III, 361—362.

16 A n t o B a b i ¿, Iz istorije srednjovjekovne Bosne (sa uvodnim prilogom: „Srednjo- 
vekovna Bosna u delu Ante Babiéa“ od Sime Cirkovica), Sarajevo, 1972, str. 19 i d. 
Takoder od istog: „Srednjevjekovna bosanska drzava“, u Enciklopedija Jugoslavije, sv. 2 
(Zagreb, 1956), str. 40. J. Sidak, Studije, str. 193, 196.

Tek u doba samoga bana Kulina i kratko vrijeme poslije njega u doba 
bana Ninoslava, postoje izvori u koje se ne moze sumnjati i u kojima se kon- 
kretnije govori o posvecivanju biskupa u Bosni, ali i ti izvori ukazuju isto- 
vremeno na poteäkoce, slabost i nesigurnost tih biskupa i njihove crkve i 
da o nekom normalnom djelovanju crkve u Bosni ne moze biti govora.14 
Medutim primjetni su i ozbiljni napori bana Kulina i narocito bana Nino­
slava da podpritiskom, a mozda i iz vlastitih. pobuda, srede i osiguraju nor- 
malan zivot crkve, ali svi ti pokusaji ostali su bez uspjeha, zbog jakog inter­
nog otpora naroda i vlastele.

Pada u oci sto se u tim izvorima koncem XII. i pocetkom XIII. vijeka 
nigdje ne ukazuje na neku tradiciju o stvarnom postojanju pravovjerne bo- 
sanske crkve jos u XI. vijeku ili kasnije, ili o nekom konkretnom pravu na 
koje bi ta cikva mogla i trebala se pozivati. Isto tako nije evidentno da je 
crkveno ustrojstvo bosanske biskupije, sa punom hijerarhijom, kako to zah- 
tijevaju crkveni kanoni, uopce do&o do izrazaja, cak ni u doba najvecih na- 
pora, u prva cetiri decenija XIII. vijeka, da se udare solidni temelji pravo­
vjerne crkve u Bosni. Ali sto je najvaznije i najodlucnije u tom pogledu, u 
Bosni jednostavno nije postojala materijalna ili ekonomska baza, nuzno 
potrebna za zivot i opstanak crkve, jer crkva nije imala svojih feudalnih zem- 
Ijisnih posjeda i dobara, koje bi mogla koristiti, niti je uopce mogla biti za- 
vedena crkvena desetina, a to je osnovni uslov zivota svake crkve u sred- 
njem vijeku. Pokusaji da se crkvi osiguraju prihodi iz vana takoder nisu 
mogli biti ostvareni.15

Pod takvim okolnostima javljaju se krajem XII. vijeka krstjani kao 
dominantna vjersko-drustvena snaga u Bosni, koji kao takovi ostaju i dalje, 
bez obzira kako se na njih gledalo, da li kao heretike ili kao neke pravovjerne 
hriscane izvan crkvene jurisdikcije, ako je to uopce moguce. Problem je sva- 
kako i u tome sto taj naziv, sa formalne strane, oznacava isto sto i hrisca- 
nin ili krscanin u domacim, ili Christianas i xPLcmKVOs u latinskim, od- 
nosno grckim izvorima, ali ipak, s obzirom na poseban smisao koji se pod
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tim nazivom. krije ili koji mu ocito sami nosioci tog naziva u Bosni daju, 
ili im ga, napokon, drugi iz vana pripisuju, postoji bitna razlika izmedu tih 
krstjana i svih drugih pripadnika pravovjernog hriscanstva. Ta razlika pred- 
stavlja srz cijelog problema u istoriji srednjovjekovne Bosne i od tumacenja 
te razlike u ístorijskom kontekstu ovisi i odgovor na pitanje, da lije i kakva 
je hereza postojala u Bosni.

U poznatoj abjuraciji iz 1203. na Bilinom polju bosanski krstjani is- 
tupaju kao odlucujuca vjersko-drustvena snaga, jer pored njihove zajednice 
nema ni rijeci o nekoj dugoj instituciji ili crkvi u Bosni. Tu abjuraciju supot- 
pisao je i Marin, arhidakon dubrovacki, u ime dubrovacke nadbiskupije, u 
ciju crkvenu nadleznost je spadala Bosna. Iz toga nuzno slijedi da je i onaj 
malí broj bosanskih biskupa, koji su posvecivani u Dubrovniku, imao posla 
samo sa zajednicom ovih krstjana, jer se pored njih ne spominju neki 
drugi, pravovjerni hriscani, koji ne moraju ucestvovati u toj abjuraciji. 
jsto tako je znacajno sto medu potpisnicima tog akta nema niko iz bo- 
sanske biskupije, koji bi zastupao umrlog biskupa, a to bi hilo i logicno 
i normalno.

U tumacenju naziva krstjani, kao i cijele abjuracije, postoje vrlo raz- 
licita i oprecna gledista, koja jasno pokazuju kako je daleko od punog rje- 
senja pitanje vjerskog i crkvenog zivota u srednjovjekovnoj Bosni u samom 
pocetku.16

iS Ma ja Miletic,/ „krstjani“ di Bosnia alia luce dei loro monumenti di pietra 
(Orientaba Christiana Analecta, 149), Roma, 1957. J. S i d a k (Studije, str. 80) naglasava 
da dokaz koji je donijela Maja Miletic „vise ne podlijeze suinnji“; up. i str. 96, bilj. 26. 
Vidi Í S. C ir ko vic, Istorija, str. 51 i 57.

Bez obzira na sve ostale nijanse u tumacenju ovih krstjana i njihovog 
polozaja i uloge u vjerskom i drustvenom zivotu Bosne u doba bana Kulina, 
potrebno je posebno se osvrnuti na misljenje da su krstjani u stvari bili re- 
dovnici-monasi reda svetog Vasilija i da sta vise oni kao takovi nisu ni bili 
heretici. Prvi je to hipoteticki iznio sam Racki, uz manju mogucnost da su 
to mogli biti i benediktinci, ali ipak on je bio uvjerenja da je abjuracija krst­
jana od 1203. bila ,,od obracenika patarenskih a ne od bivsih clanova iz- 
tocne crkve“.17 Misljenje da su to bili redovnici vasilijanci prihvaceno je u 
novije vrijeme kao definitivno i sigurno, kao i da sam naziv „krstjanin“ (chris- 
tianus) potjece iz terminologije vasilijanskih monaha, koji je uveo sam sveti 
Vasilije.18

Ovdje nije mjesto ulaziti dublje u analizu i istoriju vizantijskog monast- 
va i porediti ga iscrpno sa zajednicom bosanskih krstjana. Dovoljno je ukazati 
na ovih nekoliko cinjenica pa da se vidi da bosanski krstjani nisu imali ni- 
kakve veze sa istocnim monastvom ili sa nekim monaskim „redom“ svetog 
Vasilija, a isto tako ni sa zapadnim redom benediktinaca ili bilo kojim drugim.

Prije svega u istocnom hriscanstvu nema uopóe redova, bilo skolskih# 
vojnickih ili misionarskih kao na Zapada, pa prema tome nema ni reda va-

16 S. Cirkovic, Istorija srednjovekovne bosanske drzave, (Beograd, 1964), str. 
55—58. (Dalje citirano kao Istorija!)

M F. R a C k i, Bogomili i Patareni2, (Beograd, 1931), str. 394, bilj. 2.
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silijanaca, jer Vasilije nije osnovao a niti je imao namjeru da osntye bilo kakav 
red, isto kao sto ne postoji ni studitski red ili bilo koji drugi red.19

I9Hippolyte Delehaye, „Byzantine monasticism“, u: N.H. Baynes and H. 
St. L. B. Moss (ed.), Byzantium, (Oxford 1953), str. 142: „There was never in the Greek 
Church any 'Order of St. Basil', and the title, 'Basilian' as applied to the monks of the Em­
pire is an invention of Western scholars“. J. M. Hussey, „Byzantine monasticism“, u: 
The Cambridge Medieval History, vol. IV, part II (Cambridge, 1967), str. 167. K o n r a d 
O n a s c h, Einführung in die Konfessionskunde der orthodoxen Kirchen (Sammlung Göschen 
1197/1197a), Berlin, 1962, str. 204 i dalje. B. G r a n i c, „Die rechtliche Stellung und Orga­
nisation der griechischen Klöster nach dem Justinianischen Recht“, Byzantinische Zeitschrift 
29 (1929—30), str. 6—34. Svi daljnji navodi o monastvu su prema ovim izvorima.

20 Latinski tekst abjuraeije: S m i c i k 1 a s, Codex dlpl. III, 24—25. Testamenat gosta 
Radina: Lj. Stojanovic, Stare srpske povelje i pisma (dalje: Povelje ipismd), 1/2 (Beo­
grad, 1934), br. 730, str. 153—156, „dopune i ispravke“, str. 513. J. § idak, Studije, str.1 ’ÎA 1

Postojao je samo jedan red, koji je bio striktno regulisan, i to izvorno 
najvise na temelju savjeta i uputstava svetoga Vasilija, a kasnije narocito i 
definitivno u Justinianovim Novelama i, prema tome, u pojedinim slucaje- 
vima u posebnim ustavima (tipik, typikon), sto nikad ne znaci neki novi red, 
bez obzira na interne i eksterne promjene koje su se kasnije javljale ili bile 
uvodene u pojedine manastire ili u monaski zivot (Symeon Novi Teolog!).

Prema ovim opee priznatim pravilima i propisima moze se konsta- 
tovati slijedece:

1) Istocni manastiri, kao i sav monaski zivot, bili su pod strogim nadzo- 
rom nadleznog episkopa, u skladu sa sinodskim odlukama, i to ne samo 
kad je u pitanju gradnja i osnivanje novih, negó i cijeli monaski zivot i nji- 
hova organizaeija u vec postojecim manastirima.

Ne moze se reci da su bosanski krstjani, ili njihovi fratrum convenías', 
odnosno loca, bili ikada pod takovim nadzorom nekog episkopa (biskupa), 
koga uopste nije bilo, nego se spominju samo priori ili starjesine tih zajed- 
nica, poznati kasnije pod imenom strojnika, starca, gosta ili djeda (vec 
prema rangu), a nijedan od njih, dakle ni djed, nije se mogao smatrati 
episkopom u onom smislu kako to zahtijeva istocna ili zapadna erkva.

2) Svaki manastir u istocnoj erkvi morao je imati svoga redovitog 
svestenika ili jeromonaha radi vrsenja bozje sluzbe, a to bosanski krstjani 
u abjuraeiji tek obecaju, isto kao sto obecaju da ce imati i posebne bogomolje 
(oratoria).

3) Redovnik-monah nije smjeo imati nikakva imanja ili privatne svo- 
jine, a poznato je iz same abjuraeije da bosanski krstjani imaju svoja privatna 
imanja i dobra, kojima njihovi predstavnici jamee i tako ocito i dalje ostaju 
u svom posjedu (obligantes nos pro omnibus, qui sunt de nostra societate et 
loca nostra, cum possessionibus et rebus omnibus...“). To je jos vise vidljivo 
iz kasnijih svjedocanstava o zivotu bosanskih krstjana, a narocito iz primjera 
gosta Radina.20

4) Istocni redovnici-monasi ne smiju se mijesati niti u erkvene a niti 
u drzavne poslove, a to se ni u kom slucaju ne moze reci za bosanske krst-
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jane, koji ne samo sto pisu ili potvrduju povelje negó i putuju po raznim dr- 
zavnim poslovima.21

21 Lj. Stojanovié, Povelje i pisma, T, br. 439 i 440 (str. 433 i s!.); J. § i d ak, 
„O vjerodostojnosti“ itd., Studije, str. 249—260, kao i slijedeci prilog: „O autenticnosti“ 
itd., str. 261—273.

’’Pavao An délié, „Doba srednjovjekovne bosanske drzave“, u: A. Benac 
i dr., Kulturna istorija Bosne i Hercegovine, (Sarajevo, 1966), str. 435.

23 J. Geffcken, Der Ausgang des griechisch-römischen Heidentums, str. 145. C h- 
N. Cochrane, Christianity and Classical Culture, str. 332 i sl., 339 i dalje. Jea n Da­
ni él o u et Henri Marrou, Nouvelle Histoire de l'Eglise, I. Des origines à Saint 
Grégoire le Grand (Paris, 1963), str. 430 i dalje.

21 Demosthenes Savramis, Zur Soziologie des byzantinischen Mönch­
tums, (Leiden, 1962), str. 18—20.

26 A. Theiner, Vetera Monumenta Slavorum meridionalium historiam illustrantia, 
1 (Romae 1863), str. 12—13. Izraz „autonomasice“, od grckog aÙT6-vop.oç upotrebljen 
ovdje adverbijalno, znaci „prema svojim vlastitim zakonima“, ili opcenito „prema svojoj

5) Manastiri u istocnoj crkvi nisu smjeli biti upotrebljavani u seku- 
larne svrhe, a „kuce“ (domas), koje su drzali „bosanski krstjani (patareni), 
bilo kao pojedinci bilo kao druzba (societas)“, sluzile su i kao posrednici u 
trgovini.22

Sto se tice samog naziva krstjanin, christianus, kojim se redovnici-mo- 
nasi nazivaju prema pravilima svetog Vasilija, kako se to tvrdi, moze se slo- 
bodno reci, da se kod te tvrdnje radi o jednom velikom nesporazumu.

Kada je sveti Vasilije (ca. 330—379) pisao i borio se za ustrojstvo hri§- 
óanskog kenobitskog monastva, borba izmedu hriscanstva i paganstva bila je 
joá uvijek zilava i puna iskusenja za hriscane, a tako je bilo jos i dugo vremena 
poslije njega23. Postojalo je ne samo hriácansko, negó i pagansko monastvo, 
zasnovano na neopitagorejstvu i neoplatonizmu, koje je bilo tako privlacno 
da nisu rijetki slucajevi otpadnistva iz hriscanskog u pagansko monastvo, ili, 
pak, ucestvovanja hriscanskih monaha u obredima paganskih monaha. Pod 
takovim okolnostima jasno je da je crkveni otac sveti Vasilije insistirao na 
monasku odanost samo hri&canstvu i trazio od monaha da budu podra- 
zavaoci (mimetes) Hrista i da kao takovi ne mogu biti pagani negó christiani 
te da obrazuju hriScanske a ne paganske monaske zajednice. Inace i monasi 
— „vasilijanci“ medusobno susenazivali iskljucivo braca (adelphoi) kao znak 
jednakosti i jedinstva, isto kao u jednoj porodici.24

Prema tome upotreba naziva christianus kod svetog Vasilija i navodno 
kod redovnika-monaha njegovog „reda“ je u smislu chrisitianus versus pa­
ganas, dok to kod bosanskih krstjana ocito ne dolazi u obzir, negó samo u 
smislu ,,krstjanin“ prema pripadniku katolicke ili pravo slavne crkve i zato im 
se u abjuraciji i zabranjuje da se ubuduce nazivaju krstjani (christiani), vec 
braca.

Ovakav smisao naziva krstjani jasno se nazire i iz pisma Inocenta III 
ugarskom kralju Emeriku (1200. godine) u kome mu javlja da je ban Kulin 
patarenima osudenim od crkve u Dalmaciji dao utociste „nazivajuci ih sa- 
movoljno hriscanima“ (vocans eos autonomisice christianos)25.
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Vizantijsko monastvo bilo je rasireno i dobro poznato i na Siciliji i 
ii juznoj Iialijt kao i na Balkanu, i iz detaljnog opisa pojedinih manastira, 
njihove organizacije i monaskog vjerskog zivota ne moze se vidjeti nikakva 
slicnost sa zajednicom krstjana u Bosni, a niti je poznato da je bilo gdje ili 
bilo kada od tih monaha trazena neka abjuracija, bar slicna onoj u Bosni iz 
1203. godine, osim sto je kod tih Grka monaha vjernost prema carigradskom 
patrijarhatu odrzala se cak i do u kasni 14. vijek, kako je to zabiljezio Marino 
Sañudo Torsello i oznacio takovo drzanje kao njihov protulatinski senti- 
menat.26

26 Silvano Borsari,// monachesimo bizantino nella Sicilia e nell’Italia meri" 
dionale prenormane, (Napoli 1963), narocito 4. poglavlje: „L’ideale religioso. L’organizza 
zione“, str. 89—121.

85 Piimjeri kod Petra Sicilskog, Pera Higumena i Photiusau: „LesSources grecque^ 
pour l’histoire des Pauliciens d’Asie Mineure“, Texte critique et traduction, par Ch. As 
truc, W. Conus-Wolska, J. Gouillard et a!., Travaux et Mémoires, 4 (1970), str. 20—21 
85, 124—125.

28 Prema francuskom prevodu u: Le Traité contre les Bogomiles de Cosmas le Prêtre, 
traduction et étude, par. H. Ch. Puech — André Vaillant, (Paris .1945), str. 81.

1 1 EOrOMKJICTBO

Za objasnjenje karaktera bosanskih krstjana treba ocito traziti druge 
okvire osim monastva, bilo istocnog ili zapadnog. Polazeéi od same obju- 
racije i kasnijih relevantnih svjedocanstava moze se konstatovati da je ime 
krstjani imalo svoje specificno znacenje i da u njemu lezi tajna njihove za- 
jednice i njihovog posebnog identiteta. Upotreba tog naziva kao konfesio- 
nalnog imena u sredini koja je multi-religiozna ili multi-konfesionalna nebi 
bilo nista neobicno, kao sto nije ni dañas gdje ima vise vjera, ali u sredini 
koja je samo hriscanska, naglasena upotreba imena krstjani ili hriscani iza- 
ziva na jednoj strani siimnju i podozrenje, a na drugoj, kod nosioca tog imena, 
mora da ima svoje duboke razloge i motive, koji drugima nisu jasni ili pri- 
hvatljivi. Bez tih razloga i motiva on nebi imao nikakva smisla i tesko bi se 
moglo shvatiti njihovo ocito izlaganje progonima i raznim opasnostima, kao 
i njihov uporni otpor protiv istih, upravo zbog tog imena, kad bi se radilo 
samo o povrsnim i beznacajnim razlikama prema onima na drugoj strani, 
naime pravovjernim hriscanima.

Poznato je, dabome, da su heretici raznih sekti u srednjem vijeku tvr- 
dili za sebe da su samo oni hriscani, dok su to drugima, pravovjernima, pot- 
puno ili djelomicno, negirali. Tako su pavlicani (paulikijani) za sebe tvrdili 
da su oni hriscani, a prjpadnike pravovjerne crkve zvali su Romani ili Romeji.27 
Za Bogomile u Bugarskoj Kozma pise kako oni za sebe tvrde, „iako lazno, 
po svom obicaju“, da su hriscani, pa pita, kako oni mogu to tvrditi, kad ne- 
maju svestenika da ih krsti i kad uopce ne postuju svestenike.28 Isto tako su

VJastitoj volji a ne, dakle, prema propfsima crkvenih kanona. Vidi H. G. Liddell and 
R. Scott, A Greek-English Lexicon9, (Oxford, 1966), str. 281b, ili W. Gemoil, Grie­
chisch-Deutsches Schul- und Handwörterbuch9, (München, 1965), str. 141 i s. J. Sidak 
(Studije, str. 30) rijec „autonomasice“ prevodi sa „pravi“, isto kao i Racki (n. d., str. 387), 
sto izgleda cudno, jer bi to znacilo da Inocent III dopusta da iznad naziva katolik ima jo§ 
pojam „pravi hriséanin“. Sima Ci r ko vi c (Istorija, str. 56) istice da je Kulin „navodne 
krivovjerce iskljucivo povlascivao imenom ‘krstjani’“, ali upotrebljava i „pravi“ i „istinski 
hriscani“.
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Fundagiagiti i vizantijski Bogomili prema vani se zvali i ponasali kao pravi 
hi^cani, a u stvari su negirali sve glavne simbole hriscanstva.29 Zapadni 
Katari (Cathari) nazivaju svoje katolicke protivnike, takoder, Romanima (Rim- 
ja nima) i drugim imenima, a zadrzavaju za sehe ime „dobri hriscani“.8f)

39 Gerhard Ficker, Die Phundagiagiten, (Leipzig 1908), tékst Eutimija Peri- 
bleptskog, „Epistula invectiva“ itd., str. 4, 30, 31, 24, 25, analiza ovog teksta o hereticima, 
str. 203 i dalje.

50 H. C h. P u e c h, „Cosmas le Prêtre et le Bogamilisme“, u: Le Traité contre les 
Bogomiles (kao gore), str. 150, bilj, 3,151, biy. 1, 215—216, bilj. 9. Rayner Sacconi, 
Summa de Catharis et Pauperibus de Lugduno, izd. A. Dondaine, u: Un traité xeomani- 
chéen du XHIe siècle, (Rcma, 1939), str. 68, u opisu redova (stupujeva) kod Katara nakraju 
stoji: „Ceteri qui sum inter eos sine ordinibus vocantur Christiani et Christianae“, dakle 
„krstjani i krstjanice“}

31 H. Grundmann, Religiöse Bewegungen in Mittelalter, (Hildesheim, 1961). 
G. Le ff, Heresy in the Later Middle Ages, (Manchester, 1967). J. Séguy, „Les non-con- 
fonnismes religieux d’Occident“, u: Histoire des Religions (dalje: HdR), t. 2 (Encyclopédie 
de la Pléiade, 1972), str. 1229—1303.

Ne treba zaboraviti da su sve ove hereticke sekte zivjele u granicama 
pod vlaséu jakih hriscanskih drzava, Vizantije, Bugarske, ili Francuske, i da 
je zato njihovo drzanje prema crkvi i drzavi moralo biti ili istinski hriscan- 
sko sa ostrom kritikom postojeceg stanja, ili samo prividno hriséansko sa 
potpuno oprecnim ciljevima i prema crkvi i prema drzavi, Do koje mjere i u 
kojoj formi je ta hereza, pod svojim raznim imenima i u raznim krajevima, 
bila stvarno dualisticka, manihejska, ili inace anti-hriScanska, jos uvijek je 
predmet istorijskih istrazivanja i razlicitih glediSta.31 Medutim, utvrdeno je 
svakako, da suterazne sekte uvijek javno tvrdile i naglasavale da su njihovi 
Clanovi pravi hriscani, bez obzira na njihove stvarne nazore i ciljeve, ali nije 
poznato da je bilo koja od tih sekti zvanicno nosila ime hriscana, ili da su se 
njezini clanovi tako javno i slobodno nazivali i oznacavali, kao sto je slucaj 
sa krstjanima u Bosni. Upravo taj fakat, naime javno istupanje bosanskih 
krstjana na Bilinom polju 1203. godine kao krstjana Issto i da se clanovi kas- 
nije „Bosanske crkve“ dosljedno sami nazivaju kao krstjani, dokazuje njr 
hov poseban identitet, a u isto vrijeme, svakako, i da im je drzavna vlast 
bila naklonjena, jer je ban Kulin bio njihov zastitnik (patron), a i kasniji 
banovi ukazuju im sve pocasti i priznaju ih kao ustanovu od velikog ugleda i 
posebne drustvne vaznosti. Sve do abjuracije godine 1203. crkva nije nista 
protiv njih poduzimala, ili mozda nije ni znala za njih prije kraja 12. vijeka, 

a kada e konkretno protiv njih istupila, bila je to opet crkva iz vana, a ne 
I biskupija u samoj Bosni, sto svakako dokazuje njeno problematicno stanje 
kako je to ranije izlozeno.

Na temelju prispjelih vijesti sa raznih strana, papa Inocent III u njima 
jasno vidi heretike, i to „katare“ ili „patarene“, i trazi da se protiv njih i nji- 
hovog zastitnika Kulina primjene najostrije mjere, kao sto su konfiskacija. 
imovine, progonst vo i druge kazne, u koliko se oni ne odreknu svoje hereze i
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ne pokore RimskoJ^rkvi.32 Ako crkva izrice sudsku kaznu protiv heretika 
koji su joj kao tako vi dobro poznati, i uskracuje im pravo boravka nasvom 
teritoriju, a ban Kulin ih rado u Bosnu prima, pored onih brojnih heretika 
u samoj Bosni jos od ranije, onda je to svakako bio ozbiljan prestup u ocima 
crkve, protiv cega je sain Inocent III odlucio primjenu ostrih mjera.

82 A. Theiner, n. d., str. 13. O kaznama i mjerama koje je Crkva protivheretika 
primjenjivala, narocito do nastupa Inocenta III, vidi Prévit é-O r t o n, n.d., II, 662 i dalje 
H. C. Le a, History of the Inquisition in the Middle Ages, I, str. 215 i d. O „opcim crkveno- 
pravnim izvorima i posebnim zakonskim naredbama koje vaze u pravoslavnim avtoke- 
falnim crkvama“, vidi Nikodim Milas, Crkvenokaznenopravo, (éirilicom), (Mostar, 
1911), „Prijestupi protivu vjere i crkve“, str. 344—426.

33 Izvori i literatura o ovim dogadajima su vrlo brojni, od kojih spominjem: Pet­
rus Sarnensis(= Pierre de Vaux-de-Cernay, blizi rodak spomenutog opata), Historia 
Albigensis, I—II (Paris, 1926, 1930), francuski prevod od P. Guebiu i H. Maisonneuve (Pa­
ris, 1951),str.48. Devastatio Constantinopolitana (MGH, SS, XVI,9—12); Villehar- 
d o u i n, £n conquête de Constantinople*, ed. E. Fatal, (Paris, 1961); G. Ostrogorsky, 
Geschichte des byzantinischen Staates*, (München, 1963), str. 343. U srpskom izdanju, Istorija 
Vizantije, (Beograd, Prosveta), str. 390, 2. red, mjesto „maja 1202, g.“, sto je oiito nepri-

Dobiva se dojam da je cijela Kulinova Bosna bila zahvacena tom he- 
rezom. upravo u vrijeme kada u Bosni dolazi do izgradnje pune drzavne vias- 
ti i kada ona postaje aktivan faktor u svom podrucju, te kada intervencije 
iz vana postaju problem svoje vrste.

lako se u abjuraciji spominju ozbiljni prestupi protiv crkve i njenih 
normi i navode izrazito hereticki znakovi, ipak cijeli dokumenat ostavlja uti- 
sak vrlo blagih mjera i uslova koje je papin legat, Ivan de Casamaris, i pored 
toga sto je on svjestan da ima posla sa ,,patarenima“, postavio i trazio, oci- 
to u nastojanju da mimo rijesi problem u koji su direktno upleteni Rimska 
crkva, Ugarska, Dubrovnik i Bosna.

Za ovako blag postupak prema Kulinu i bosanskim krstjanima-he- 
reticima Ivan de Casamaris, papin legat, imao je dobar razlog, koji ovdje 
vrijedi spomenuti. Nairne, upravo u vrijeme kada je on u Bosni ispitivao 
stanje, u prvim mjesecima 1203. godine, krstasi Öetvrtog krstaskog rata jos su 
bili u Zadru. Spor oko cilja i vodenja tog Cetvrtog krstaskog rata, bar u fazi 
njegovog prvog skretanja i oruzanog zauzoca Zadra, ozbiljno je podijelio 
Evropu izmedu Rimske jtolice i njenih pristalica, medu kojima i Ugarska, na 
jednoj strani, i Filipa Svapskog, pretendenta na carstvo, i njegovih savez- 
nika, francuskog kralja Filipa Augusta i Venecije na drugoj. Ovi posljednji su 
imali plan da, pomocu princa Aleksija, sina svrgnutog Isaka Andela, zavla- 
d ju * Vizantijom i tako potpuno zasjene Rimsku stolicu. Inocent III je jos 
ranije, 1201—1202, vec bio izgubio kontrolu nad krstasima i njihovim pla- 
novima i kada su ovi silom oruzja zauzeli Zadar, 12. novembra 1202, koji je 
bio pod vlascu Ugarske, papa je ekskomunicirao sve one krstase koji su u tom 
uÖestvovali. Opoziciona grupa krstasa, pod vodstvom Simona iz Montforta 
i opata Guy de Vaux-de Cernay-a, odlucno su se suprostavljali napadu na 
Zadar i kada im nije uspjelo da to sprijece, ta grupa krstasa se odvojila i kre- 
nula u drugom pravcu, a vode su preSli na teritorij, koji je bio pod ugarskom 
vlasóu, i preko Ugarske, s kojom su imali i ugovor, povratili se uFrancusku.33

11 *
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Opoziciona grupa je ocito bila u manjini. Planovi vecine krstasa i njihovo upor- 
no drzanje protiv volje i odobrenja Rimske Stolice u ovoj prvoj fazi, znatno 
su uzbudili prístase obiju strana sirom Evrope, sto je dovelo mjestimicno i do 
gradanskih sukoba. Tako je u Lombardiji doslo do otvorenih borbi, u toku 
kojih su prístase kralja Filipa protjerali biskupa i katolicki kler iz Piaccnce, 
Sto je pomo.glo katarima da se bas tu rasire.34

mijeéena stamparska greska, treba da stoji „maja 1203 g.“! Napominjem da sam joS 1961 g., 
u okviru studijskog plana na Univerzitetu Juzne Kalifornije, napisao rad na engleskom 
o ovoj prvoj fazi Cetvrtog krstaskog rata, sa pregledom glavnih izvora, koji ce, nadam se, 
uskoro biti objavljen.

34 A. D o n d a i n e, Un traité néo-manichéen du XlIIe siècle, (Roma, 1939), „Pré­
face“, str. 57. U Piacenci je, kako to ovdje navodi Dondaine, rodeo Reynier Sacconi, ne-
kadanji „heresiarcha“, a kasniji inkvizitor i autor poznatog djela Summa de Catharis.

36 F. Racki, Bogomili i Patareni*, str. 389. Jirecek — Radonic, Istorija 
Srba, I (1922), str. 203.

36 A. L u c h a i r e, Louis VII — Philippe Auguste — Louis VIII (1137 — 1226), u: 
Histoire de France, ed. E. Lavisse, III/l, (Paris, 1901), str. 137, 153 i s.

37 J. § i d a k, Studije, str. 182. S. C i r k o v i c, Istorija, str. 58 i d.

O svemu tome Ivan de Casamaris kao papin legat morao je voditi 
racuna i spor sa Kulinom i bosanskim krstjanima tako rijesiti da ne stvara 
nove aktivne protivnike Rimske Stolice, u neposrednoj blizini krstasa, da ne 
otudi Ugarsku i Dubrovnik, i da pridobije bana Kulina uz vrlo blage uslove 
i bez ikakvih prijetnji, naime, sto je od bosanskih krstjana blago zatrazenp 
da se oni verbalno odreknu hereze i niza upadnih postupaka i obecaju da ce 
ubuduce, u svom drzanju i ponasanju, ispuniti minimalne zahtjeve Rimske 
crkve, a daljnja briga o tompitanju prepuStena je Kulinu i ugarskom kralju, 
«a ocitom nadom u bolje vjersko i crkveno stanje u Bosni u buducnosti.

Ivan de Casamaris je bio vrlo podesan za takav zadatak, jer je on 
prije toga, jos 1199. godine, dakle u toku priprema za Cetvrti krstaski rat, 
bio poslat u Duklju, gdje je drzao pokrajinski crkveni sabor,65 a poslije abju- 
racije i stime vezanog kratkog boravka na ugarskom dvoru, on iduce, 1204. 
godine u proljece, kao papin poslanik, pokuSava da izgladi ozbiljan spor 
izmedu Inocenta III i francuskog kralja Filipa Augusta.36

Prema tome taj prvi vazan dokumenat o bosanskim krstjanima ne 
moze se uzeti kao potpuno vjerna slika njihovog heretickog ucenja u Bosni, 
ili njihovog stvarnog izgleda i karaktera, nego je on, pod vec spomenutim 
okolnostima, slika vremena u kome je nastao. Ocito je da su u torn cijelom 
procesu ban Kulin i zajednica krstjana bili stvarno pravi dobitnici, jer su od 
sebe odklonuli opasnost kazni i progona i na taj nacin dobili na vremenu da 
se jos bolj ucvrste u zemlji. Nepune dvije decenije poslije abjitracije,- papa 
Honorije 1 I zali se, 1221. godine, kako u Bosni heretici otvoreno istupaju sa 
svojom opasnom naukom i nastoji, ocito sa jakim razlogom, da protiv njih 
pokrene pravi krstaski rat, sto pokazuje da se u Bosni stvarno nije nista pro- 
mijenilo, negó je, naprotiv, polozaj crkve postao jos tezi.37 Ocito je da se ovdje 
ne radi o nekim novim hereticima, negó o istoj zajednici krstjana kao i u 
doba bana Kulina.
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Kroz cijelu srednjovjekovnu istoríju Bosne fiereza je vezana samo za 
krstjane i zato upravo tom imenu treba posvetiti posebnu paznju. Nije to 
termin lokalnih dimenzija, negó je on po svom porijeklu i znacenju mnogo 
starijeg datuma i sireg znacaja, koji je u Bosni do&ao do izrazaja krajem 12. 
vijeka i odrzao se i dalje kod pripadnika bosanske crkve u svom specifíc- 
nom znacenju.

Vrijedno je navestí ovdje, iz sigurnih i pouzdanih izvora, nekoliko ka- 
rakteristicnih primjera, iz kojih se vidi jasno, kako, kada i u kom smislu se 
taj izraz javlja i upotrebljava.

1) Najstariji izvor, u kome se javlja ime krstjanin je svakako Kuli- 
nova ploca, vjerovatno iz kraja 12. vijeka, mozda 1183. godine3na kojoj je, 
izmedu ostalog, urezano: se pisa Radohna krstjanin.38

2) U Bilinopoljskoj abjuraciji od 8. aprila 1203. godine bosanski 
krstjani, ocito na zahtjev papinog legata Ivana de Casamaris, morali su izja- 
viti da se ubuduce vi&e nece nazivati krstjani vec braca (,,nos autem de cetero 
non christianos, sicut hactenus, sed fratres nos nominabimus, ne singulari- 
tate nominis aliis christianis iniuria inferetur“, to znaci; ,,ubuduce necemo se, 
ka dosada, nazivati hriscani (krstjani) vec braca, da se onim narocitim imenom 
ne nanese nepravda drugim hriscanima“).30 U istom aktu se vec spominje 
njihova „zajednica brace“ (societas fraternitatis) ili „bratovstina“ (fratrum 
convenías).

38 M. Vego, Zbornik srednjovjekovnih natpisa Bosne i Hercegovine, IV (Sarajevo, 
1970), br. 254.Jzraz „krstjanin“ u francuskom tekstu Vego prevodi i tako ocito tumaSi 
kao „le moine“, monah. Kulinova ploäa nije nadena ,,na podruiju Biskupica u blizini 
mahale Muhasinovica“, kako tvrdi Vego, nego u MuhaSinovicima, uz samu rijeku Bosnu, 
nedaleko istorijskog Mostra, a selo Biskupici je na terasi iznad Muhasinovida. Vidi M.S. 
Filipovic, „Visocka Nahija“, Naselja, knj. 25 (1928), str. 462. O datiranju ploce i nat­
pisa vidi J. Sidak, Studije, str. 90 i tamo navedene izvore.

39 A. Theiner, n. d„ I, str. 20. ili: T.Smiciklas, Codex dip/. Ill, str. 24—25.
40 J. Sidak, Studije, str. 254.
41 M-.Y ego> Zbornik, IV, br. 209. Gomji iijevi ugaoni komad, koji fali kod Vege, 

vidi se na slici kod H. Renner, Durch Bosnien und die Hercegovina2, (Berlin, 1897), str. 
28 (uzglavlje), ali fali mali dio natpisa sa druge Strane. I ovdje Vego prevodi izraz „krst­
janin“ sa „le moine“, monah.

3) Bosanski ban Tvrtko, u nedatiranoj ispravi, vjerovatno iz kraja 60-tih 
godina 13. vijeka, predaje Stjepana Rajkovica ,,u vjeru dedinu i vse Crkve 
Bosanske i vse krstjane da mu je ruka i da mu sene more svrci vjera krstjan- 
ska ni za jedan uzrok".40

4) Natpis na stecku kod Ustipraóe, prema Sarajevu, glasi (u sadanjoj 
transkripciji): „Ovo kamenje uzvuce Radovan s milim krstjaninom Rada- 
sinom, za zivota na se“.41

5) Upisujuci u svoje knjige pisma bosanskog kralja Ostoje i episkopa 
Crkve bosanske, koja se odnose na Pavla Klesica, Dubrovcani navode da su 
oba pisma u Dobrovnik donijeli „Starac Misljen i Starac Bjelko i Stojan
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krstjanin, Ratko krstjanin, Radosav krstjanin, Radak krstjanin i Dobrasin 
krstjanin“, koji su rekli „da ih je poslao kralj Ostoja i gospodin djed“.42

4äLj. Stojanovic, Povelje i Pisma,!, br. 441 (str. 435).
43 L j. S t o j a n o v i d, Povelje i Pisma, II, br. 730. J. Sidak, Studije, str. 170—172.
44 Lj. Stojanovic, Povelje i Pisma, II, br. 729.

45 A. S o 1 o v j e V, „Svjedocanstva pravoslavnih izvora o bogomilstvu na Baikanu“, 
Godisnjak Istoriskog drustva Bosne i Hercegovine, God. V (Sarajevo, 1953), str. 57, 62. 
J. Sidak, Studije, str. 62.

46 L j. S t o j a n o v i c, Povelje i Pisma, II. br. 668 (str. 70).
47 M, T. O ki ç, „Les Kristians (Bogomiles Parfaits) de Bosnie d'après des documents 

turcs inédits“, Südost-Forschungen, 19 (1960), str. 128. Up. S. C i r k o v i c, Istorija, str. 
373, bilj. 4.

48 SefikBeslagic, „Novopronadeni natpisi na steccima^Naie Starine,IX(1964). 
br. 8, str. 138 i si. I s t i, „Steéci uBitunjoj“, ibidem, str. 98. Na stecku su, pored natpisa, tri 
rozete, na jednoj strani, i stap u obliku slova T, na drugoj. T. O k i ç, n.m., str. 124. Spome- 
nuti defter br. 432 je u Arhivi u Istanbulu, a ne u Ankari, kako omaskom navodi Beslagid, 
Ukazujuéi na evidentiranje Ostoje kao krstjanina u turskom defteru, kao i u vezi stapa, 
Beälagic istiöe da se zbog svega toga nameéu razna pitanja a posebno i pitanje: ,,§ta zapra- 
vo znadi Krstjanin“? Misljenje M. Vege (Zbornik IV, br. 316) da „rijed Kr(s)tijan’ se ne od- 
nosi na monaha bosanske crkve nego na obiöno prezime“ ne moze se prihvatiti upravo zbog 
toga §to je ta rijeö uz Ostoju iz istog mjesta, pored Vladislava, evidentirana kao „krstja­
nin“ u spomenutom turskom defteru. Bilo bi suvise nategnuto i ocito pogresno tu rijec 
uz ime tumaditi kao prezime. Vidi primjere gore pod. br. 5.

6) Gost Radin Butkovic zavjesta iznos od sest stotina dukata i odre- 
duje svoga necaka gosta Radina Seonicanina, „svrhu njegove vjere koju 
vjeruje i posta kojiposti“, daod tog iznosa trista dukata on„razdëli s pravom’ 
dusom i z dobriem’ nacinom krsteniem’, koi su prave vére apostolske, praviem’ 
kr’st’janom kmetem’ i pravëm’ kmeticam’ kr’st’janicam’“, ili „kako koga 
vidi i zna od naseg zakona“.  Dubrovcani su ranije, novembra 1455, zva- 
nicno obecali gostu Radinu „da ne bude usilovan od nikogar iziti iz vjere 
koju vjeruje razi ako bi njemu ugodno bilo“.

43

44

7) U Plevaijskom zborniku „prve Zicke redakcije“ pravoslavnog Si- 
nodika prokljinju se po imenima navedeni bosansko-humski heretici, a onda 
opcenito i „vsi naricajustei se krstjani i krstjanice“, a zatim posebno „i Ra­
din gost hercegov da bude proklet‘75

8) U pismu Hercega Stjepana Kosace od 19. jula 1453, prilikom izmi- 
renja sa sinom Vladimirom, stoji za potvrdu navoda i ovo „i na toi posta- 
vismo svjedoke i sreditelje vjere nase djeda bosanskoga i s nim 12 pogla- 
vitijeh krstjana i 12 nasijeh plemenitijeh vlastela“.46

9) U turskom popisnom defteru za Bosnu iz 1528—1530. godine (Ar- 
hiv u Istanbulu, br. 157) navodi se da u selu Orahovici, zupa (nahija) Neretva 
postoji zemljiste „Babino Brdo“, koje je „prokleti kralj“ (krl-i la'm) odu- 
zeo od krstjana i dao ga seljacima istog sela.47

10) Na natpisu stecka u Zgunji, zupa Osat, u istocnoj Bosni, pise: 
„Ase lezi Ostoja krstjanfin) na Zguno“. Û turskom popisnom defteru za 
Bosnu iz prve polovice 16. vijeka (Arhiv u Istanbulu, br. 432, fol. 84 verso) 
evidentirana je „bastina krstjana Ostoje i Vladislava u selu Donji Zgunj“, 
iste zupe.48
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Ovih nekoliko primjera jasno pokazuju da su bosanski krstjani imali 
svoj poseban identitet, svoju posebnu vjeru, svoju crkvu i njenu specificnu 
hijerarhiju, vrlo jak upliv i ugled u bosanskoj drzavi i da su kao takovi evi- 
dentirani u pouzdanim izvorima i izvan same Bosne od kraja 12. do kraja 
16. vijeka, i, sto je osobito vazno, da ih nisu priznavale ni katolická crkva na 
Zapadu, a ni pravoslavna crkva na Istoku.

Zajednica ili bratovstina bosanskih krstjana imala je od prve polovice 
14. vijeka, bar kako je to evidentirano, i svoju Crkvu bosansku, sa djedom, 
gostima, starcima i strojnicima na celu kao njenim funkcionerima, cija vjera 
je od njih samih nazivana „ñas zakon“, „vjera nasa“, „prava vjera apostol- 
ska“, ili, prema dubrovackim izvorima, la fede bosignana (bosanska vjera), 
a njeni clanovi, kao i ranije od samog pocetka, bili su krstjani ili, kao sto je 
to evidentirano kasnije, i dobri Bosnjani. To je opeenito poznato. Medutim, 
kada treba poblize odrediti ili objasniti kakva je to vjera i sta je njeno ucenje, 
odnosno kakva je to crkva i u koju grupu vec poznatih crkava da se ona svrsta, 
problem se javlja u svoj svojoj slozenosti i tezini i u tom pogledu, manje vise 
kod svih istoricara, postoje sumnje, dileme, nerijesena pitanja, a cesto i iz- 
razite nedosljednosti.

Pokusaji da se krstjani i njihova Crkva bosanska smjeste u krilo pravo- 
vjerne hriscanske crkve, bilo kao katolicka koja se odcijepila od Rima, bilo 
kao pravoslavna koja se osamostalila od srpske, moraju se smatrati, u po- 
manjkanju novih ¿okaza, kao zaista promaseni i neuspjeli. Jer, prema svim 
crkvenim izvorima i propisima, nema pravovjernog hriscanstva bez zakonite 
hriscanske crkve, uspostavljene prema priznatim kanonskim propisima, a 
nema takve crkve bez zakonite crkvene hijerarhije, sa episkopom ili biskupom 
na celu, koji je primio vlast u crkvi po neprekidnom prijemstvu (Mo^, 
continuata successione) i koji je prema tome apostolski prijemnik («kocto- 
ktxo$ SiaSoxo?, apostolorum successor).^ Za krstjane i njihovu Crkvu 
bosansku to zaista nije moglo biti dokazano. Oni su, kako to isticu Dubrov- 
cani, bili redovnici, ali njih se, kako je to naprijed izlozeno, ne moze uklo- 
piti niti u istoeno monastvo, a niti u neki zapadni katolicki red (ordo)™

Mnogo su brojniji pokusaji citavog niza historicara da se problem bo- 
sanskih krstjana i hereticke bosanske crkve objasne u okviru srednjovjekovne 
hereze uopste, koja je oznacena kao dualisticka ili katarska, ili, sto je jos 
Sesee, u okviru bogomilstva, koje je nastalo u 10. vijeku i od kojeg cijela tu 
hereza izvorno i potjece, pa navodno i ona u Bosni.51 Ali i ovdje postoje tako 
razlicita i u mnogo cemu tako suprotna gledista, da je neizbjezan zakljucak

i9H. Bettenson (ed.), Documents of the Christian Church2, (Oxford, 1963), str. 
95 i d. K. E. K i r k, The Apostolic Ministry2, 1947. N. M i 1 a s, n.d., str. 413—416.

50 M. D i n i c, u kratkom odlomku „Bogomilism in the Bosnian Church“, svoga ve- 
ceg priloga The Balkans, 1018—1499“, u: The Cambridge Medieval History, IV/1 (1966), 
str. 519—565, oznaiava pokusaje J. Sidaka i V. Glusca u tom pravcu kao „mistaken attempts“ 
pogresne pokusaje (str. 547, bilj. 2).

81 Bibliografske preglede daju A. S c h m a u s, „Der Neumanichaismus auf dem Bal­
kan“, Saeculum II (1951), Heft 2, 271—299. J. S i d a k, Studije, 379—387. F. 3 a n j e k, 
Bosansko-humski krstjani i katarsko-dualisticki pokret u srednjem vijeku (Zagreb, 1975) 
11—25.
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da se jos uvijek radi o jednom zaista zamrsenom procesa istrazivanja i da je 
cijelo to pítanje, i pored niza zaista vrlo dobrih i neophodnih istorijskih ana­
liza, zapazanja i konstatacija, jos daleko od svoga konacnog i opste-prihvat- 
Ijivog rjesenja.

Uzrok takovog stanja je svakako i taj, sto srednjovjekovna hereza nije 
bila, a nije ni mogla biti, monolitna i jedinstvena, zbog neizbjeznih lokalnih 
specificnosti i razlika i sto se hereza u jednom kraju ne moze objasnjavati 
izvorima slicne ili cak iste hereze u drugom kraju. Izvori za svaki od poz- 
natih heretickih centara, naime Vizantiju, odnosno Malu Aziju, Bugarsku i 
Makedoniju, sjevernu Italiju i juznu Francusku i na kraju Bosnu, su razli- 
citi i imaju samo relativnu ili nikakvu vrijednost za proucavanje hereze u sva- 
kom od drugih centara. To narocito vrijedi kada je u pitanju hereza bosanskih 
krstjana, jer se ona, istorijski gledano, javlja najkasnije i posve odvojeno, sa 
citavim nizom svojih specificnosti, kojih nema kod drugih i obratno, ili su u 
potpuno drugoj formi. Razlike su, kao seo je vec receno, u samom imenu 
krstjani, kao zvanicnoj oznaci pripadnosti posebnoj vjerskoj zajednici, kas- 
nije nazvanoj bosanska crkva, u specificnoj hijerarhiji te crkve i u posebnoj 
simbolici na njihovim spomenicima, koje nema kod drugih, a ni jedno, ni 
drugo, ni trece, ne moze se objasnjavati nekim uopstenim ili nategnutim po- 
redenjem sa odgovarajucim pojavama u drugim heretickim zajednicama ili 
pravovjernim crkvama.

Posebno je takoder uoceno da „znatne razlike u doktrini izmedu bo“ 
gomila i bosanskih patarena onemogucuju tretiranje posljednjih jednostavno 
kao dio ’bogomolskog pitanja’!“.5 2 Fenomen bosanskih krstjana i njihove 
bosanske crkve ne moze se potpuno objasniti ni u jednom od oblika i okvira, 
u kojima je to do sada radeno. Kod svake takve obrade postoje i ostaju mnoge 
praznine i mnoga nerijrsena pitanja, prije svega ako se imaju u vidu domaci 
izvori i uloga i polozaj krstjana u Bosni. Samo porijeklo bosanskih krst­
jana ne moze se dovesti u direkten vezu niti sa bogomilima u Bugarskoj i 
Makedoniji, a niti sa katarsko-dualistickim pokretom na Zapadu.

Nema nikakvih istorijskih dokaza da su se krstjani u Bosni pojavili 
u 12. vijeku iii kasnije pod direktaim uticajem bogomilstva ili kao njegov 
ogranak, niti se u bilo kojem domacem, bosanskom izvoru spominje neka 
veza izmedu njih. Ali, nema sumnje da izmedu njih, pored razlika koje su 
uocene, postoje odredene slicnosti, koje se zaista mogu izvesti iz Kozminog 
izlaganja i latinskih izvora, ukoliko i jedan i drugi iznose fakticno stanje 
stvari.53 Znacajno je, medutim, svjedocanstvo iz kasnijih vremena, da su se-

53 D. Obolensky, The Bogomils. A Study in Balkan Neo-Manichaeism, (Cam" 
bridge, 1948), str. 285.

63 H.Ch.Puech, „Cosmas le Prêtre et le Bogomilisme“, Le Traité itd. (vidi bilj. 
30)’ patâm. Kod detaljnje analize navoda iz Kozme, Puech redovita citira, prema I. Doi­
ling e r, Beiträge zur Sektengeschichte des Mittelalters, II: Dokumente vornehmlich zur 
Geschichte der Valdesier und Katharer (München, 1890), „misljenje Patarena Bosne“ („opi­
nion des Patarins de Bosnie“) ili slicno, sto za ufenje krstjana ima samo relativnu vrijednost. 
U vezi izvora koje Döllinger donosi u sv. II svojih Beiträge, vidi vrlo koristan prilog: 
Jean Duvernoy, „Une source familière de l’hérésiologie médiévale: le tome II des 
„Beiträge“ de Döllinger“, Revue de l’Histoire des Religions, t. 183 (1973) str. 161—177, 
gdjc je dat konkordans citiranih tekstova i njihovih, direktnih ili paralelnih, izvora.
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godine 1640. u Bugarskoj kod paulina (pavlicana) nalazili rukopisi porijek* 
lorn iz Bosne, navoduo iz vremena kralja Tvrtka ili star! preko cetiri stotine 
godina,54 ali to upucuje na veze u obratnom pravcu, a ne na porijeklo krstja­
na. Na Zapadu je postojala uopstena tvrdnja, da sve katarske crkve 13. vije- 
ka, ukljucujuci i Ecclesia Sclavoniae, potjecu od „Ecclesia Burgariae“ i „Ec­
clesia Dugunthiae“ (= Dragovicka).55 Medutim, dok za katare na Zapadu o 
torn porijeklu postoje i konkretni navodi i jasni dokazi, za bosanske krstjane 
takovih dokaza nema. Ali ne moze se ta mogucnost, uz odredene druge re- 
zerve, ni kategoricki potpuno iskljnciti, prije svega kada je u pitanju ecclesia 
Sclavoniae, pod kojom se razumijeva stvarno hereticka ,,crkva Bosne“, kako, 
se to navodi u zapadnim izvorima 13. vijeka, narocito kod Anzelma iz Alek- 
sandrije. U tom pogledu ecclesia Sclavoniae, kao identicna sa bosanskom, za- 
sluzuje svakako posebnu paznju, ali pitanje njenih pravih pocetaka, u odno- 
su na Kozmine bogomile, ili u odnosu i na druge direktne izvore iz druge 
sredine, treba i dalje kriticki preispitivati. U ostalom to je vezano za pitanje 
izvornog porijekla hereze kako za Bugarsku tako i za Slavoniju, naime, da 
li treba uzeti u obzir i maniheje, ili samo pavlicane i mesalijane.

51 Svjedocanstvo potjece od Bogdana Baksica, katolickog biskupa u Sofiji Vidi 
E. Fermendzin, Acta Bosnae. . . ecclesiastica... (Zagreb, 1892), str. 61—-62 i 79. Up. 
i Jordan Ivanov, Bogomilski knigi i legendi (Sofija, 1925), str, 95. Interesantna 
zapazanja o Paulinima daje E. Spencer, Travels in European Turkey (London, 1851), n
str. 393.

58 Reynier Sacconi, Summa de Catharis, ed. A. Dondaine u njegovom Un
traité itd., str. 70. Mnogo je u tome konkretniji spis De heresi catharorum in Lombardia, izd.
A. Dondaineu svom radu: „La hiérarchie cathare en Italie“(I), Archivum Fratrum Praedi-
catorum, XIX (1949), str. 280—312. Vidi i A. S o 1 o v j e v, „Novi podaci za istoriju neo-
manihejskog pokreta u Italiji i Bosni“, poséban otisak iz Glasnika Zemaljskog Muzeja (Sa­
rajevo, 1953), str. 329—334. S. Cirkovic, Istorija, str. 356—7, bilj. 5, takoder str. 354, 
bilj. 5.

58 Vidi: Spisi Svetoga Save i Stevana Prvovencanoga, preveo L. Mirkovic, (Beograd, 
1939), str. 180—182, ili: Stare Srpske biografije (I), preveo i objasnio M. Basic, (Beograd, 
1924), str. 38—40 (oba izvora cirilicom).

Isto tako nema nikakva dokaza da su bilo koji od progonjenih he" 
retika u Srbiji, u doba Stefana Nemanje, stigli u Bosnu i da bi od njih mogli 
potjecati krstjani. Ono sto se navodi o ucenju tih heretika, „necastivih nepri- 
jatelja“, ili te „proklete“, odnosno „mrske i odvratne vere“, naime da ,,hulu 
ñauóse na Svetoga Duba i da dele nedeljivo bozanstvo, sto govorase bezumni 
Arije“,56 tesko je dovesti u vezu i sa bogomilima u Bugarskoj, a jos manje 
sa bosanskim,,krstjanima“. Uporedenju sa kasnijimmnogo preciznijim optuz- 
bama protiv heretika, narocito bobuna, gornje optuzbe su vrlo neodredene, 
tako da upotreba imena Arija ili izraza Jeres“ nije jos dovoljna da se te he- 
retike moze smatrati zacetnicima vjere bosanskih krstjana.

Sto se tice heretika, odnosno patarena, progonjenih 1200 godine u 
Splitu i Trogiru, koji su nasli utociste u Bosni, ili brace Mateja i Aristodija, 
slikara i zlatara iz juzne Italije, koji su rano postali gradani Zadra i odaüe, 
prije njihovog obracenja u katolicanstvo, cesto putovali u Bosnu, ne mogu se 
•ni oni smatrati kao stvarni zacetnici bosanskih krstjana i njihove hereze. Nai- 
ime, ti heretici, koje je crkva progonila i osudila,nisu bilí protjerani u Bosnu
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gdje su oni onda, kao posljedica toga, zapoceli hereticki pokret pod imenom 
krstjana, nego^im je crkva zabranila boravak kako u Splitu i Trogiru tako i u 
drugim katolickim mjestima, kao pritisak da se pokaju i óbrate, a oni su se 
odlucili da potraze utociste gdje su znali da ga mogu naci, a to je tada hila 
samo Bosna, jer su tamo vec bilí organizovani krstjani, nad kojim crkva nije 
imala nikakve vlasti. Jedna od optuzbi Inocenta III protiv baña Kulina bila 
je upravo ta sto je on dao utociste tim osudením hereticima. Oni nisu mogli 
preseliti se u neki drugi grad pod jurisdikcijom splitskog nadbiskupa ili inace 
katolicke crkve, a niti su mogli da idu u Zetu pod okrilje Vukana, ili u Srbi- 
ju pod okrilje velikog zupana Stefana, jer su obojica u to vrijeme bili privr- 
zeni Rimú. Bosna je bila jedina njihova moguenost. Kod heretika u Dal- 
maciji sigumo je vec bilo poznato kakvo je stanje u Bosni, sto su u ostalom 
mogli saznati od Mateja i Aristodija, koji su ranije duze boravili u Bosni.67

Uloga Aristodija, prilikom njegovih putovanja u Bosnu, nije sasvim 
jasna, mada je on, dok je bio heretik, mogao, kao zlatar, slikar i ucen éov- 
jek^ doprinijeti jacanju krstjana i obogatiti njihovu nauku, ali on ni u kom 
slucaju nije mogao biti njihov zacetnik, a niti, navodno, prvi djed hereticke 
bosanske crkve, kako se to tvrdi. Braca Matej i Aristodije su se na kraju, 
oko 1200. godine, pokorili crkvi, pa im je crkva povratila imanja koja su 
im ranije, zbog sirenja hereze u Dalmaciji, bila zaplijenjena.58

58 A. S o I o v j e v, „Vjersko ucenje bosanske crkve“, poseban otisak iz: Rad JAZU, 
270. knjiga (1948), str. 5—46. Up. J. § i d a k, Studije, str. 74, 277. sazet i dobar pregled ci- 
jelog problema kod: S. Ó i r k o v i ó, Istorija, str. 356, bilj. 5.

Iz samog akta abjuracije moze se zakljuciti da je zajednica krstjana 
1203. godine bila vec dobro organizovana i stabilizirana i to kao dominantna 
vjersko-drustvena snaga u cijeloj tadanjoj Bosni, jer su u raznim mjestima vec 
postojale njihove bratovstine, a njeni clanovi krstjani imali su svoja privatna 
imanja i dobra, koja su oni ocito naslijedili, a nisu im tek dodijeljena od dr- 
¿ave, a pored ujih se uopste ne spominje neka druga zajednica. To svakako 
ukazuje na jednu duzu tradiciju, a ne na neku tek novu pojavu. TeSko je za- 
misliti da bi starjesine (priores) krstjana pred papinim legatom, u prisustvu 
njihovog zastitnika (patrona) baña Kulina i sa znanjem ugarskog dvora i 
Dubrovnika istupili kao predstavnici cijele svoje zajedníce i davali obaveze i 
obecanja u ime sviju, da se je radilo samo o nekoj efemernoj, manjoj pojavr 
nastaloj tek u posljednjih nekoliko godina. Kad bi to bio slucaj, dovoljni' 
bi bila jedna strogo izrecena zabrana i prijetnja, sa najavom odgovarajuóia 
mjera, u prisutnosti i sa znanjem papinog legata, pa da se problem isto takh 
smatra rijesenim, a ne jedna prava manifestacija, moglo bi se reci, medunao 
rodnih proporcija. Da bi krstjani mogli postati tako organizovani da imaj- 
svoje „kuce" ili svoja vjerska sjedista po raznim mjestima tadanje Bosne, mou 
ralo je da prode vise decenija dok su to postepeno ostvarili, a prvi pocec-

87 Takozvani „hrvatski katarski pokret“, u koji navodno spadaju i „bosansko-humski 
krstjani“, osnovna je feza rada F. Sanjeka, Bosansko-humski (hercegovacki) krstjani i 
katarsko-dualisticki pokret u srednjem vijeku, (Zagreb, 1975), za citavim nizom pogreánih 
i nategnutih interpretacija,nakojeje iscrpno, uglavnom, ukazao J. Sidak, Studije, str. 
364—374.
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su vjerovatno jos stariji. Kako it zemlji nije postojala stabilna drzavna vlast, a 
pogotovu ni crkvena, moguce je da se je forma hriscanstva koju su krstjani 
zastupali vrlo rano i postepeno ucvrstila.

Vee samo ime, krstjani, kojim oni sebe dosljedno oznacuju od 12. pa 
do 16. vijek, upucuje na to da su i oni zastupali hriscanstvo, ili bar neku 
hristologiju, sto dokazuju i svjedocanstva koja su oni ostavili iza sebe, kao 
Sto su rukopisi evandela, ili drugih zbornika, koji sadrze potpune ili djelo- 
micne hriscanske tekstove, zatim natpisi i razni hriscanski simboli na stec- 
cima, hriscanske formule u tekstovima pisama i, na koncu, cesto pozivanje 
na svoju bosansku crkvu, ciji su clanovi krstjani. Ali sve te manifestacije nji- 
hovog hriscanstva, ma koliko se dañas dokazivalo da u svemu tome nema 
nista hereticko ili dualisticko, nisu mogle uvjeriti crkvu u srednjem vijeku, 
bilo katolicku ili pravoslavnu, da su ti krstjani stvarno pravovjerni hriscani. 
Svi pokusaji da se optuzbe i progoni protiv njih objasne ili obrazloze kao re- 
zultat kleveta ili intriga od strane Ugarske, ili da su zbog slavenske sluzbe i 
terminologije, glagoljastva, borbe za samostalnost, ili zbog rascjepa izmedu 
Rimske i Grcke crkve (1054), samo su licna domisljanja i teoretisanja koja, 
ma koliko ona bila uporna i mozda potrebna, ne mogu prekriti ili izmije- 
niti taj fakat. Dubrovcani, kojima je prije svega stalo do trgovine, a vrlo malo 
ili nimalo do toga da li je Bosna slobodna ili pod Ugarskom, da li je tamo ka- 
tolicka ili pravoslavna crkva, ili da li je sluzba na slavenskom ili latinskom 
jeziku, zabiljezili su i ostavili jasna svjedocanstva da je u Busni vladala posebna 
vjera ili zakon, „la fede bosignana“, i da je postojala posebna crkva i hije- 
.larhija, mada su upravo oni bili u polozaju da znaju i za bosanska evande- 
Ija sve ostalo sto su krstjani ispovijedali i naucavali.59

59 Godine 1433 Dubrovöani su ovako pisali o krstjanima: „Patareni nuncupati re- 
ligiosi dicti regni Bosne per ipsos Bosinienses, licet verius dici possent sine fide, ordine et 
regula. Primus eorum dicitur died, secundus gost, tercius starac et quartus stroinich. Qui 
IIII maiores sunt in heresi et infidelitate ipsorum Bosinensium“. M. J. D i n i c, lz dubra- 
vackog Arhiva, knjiga III, (Beograd, 1967), str. 193 (br. 31). Kako se vidi Dubrovcani za 
krstjane kazu da su ,,bez vjere, reda (ordo) i pravila“ (tj. redovnickih pravila). Uporedi 
medutim J. § i d a k, Studije, str. 19.

Tesko je shvatiti da bi Rimska crkva bila onako uporno ostra protiv 
krstjana i vodila protiv njih prave krstaske ratove da nisu bila posrijedi oz- 
biljna pitanja koja su se ticala osnovnih nacela crkve i vjere, krajnjih hris- 
canskih ciljeva i njihove drustvene uloge i ponasanja, a jos teáe da bi sami 
krstjani onako se uporno branili i podnosili sva ona iskusenja, koja su im 
nametana, da se radilo samo o povrsnim pitanjima i neznatnim razlikama sa 
crkvom i njenim cuvarima. Cijeli taj ozbiljan sukob oko Bosne ne bi imao svoje 
opravdanje i bio bi neshvatljiv da nisu bile u pitanju ozbiljne razlike u osnov- 
nim crkvenim i vjersko-drustvenim nazorima.

Ako se fenomen bosanskih krstjana i njihove bosanske crkve ne moze 
potpuno objasniti u okviru bogomilskog ili katarskog pitanja, a svakako ni u 
okviru pravovjernog hriscanstva, onda je opravdano i potrebno traziti drugi 
okvir, prije svega kada je on istorijski moguc, koji ce nam pomoci da se taj 
fenomen poblize odredi i objasni.
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Bez obzira sto naucna istrazivanja nisu mogla utvrditi direktnu vezu 
izmedu katarske ili bogomilske hereze i maniheizma, iako ta mogucnost 
nije potpuno ni iskljucena60, upravo u pogledu bosanskih krstjana postoje 
dobri razlozi da se njihovo doktrinarno porijeklo objasni bas u okviru ma­
niheizma. Na to upucuje citav niz izraza, formula, smibola i tragova, koji 
potjecu iz redova krstjana, a k )ji se, na temelju onog sto se sigurno zna o 
maniheizmu, mogu mnogo lakse razumjeti i objasniti, negó je to bio slucaj 
dosada u ranijim okvirima. Kada se Torquemada poziva naucenje manih-ja 
Fausta kao dokaz manihojskog ucenja kod bosanskih krsjana*1 ili jos vise 
kada uceni Enea Silvio Piccolomini (papa Pio II) istice da su u Bosni ,,mnogi 
maniheji, koji su, i pored toga &to oni hoóe da se na njih gleda kao na hriscane, 
stvarno daleko od Hristovog zakona“, i poziva se na AurePja Augustina, koji 
je protiv manihja pisao,62 onda je posve opravdano, zapravo duzuost, ta- 
kove navode podrobn'je ispitati i uporediti Augustinove manihje i bosanske 
krstjane. Oni su mogli, na primjer, svakako primijetiti, da se je manihej Fe­
lix u svojim disputacijama sa Augustinom potpisivao ne kao manihej nego 
kao Felix Christianas,63 a isto tako da se i u Bosni, od vremena bana Kulina 
pa dalje, svugdje nailazi na imena sa oznakom krj/yanw,kaostoje Hval krst- 
janin, Radosav krstjanin i mnogi drugi, i to u poveljama, evandeljima i na nad- 
grobnim spomenicima. Zato je takovo poredenje upravo potrebno, utoli- 
ko vise sto se i n najozbiljnijim stud'jama o pitanju bosanskih krstjana i nji- 
hove crkve uopste ne uzima u obzir maniheizam i sto se preko mnogih na- 
voda i fakata u tom smislu prelazi povrsno i bez ikakva pokusaja da ih se 
naucno ispita i oc’jeni. Kada se to u rijetkim slucajevima i pokusava ili cini, 
onda je to opet povrsno, ograníceno i zato, u najvise slucajeva, i pogresno.

60 Iscrpno poredenje izmedu bogomilstva i manihejstva dao je H. C h. P u e c h u vec 
spomenutom radu, Cosmas le Prêtre et le Bogomilisme“, Le Traité contre les Bogomiles de 
Cosmas le Prêtre (1945), str. 304—316, sa viSe negativnim zakljuckom, ali uz rezervu da 
se taj provizorni zakljuCak moze i revidirati. A. Dondaine u odlomku „Manichéisme an­
cien et Cathares“ u predgovoru svoga Un traité etc., str. 52—57, izrazava ocitu sklonost da 
se revidira ranije negativno glediSte o odnosu izmedu manihejstva i katara.

61 D. Kam ber, „Kardinal Torquemada i tri bosanska bogomila“, Croatia Sacra, 
2 (1932), 52. Vidi odnosni citât i kod J. S i d a k a, Studije, str. 138, bilj. 47, sa drukcijim 
tumacenjem. Medutim, Torquemada ne izmislja nesto o evandeljima bosanskih krstjana, 
nego iznosi ono âto su mu tri bosanska heretika ispovijedila. Bosanski krstjani, uostalom 
kao i maniheji, nisu mijenjali tekst evandelja, ali su ga tumacili drukéije.

6a J. Matasovic, „Tri humanista o patarenima“, Godisnjak Skopskog Filozof- 
skog fakulteta, I (1930), str. 246. J. S i d a k, Studije, str. 95, navodi kao da Enea Silvijo 
spominje bosanske, 'monahe’, sto nema u citatu koji on citira u bilj. 21.

88 K. H o 11, Augustins innere Entwicklung (Gesammelte Aufsätze, III, 1923), str. 4.
MA. Solovjev, èlanak. „Bogumili“, Enciklopedija Jugoslavije, I (1955), str. 640a» 

a tako i na drugim mjestima. Vidi bilj, 144.

Najcesce se govori o dualizmu i doketizmu, ali se nikad tacno ne na- 
vodi o cijem ili kome dualizmu i doketizmu se radi, da li rano-gnostickom, 
manihejskom, Zoroastrovom, ili nekom drugom, pored toga sto se i sam ma- 
nihejski dualizam krivo shvaca, naime jednostavno kao vjera u ,,dobrog 
izlog boga“.64 Isto tako se stalno navodi kako heretici, dualisti, katari ili bo- 
gomili ne postuju krst, slike, Hrista, trojstvo, ili kako nemaju crkava, a po§to
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sve to postoji kod bosanskih krstjana, onda oni i nisu bilí heretici i tako taj 
istorijski problem ostaje i dalje neobjasnjen. Osnovno mjerilo, po kome se 
sudi da 11 su spomenici koji potjecu iz redova krstjana hereticki ill ne, uvijek 
i u svakom pojedinom slucajuje vezan za pitanje, da li u njima ima dualizma, 
i kada se utvrdi da nema, a u njima inace ima znak krsta, ili se spominje troj- 
stvo, ili imaju slike evangelista ili slicno, onda se kategoricki zakljucuje, da 
u svemu tome nema nista hereticko, iako, i pored svega toga, Rimska crkva, 
kao i pravoslavna, uvijek osuduju ili proklinju te krstjane i krstjanice kao 
heretike, maniheje, nevjernike, ili lazne hriscane.65 Kako taj problem rijesiti?

Ako se sa svim tim predstavama o dualizmu, slikama, znaku krsta^ 
Isusu Hristu, trojstvu, i drugim simbolima, misli i na maniheizam, onda se 
mora reci da to ne odgovara cinjenicama. Mnogima, izgleda, nije poznato, 
da maniheizam, koji je bio posebna univerzalna religija svoga vremena, a ne 
hriscanska hereza, ima svoju hristologiju, svoje hriscanske simbole, znak 
krsta, trojstvo, crkvu i bogomolje, dekalog, da je sam Mani bio odlican sli- 
kar i umjetnik i da u cisto manihejskim spisima ima odlicnih minijatura, 
èak i sa zastavicama, kao i da postoji velik broj manihejskih himni i drugih 
tekstova, u kojima „nema ni traga nekom dualizmu“, pa ipak niko im ne 
porice manihejski karakter i porijeklo, a crkva ib, je, kako istocna tako i za- 
padna, uvijek osudivala i proklinjala kao opasne za hriscanstvo, isto kao 
sto su i islamski teolozi sve to osudivali ako opasno za Islam.83

68 Tako za J. S i d a k a, Studije, str. 101, 161 i d., testamenat „gosta“ Radina nema
u sebi niáta heretickog, jer ,,u njemu, naime, nema traga nekom dualizmu“! Ne samo sto,
takvim zakluckom ispadaju smijeáni i Torquemada i papa Pio II, koji su uostalom 
daleko, negó i Dubrovéani koji su dobro poznavali gosta Radina.. Vidi bilj. 44.

86 Literatura o maniheizmu i njegovim izvorima dañas je vrlo bogata, ali ovdje je 
dovoljno ukazati na nekoliko najvaánijih cjelovitih pregleda: Alfred Adam (ed.), 
Texte zum Manichäismus2 (Kleine Texte, 175. Berlin 1969). Robert Haardt (ed.), 
Gnosis — Character and Testimony, (Leiden, 1971), sa bibliografijom izvora i literature. 
H. Ch. P uech, Le manichéisme, son fondateur, sa doctrine, (Paris, 1949), Isti, „Le mani­
chéisme“, u; Histoire des .Religions, 2 (Encyclopédie delà Pléiade, Paris 1972), str. 523—645, 
sa najvaznijom bibliografijom. Geo Widengren, Mani und der Manichäismus, (Stutt­
gart, 1961), sa bibliografskim biljeskama i ilustracijama. F. Decret, Mani et la tradition 
manichéenne, (Paris, 1974), sa ilustracijama, ukljucujuéi i tri slike steéaka. Na neke daljnje 
izvore i studije bice ukazano u toku teksta.

87 Augustin, Contra Faustum, ed. J. Zycha (Wien, 1891), str. 568. G. Widen, 
g r e n, Mani und der Manichäismus, str. 48. Za razliku od staroiranskog dualizma, manihei­
zam ne zastupa radikalni dualizam. Takozvani radikalni dualizam kod Pavliéana ili nekih 
Katara predstavlja u stvari koncesiju prema starozavjetnom Bogu i, prema tome, razlikuje 
se kako od staroiranskog, tako i od manihejskog dualizma.

U svrhu poredenja sa bosanskim krstjanima potrebno je, zato, uka- 
zati bar na neke najosnovnije crte manihejskog sistema.

Kada Augustin pita maniheja Fausta: „Je li jedan bog ili su dva?“, 
Faust jasno odgovara: „Apsolutno samo jedan!“ (.. .) „Nikad se kod na- 
nije cula tvrdnja da su dva boga“. (...) „Istina je da mi priznajemo dva prins 
cipa, ali mi samo jedan zovemo bog, a drugi zovemo hyle ili materija“.87
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Glavna cita maniheizma je njegov pojam spasenja. Od svih religija 
spasenja on je „najobuhvatnija i najpotnunija“.68 Spasenje je jedini cilj ma- 
nihejskog sistema. „Svemir je shvacen kao jedna masina koja proizvodi i 
osigurava spasenje. Svako pokretalo kozmickog mehanizma, svaka epizoda 
svjetske istorije ima smisao spasenja. Ljudski zivot ima samo jedan smisao 
i samo jedan cilj: spasenje“ (184—185).

83 H. Ch. Pu ec h, „Der Begriff der Erlösung im Manichäismus“, Eranos-Jahrbuch, 
1936 (Zürich, 1937), str. 183—286. Ovaj citat u tekstu i oni koji neposredno slijede, kao i 
drugi neposredni navodi, su prema ovom izvoru.

89 Augustin, Contra Faustum, str. 536.
’° Ibidem, str. 766.
71 H. H. Schaeder, „Urform und Fortbildungen des manichäischen Systems“, 

Vorträge der Bibliothek Warburg (Leipzig, 1927), str. 151, 153—4, bilj. 1. Up. G. W i d e n- 
gren, Mani, str. 139, 158 i sl.

U svojoj kozmogoniji, u toku koje se odvija borba izmedu svjetla i 
tame i njihovo mijeSanje i tako dolazi do stvaranja svijeta i prvog dovjeka, 
kome silazi treci vijesnik, ili poslanik, a to je Isus Hrist, i na koncu do isto­
rije covjecanstva, maniheizam u svemu tome vidi ispunjenje ili odvijanje spa­
senja. U svemiru postoji dupla ili dvojna sila, koja je s jedne strane aktivna, 
stvaralacka, zastitnicka i otkrivaíka, a s druge je pasivna i patnicka. Ta dup- 
la sila je dusa u svijetu, odnosno svjetska dusa. Ovaj sastavni dio, koji je isto- 
vjetan s bogom i koji se nalazi u svim tjelesima, ali je narocito vezan u biiju 
(zeleni), sjemenju, deblima i plodovima stabala i zadavljen u mesu, ova „ziva 
dusa“ izjednacena je sa osobom Patnickog (mukotrpnog) Isusa (Jesus Pa- 
tibilis). Ona je ,,patnicka strana“ transcendentnog Svjetlosnog Isusa (Yiso- 
¿iva), koji, ukoliko je on cisto svjetlo, predstavlja spasitelja (231 i dalje). 
Ovaj kozmicki i bezvremeni Isus raspet je u materiji, sa kojom je pomije- 
sana njegova svjetlosna dusa. Cijeli svijet je „krst svjctla“. Narocito stabla 
(drvece), u kojima je velik dio bozje supstancije skoncentrisan, moraju slu- 
ziti kao Hristovo gubiliste. Manihej Faust naglasava: ,,Isus, zivot i spas 
Ijudi, raspet je na svakom drvetu“.69 Pataje i raspece istorijskog Isusa pro- 
siruju se do razmjera opstih, vjecnih zbivanja i sluze kao pouka i uzor. 
,,Mi svugdje vidimo“, izjavljuje Faust, „misticko prikacivanje Isusa na 
njegov krst“.70 I zato pojedini istoricari naglasavaju da je Mani jos od 
pocetka imao, kao sastavni dio svog sistema, ,,jednu pozitivnu hristolo- 
giju“, i to cak ,,od osobite Ijepote i dubiae“. Isus je za Manija duh (nüs), 
sto se nalazi i u grckim anatemama.71

Manijeva hristologija, medutim, udaljava se nacelno i potpuno od 
katolickih (ortodoksnih) dogmatskih. nazora o Isusu Hristu, a narocito o od- 
nosu Boga Hrista prcma istorijskom covjeku Isusu. Isus je za Manija samo 
„svjetlosni Isus“, koji je na poíetku svijeta sisao Adama, probudio ga iz 
sna smrti, prodrmao ga i podstakao da se krece, kojom prilikom je Adam, na- 
kon sto je sebe ispitao (istrazio ili proucio), spoznao ko je on. Na tog „svjet- 
losnog Isusa“ Mani misli kada se na pocetku svojih poslanica oznacava kao 
„Apostol Isusa Hrista“, ili kada se naziva obecanim parakletom (utjesiteljem), 
koga je najavio Isus. Tako je manihejska religija u prvom redu apostolska.
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Nasuprot toj prirodi Hrista stoji jedna ^wa^i-materijalna priroda, a to su u 
materijalnom svijetu razasuti i muceni svjetlosni elementi.72 Tako Isus za 
Manija ima dvojako znacenje: po svojoj duhovnoj prirodi on mu je iznad 
svega ucitelj, a kao pacenik ili mukotrpni Isus (Jesus patibilis) on mu je ne- 
prolazni simbol svjetske duse, koja je raspeta u mracnom svijetu (Schaeder, 
153).

72 Kako to H. H. Schaeder naglasava, oznaka ovakvog shvatanja Hrista kao „doke- 
tizam“ je sa katolickog stanovista svakako ispravno, ali to pociva na posmatranju iz vana 
i prema tome, nije taÖno za samu stvar. Urform, str. 154.

73 Alexander Ly c op o 1 i tan u s, Contra Manichei opiniones disputatio, ed 
A. Brinkman (Leipzig, 1895). Grcki tekst kod A. Adam, Texte str. 54—56, njemacki pre 
vod kod Schaeder, Urform, str. 107^109, engleski kod R.H a a r d t, Gnosis, str. 336—339

74 Augustin, Contra Faustum, str. 536. Schaeder, Urform, str. 155.
76 J. Duchesne-Guillemin, Symbols and values in Zoroastrianism, their

survival and renewal, (New York, 1966), str. 64. H. C h. P u e c h, Le Manichéisme (1949),
str. 78 i bilj. 317. Vidi tekst „Das Reichen der rechten Hand“, iz Kephalaia, kod A. A d a m, 
Texte, m, 22 (str. 38).

78 K. Holl, Augustins innere Entwicklung, str. 4.

Mani je u svoj teoloski sistem, u svrhu njegovog Sirenja u hriScanskom 
svijetu, ukljucio i hriscansko trojstvo, kako je to potvrdeno na tri mesta u 
njegovim spisima, u kojima se spominje otac, sin i sveti duh, ali za njega Otac 
je pravi, iskonski bog. Sin je izjednacen sa poslanikom, koji boravi na sunca 
i mjesecu, a Sveti Duh je duh posvecenja ili usavrSenja (Schaeder, 155).

U jednome od najstarijih svjedocanstava o manihejima stoji i ovo: 
„Oni najvise postuju sunce i mjesec, ne kao bogove, nego kao put kojim se 
moze stici do Boga“?3 Manihej Faust, izlazuci manihejski pojam trojstva, 
navodi da „Otac, kako mi vjerujemo, nastanjava najvise i prvo svjetlo, koje 
i Pavle [I. Tim. 6. 16] naziva nepristupacnim, Sin, naprotiv, boravi u ovom 
drugom, vidljivom svjetlu. Kako je on dvojan, jer ga kao takovog poznaje 
i apostol Pavle kad kaze [I. Kor. 1, 24] da je Hrist bozija sila i botija mud- 
rost, mi vjerujemo da je njegova sila na suncu, a njegova mudrost na 
mjesecu“.74

Prema manihejskom ucenju ili mitosu: ,,2ivi duh, koji je dosao na 
zemlju da spasi prvog covjeka, pruza mu ruku i njihovo rukovanje postace 
u manihejskoj crkvi simbolican gest“?5

S obzirom na svoju hristologiju, kako to potvrduju i Augustin i Epi- 
fanije, maniheji polazu isklucivo pravo da se samo oni mogu zvati hriscani 
i zato se je manihej Feliks, kako je to vec spomenuto, u syojim disputacijama 
sa Augustinom, izricito potpisivao kao Felix christianus. Sta vise maniheji su 
s ponosom naglasavali da samo oni, za razliku od katolicko-crkvenih ubla- 
zivanja i iskretanja, zastupaju hriscansko shvatanje zla?G

Da to nije izolovan slucaj potvrduje i ovo svjedocanstvo, koje je za- 
biljeiio Theodor Abü Qurra (ca. 740—820), melkitski biskup u Harranu 
(grcki Ka’rrhan, lat Carrhae) u sjevernoj Mesopotamiji. On izricito navodi 
da su ga maniheji, nazivani i zanadiqa (pl. od zindiq), otvoreno pozivali da se
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011 prikljuci njima, pravim hrigcanima, i tako upozna istinu pravog evandelja, 
,,jer istinsko evandelje, kojejenapisalo dvanaest apostóla, je u nasem posjedu 
i nema druge vjere osim one koja je kod ñas, a nema nikakvog hriscanstva 
osim onog koje je kod ñas. Niko osim Manija, naseg gospodina, ne razumije 
smisao evandelja“.77

77 G. G r a f, „Des Theodor Abû Kurra Traktat über den Schöpfer und die wahre Re, 
hgion“, u; Beiträge zur Geschichte der .Philosophie des Mittelalters XIV, 1 (München 1913)- 
str. 27. H. Ch. Puech, „Gnostische Evangelien und verwandte Dokumente“, u: E. Hen­
necke — W. Sclineemelcher, Neutestamentliche Apokryphen in deutscher Über 
setzung, I. Band4 (Tübingen, 1968), str. 190. S al ih H. Alic, „Der Neumanichäismus und 
verwandte heterodoxe Bewegungen in Vorderasien“, Balcánica IV (Beograd, 1973), str. 99.

78 G. W i d e n g r e n, Mani und der Manichäismus (IV, 2—3), str. 66—72. H. C h. 
Puech, „Le manichéisme“, HdR 2, str. 577—578. Slijedeci navodi o eshatologiji su prema 
ovim izvorima.

79 Liddell and Scott, Greek-English Lexicon9, str. 1110, s. v. O porijeklu me­
tempsihoze vidi B. B. L a w r e n c e, Shahrastani on the Indian Religions, (The Hague, 1976), 
str. 126—142. Zatim A. V. W. J a c k s o n, „The Doctrine of Metempsychosis in Manichae­
ism“, Journal of the American Oriental Society, 45 (1925), str. 246—268. G. Widen- 
gren, Mani, str. 69 i bilj. na str. 150.

Maníhejska eshatologija zasluzuje, takoder, posebnu paznju. Odmah 
nakon sito je dusa napustila tijelo, ona ugleda svoga spasitelja, uzdize se u 
pratnji tri andela i stupa pred sudiju istine, od koga prima pobjedu.73 Ande- 
li svjetla predaju darove: trofej pobjede, odjecu (haljinu) od svjetla, dijademu 
i vijenac sa krunom svjetla. Trofej pobjede znací da se izlazak duse iz tíjela 
smatra kao pobjeda novog covjeka nad starim. Ova borba protiv starog cov- 
jeka moze biti ili takmicenje, ili sudski proces, u kom slucaju odluku donosi 
Sudija istine.

U manihejskim himnama spominju se i rajske djevice. Pravi ili pra- 
vedni (istinski) sljedbenik Manijeva ucenja, nakon smrti, susrece svoje vlas- 
tito ja (alter ego) u liku krasne djevice, koja ga vodi na put u raj. Ima 
primjera da i vise zenskih andela, cak i do 80 njih, ukrasenih cvijecem, 
idu u susret pravednome i opominju ga da produzi prema svjetlosnom raju. 
Drugo, vise ja pravednog ili dobrog, predstavljeno je u liku lijepe, mlade 
djevojke, koja mu saopstava da je ona njegova dusa ili njegov duh (ne- 
beski alter ego). Nebeska djevojka predstavlja, takoder, covjekova djela 
na zemlji, koja utjecu na njenu kakvocu i njen izgled.

U manihejskim himnama opisuje se kako su dusi pravednoga pri- 
premljeni: dvorana, prijestolje, vijenac, dijadema, odjeca (odora), sve od svjet- 
losti. Dusa, u trijumfalnom penjanju, prolazi kroz kolonadu svjetlosti i, preko 
mjeseca. i sunca, stiáe do mjesta mira i radosti, naime u carstvo svjetla.

Sve se to odnosi, prema maniheizmu i gnosticizmu, na duse pravednih 
ili savrsenih. Za duse ostalih Ijudi postoji seoba dusa, ili, prema izrazu, koji je 
za to Maní upotrijebio u koptskim tekstovima, mctangizam, ,,pretapauje“, 
„prelijevanje“, grcki iJ.ETOffMp.0;, pojam, koji je inace poznat i pod ime- 
nom metempsihoze ili transmigracije dusa79.

Duse onih, koji ne spadaju u pravedne ili istinske, koje su, dakle, iz- 
gubljene i koje ne mogu biti primljene u carstvo svjetla, ostaju na zemlji, 
ali one, kao iskre ili dio vjecnog svjetla, razasute su po cijeloj prirodi, u bilju, 
drvecu, plodovima, kao i u Zivotinjama i Ijudima. Zato sve zivo ima.
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du£u i osjeca. Ovu zivu dusu, kao Sto je ved spomenuto, maniheji identi- 
ficiraju sa mukotrpnim (pacenim) Isusom, Jesus Patibilis, nizim djelom svjet- 
losnog Isusa, koji je u materiji raspet i svugdje pomijesan sa tjelesnim svi- 
jetom. Narocito u drvedu, u kojem je osobito velik dio svjetla zgusnut, ma­
niheji vide krst za Hrista, dakle njegovo gubulisite, i koji prema tome, „visi 
na svakom drvetu“. Pataje i raspece istorijskog Isusa je izuzetan, poseban 
slucaj, ili individualni momenat u kozmickoj drami patnji i spasenja, u cijem 
sredistu je Jesus Patibilis. I tako izgubljene duse ucestvuju i dalje u sporom i 
trajnom procesu oslobodenja, kroz patojo, iskusenja, borbe, koje su, rnoglo 
bi se reci, bez kraja, sve do konacnog trijumfa Crkve pravednosti, tj. maní- 
hejske crkve, i do sudnjeg daña ili strasnog suda, kada ce se sve d'use saku- 
piti pred prijestoljem i tom prilikom dobre od zlih biti odijeljene.

- Sastav i organizacija maniheja kao vjerske zajednice i njihove crkve su 
u ovom kontekstu, takoder vazni da se, bar u glavnim linijama, izloze.80 Ma- 
mheji su imali crkvu, koju su sami nazivali svetom T^boHjom, isto kao sto 
su i svoju vjeru (religiju) zvali svetom. S obzirom na posebno tumacenje 
zla i njegovog porijekla i na njihovti iskljudivu vjeru u Boga, koji nema ni- 
kakve veze sa zlom u svijetu, maniheji su svojoj crkvi dali takoder ime Prav­
da ili Pravicnost (aram. siddiqút, gróki: dikaiosune).

8 ° O crkvi kod maniheja H. C h. P u e c h, „Le manichéisme“, HdR 2, 586—619. G 
Widengren, Mani und der Manichäismus, str. 97—107.

81 Augustin, „De moribiis Manichaeorum“, u: Migne, Tatro!. Latina, 32, st. 
1353. Vidi tekst kod A. A d a m, Texte (V, 44), str. 61 i si. R. H a a r d t, Gnosis, str. 341 
(engleski). Puech, „Le manichéisme“, HdR 2, str. 584 i d.

12 Eotommctbo

Tu crkvu, ili vjersku zajednicu, sacinjavali su, opéenito govoreci, dvije 
kategorije vjernika: jedna, daleko brojnija, su slusaci, svjetovnjaci ili laid, a 
druga, daleko manja po broju, su izabrani ili cisti, koji su svojim znanjem i 
Strogim nacinom zivota dostigli stepen „svetosti“ i smatraju se kao dobri, 
ili pravedni. Odnos izmedu njih je kao odnos velikih prema malim, starijih 
prema mladim, jakih prema slabim, ili savrsenih prema nesavrsenim. Medu* 
tim u potpunoj crkvenoj hijerarhiji od pet rangova ili redova i jedni i drugi 
zauzimaju posljednja dva ranga. Tih pet rangova ili stupnjeva su, pocinjuci 
odozgor: 1) ucitelji, magistri, ciji broj, teoretski, je ogranicen na 12. 2) epi- 
skopi, nazvani, takoder, „nadzornici“, „sluge“ ili „dakoni“, ukupno 72 na 
broju. 3) svestenici, presbiteri, 360 na broju. 4) „izabrani“ i „izabrane“, ili 
„pravi“ i „prave“, „istinski“ i „istinske“, i 5) „slusaci “ i „slusateljice“, ili 
pripravnici i pripravnice (katehumeni). Na celu svih ovih je jedan jedini 
poglavar ili voda, koji sluzi kao neka vrsta pape, ili vrhovnog sveStenika 
„svete vjere“ (Puech, 589 i s.). Stupnjevi pod 1—4 smatra se, takoder, da 
spadaju pod opsti naziv „izabrani“ (Widengren, 100). Daljnja podjela od- 
nosila se na razne duznosti u zajednici kao sto su molitve, vjerska pouka, za- 
duábine, predavanja ili predike, pisari i druge.

Izmedu slusaca i izabranih postoji velika razlika u nacinu zivota, od- 
nosno prema tome kako i do koje mjere oni primjenjuju takozvana „tri pe- 
cata“, naime „pecat usía, ruke i grudi“ (tria signáculo oris et manuum et si­
nus).^ „Pecat usta“ znaci uzdrzavanje od mesnate hrane, krvi, vina i svake
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máne rijeci. „Pecat ruke“ znaci ne pociniti ni jeduo djelo koje bi moglo povri- 
jediti dusu i osjeóaj svegazivog,odnosuo,,krst svjetla“, osim ukoliko se tiesto 
neizvrsava za dobro zajednice ili u vidu apostolats. ,,Pecat grudi“ znaci pot- 
puno uzdrzavanje od svake vrste braka ili bracnog odnosa i radanja djece. 
Maniheji su zato pridavali poseban znacaj simbolizmu opasivanja ilí pojasa, 
3to u smislu „pecata grudi“ znaci uzdrzavanje od niskih pozuda i tjelesnih 
uzivanja i znak je pripadnosti opasanog sloju posvecenih.82

8a G. Widengren, „Le symbolisme de la ceinture“, Iranica Antiqua VIII (1968), 
str. 133—155.

83 H.. C h. P ue c h, „Gnostische Evangelien und verwandte Dokumente“,u : Hennecke— 
Schneemelcher, Neutestamentliche Apokryphen, I, str. 261. Isti, „Cosmas le Prêtre et le Bo- 
gottiiiisme“, Le Traité etc., str. 174, bilj. 3.

81 H. Ch, Puech, „Le manichéisme“, HdR 2, str. 593 i d.
85 Prilikom druge arheoloske ekspedicije u Khoco, u oblasti Turfana, 1904 god., 

otkriveni su figurativni predmeti, glave od gline, i zidne slike muskih i zenskih figura, koje 
predstavljaju manihejske izabrane (electi i electae) u rusevinama vece manihejske zgrade 
sa vise dvorana i tim povodom Albert le Coq, voda ekspedicije, pise (narocito u vezi slike 
mozda samog Manija): „The discovery of this picture puts an end to the view that the 
Manichaeans had no churches (nor religious buddings) adorned with paintings; this hall, 
which was but one of several similar rooms comprising the building, was probably one of 
the ’’fasting halls“ of this remarkable religion“. Vidi A. von Le Coq, Buried Treasures 
of Chinese Turkestan. Translated by Anna Barwell. (London, 1928), str. 58.

68 H. C h. P u e c h, „Le manichéisme“, HdR 2, 594 i si.

Slugaci, koji su se isto tako morali pridrzavati „dekaloga“ (ne odat1 
se idolatriji ili magiji, ne lagati, ne biti skrt, ne ciniti preljuba, itd.), moglí su. 
medutim sticati posjed, graditi, baviti se zemljoradnjom, jesti meso, piti 
vino i zeniti se. Za grijehe je postojalo pokajanje i oprostenje, koje je trebalo 
opravdati ili dokazati dobrün djelima.

Maniheji su priznavali Novi Zavjet u cjelini, ali su sve tumacilí u duhu 
svoje nauke.83 Nisu priznavali krgtenje vodom i zato su se podrugljívo izra- 
zavali o onimakoji „polazunadu i vjeru u kr&enje vodom“ (Kephalaia VI, 

33. Puech, 599).
Maniheji su imali dvije vrste javnih zgrada za svoje vjerske i drustvene 

potrebe, naime interne i eksteme. U prvu spadaju mjesta (loca) za odrzavanje 
obreda ili bogosluzenje, to su molitvista, hramovi ili svetista, za koja postoje 
i posebni izrazi na perzijskom, arapskom, kineskom i drugim jezicima, a u 
drugu spadaju kuce (damns), koje su sluzile za zajednicki boravak slusaca, 
ali u kojima je i izabrani mogao naci prenociste ili utociste. Izrazi za te dvije 
vrste zgrada kod maniheja su na koptskomjeziku ma (mjesto) i el (kuca).84

Protivno rasirenom misljenju, bar ranije83 te zgrade nisu imale gol0 
zidove ili prazne prostorije. Postojao je namjestaj i razni predmeti za kultnU 
upotrebu, medu kojima jedan sto (trapeza, perz. xwan), koji je sluzio kao citai*, 
zathn slike (simulacra, eïkonés), svete knjige sa ukrasnim minijaturama, psal- 
tiri, trebnici (molitvenici), pa i portreti, narocito samoga Manija. U manihej- 
skim tekstovima, nedavno pronadenim i opisanim, nalaze se i zastavíce, koje 
su posebno ukrasene.85 U prostorijama su upotrebíjavani i narociti aromaticni 
mirísi, ekstraktí iz cvijeca i druge mirodije.88
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Maniheji su posebnu paznju posvecivali pisanju i prepisivanju knjiga, 
kao i kvalitetu i bjelini papira, vrsti písma i minijaturama, sa posebnim zna- 
kovima za interpunkciju, ukrasenim u bojama, na temelju kojih se „mani- 
hejski rukopis mofe na prvi pogled prepoznati“.87 Ima minijatura, sa Ijud- 
skim figurama, na kojima se vidi i stap u znaku slova T.83

87 G. Widengren, Mani und der Manichäismus, pogl. VII: „Die maiuchäische 
Kunst“ narocito pod 2. „Das manichäische Buch“ i 3. „Die Malereien" (str. 108—117). 
Takoder, K. Ke s s 1er, Mani. Forschungen über die manichäische Religion,(Berlin, 1889), 
str. 366 i sl. Posebno se istice da maniheji polazu vaznost na ukras knjiga, kao sto hriscani 
polazu vaznost na ukras crkava.

88 F. D e c r e t, Mani et la tradition manichéenne, str. 131 (slika minijature).
88 H. C h. P ue c h, „Le manichéisme“ ,1MR. 2, str. 602 i d. Vidi i izvore ibiJj. 73 i 74.
50 H. C h. P u e c h, n. d., str. 607. Bema se zove svedana proslava na kraju mjeseca 

posta sa svecanim objedom. Ibidem, str. 625 i d. G, Widengren, n. d., str. 104 i d.
’°« H. Ch. Puech, n. d., str. 608.

Ölavni ritualni obredi su molitva, post i milostinja. Molitva je bila 
obavezna za sve vjemike i to na nacin koji je bio striktno regulisan, istina 
prema odredenim uslovima. Molitva je odrzavana rano ujutro, u podne, 
poslije podne, kod zalaska sunca i u treci sat nocí, poslije obaveznog ritual­
nog pranja, manihej se okretao u pravcu sunca po dann, u pravcu mjeseca 
nocu, a prema sjeveru ili zvijezdi sjevernjaci ako su sunce ili mjesec nevid- 
Ijivi. Molitva koja se je zatim obavljaia, sastojaîa se je iz recitovanja kracih. 
molitvenih formula, sa prethodnim prosternacijama kod svake od njih. Kao 
Sto je naprijed receno, sunce i mjesec nisu na taj nacin obozavani, negó su 
poStovani kao put kojim se stife Bogu.89

Postovi su, takoder, strogo regulisani, kako sam nacin posta, tako i 
odredeni dani (kalendarski) u koje trebaili je dobro postiti. Pored dva dana 
posta sedmicno za izabrane, „veliki post od trideset daña pripremao je i 
jedne (- slu§a2e) i druge (= izabrane) za opstu i zajednicku ispovijest, koja 
je na kraju posta sacinjavala jedan od bitnih cinova proslave Berne“.00 Post 
mofe biti odrzan i u pocast nekog umrlog ilimubiti namíjenjen i tada post 
budi stalni osjecaj boli i zalosti, posebno kada, povezan za pokajanje, on nosi 
u sebi i osjecaj grijeha i odreden je da pobudi grizu savjesti i tako omogucuje 
ispastanje. Post je i sredstvo da kazni i ukroti meso. U tom smislu, radost 
moze da se pomijesa sa strogoscu posta, naime „ugusiti lava“, a to je ukro. 
titi tijelo, znaci oslobododiti dusu (Puech).

Milostinja se tice samo „slusaca“ i njihovog odnosa koji oni odrza- 
vaju sa izabranim. Prema nazivima koje st; tome cinu maniheji u raznim je- 
zicima dali, to je akt poboznosti ili milosrda, dar, poklon, zrtvovanje, „sluz- 
ba ucinjena za dusu“?a U stvari, taj izraz oznacava opcenito bogougodna 
djela, ,,dobra djela“, koja je pripravnik zaduzen, posredstvom izabranog, 
ispuniti u sluzbi svoje crkve, ili svoje zajednice.

Iz Gvih izlaganja o maniheizmu, koja su data gotovo doslovno prema 
navedenim izvorima, mogu se, mislim, u mnogim sluíajevimá lako primije-

12*
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titi simboli ili slike, izrazi, formule i ustanove, koje jasno podsjeóaju na bo- 
sanske krstjane. Tako, na primjer, crkvena organizacija kod maniheja ima 
velike slicnosti, ako mozda nije identicna, sa organizacijom krstjana i ajihove 
Bosanske crkve. Mnogi simboli na steccima, kao sto su krstovi (narocito 
antropomorfni), ruka, sunce i mjesec, borba, zivotinje, medu kojima i la- 
vovi, T-stapovi, opasivanje ili pojasevi, krune, dvorci, kolonade i dvorane, 
imaju jasno svoje uzore kod maniheja. Takozvana narodna kola na steócima, 
na kojima nikad nije prikazan bilo kakav muzicki instrumenat, sa mladim 
djevojkama, sve u istim svecanim haljinama, kakvima tesko da ima primjera 
u tadanjoj Bosni ili uopce na Balkanu, mogu se mnogo lakse shvatiti i ob- 
jasniti kao rajske djevice, koje docekuju duse umrlih, ili kao predstava nji- 
hovih djela na zemlji, ili, pak, kao predstava onog drugog, viseg ja {alter ego) 
wlog, kako je to slikovito prikazano kod maniheja.

Cijela interpretacija stecaka u dosadanjim uskim okvirima dospjela 
je u nemoguc polozaj, jer ni Hiri, a ni vlaski stocari ne mogu pruziti objas- 
njenje tog fenomena i to jednostavno zbog toga sto oni nisu imali takvu mito- 
logiju i sto nema slicnih primjera iz drugih, vrlo sirokih podrucja Balkans, 
dalje od Bosne, gdje su takoder zivjeli i imali svoja groblja. Nije toliko pi- 
tanje u kamenim spomenicimailinjihovoj formi, nego u simbolici koja je na 
njima prikazana. Zatim, nedavno su objavljeni primjeri nadgrobnih spomenika 
iz Kobistana na Kavkazu, na kojima se vide scene borbe i simboli vrlo sliSni 
onima na steccima u Bosni i to svakako zasluzuje detaljnije ispitivanje.91 
Kod gnostickih Mandejaca u Iraku i Iranu, koji se dovode u vezu sa pojavom 
maniheizma, postoje pojedini simboli koji su identicni sa vrlo cestim sim- 
bolima na steccima.92 Sve to ukazuje na mnogo sirí okvir u kome treba steé- 
ke izucavati.

81 B. Brentjes, „Drei figurative verzierte Kenotaphe aus Aserbaidshan", Biblio­
theca Orientalis XXX (1973), 389—390, sa Cetiri figure na tablama XVII—XVIII. lako se 
izgleda radi o starim muslimanskim (siitslcim?) nadgrobnim spomenicima, u obliku san- 
duka, reljefne scene na njima sigurno nisu islamskog porijelda.

92 E. S. Drower, The Mandaeans of Iraq and Iran, their cults, customs, magic, 
legends and folklore. (Leiden, 1962). Pored mnogih ostalih vidi narocito fig. 3 na str. 78. 
O Mandejcima opcenito vidi Kurt Rudolph, „La religion mandeenne“, HdR 2, str. 
498—522, sa izvorima i literaturom. O odnosu mandejaca prema maniheizmu vidi naro- 
cito G. Widengren, Mani und der Manichäismus, str. 21—29, 31 i si.

83 Izraz „prava vjera apostolska“, vec je pobudila sumnju i zbunjenost kod poje- 
dinih istoricara bosanske crkve, kao na pr. kod Maje Miletid i L. Petrovica, kako to na- 
vodi i sam J. § i d a k, Studije, str. 23 i 166. Upravo iznenaduje kako Sidak (n. d., str. 
45—47), protiv misljenja M. Dinica, objasnjava taj izraz, naime, jednostavno kao ,,apo- 
stolsko vierovanie“, koje je inace poznato i pod imenom Romanum ili Apostolicum, sto je 
vrlo nategnuto i tesko opravdati. Vidi W. T r i 11 h a a s. Das apostolische Glaubensbekennt­
nis, 1953; A. v. Harnack, Das apost. Glaubensbekenntnis^, 1892, ili T. H. B i n d 1 e y 
(ed.), The oecumenical documents of the faith1, London, 1950.

Izraz „prava vjera apostolska“ u testamentu gosta Radina i podrug- 
Ijivo gledanje na Ivana Krstitelja kao na Vodonosca, ili glose i pojedini iz­
razi u evandeljima bosanskih krstjana, podsjeóaju na primjere koji postoje 
kod maniheja.93 Mislim da bi i sve rukopise bosanskih krstjana i njihove mi- 
nijature trebalo kriticki uporediti sa poznatim i vec objavljenim manihej-
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skim rukopisima iz srednje ili prednje Azije, jer postoji mogucnost njihovog 
uticaja na simboliku i tehniku rada krstjana.n

Brojne slicnosti izmedu maniheja i bosanskih krstjana, koje se moga 
uociti, nuzno ukazuju na vanjske uticaje iz neke sredine, koja je bila ili ma- 
nihejska ili kripto-manihejska, ili u kojoj je manihejska gnoza i mitologija 
bila ocuvana i koja jejos prije baña Kulina, a narocito u njegovo doba, u Bosni 
do§la do izrazaja. Pitanje se postavlja, kako je to bilo moguce, odnosno gdje 
su jos postojali maniheji ili kripto-maniheji, da bi njihovi uticaji mogli doci 
do izrazaja cak i u Bosni. Sam efekat ili znakovi ukazuju, medutim, na neki 
nepoznati ili jos neodredeni izvor, koji mora biti vezan za maniheje i nji- 
hovo ucenje.

Tragovi maniheizma mogu se primjetiti svakako kod pavlicana, kao 
Sto je konkretan slucaj, koji navodi Petar Sicilski, naime, da oni „postuju 
casni zivonosni krst", ali da pod tim razumiju „Hrista, koji je nacinio krst 
ragirivsi ruke", sto je prema manihejima, kako smo vidjeli, simbol njegovog 
raspeóa u materijalnom svijetu i sto ocito podsjeca na mnoge antropomorfne 
krstove na steccima u Bosni.85 Ali nije poznato, da su pavlicani imali neki 
direktan uticaj u Bosni, ili da je do te veze moglo doci preko Kozminih bo- 
gomila u Bugarskoj ili Makedoniji. Kako su tragovi maniheizma mnogo jace 
izrazeni i evidentni kod bosanskih krstjana negó li kod bogomila na Istoku 
ili kod katara na Zapadu, mora se ipak misliti direktno na maniheje ili kripto- 
maniheje u jednoj sredini gdje su se oni jos odrzali i iz koje su njihovi uticaji 
mogli dospjeti i u Bosnu.

84 Vidi literaturu kod G. W i d e n g r e n, n. d. i H. C h. P u e c h, n. d. Zuadajan u
torn praveu je svakako rad Jovanke Maksimovic, „TIusíracije Mletadkog zbornika i prob­
lem minijatura u srednjovekovnoj Bosni“, Istorijski glasnik 1—2 (1958), 117—130, u kome
uzima u obzir rane siriske i koptske minijature.

95 Vidi novo kriticko izdanje grckog teksta Istorije Pavlikijana, sa francuskim pre- 
vodom, u: Travaux et Mémoires 4 (1970), str. 46—47 (paragr. 116). Up. A. S o 1 o v j e v, 
„Jesu H Bogomili posiovali krstT\ poseban otisak iz Glasnika Zemaljskog Muzeja u Sarai 
jevu (1948), str. 97—98. Iz onog sto Solovjev navodi, naime, da „ovo ucenje pavlicana sto- 
u vezi s manihejskom doktrinom o tome da Hristos koji je imao samo prividno telo (cor­
pus phantasticum) uopSte nije bio stvarno, negó samo prividno raspet“, moze se zaklju- 
Citi da on nije bio dovoljno upoznat sa manihejskom hristologijom i da zbog toga kod njega 
postoje slabosti i nedosljednosti u njegovim tvrdnjama o „bosanskim i humskim bogomi- 
pma".

88 S a 1 i h H. A1 i d, „Der Neumanichäismus und verwandte heterodoxe Bewegun­
gen in Vorderasien“, Balcánica IV (1973), str. 95—110. U ovom radu iznio sam ukratko raz- 
vitak maniheizma i eksterne promjene i prilagodavanja, koja su uslijedila zbog progona, i 
zato sve descu pojavu maniheja u nizu pseudohrisóanskih i pseudoislamskih sekti. Tamo 
sam naveo i izvornu gradu i literaturu, koju ovdje nema potrebe posebno navoditi. Treba, 
medutim, dodatii G. Vajda, „Le témoignage d'al-Mäturidi sur la doctrine des Manichéens, 
des Daysänites et des Marcionites“, Arabica XIII (1966), str. 1—38, 113—128. Is ti, 
„Les Zindíqs en pays d'Islam au début de la période abbaside“, Rivista degli Studi Orien­
tal!, XVII (1937), str. 173—229. J. v a n E s s, Frühe mu 'tazilitische Häresiographie, (Wies­
baden, 1971).

To mogu biti samo maniheji Istoka, koji su se, za razliku od maniheja 
na Zapadu, mnogo duze odrzali i koji su u zemljama prednje i srednje Azije, 
kao jaka opozicija prema ortodoksnoj vjeri i drzavi, igrali znacajnu ulogu i 
uticali na pojavu raznih pseudo-islamskih i pseudo-hrisóanskih sekti.96
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U sedmom i osmom vijeku oni su u Iraku i Iranu javno istupali i vodili ostre 
polemike sa islamskim i hriscanskim teolozima, sto nije ostalo bez vidnih 
tragova i kod jednih i kod drugih. I pored najostrijih progona, kojima su 
bili izlozeni u islamskoj drzavi pod Arapima kao i u hriscanskim podrucjima 
pod Vizantijom, oni su se mogli odrzati i spominju se i u 10./11. vijeku, ali 
najcesce kao kripto-maniheji.97 Osobito jaki centri mauiheizma bili su na 
jednom sirokom podrucju od Horasana, istocno od Kaspijskog mora, preko 
Sogdiane i Turkestana pa sve do u Kinu. Na tom podrucju, narocito u Tur- 
fanu i okolici, otkrivene su ne samo originalne knjige maniheja, nego i slike, 
zgrade, freske i drugi objekti, koji direktno potjecu od maniheja i na temelju 
kojih se danas moze imati odlican uvid u vjerski i drustveni zivot njihove za- 
jednice. Vazna svjedocanstva o zivotu maniheja, njihovoj vjeri i organizaciji, 
sa citatima iz njihovih djela, saöuvala su se na kineskom, sogdskom, staro- 
|Urskom i drugim jezicima, kao i u mnogim djelima arapskih i persijskih 
tstoricara i teologa.93

Maniheizam je u budistickoj sredini prilagodavao se budizmu ili se 
sluzio njegoyom terminologijom, a u sredini u kojoj je preovladavao zoro- 
astrizam sluzio se je Zoroastrovom terminologijom, ali je i u samoj srednjoj 
Aziji hristologija, joS od vremena Manija, bila i ostala sastavni dio maniheiz- 
ma, sto je joï vise dolazilo do izrazaja u zapadnim, hriscanskim sredinama." 
Samo hriscanstvo, koje se je u srednjem vijeku Sirilo u srednjoj Aziji vjero- 
vatno je bilo pod jakim uticajem kako manihcjske tako i budisticke sredine,

97 Pored mnogih drugih izvora treba narocito spomenuti : a 1 - N a d i m, The Fihrist. 
A tenth-century survey of Muslim culture, Preveo na engleski i izdao Bayard Dodge. (Colum­
bia University Press, 1970). Ka temelju direktnih veza sa manihejima i uvida u manihejske 
spise al-Nadim je ostavio jedan od najvaznijih izvjestaja o maniheizmu, koji je izdao i ob- 
radio G. F1 ü g e I, Mani, seine Lehre und seine Schriften, Leipzig, 1862. Odlomci se nalaze 
i kod K. Kessler, Mani, (Berlin, 1889), str. 382—401 i, sa novim ispravcima, kod A. 
Adam, Texte, str. 23—25, 118—128. Daljni vazan materijal kod: Guy Monno’t, Pen­
seurs musulmans et religions iraniennes, (Paris, 1974),). Vidi i novo, kriticko izdanje djela od 
Petra Siciliskog, Petra Higumena i Photiusa o pavlicanima i manihejima, kao i tekstova 
abjuracija ili anatematizama, u Travaux et Mémoires 4 (1970), str. 1—227, zatim vrlo 
iscrpnu studiju i analizu tih izvora od Paul Lemerle, ,,L’Histoire desPauliciens d’Asie 
Mineure d'après les sources grecques“, Trav. et Mém. 5 (1973), str. 1—144, sa kartom.

98 Pregled indirektne i direktne dokumentacije o maniheizmu kod H. Ch. Puech, 
,„Le manichéisme“, HdR 2, str. 524 i d., pregled izdanja i literature, str. 636—645. Vidi 
takoder: H. Ch. Pu e ch, „Littérature manichéenne“, u: Histoire des Littératures, I (En­
cyclopédie de la Pléiade, 1955), str. 678—694. Up. I. S. B r a g i n s k i j, Iz istoriji persid. 
skoj i tadzikskoj literatur, (Àkadeniija Nauk SSSR, Moskva 1972), narocito str. 146—154,

99 Vidi narocito. E. Waldschmidt und W. L e n t z, Die Stellung Jesu im Mani- 
chäismus (Abhandlungen der Pr. Akademie der Wissenschaften, Berlin, 1926, Heft _4); 
Alexander Böhlig, „Christliche Wurzeln im Manichäismus“, Bulletin de la Société 
d’Archéologie Copte, XV (I960), str. 41—61 i vec gore spomenuta djela od Puech-a i, na­
rocito, Widengrena, sa njegovim napomenama o tim djelima, Mani, str. 158—159. O hris- 
tijaniziranom maniheizmu u doba Augustina raspravlja narocito H. H. Schaeder, Urform, 
passim, sa svojim zakljuckom narocito u odlomku 11, str. 150—157. Up. J. Daniélou 
et H. M a r r o u, Nouvelle Histoire de l’Eglise, I: Des origines à Saint Grégoire le Grand, 
Paris, 1963), str. 227—229.
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kao rezultat spajanja dviju posebnih tradicija.100 Od svojih pocetaka mani- 
heizam je bio izrazito misionarska religija, jer je i sam Maní, po uzoru na 
apostóla Pavía, cijeli svoj zivot i svoje djelo smatrao kao misiju i zato je 
u svom sistemu posebnu paznju posvetio organizaciji misije, sto su i kasnije 
maniheji smatrali kao svoj osnovni zadatak.101 Jedan od glavnih centara ma- 
nihejske misije bio je u Sogdiani, sa gradovima Samarkandom i Taskentom, 
gdje se je maniheizam jos rano cvrsto ukorijenio, a posebno u Samarkandu 
maniheji su bilí vrlo brojni i uticajni.102 Na takozvanom „svilenom putu“, 
koji je i§ao iz Kine prema Zapadu, Sogdijci su u oba pravca imali svoje trgo- 
vacke kolonije na vise mjesta i upravo su oui doprinijeli sirenju mauiheizma.

100 E. Waldschmidt, „Religiöse Strömungen in Zentralasien. Zur Verbreitung 
der Christen und Manichäer in Ostturkestan“, u : Deutsche Forschung, V (1928), sir. 68—99. 
G. M e s s i n a, Cristianesimo, Buddhismo, Manicheismo, (Roma, 1947). Up. J. M a r q u a r t. 
Osteuropäische und ostasiatische Streifzüge,.(Leipzig, 1903), str. 304, gdje se ukazuje, da su 
Nestorianci, kod Sirenja svog hriscanstva u srednjoj Aziji, „svugdje slijedili tragove mani­
heja, cije je: glavno sjediste na Istoku od davnina bio Samarkand“. O sirenju hriscanstva i 
kod Hazara vidi isto djelo, str. 270 i dalje. William of Ruhruck, Ke Journey to 
the Eastern Barts of the World, 1253—55, as narrated by himself. Translated from the, Latin, 
and Edited, with an Introductory Notice, by W. W. Rockhill, (London, 1900), narocito 
s^. ^9—235, gdje je opisan dijalog sa manihejima. Autor istice da su i sami Nestorianci 
bili pod uticajem maniheja, jer su vjerovali u metempsihozu. Opceaito : W. Henning, 
,,Zum zentralasiatischen Manichäismus“, Orientalistische Literaturzeitung, XXXVII (1934),

101 H. H. S c h a e d e r, Urform, str. 129 i dalje. W. Sundermann, „Zur frühen 
missionarischen Wirksamkeit Manis“, Acta Orientalia (Budapest), XXXIV (1971), str. 79— 
125, ispravke i dopune, str. 371—379.

102 G. Widengren, Mani, str. 132 i si. H. Ch. Puech, „Le manichéisme“, 
HdR 2, str. 545.

103H.Ch. Puech, „Cosmas le Prêtre et le Bogomilisme“, LaTraitê etc.,str. 309— 
310. Na drugom mjestu (str. 303) Puech naglasava da je potrebno ustanoviti da li su takve 
veze i srodnosti bile istorijski i geografski moguce.

Na ove sredine, u prvome redu, treba misliti, ne samo kao na poten- 
cijalni, nego kao na stvarni bogat izvor, odakle su manihejski uticaji dos- 
pjeli i mogli dospjeti cak i do Bosne i na taj nacin utjecati na formiranje bo- 
sanskih krstjana.

U svojoj detaljnoj analizi Kozminih navoda o bogomilima u Bugar- 
skoj i u. ocitom naporn da pronade historijsku vezu izmedu njih i maniheja, 
ali bez rezultata, H. Ch. Puech je kao posljednju moguénost naveo maniheje 
Irakai Irana, a posebno „groupements des dênâvari encore vivaces dans le 
Khorasan“ i grupe maniheja u Turkestanu i Kini, ali sa mnogo upitnika i 
pitanja. U odsustvu dokaza o vezama izmedu maniheja sa obala Tigrisa i 
Eufrata ili Kaspijskog mora sa Slavenima donjeg Dunava, pretpostavka o 
takovim vezama, prema Puech-u, „izgleda zaista nevjerovatna“, koju do- 
sad niko nije, uostalom, posebno ni zastupao, ali, u isto vrijeme, naglasava 
da ona, ,,kao takova nije nikako i nemoguca“ („elle n’ait en soi rien d’im­
possible“), samo je potrebno oznaciti taj put i otkriti bar najmanji znak 
takvih razmjena i veza.103

Kod ovih razmatranja Puech je svakako mislio na veze izmedu Sla- 
vena u Bugarskoj i maniheja na Istoku prije pojave samih bogomila u 10.
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vijeku, kako bi bilo moguce objasniti manihejske crte u bogomilstvu, a to bi 
onda, prema tradicionalnom tumacenju, isto vrijedilo i za herezu u Bosni. 
Medutim, kako se bosanski krstjani pojavljuju istorijski znatno kasnije, a uz 
to dolaze u obzir i druge njihove specifiénosti, onda i njihove veze sa mani- 
hejima ili kripto-manihejima na Istoku moraju biti isto tako kasnijeg datuma. 
Te veze, pravilnije receno ti uticaji sa Istoka za Bosnu, dolaze u obzir tek od 
11. vijeka pa dalje i to ne sa juga ili zapada, nego sa sjevera kroz Ugarsku, 
odnosno preko podrucja, koja su bila pod ugarskom vlascu, ukljucujuci i 
Slavoniju i Srijem.

Ti uticaji bili su moguci posredstvom, prije svega, znatnog broja na- 
seljenika sa Istoka, koji se u Ugarskoj javljaju jos od 10. vijeka i koji kroz 
nekoliko vjekova igraju znacajnu ulogu u materijalnom i kulturno-ekonom- 
skom zivotu u Ugarskoj, a sa cijom daljnjom sudblnom u 12. i 13. vijeku, 
usko je povezana, kako ce se vidjeti, pojava i daljnji razvoj krstjana u Bosni, 

Madzari su za mnoge poslove, kao sto su trgovina, posebni zanati i 
zemljoradnja, za koje oni sami dugo vremena nisu imali ni volje a ni smisla, 
koristili slobodne naseljenike, najvise sa Istoka, koji su od 10. vijeka pa dalje. 
imali svoj poseban status, priznat i zasticen i zakonom, naime kao gosti (hos' 
pites), uz koje se spominju i putujuci trgovci, ventitii viri, Kralj Stefan I ozna- 
cio ih je kao sesti oslonac drzave-104 U te geste sa Istoka spadali su Pecenezi 
(lat. Bisseni, Bysseni ili Bessern, madzarski Bessenyö, pl. Bessenyök), Hazari, 
od kojih znatan broj po vjeri Jevreji, Bugari sa Volge (a kasnije mozda i sa 
donjeg Dunava), Kumani (ruski Polovci), Horezmijci (ruski Hvalisi, madzar­
ski Kalisi), Saraceni (vrlo Sirok pojam, ali vjerovatno najvise Arapi iz Iraka i 
Sirije) i drugi.

101 W. Hey d, Histoire du Commerce du Levant au Moyen Age, I (Leipzig—Paris»
1885, novo izdanje, Amsterdam, 1959), str. 82 i dalje. B. Hom an, Geschichte des unga­
rischen Mittelalters (dalje: GUM), I (1940), str. 149—150, 205. Cijelo ovo pitanje ovdje se
moze samo kratko iznijeti, ali bi bilo vrijedno podrobno ispitati istoriju ovih gosta-nase­
ljenika, narocito u Slavoniji i Srijemu.

105 Vazna svjedocanstva o tome ostavili su Abn Hamid al-Garnätl, Jovan Kinam 
' i Nikita Honijat. Vidi: I. H rbek, „Bin arabischer Bericht über Ungarn", Acta Orien- 

talia (Budapest), 5 (1955), str. 205—230. Jovanka Kalic, „Podaci Abu Hamida o prili- 
kama u juznoj Ugarskoj sredinom XII veka“ (cirilicom), Zbornik za Istoriju, 4 (Novi Sad,
1971), str. 25—36. Vizantijski izvori za istoriju naroda Jgugoslavije, tom IV (Beograd, 1971),
str. 31 i dalje (u obradi Jovanke Kalic).

108 B. Ho man, Geschichte des ungarischen Mittelalters, II (1943), str. 95 i sl.

Broj tih gosta-naseljenika stalno je povecavan novim doseljenicima sa 
Istoka, a narocito je to bio slucaj u vrijeme dugogodisnjeg ugarsko-vizantij- 
skog rata polovicom 12. vijeka, u doba kralja Geze II i cara Manojla I Kom- 
nina, kada je znatan broj dosao sa obala Kaspijskog mora da se kao po- 
mccne ugarske snage bore protiv Vizantinaca. Interesantno je da je i u vi- 
zantijskoj vojsci bio velik broj plaéenika, porijeklom Seldzuka, koji su se kas­
nije vratili svojim kucama.105 Daljnje grupe tih naseljenika stigle su u Ugarsku 
iz Vizantije, poslije dolaska Latina u Carigrad i uspostave Latinskog carstva 
u Grckoj, kao posljedica Cetvrtog krstaskog rata.106
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Posredstvom ovih gosta (hospites) mnogi zanati i vjestine sa Istoka 
uvedeni su u Ugarskoj ili Panoniji, a trgovacke veze odrzavane su, preko juznih 
poljana Rusije ili preko Carigrada, sa zemljama prednje i srednje Azije. Kov- 
nica novca, zakupi soli i drzavnih prihoda bilí su u rukama Saracena ili 
Ismaelita (u izvorima i Hysmaelite). Zna se, na primjer, da su pojedini um- 
jetnicki predmeti, od 10. vijeka pa dalje, radeni od tih gosta zanatcija sa uk- 
rasnim motivima, koji su cisco pcrzijskog ili inace istocnog porijekla, i da su, 
kao svjedocanstvo njihovog prísustva, prostojali od II. do 14. vijeka i rukopísi 
(knjige) sa Istoka, ali na zalost nekoznatog sadrzaja.107

107 G. S z é k e I y, „Les contacts entre Hongrois et Musulmans aux IXe—XHe siècles“» 
V. The Muslim East. Studies in Honour of Julius Germanus. (Budapest, 1974), str. 53—74, 
sa vrlo bogatom literaturom i izvorima.

108 L. Ni d erle, Slovenske staríne. Preveo Miodrag Grbié. (Novi Sad, 1954), str. 
130—133, 259 i si. Ima podataka i kod J. Kovacevic, Srednjovekovna nosnja balkan- 
skih Slovena (Srpska Akademija Nauka, CCXV/4), Beograd, 1953. Trgovacke veze sa Is­
tokom u srednjem vijeku i razvitak materijalne kulture u Evropi, pa tako i kod Slovena, 
znatnim dijelom pod uticajem Istoka, vazni su, jer su se na taj nacin filtrirale i druge kul- 
turne pojave. Pored citiranog djela od W. Heyd-a (vidi bilj. 104), osobito je vazno konsul- 
tovati: Lynn White, Jr., Medieval Technology and Social Change, (Oxford, 1962), sa 
vrlo bogatom literaturom, gdje je obradeno prodiranje raznih ¡zuma i zanata upravo sa 
Istoka,

109 S. H. A1 i ó, „Der Neumanichäismus“ itd., n. m., str. 98 i d. Takoder: G. W i d e n- 
g r e n, Mani, str. 127 i d. H. C h. P u e c h, „Le manichéisme“, HdR 2, str. 543—547, 629 i d.

110 Ovo, kao i mnoga druga vazna svjedodanstva 0 manihejima, zabiljezio je ‘Abd 
al-DjabbSr al-HamadhSnl (umro 1025)g. u Rajj-u, juzno od Kaspijskog mora. Svi ti podaci 
se malaxe u francuskom prevodu kod Guy Monno t, Penseurs musulmans et religions 
iraniennes, (Paris, 1974), narocito „passage F“ (str. 281) i „passage A“ (str. 279). O razli- 
ditom statusu zoroastrizma i maniheizma u islamskoj drzavi, vidi S. H. A1 i ó, „Der Neu­
manichäismus“, n. m., str. 97.

Kao rezultat trgovackih veza sa Istokom mogu se smatrati i razne 
vrste nakita i drugih predmeta, nadenih i kod Slavena, ukljucujuci i one sa 
podrucja Ugarske ili iz susjedstva, a koji potjecu iz Turkestana, mozda iz 
Samrakanda i drugih industrijskih cantara istocno od Kaspijskog mora.108

Prema tome, veze sa Istokom, narocito onim podrucjima oko Kaspij" 
skog mora, gdje je maniheizam ranije bio jak i gdje su se njegovi tragovi i 
dalje ocuvali, su svakako postojale, tako da su njegovi tragovi i uticaji mogU 
dospjeti i u Ugarsku. Ali se u to vrijeme, od 10. vijeka pa dalje, ne moze oce- 
kívati da se í íme maniheji, ili hilo sta vezano za Manija ízricito i spominje i 
otvoreno siri. U to doba maniheji nigdje vise nisu smjeli istupiti pod tim ime- 
nom, negó su se kao kripto-maniheji morali kriti pod imenima drugih, na 
Istoku priznatih vjera, islama, hriscanstva, ili zoroastrizma, ili pod imenima 
raznih sekti i pokreta u okviru priznatih vjera.109

Znacajno je svjedocanstvo o tome iz 11. vijeka, koje je direktno od tih 
maniheja zabiljezeno: „Kod muslimana mi (tj. maniheji) nemamo zakonske 
zastite (dhimmd), kao sto je imaju jevreji, hriscani i zoroastrijevci, i kada mi 
javno ispoljimo nasu vjeru, oni ñas ubijaju. Tako isto postupaju s ñama i 
vizantijski carevi“.110

Bez obzira na vanjsku vjersku pripadnost tih gosta-naseljenika sa 
Istoka u Ugarskoj, izvjestan broj medu njima mogao je svakako pripadati
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i kripto-manihejima, ili su mogli poznavati ideje i n&nje maniheizma, sto je 
inace bila karakteristika stanovnika Horasana. Sama cinjenica da su oni na- 
pustili svoju rodenu sredinu i odluciii se da zive u tudoj zemlji, kao sto je 
Ugarska, ukazuje ili na progone kod knee ili na posebnu sektasku pripad- 
nost, koju su sa sobom nosili i tako je i u novoj sredini zadrzali. Prenosioci 
legendi, raznih prica i vizija u srednjem vijeku bill su narocito trgovci, zanat- 
cije i putnici, a ne iskljucivo profesionalni misionari.111 Tako su ocevidno 
mogli doci do izrazaja uticaji maniheizma i u Bosni, a narocito preko Slavo- 
nije i Srijema, ili preko Usore i Soli, koje su kasnije sa Macvom i Srijemom 
bile posebna ugarska banovina.

111 Kao primjer moze posluziti Gesta Romanorum, zbirka populamih prica i bajki 
na latinskom, porijeklom izEngleske u srednjem vijeku, a koja je nastala, najvecim dijelom, 
pod uticajem istocne maste i mitologije ill na temelju prica porijekiom sa Istoka. Vidi: Gesta, 
Romanorum: or, Entertaining moral stories; invented by the monks as a fireside recreation... 
Translated from the Latin, with preliminary observations and copious notes, by the Rev. 
Charles Swan. Revised and corrected by Wynnard Hooper. (Bohn Library Edition, 1876; 
New York, Dover Publ., 1959), narocito str. XVHI—XXX.

118 B. Homan, GUM I, str. 287 i si.
113 Isto, str. 327. G. S z e k el y, n. d., str. 71.

Pitanje vjerske pripadnosti tih gosta-naseljenika nije spocetka uopóe 
postavljano, ali od 11. vijeka to je sve viSe postajao ozbiljan problem, kako za 
Crkvu tako i za drzavu, jer je ugarskog kralja i eijelu Ugarsku cesto dovodio, 
interno i eksterno, u tezak polozaj. Za neke od tih gosta (hospites) navodi se 
da su bili „pagani“, ali se za vecinu njih istice da su bili „boszérmeni“, 
,,kalisi“, „ismaeliti“, ili „Saraceni“.112 Za sve njih se, medutim, navodi da 
su se u jeziku brzo asimilirali, a za neke od njih, na primjer Kalise, da su joS 
u 11. ili 12. vijeku primili hriscanstvo, ali da je ipak vecina tih gosta dr2ala 
se, tajno ili javno, svoje stare vjere i svojih obicaja, narocito oni koji su kas­
nije do§li.113

Preces pune asimilacije bio je otezan prisustvom jakih paganskih 
snaga medu samim Madzarima, sve do u 13./14. vijek, povremeno sa opas- 
nini ustancima, tako da su se snage ispreplitale i nije bilo lahko voditi strogu 
kontrolu nad raznim vjerskim grupama i strnjama, koje su se kroz Ugarsku 
filtrirale.

Sudbina tih raznihu gosta u Ugarskoj usko je povezana sa pojavom i 
kasnijim jacanjem krstjana u Bosni. Za raniji period moze se istina samo pret- 
postavljati da su se mnogi od njih, zbog sve veceg pritiska erkve, kretali prema 
Slavoniji i Srijemu, a mozda i dalje na jug, u samu Bosnu, gdje erkva nije 
imala neku jacu kontrolu, ili uopste nikakvu. Od kraja 12. i pocetka 13. vije­
ka vijesti su konkretnije o povezanosti sudbine tih gosta sa sve slabijím po- 
llozajem katolicke biskupije u Bosni, kao i jacanjem samih krstjana.

Zbog vidne uloge koju su ti gosti „Saraceni“ igrali u privrednom zi- 
votu Ugarske, kao i zbog velikog upliva koji su imali kod plemstva i kralja, 
pa i kod samog naroda, erkva je poduzimala sve ostrije mjere da ih potpuno 
privede u krilo katolicke erkve, ali je to ostajalo bez vidnog i trajnog uspjeha. 
Za kralja Andriju II se izricito navodi da je otvoreno pomagao te goste i kovje-
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ravao im velike duznosti u finansijskom i privrednom zivotu Ugarske, sto 
je bio jedan od razloga da se, pod pritiskom crkve, objavi takozvana Zlat- 
na Bula 1222. godine. Crkva je narocito zahtijevaia da se onemoguci svaki 
upliv Saracena i da se poduzmu sve potrebne mjere protiv mjesovitih bra- 
kova i mace protiv „pseudo-hriscana“. Kako se to nije moglo ostvariti zbog 
njihove moci u zemlji, nad Ugarskom je, zbog toga, proglasen dak i inter- 
dictum, 29. februara 1232, koji je izrekao ugarski nadbiskup Robert. Poznato 
je, medutim, isto talco da su sami ugarski biskupi, zbog podijeljenih snaga u 
zemlji, znali savjetovati Rimú na oprez i popustanje.

Krajem 1232. godine, upravo kada je Rimska crkva, postepeno ali 
sigurno, gubila bitku za uspostavu bosanske biskupije u samoj Bosni, papa 
je poslao kardinala Jakova da ispita stanje crkve i vjere u samoj Ugarskoj, 
sto je bilo usko vezano i za pitanje hereze u Bosni. Kao rezultat njegove ak- 
cije, zapravo borbe izmedu crkve i kralja, doslo je do sporazuma u Beregu, 
u augustu 1233, prema kome se je kralj Andrija II obavezao kardinalu Ja- 
kovu, da ce u samoj Ugarskoj „rijesiti pitanje Saracena i Jevreja“, naime, da 
ce im ukinuti sve privüegije i oduzeti polozaje koje su imali,114 a od Bele, 
mladeg kralja, uzeo je posebnu zakletvu, da ce on u pokrajinama pod njegovom 
vhscu, medu kojima i Bosna, progoniti i istrijebiti „heretike i lazne hris- 
cane“. Kada je u martu 1234. kardinal Iakov napustio Ugarsku, on je opu- 
nomocio bosanskog biskupa Ivana (Johannes) da on, ukoliko kralj ne is- 
puni svoje obaveze u Ugarskoj, ,,primijtni crkvene kazne, koje su u spora- 
zumu predvidene“.115

114 V, K1 a i ó, Povijest Hrvata, I (Zagreb, 1974), str. 222—242. Tekst Zlatne Bule, 
str. 230—232, kasnije dopune, str. 239. Tekst bereskog sporazuma, str. 240. Od sedam 
taíaka, &tiri se odnose na Saracene i Zidove. Cijelo ovo poglavlje o Andriji II sadrzi zna- 
cajoe poáatke, ocito iz dobrih izvora.

115 B. H oman, GUM II, narocito str. 95—105, 110—111. Sv. I istog djela ima ta- 
koder podataka o istom problema do kraja 12. vijeka. Ovi podaci navedeni su prvo prema 
materijalu uzetom iz: ,B. Homan i Gyuia Szekfif, Magyar tortenet (Istorija 
Ugarske), sv. II, str. 71, 80, 94—5, 98—9, 101, 107 i 179. Nije mi poznato da li je identiêan 
tekst na madarskom i u njemaïkom prevodu.

115 B. Homan i Szekfii Gyuia, Magyar tortenet, II, str. 101s.

Bosanski biskup, Nijemac Johannes, nakon sto je ozbiljno upozo- 
ravao ugarskog kralja na njegove obaveze, ali bez rezultata, prvo je ekskomu. 
nicirao kralja i njegove savjetnike, a onda nad cijelom zemljom izrekao in­
terdictum. (Zanimljivo je, da on tom prilikom nije isto talco postupio i prema 
banu Ninoslavu i!i Bosni, jer, echo, crkva nije imala tamo nikakve vlasti i, 
prema tome, ni jedno ni drugo ne bi imalo nikakva efekta.) Medutim, ovaj 
puta ugarski biskupi, pa i sam nadbiskup Robert, bilí su, zbog teskog stanja 
i podijeljenih snaga u Ugarskoj, na strani kralja i na njihovu direktnu inter" 
venciju u Rimú, cak je i papa savjetovao bosanskom biskupu da popusti, 
tako da ekskomunikacija i interdictum nisu uopste objavljeni u javnosti za 
razliku od 1232. godine. Izricito se navodi da je, zbog takovih zbivanja u 

Ugarskoj, ,,hereza u Bosni osjetno ojacala".116



188 Salih H. Alic

Iz svega ovoga se jasno vidi kako je postojala jasna uzrocna veza iz- 
medu pitanja vjerskog stanja u samoj Ugarskoj i pitanja hereze u Bosni, da 
su oba pitanja resavana paralelno i da je ne samo Bosna, negó i sama Ugarska 
bila pod pritiskom Rima zbog neprijatelja hriscanstva i pseudo-kriscana.117 

Postoji opravdana mogucnost da su se mnogi od tih „pseudo-hrib- 
éana“ i g^to-naseljenika sa Istoka, da bi izbjegli sve vece pregone, sklanjali 
u Bosnu i tako doprinijeli jacanju krstjana i njihovog upliva. Za razliku od 
Ugarske, gdje su oni bili stalno optuzivani kao ,,lazni hriscani“ ili gonjeni 
da se pokore crkvi, a mnogi od njih su mogli biti i praví gnostici ili kripto- 
maniheji sa Istoka, u Bosni su oni kao krstjani mogli da se slobodnije kreéu 
i gire gnosticku i manihejsku nauku i mitologiju, jer se tragovi toga, kao i 
sve veca opozicija prema katolickoj crkvi, stvarno sve vise javljaju u Bosni. 
Treba, istina, naglasiti, da se u Bosni zna i cuje samo za krstjane, kako su 
bosanski heretici sami sebe nazivali, ili za patarene i maniheje, kako ih iz 
vana nazivaju, i da zaista nema nikakvih dokaza da su u srednjovjekovnoj 
Bosni zivjeli ili bili nastanjeni i neki Saraceni ili ismaelíti, ukoliko se na njih 
ne misli kada se govori i o „paganima“ i nevjernicima (infideles), koji sta- 
nuju u Bosni. Najverovatnije je, medutim, da su oni, kada su se u Bosnu skla­
njali, sto je vrlo vjerovatno i moguce, potpuno se uklapali u krstjane i tako 
ovima pomogli da se osnaze i dobiju toliki upliv, da sprijece i onemoguce us- 
postavu katolicke biskupije u Bosni. Ova je, kao §to je poznato, nakon duge 
i uzaludne borbe, morala napustiti Bosnu i preseliti se u Dakovo u Slavoniji, 
odakle je borba protiv heretika i „laznih hrigeana“ u Slavoniji i Bosni mogla 
biti nastavljena, iako i dalje bez vidnih. i sigurnih rezultata.118

117 B. H o m a n, GUM, II, 97. Na temelju izvjeátaja nadbiskupa Roberta o sukobu 
izmedu crkve i kralja Andrije II i o teákom polozaju crkve i hrisóanstva u Ugarskoj, 
papa Gregorije IX odgovara nadbiskupu u martu 1231, dakle prije prvog interdikta, pis- 
mom u kome izmedu ostalog stoji: „Sa svom ostrinom boli pogodila me je strasna vijest, 
iz tvog izvjegtaja, da se u Ugarskoj dogadaju skandali i takve stvari, koje su suprotne bo- 
zíjem i Ijudskom zakonu, da tamo vjera veó propada, da se pravo gazi nogama i da je kra- 
Ijevsko dostojanstvo vilo smanjeno“. Papa dalje nareduje i opunomoóuje nadbiskupa „da 
zabrani neprijateljima hriScanstva dodir sa vjernicima“, ili „da uz pomoé svjetovne vlasti 
primijeni cak crkvene kazne protiv briscaría“, kako bi se tome stalo na kraj. S obzirom na 
ovo pismo, kao i na dogadaje koji su slijedili u samoj Ugarskoj, tesko je shvatiti tvrdnju 
J. S i d a k a, (Studije, str. 190), da se „pisma pape Grgura odnose iskljucivo na Bosnu, a ne 
na neke krajeve u danasnjoj ili srednjovjekovnoj Slavoniji“ (koja je u sklopu Ugarske, primj. 
S. H. A.), „premda se ime Bosne u njima uopée ne spominje", i da to „potvrduje prethis- 
torija tih pisama, kao i dogadaji koji su slijedili“.

118 Heretici u Slavoniji i Srijemu zasluzuju da budu posebno obradeni, sa narocitim 
obzirom na Pecenege, jer ime pod kojim su oni poznati u latinskim izvorima, Bisseni ili 
Bysseni, z&tím ecciesia ¿te«JM,lahko je moglo biti zamijenjeno ili pomijesano, odnosno 
pobrkano sa Bosseni i bosnensis. Narocito u doba kralja Andrije II, i to u toku dogadaja 
1233—1234, heretici u samoj Slavoniji su postali tako jaki, da je protiv njih trebalo voditi 
krstaski rat, a istovremeno i protiv heretika u Bosni. U doba kada se je u Ugarskoj, pa 
i u samom Rimú,, tacno znalo za razliku izmedu Slavonije i Bosne, nema nikakva 
razloga tumaöiti izraze, kao §to su „heréticos Sclavonic“ ili „heréticos Sclavonie in 
partibus Ungarie“, kao da se odnose iskljucivo na Bosnu, kako to cini § i d a k, Studije, 
bil. 57. Prema izlaganjima Sidaka (str. 185) izgledalo bi kao da je papin legat, kardinal 
Jakov, zaduzen samo „da protiv bosanskog biskupa povede istragu“, äto ne odgovara 
dinjenicama.
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Kao eventualni dokaz naseljavanja tih istocnih gosta (hospites) iz same 
Ugarske u Bosni moglo bi biti mjesto Kalesije, izmedu Tuzle i Zvoniika, 
ali za Kales ili Kalis u Ugarskoj se navodi da su oni jo§ u prvoj polovici 12. 
vijeka bili uglavnom pokrsteni. Medutim, isto tako se navodi da su se oni 
javno izjasnjavali kao hriscani, a da su potajno ispovijedali, navodno, 
islam119. Za drugo mjesto, pod imenom Kalesije na Bosutu, izricito se kaze, 
prema savremenom izvoru, da su heretici.120 U svim takvim slucajevima, 
kao sto je vec spomenuto, oni medutim nikad nisu istupali pod bilo kojim 
drugim imenom osim kao krstjani ili inace „maniheji“, kako ih nazivaju u, 
svojim optuzbama zapadni izvori.

118 Navodi, prema Abu Hamidu, kod J. Kalic, „Podaci“ itd., str. 29, bilj. 21. G.
Szekely, „Les contacts“, n. m., str. 57—59. Mozda su ti Kalesije naseljeni kao poslje- 
dica ugarsko-vizantijskog rata, 1150—1154. g.

120 Vidi Historijski Zbornik, VI (Zagreb, 1953), prikaz rada Linde Sadnik, „Die Bos" 
nische Kirche“ (Blick nach Osten, Wien, 1952) od J. Sidaka. Jedino sto bi se joS moglo na- 
vesti kao znak „saracenskog“ uticaja bio bi brak kod bosanskih heretika, koji je, kako im 
se to prigovara, bio ¿isto gradanski. Vidi J. S i d a k, Studije, str. 240.

121 U Osijeku se 1196. godine spominju trgovci „Hysmaelite vel Bisseni“. Smi- 
diklas, Cod. Dipl., II, 280.

ia,B. Roman, GUM II, 65—66 (kovanice novca, koje su bile u rukama Saracena, 
otvorene su, takoder, u Srijemu i Slavoniji). Vidi VI. Mazuranic, Prinosi za hrvatskt 
pravno-povjestni rjecnik, (Zagreb, 1975), str. 238—9, pod „dinar“.

128 Kralj Andrija TT darovao je i So i Usoru nadbiskupu Petru Ugrinu sa zadatkom» 
da ondje istrijebi heretike. Tu darovnicu potvrdio je 1225 svojom bulom i papa Honorije 
TTT, (S. ¿i rk o vi c, Istorija, str. 59). Nadbiskup Ugrin kupio je i grad Slavonsku Pozegu 
da ondje i odande „lakse progoni jeretike (bosanske hristjane)“. (J. M o d e s t i n, „Sla- 
vonska Pozega'1, u: St. Stanojevid (red.), Narodna enciklopedija (¿irilicom), IV 
(Zagreb, 1929), str. 173 i sl. Ocito je da se tu ne radi o „bosanskim hristjanima“, nego o 
lokalnim hereticima ili pseudo-hriscanima iz redova gosta-naseljenika. Up. medutim J. 
Sidak, Studije, str. 183.

Obaveza bosanskih krstjana 1203. godine, da ubuduce nece svjesno 
primati maniheje ili neke druge heretike u svoju sredinu, iniala bi prema tome 
svoju osnovu i opravdanje i odnosila bi se, u prvome redu, na „maniheje“ 
ili pseudo-hriscane iz redova gosta-naseljenika, trgovaca i zanatcija, po- 
rijeklom sa Istoka, u Panoniji, i to neposredno iz Slavonije i Srijema.121 
Tu su ti gosti sa Istoka vec dugo vremena postojali, imali posebne privile- 
gije u opcinama i na trgovima i kao salinarii (zakupnici soll), camerarii i 
tributarii (govaci novca i zakupnici drzavnih prihoda), zatim kao samostal- 
ni trgovci i zanatcije, igrali aktivnu ulogu u sluzbi ugarskok dvora i u op­
cinama u kojima su zivjeli.122 Vrlo je moguce da su oni kao takovi djelo- 
vali i u Usori i Soli, koje su bile pod direktnom vlascu Ugarske.123

U cijelom ovom pitanju bitno je svakako to, sto je, posredstvom bar 
jednog broja tih goytu-naseljenika, Manijeva nauka, sa svojim simbolima, 
motivima i svojom vizijom spasenja, mogla tako sa Istoka dospjeti i u 
Bosnu i postepeno i tiho odlucno uticati na formiranje i organizaciju bosan­
skih krstjana, kako u pocetku tako i kasnije u toku njihovog razvitka. Ti uti- 
caji su mogli svakako doci do izrazaja bar od 1137. godine, od kada je Bosna 
u uzem odnosu sa Ugarskom, prije svega jer je hriscanstvo u Bosni bilo po- 
vrsno, a mozda cak i nepotpuno, zbog slabe crkvene i drzavne kontrole. Zivo-
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pisni simboli i slikovita vizija spasenja, koje pruzaju gnosticizam i manihei- 
zam, uhvatili su tako dubok korijen u Bosni, vjerovatno u iskrenom uvje- 
renju da je to jedino pravo hriscanstvo, Hi jedina prava vjera, a da se mozda 
nije nikad ni znalp, bar ne od svih vjernika, da je to izvorno maniheizam ili 
gnosticizam. Posebnu privlacnu snagu imale su svakako i narodno ustrojstvo 
i narodna organizacija crkve ili vjerske zajednice, u kojima se clanstvo, is* 
kljucivo, prema licnoj spoznaji, znanju i odanosti, zasniva na slobodnoj i 
dobrovoljnoj odluci i doprinosima pojedinaca, a ne na prinudnoj pripad- 
nosti i obaveznom placanju crkvene desetine i drugih nameta. Razlika je, 
dakle, u osnovnoj koncepciji vjere i spasenja i polozaja vjernika u drustvu: 
na jednoj strani kao cisto licni dozivljaj, zasnovan na licnom saznanju i uvje- 
renju i, prema tome, na dobrovoljnom odnosu prema crkvi i zajednici kod 
maniheja i krstjana, a na drugoj kao strogo institucionalizirana, sveobuhvat- 
na vjera i crkva, sa raznim formalnim ceremonijama, prinudnom odnosu 
prema crkvi i cisto vanjskim, materijalnim obavezama, kod pravovjernog 
hriscanstva, a moze se isto tako reéi i u ortodoksnom islamu.

Uporno drzanje krstjana kroz vjekove, njihova vjera i specificna or­
ganizacija, koje nisu odgovarale ni zapadnoj a ni istocnoj crkvi, mogu se 
mnogo lakse istorijski shvatiti i objasniti u ovom okviru, nego li kao neka 
povrsna hereza u okviru pravovjerne crkve, sa neizbjeznim dilemama i 
ocitim nedosljednostima u njenom nategnutom tumacenju. Ako se na Za- 
padu u 13. i 14. vijeku gleda na Bosnu kao na sjediste nekog vrhovnog „pape“ 
srednjovjekovnih heretika, ili kao na centar njihovog pravog ucenja i sko- 
lovanja, onda je to shvatljivo i razumljivo samo ako se uzme u obzir duboka 
gnosa ili mistika sa Istoka, koja je dosla do izrazaja u Bosni, a ne ako se he- 
reza u Bosni shvaca samo kao odvjetak ili ogranak bilo bogomila u Bugar- 
skoj ili katara na Zapadu.

Ova hipoteza o porijeklu i karakteru bosanskih krstjana spada sva­
kako u okvir mogucih i vjerovantih rjesenja tog slozenog i spornog pitanja. 
Pored svih ostalih teorija i hipoteza, koje su zastupane u raznim okvirima, i 
ova hipoteza, kao sto je naprijed izlozeno, ima svakako svoje dobro oprav- 
danje i zasluzjuje da se temeijito ispita. Istrazivanja u tom pravcu su vec u 
toku, bilo kao poseban problem bilo u sklopu srednjovjekovne hereze uop- 
ste. Gotovo u svim cjelovitim prikazima maniheizma sve se vise postavlja 
pitanje njegovog direktnog ili indirektnog uticaja na srednjovjekovne bogo- 
mile i katare, u koje se, prema tradicionalnom i, mofe se reci, prejudicira- 
nom tumacenju, bez daljnjega ubraja i bosanske krstjane.1™ Medutim, po- 
sebno i odvojeno poredenje bosanskih krstjana i njihove crkve, njihovih sim- 
bola i motiva, kako na steccima tako i u drugim spomenicima iz njihove sre-

121 Poslije ranijih izlaganja o odnosu bogomila prema manihejima (vidi bilj. 60), 
H. C h. P u e c h, u svom najnovijem iscrpnom radu, „Le manichéisme", (HdR 2, 523—645), 
u posljednjem poglavlju, „Survivances ou rejetons supposés du manichéisme“ (str. 628 i 
dalje), ponovno kriticki postavlja to pitanje u najsirem okviru i na kraju navodi i daljnju 
literaturu o tom pitanju. Od mnogih drugih djela ukazujem na Jes P. Asmussen, Xuas- 
tvânïft. Studies in manichaeism, (Copenhagen, 1965), str. 11—12 i bilj. 39 na str. 23, sa 
drugom literaturom, i na F. D e cr e t, Mani et la tradition manichéenne, (Paris, 1974).
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dine, ukljucujuci i kriticku analizu zapadnih svjedocanstava o njima, direktno 
sa maniheizmom i gnosticizmom, kao sto je to naprijed ucinjeno u ovom 
kratkom pokusaju, pruzilo bi wjerljive dokaze o vrlo bliskoj srodnosti vje- 
re bosanskih krstjana sa maniheizmom i gnosticizmom, vcdeci racuna sva- 
kako i o posebnim geografskim i istorijskim uslovima, pod kojima su se ti 
uticaji ili te veze izmedu njih mogli ostvariti.125 U svakom slucaju vrlo su 
brojni znakovi i primjeri kod bosanskih krstjana, narocito u strukturi nji- 
hove vjere i crkve, u njihovoj simbolici i nauci i, na koncu, u njihovom dr- 
zanju i ponasanju, koji ukazuju na manihejske i gnostióke uzore kao izvor. 

Na kraju moze se dodati da i dañas u Bosni postoje obicaji i vjerova- 
nja, koja je tesko drugacije objasniti osim kao prezivjele tragove maniheizma, 
naslijedene od bosanskih krstjana. Slijedeci primjeri mogu se navesti kao upra- 
vo karakteristicni.

125 U svom vrlo konkretnom izlaganju maniheizma i njegove tradicije od treceg do 
petnaestog vijeka F. Decret (n. dj., str. 124) izricito spominje sirenje maniheizma „par 
les Bogomiles-Patarins, en Bosnie et Dalmatie, particulièrement au XlIIe siècle“. Djelo: 
KJetterkirken i Bosnia. Striden om dens laere, (Kopenhagen, 1957), od Lise Iversen, 
poznato mi je, na zalost, samo po naslovu.

126 Ova izreka je, vjerovatno, nastala prema turskoj narodnoj izreci „karincacyi in- 
citmez“, sa istim znacenjem, koja je i kod Turaka svakako nastala pod uticajem maniheiz­
ma. Vidi: K. S t e u er wa 1 d, Türkisch-Deutsches Wörterbuch, (Wiesbaden, 1972), 
str. 493 b. Heuser-Sevket, Türk.-Deutsches Wörterbuch, (Wiesbaden, 1967), str. 319. 
New Bedhouse Turkish-English Dictionary, (Istanbul, 1968), str. 608a.

127 Iz razgovora sa starijim ljudima u okolici Visokog.
128 A. A d a m, Texte, br. 42 (str. 60—61, sa izvorima). Potpuniji tekst, sa uvodom 

i komentarom, kod R. K ö b e r t, „Ein zum Abfall gezwungener Manichäer muss Ameisen 
löten“, Orientalia, sv. 38 (Roma, 1969), str. 128—130.

129 Iz razgovora sa starijim ljudima iz Mostra kod Visokog.

1) Pored opee poznate izreke, poznate vjerovatno na cijelom Balkanu, 
za mima covjeka da ,,on nece stati“ ili „ne bi stao ni na mrava“ , u Bosni 
postoji i narodno vjerovanje da ne valja ubijati mrave, a ostalo je i predanje 
da su ranije pojedini Ijudi nosili posebnu mekanu obucu, kako ne bi satrali 
mrava. Na ravnom polju mogu se jos uvijek vidjeti mravinjaci, koje vlas- 
nici njive jednostavno nece da diraju.

126

127
Maniheji su mrave zvali „ziva dusa“, u skladu sa ucenjem Manija o 

metempsihozi (vidi gore), i zato je kod njih zabranjeno ubijati ih. To se 
vidi i iz ovog primjera (iz ca. 379. godine), naime, kada je jedan manihej, koji 
je bio prisilno boracen, morao ubijati mrave kao dokaz da se je zaista odre- 
kao Manijeva ucenja.128

2) Postoji vjerovanje da ne valja sjeci zeleno drvo. „Odsjeci granu na 
zelenom drvetu isto je kao odsjeci covjeku rukutc.  Prema narodnom pre- 
danju, Derzelez Alija, junak iz muslimanske narodne epike, „nikada nije 
posjekao stabla sirovog drveta, niti je ikada odsjekao mladih grancica“,

129
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jer „da je i drvece zivo i da je sirovo drvo grehota posjeéi“.130 Gore je izlo- 
zen mitoloski znacaj drveca prema Manijevu ucenju.

130 Narodne pjesme Muslimana u Bosni i Hercegovini. Sabrao Kosta Hermann 1888— 
1889. Priredila Denana Buturovid. (Sarajevo, 1976), knj. I, „Dodatak“ sa biijeskama 
K. Hdrmanna, str. 579. Derzelez Alija je, inace, istorijska licnost iz kraja XV. vijeka. Vi- 
diDusanka B o j a n i 6, „Dve godine istorije bosanskog krajista (1479—148(1) — prema 
Ibn Kemalu“, Prilozi za orijentalnu filologiju, XIV—XV (Sarajevo, 1969), str. 41 i d. D. 
Buturovic, „Gerz Iljas— Derzelez, prema historijskim izvorlma XV, XVI i XVII 
vijeka“, Prilozi za knjizevnost, jezik, istoriju i folklor, 41 (Beograd, 1975), str. 172—156 
(¿irilicom).

131 Tesko je redi odakle potjede ovakovo vjerovanje kod starijih Ijudi, koje sam lidno
desto cuo, ali nije iskljuceno da je to izvorno, ipak, uticaj maniheja kod kojih, prema „pe-
datu usta“, „vede kolicine vode moraju se izbjegavati, jer je voda materijalna substanca
koja pripada principu hyle“. Vidi G. Widengren, Mani, str. 98.

13 2 Kao primjeri mogu se navesti tradicionalno odrzavanje molitvi (dova) po Suma-
ma i brdima, javno pokajanje i razni vjerski obredi ,,za dusu umrlih“ kod muslimana, Sto
nema nikakve podloge ili opravdanja u islamskoj teologiji, a podsjedaju na gore izlozenu 
praksu kod maniheja.

138 Za ovaj period osobito su vazni :Sima Cirkovic, Istorija, narocito poglavlj» 
„Bosanska crkva i njene suparnice u krilu bosanske drzave“, str. 101—112, kao i kasnije 

poglavlja u kojima se to pitanje raspravlja, zatim, izuzetno vazni pojedini radovi J. Sidaka 
o ulozi bosanske crkve u 14. i 15. vijeku, od kojih treba narocito istaci „Franjevadka ,Dua 
bia’ iz g-1373/3 kao izvor za povijest Bosne“ i ,,O autentiinosti i znacaju jedne isprave bo- 
sanskog ,djeda’ (1427)“, Studije, str. 225—248 i str. 260—273.

3) Postoji i vjerovanje da ne valja piti mnogo vode, iako se naglasa- 
va da je doticna voda inace dobra i zdrava.131

Postoje i mnogi drugí obicaji i obredi u Bosni, neki jos i dañas, a drug1 
do u nedavnoj proslosti, koji bi se mogli navesti u istu grupu tih tragova, ali 
u to se ovdje ne moze ulaziti, jer je za sve to potrebna posebna istorijska i 
komparativna analiza.132

Kod ovih izlaganja o pitanju doktrinarnog porijekla bosanskih krst- 
jana i njihovog odnosa prema maniheizmu uzeti su u obzir krstjani kao ta- 
kovi prije svega u okviru izvorne sredisnje Bosne u doba bana Kulina, istina 
sa primjerima i iz kasnijih vremena, ali ne i u okviru kasnijih, sirih granica, 
u koje su usía i druga podrucja, sa drugom tradicijom ili vjersko kulturnom 
pozadinom, a u kojima su krstjani i njihova crkva takoder uspjeli da se 
ucvrste. Sirenje granica Bosne i istorijska i drustvena uloga krstjana u njoj je 
poseban problem koji ée sigurno i dalje biti predmet naucnih istrazivanja.

Izvjesno vrijeme krstjani su sa svojom crkvom bili neosporno domi- 
nantna vjersko-drustvena snaga u srednjovjekovnoj Bosni, ali se to ne moze 
reci i za period pocevsi od kraja 14. vijeka, kada se pored hereticke bosanske 
crkve javljaju postepeno i u jacoj formi njene suparnice, katolicka i pravo- 
slavna crkva i kada svaka od njih, kao poprima svoj poseban izgled, ali, 
kao rezultat uzajamnih dodira, ispreplitanja i prilagodavanja, bar na na- 
rodnom nivou, mozda specifican za Bosnu.133



Bosanski krstjani. 193

U ovom radu iskljucivo je upotrebljavan naziv krstjani, jer je on bio 
zvanicna oznaka punih clanova hereticke bosanske crkve i prema tome i 
jedini ispravan. Nazivi patareni i bogomili, upotrebljavani iz vana, imaju 
samo, iako velik, istoriografski znacaj, ali oni su se tako udomacili, da ce 
vjerovatno i dalje ostati u upotrebi, narocito ime bogomili. To u ostalom nije 
ni neka ozbiljna greska kada su pojmovi oko tih naziva jasni i razlike medu 
njima poznate.134

134 Tek kada je ovaj tekst ved bio zavrsen imao sam priliku upoznati se sa radom 
Miroslava Brandt a, „Utjecaji patristike u ranom bogumilstvu i islamu“. Rad JAZU, 
knj. 3 30 (Zagreb, 1962), str. 57—83. Ovaj u svakom pogledu uzoran rad treba svakako spo- 
menuti kao vrijedan izuzetak u vezi izlaganja uz bilj. 64. Iako se u njemu uopSte ne spominju 
bosanski krstjani i ima potpuno drugi cilj, on ipak ima veze i sa ovim referatom, utoliko 
§to je u njegovom prvom dijelu (str. 57—67), poslije vrlo korisnog uvoda, precizno izlo- 
2eno Manijevo osnovno ucenje o sustini i porijeklu zla (kozmogoniji), a zatim kompara- 
tivno i kridfiki izlozena shvadanja bugarskih bogomila o istom pitanju u odnosu na mani- 
hejstvo, paulikijanstvo i mesalijanstvo, uglavnom prema Puech-u i sa istimzakljuckom, 
naime, da pred niza podudaruosti postoje i bitae razlike koje ih odvajaju. U drugom, vedem 
dijelu Brandt, u svrhu mogudeg objasnjenja „bogumilske kozmoloske i antropoloske mito- 
logije“ uzima u obzir jos dva sistema, a to su pravovjerno hriscanstvo u doba patristike 
i rani islam, 5to predstavlja zaista vrijedan i originalen prilog analizi i objasnjenju cijelog 
problema. Jedino bih primijetio da se ne moze govoriti, bar prema Manijevu ucenju, o Tsu- 
su, koji je kao tredi poslanik dosao prvom covjeku Adamu da ga probudi i osvijesti, kao 
inkarnaciji (str. 61),
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JEDAN ISTORIJSKI POGLED NA IZUCAVANJE STECAKA

Posto su mnogi ukrasni motivi i figuralne predstave na srednjovje- 
kovnim nadgrobnim spomenicima — steccima bili u naucnim raspravama ve- 
zivani za bogumilska vjerska shvatanja, a i sada je takva teza jos uvijek vrlo 
aktuelna, potrebno je da se na ovom skupu iznesu neki podaci i o tom kom- 
pleksu pitanja. Ovo tim prije sto je veóina stecaka locirana na teritoriji Bosne 
i Hercegovine, dakle na teritoriji koja u proucavanju bogumilskog problema 
zauzima dosta vaíno mjesto.

Treba odmah napomenuti da se misao o povezivanju rusticne umjet- 
nosti na steccima sa bogumilskim heretícnim ucenjem ozbiljno poj avila u 
drugoj polovini XIX vijeka i da se ova misao zadrzala u nauci sve do dana da- 
nasnjeg. U tom pogledu razlikujemo zapravo tri osnovne faze naucne 
djelatnosti.

Prva faza se odnosi poglavito na vrijeme austrougarske okupacije 
Bosne i Hercegovine, kada je prvi put prikupljen zapazeniji fond podaiaka 
o steccima, njihovim oblicima, ukrasíma i natpisnim formulama. Temeljni 
okvir za tezu o bogumilskom karakteru stecaka postavio je zapravo Franjo 
Racki svojim studijama o bogumilstvu i bosanskim patarenima (F. Racki 
1869.). Posto je stanoviste F. Rackog o bogumilskom karakteru bosanske 
crkve postalo dominantna teza u vrijeme austrougarske okupacije, onda je 
sasvim prirodno sto se i umjetnosti na steccima — torn najizrazitijem pred- 
stavniku likovnog izraza srednjovjekovne Bosne i Hercegovine — naslo 
mjesto u tim okvirima. O nekim drugim shvatanjima se gotovo ne moze ni 
govoriti u to vrijeme. Bogumilski karakter stecaka je poglavito poentirao 
Ciro Truhelka glavni istrazivac stecaka u ovom periodu.

Druga faza se mofe staviti u vrijeme izmedu dva svjetska rata, kada je 
najvise podataka o steócima prikupio Vejsil Curcic. Pored bogumilske teze, 
sada su se, medutim, pojavile i neke druge teorije o karakteru bosanske crkve, 
sto se odmah. reflektiralo i na proucavanje karaktera stecaka. Ako u ovom 
momentu mimoidemo George-a Wilke-a, koji je izvore simbolike na steccima 
trazio u dalekoj mediteranskoj, duhovnoj i religioznoj koncepciji (G. Wilke 
1924.), onda u prvi plan dolaze tumacenja Vase Glusca i Jaroslava Sidaka.

Vaso Glusac je zastupao stanoviste da u Bosni i Hercegovini nije ni bilo 
dualistiSkíh heretika u srednjem vijeku i da je bosanska crkva zapravo pri- 
padala pravoslavnom krilu krscanstva. Po njegovom misljenju i nekropole sa 
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steccima pripadaju pravoslavnom stanovnistvu ovih oblasti, sto bi narocito 
potvrdivale brojne skupine stecaka oko pravoslavnih crkava ill u njihovoj 
blizini (V. Glusac 1924; vidi i Godisnjak Istor. drusva BiH, V, 1953.).

Jaroslav Sidak je takoder negirao bogumilski karakter bosanske crkve. 
Po njegovoj koncepciji bosanska crkva je bila pravovjerna krscanska crkva, 
sa svojom posebnom organizacijom i slavenskim bogosluzenjem. Ovaj au­
tor je negírao i vezu umjetnosti na steccima sa bogumilskom herezom, a naj- 
cesci simboli na ovim spomenicima bi trebalo da odrazavaju pracoviecansku 
ceznju za uskrsnucem, prastare predstave o zagrobnom zivotu, davni kuit 
predaka i mnogo kasnije uticaje kulturno razvijenijeg susjedstva (J. Sidak 
1937; vidi i 1953.). Kasnije se sam Sidak odrekao svoje teze u korist F. RaC- 
kog (J. Sidak 1975.), ali njegova prvobitna teza i sada zaokuplja paznju ne- 
kih istraSivaca.

Prema tome, izmedu dva svjetska rata dosla je do izrazaja tezaja da 
se ranije misljenje o bogumilskoj pripadnosti stecaka podvrgne strozoj kri- 
tickoj analizi. To je dovelo do novih stavova, koji su svakako znacili jedan 
vazan korak u daljem tretiranju kulturne uloge stecaka.

Treca faza traje od drugog svjetskog rata do dañas. Poslije oslobo- 
denja zemlje doslo se do saznanja da se sa dotada sakupljenom i publikova- 
nom gradom o steccima nece postici neki dalji i znacajniji naucni rezultat 
niti ce se moci prici definitivnijem razmatranju problema umjetnosti na ovim 
spomenicima. Jer, sakupljeni podaci su ipak pruzaíi samo jednu fragmen- 
tarnu sliku o steccima. Zbog toga je razraden novi metod istraáivanja u kome 
je glavno mjesto dobilo detaljno proucavanje i objavljivanje citavih nekro­
pola i grupa nekropola u odredenim mikroregionima. Kao rezultat takvog 
rada pojavilo se deset monografskihpublikacija i vrlo veliki broj pojedinaS- 
nih prikaza nekropola sa steccima ili citavih. mikroregiona objavljenih u 
raznim publikacijama u Bosni i Hercegovini i drugim jugoslovenskim repub- 
likama. Konadno, iz tog sistematskog rada proizasao je sintetski pregled 
ukrasnih motiva na steccima od Marian Wenzel (M. Wenzel 1965.) i kata- 
losko-topografski pregled stecaka na jugoslavenskom tin od Sefika Besía- 
gica (§. Beslagic 1971.). U tim djelima je data i bibliografija svih vaznijih ra­
dova o steccima, iako je najkompletniju bibliografiju o ovoj materiji do 
1953. godine pruzio u stvari Drago Vidovic (D. Vidovic 1953.).

Danas je vec sasvim jasno da je ovaj sistem rada donio nmogostrane 
koristi. Prije svega, sada su naucnicima dostupne kompletne cjeline pojedi- 
nih nekropola, sto omogucuje mnogo dokumentovanije proucavanje odrede- 
nih problema, a obimni statisticki podaci o rasprostranjenosti stecaka, nji- 
hovim oblicima i ukrasima znacajno su izmijenili raniju sliku o mnogim poja- 
vama vezanim za ove spomenike. Time su omogucene razli&te topografsko- 
demografske, socioloske i kulturne studije na ovom materijalu. I, naravno, 
sada se potpunije moze razmatrati i odnos umjetnickih tvorevina na steccima
prema bogumilskom pitanju.

U ovoj trecoj fazi dosle su jos vise do izrazaja razlike u interpretaciji 
ukrasnih motiva na steccima. Vecina strucnjaka koji su obradivali nekro- 
pole sa ovim spomenicima na terenu nije sklona da ih. pripise — ili bare® da ih
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iskljucivo pripise — pripadnicima bosanske crkve, odnosno bogumilskim he- 
reticima u Bosni i Hercegovini (§. Beslagic, M. Vego, N. Miletic, A. Benac i 
dr.). S druge strane Aleksandar Solovjev je ostao glavni zastupnik teze o 
bogumilskom karakteru steéaka u ovom periodu. On u tom smislu posebnu 
vaznost pridaje predstavama krsta, polumjeseca, stita, jetona, kola i si., tu- 
ma&ci ih kao veoma karakteristi&ie simbole esotericnih shvatanja bogumil- 

Vskih heretika (A.' Solovjev 1953, 1956, 1958).
U posljednje vrijeme neke nove poglede na problem simbolike ste- 

éaka iznio je Duro Basler. On u simbolicnim predstavama na steccima pre- 
poznaje tri komponente: krscansku (narocito vezanu uz psalme i Novi zav- 
jet), manihejsku i pretkrscansku. Ipak, za simboliku na steccima je, po nje- 
govom shvatanju, najveci znacaj imala Ivanova apokalipsa, sa svoje cetiri 
komponente: grijeh, otkupljenje, nebeski Jerusalem i posljednji sud. U ovom 
okviru D. Basler tumaci i pojedine od vrlo izrazitih predstava na steccima 
(D. Basler, 1972, 1973, 1974).

U ove rasprave oko stecaka su se úkljucili i neki drugi strani strucnja- 
ci, kao Sto je napr. Georg Wild, i oni uglavnom podrzavaju bogumilsku tezu 
o simbolicnim predstavama na steccima (G. Wild, 1971).

Do dañas je napisana ogromna masa clanaka, studija, monografía, 
teoretskih rasprava i duzih ili kracih sintetskih pregleda o problemu stecaka 
i njihovoj umjetnosti. To je sada cítava jedna literatura. Zbog toga nema ni- 
kakve potrebe da se ovdje opet govori o samom istoríjatu istrazivanja ili o 
osnovnim osobinama ovih srednjoyjekovnih spomenika. O tome se moze 
svako obavijesiiti iz pomeuutih sintetickih izdanja ili iz pregleda u casopisu 
Jugoslavia“, odnosno iz Enciklopedije Ükovnih umjetnosti, Zagreb 1959 

(Bosna i Hercegovina, 451—456, sa iscrpnom bibliografijom do 1959.). Ovdje 
cemo, mjesto toga, podvuci nekoliko cinjenica koje proizlaze iz statisticko-ka- 

Jaloske obrade stecaka i koje se moraju uzeti u obzir prilikom razmatranja 
umjetnickih, odnosno simbolickih predstava na steccima.

Prema síatistickim podacima koje je sumirao Sefik Beslagic, u jugo- 
slavenskim zemljama su zabiljezena 66.660 komada stecaka. Od toga broja 
teritoriji BiH pripada 58.540 spomenika, rasporédenih na 2612 lokaliteta, 
teritoriji Hrvatske 3250 primjerka (188 lokaliteta), teritoriji Srbije 2060 
primjeraka (110 lokaliteta) i Cmoj Gori 2800 stecka (87 lokaliteta). Prema 
tome, daleko najveci broj nekropola i spomenika je lociran na teritoriji Bosne 
i Hercegovine. Poslije toga oni su u podjednakom broju zastupljeni u Hrvat- 
skoj, Srbiji i Crnoj Gori. Odnos BiH prema susjednim zemljama po ovoj sta- 
tistici stoji u srazmjeri 58547 : 8116 primjeraka. Iz ove statistike jos jednom 
i definitivno proizlazi da su Bosna i Hercegovina centralno i najvaznije podrucje 
izrade i upotrebe stecaka kao nadgrobnih spomenika. Kako je vlast Tvrtka 
I dopirala do Zadra, Herceg Novog i Polimlja, a Sandalja Hranica do pod- 
rueja Zabljaka, Niksica i Herceg Novog, nije tesko doci do zakljucka da se 
steéci prostiru pretezno na teritorijaina koje su u ovom ili onom periodu 
dolazile u politicku vezu sa Bosnom, odnosno sa Humskom zemljom. Da li 

to znaci kulturni i duhovni uticaj iz BiH ili j ace i slabije prisustvo doselje-
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nika iz ovih zemalja u okolna podrucja, nije moguce tacno odrediti. Mozda 
je ovaj dragi faktor vazniji, narocito kada je rijec o nekim regionima Hrvatske.

Ovdje treba ukazati na cinjenicu da u okviru mnogih nekropola sa 
steccima postoje i grobovi bez vanjskih oznaka. Ako se, dalje, uzme u ob- 
zir da je tokom vjekova (narocito u XX vijeku) unisten velik broj stecaka, a 
kamen agraden u puteve i gradevine i da sama statistika nije konacna, onda 
se mora pretpostaviti da je broj stecaka prvobitno mogao biti barem dvostruko 
veci. Uzgrobove bez oznaka, svakako se radi o daleko vecem broju grobova 
nego sto je to iskazano samim brojem sacuvanih steéaka (na istovremene 
nekropole bez stecaka nije dosada obraóana neka paznja). Ukoliko naj- 
manje tri generacije ispunjavaju populaciju jednog stoijeca pa se to uspo- 
redi sa pretpostavljenim brojem grobova, moguca su i neka demografska 
rezmatranja.

Iduci putem statistike, treba se onda upitati zasto su na teritoriji Ne­
vesinja, Konjica, Rogatice, Livna, Trebinja, Stoca, Ludmera najbrojnije za- 
stupljene nekropole sa steCcima (2000—3000 primjeraka). Da ii to znaci da 
su ti krajevi bili i najguscenaseljeniiliseradi samo o boljoj sacuvanosti spo- 
menika? Prema tome, ova mnogo kompletnija statistika stavlja pred istra- 
zivace nova pitanja na koja nije lako odgovoriti. Radi se sada o daleko pre- 
ciznijoj, odnosno detaljnijoj konfrontaciji sa istorijskim podacima o razvoju 
pojedinih regiona i mikroregiona, karakteru njihovog stanovnistva i njiho- 
voj kulturnoj ulozi.

Detaljno izudavanje mikroregiona pruza odredene elemente i za prou- 
cavanje nekih drustveno-ekonomskih pitanja. Kao primjer neka posluze poda- 
ci iz podrucja Listice u zapadnoj Hercegovini. Ovaj kraj je — prema broj- 
nosti i polozaju nekropola — bio relativno gusto naseljen u drugoj polovini 
XIV i prvoj poloviai XV vijeka, ali mu danasnja Listica (raniji Skoki Brijeg) 
nije predstavljala nikakav naseobinski ni politicki centar. Centraine tacke u 
ovom kraju bile su, naprotiv, Mokro i Ledinac. Citav predio je bio nasta- 
njen odvojenim bratstvima, a na teritoriji svakog bratstva bila je jedna, a 
ponegdje i vise nekropola. Na tim nekropolama se redovno isticu odredene 
grupice specijalno radenih stecaka, koji su svakako pripadali staijesinama 
ovih bratstava. Na nekropoli u Mokrom se cak dobro vidi jedna uza hie^ 
rarhija, sa vladajucim slojem, obicnim seljacima, pa i kmeto\ima. Na spome- 
nicima su zapazeni znaci koji upucuju na vrijeme Kotromanica i Hranica- 
Kosaca itd.

No, ovdje nas interesuje odnos prema bogumilskoj herezi, a nesto manje 
ovakvi podaci. Sasvim je razumljivo da ukrasni motivi na steccima u ovom 
pogledu igraju osnovnu ulogu i oni pruzaju najvise elemenata za ove raspra­
ve. U ovom referatu cemo se zadrzati na nekim cinjenicama izvan ornamen- 
talnog kruga, koje ipak nesto govore o problemu karaktera stecaka.

Prema podacima kojima dañas raspolazemo, medu steccima apsolut- 
no dominiraju ploce i sanduci (95,5%) u odnosu na uspravne oblike (4,5%). 
Kod lezecih stecaka, opet, najveci broj spomenika pripada sanducima (62%) i 
plocama (23%). Oblik sarkofaga, koji se tako cesto stavlja u prvi plan je u
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sustini zastupljen sa malim brojem primjeraka; nalazi se, dakle, u sasvim 
minornom polozaju prema ovim drugim oblicima.

Pri tome treba uzeti u obzir da najstariji datirani stecak—ploca trebinj- 
skog zupana Grda — íma oblik ploce i dajeizdrugepolovineXII vijeka. S 
druge strane nijedan spomenik u obliku sanduka nije dosada mogao biti 
datiran prije prve polovine XIV vijeka, nijedan sigurno datiran sarkofag se 
ne moze staviti u vrijeme starije od kraja XIV vijeka. Oblik plo¿e, je, dakle, 
najstariji oblik stecka; kasnije se u velikoj mjeri razvila i upotreba visestruke 
forme sanduka, dok bi stecak u vídu sarkofaga pripadao tek vremenu bosan- 
skog kraljevstva (P. Andelic, 1966). Iz ovoga nije tesko zakljuciti da su se 
stecci kao nadgrobni spomenici razvili iz nadgrobne ploce i da su tek poste- 
peno dobivali vise, odnosno masivnije forme. Ovo, dalje, znaci da pocetni 
stadij u razvoju stecaka poíiva na onom obliku koji je obcenito poznat u mno- 
gira zemljama, narocito mediteranskim, i koji ne podlijeze nikakvom vjerskom 
uvjerenju. Sjetimo se samo nadgrobnih ploca u mnogobrojnim crkvama na 
zapadu.

Forma sanduka je kasnije postala vodeci vid ovih spomenika u BiH 
i drugim krajevima i osnovni izraz ovog spomenickog blaga. Kameni sanduk 
nije nista drugo negó manjeili vise povisena ploca, ali su taj oblik narocito 
preferirale tadasnje zajednice. Prema tome, stecak — u svojoj sustini — nije 
nikakva originalna tvorevina bosanskohercegovackog podneblja, negó samo 
prilagodena i masovno upotrebljavana jedna vrlo rasirena forma nadgrobnog 
spomenika.

Odredena originalnost se moze pripisati nekim drugim oblicima ste­
caka. To se u prvom redu odnosi na sarkofage, a zatim na neke od pravih 
uspravnih oblika (stupovi i cipusi). Kako do dañas nijedan sarkofag nije 
mogao biti datiran prije XIV vijeka (P. Andelic, 1966, 458), izlazi da je ova 
forma usía u upotrebu tek u posljednjem periodu samostalnosti bosanske dr- 
zave i Huma. To je vrijeme najveceg uspona feudalne klase i nekíh drugih 
slojeva drustva pa bi njihov razvoj trebalo vise vezatí za porast materijalnih 
moguénosti ovih slojeva negó za neki poseban uticaj iz sfere religioznih shva- 
tanja. Ovo tim vise sto se isti ukrasi srecui na sarkofazima, kaoinaploSama 
i sanducima.

Da li onda treba mistificirati pojavu stecaka ili ih treba posmatrati 
u sklopu daljeg razvoja jednog ustaljenog oblika nadgrobnog spomenika, 
prilagodenog posebnim uslovima tía i posebnom drustvenom stanju? Cini nam 
se da bi ovu drugu soluciju trebalo ozbiljno uzeti u obzir, iako ni ona bitno 
ne utice na postojeée teze o bogumilskom problemu.

Dañas je neosporno utvrdeno da se na teritorijirasprostiranjastecaka 
isticu dvije osnovne klesarske i umjetnicke skole: hercegovacka (sarkofazi 
sa arkadama, figuralne predstave, bogatstvo motiva) i istocnobosanska (sar­
kofazi u vidu brvnare, floralni motivi i dr.). Centralna i jugozapadna Bosna 
diñe dvije prelazne zone sa svojim odredenim osobinama. Ovdje je od inte­
resa Sinjenica da je u centralnoj Bosni znatno manja koncentracija stecaka. 
negó u nekim drugim krajevima, iako su ovdje bili najvazniji centri bosan­
ske drzave („kraljevske zemlje“). S. Beslagic je to pokusao objasniti ranom
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pojavom trgovista i gradova, postepenim stvaranjem gradanskog staleza, 
brojnim prisustvom Dubrovcana i Sasa, kao i intenzivnijim tempom izgrad- 
nje u novije doba (S. Beslagic, 1971, 44). Ove elemente treba uzeti u obzir, 
ali se ne smije zaboraviti da bi u ovim krajeyima trebali biti i glavni centri 
bosanske cikve. Ukoliko bi steóak bio prvenstveno izraz bogumilskih du- 
hovnih shvatanja, tada bi bas u ovim krajevima ocekivali i najvecu koncen- 
traciju stecaka i najvece obilje simbolicnih i drugih predstava na njima. Kako 
se to nije desilo, ova pojava ide u prilog slabljenja neposrednih cvrstih veza 
izmedu stecaka i bogumilske bosanske erkve.

Ovdje treba napomenuti jos tri stvari:

1. Obicno se uzima da ,na teritoriji BiH, posebno na podrucju Bosne, 
nije bila razvijena erkvena arhitektura pa se ovako stanje vezuje za domina- 
ciju bosanske erkve u ovim krajevima. Novija rekognosciranja terena su 
pokazala nesto drugaciju sliku. Prema podacima koje prufa P. Andelic 
pokazalo se da se ostaci srednjovjekovnih erkava u Bosni po pravilu javlja- 
ju u svakoj seoskoj opóini, svakoj varosi i svakom naseljenom gradu. U vecim 
naseobinskim aglomeracijama bilo je vise erkava (Jajce, Srebrenica, Bobo- 
-vac, Kraljeva Sutjeska i sl.). Najveci broj erkava je pripadao seoskim opci- 
nama i — koliko se moglo provjeriti — mreza ovakvih erkava je pokrivala 
gotovo citavu teritoriju Bosne. Sve su to male erkve, nekad od drveta i ka- 
mena izgradene, pa su ostaci ostali nedovoljno zapazeni. Medutim, oko ru- 
sevina mnogih erkava leze nekropole sa steccima i veliki broj grobova bez 
spomenika. P. Andelic daje podatke i o vecim erkvenim gradevinama, nji- 
hovim stilovima, ktitorima i sl. (P. Andelic, 1966, 444—446). Ovo nesumnjivo 
pokazuje da su se vjernici ovih erkava pokapali oko erkvenih gradevina i 
da su pri tome koristili stecak, pogotovo plocu i sanduk, kao nadgrobni 
spomenik. Naravno, ima velik broj nekropola u cijem se okviru ne nalaze 
pstaci neke erkvene arhitekture pa one izlaze iz okvira ove prve skupine i 
mogu da podlijezu i drugacijirn tumacenjima.

2. Na teritoriji rasprostiranja stecaka dosada su ustanovljena 363 nat- 
pisa na steócima, od cega na teritoriju BiH (znatno vise na Hercegovinu) ot- 
padaju 323 natpisa (S. Beslagic, 1971; M. Vego, 1962, 1964). Odmah se mora 
istaci da nijedan od ovih natpisa ne izrazava neka posebna bogumilska vjerska 
shvatanja. Vecinom se radi o licnim podacima pokojnika, o „kovacima“, ne- 
kim istorijskim dogadajima, o sentencijama pretezno folklornog karakte- 
ra i sl.

Svakako je od interesa istaci da najveéa koncetracija nekropola sa 
natpisima postoji u juznoj Hercegovini (podrueje Trebinja, Bilece, Ljubinja 
i Stoca). Ovdje je ustanovljeno oko 80 nekropola sa takvim steccima, a go­
tovo polovina svih natpisa potice iz ove oblasti. U ovim podruejima je — to 
zelim narocito podvuói — bila i znatna koncentracija vlaskog stanovnistva. 
U Bosni je nesto vise stecaka sa natpisom zapazeno na prostoru izmedu 
Ugljevika, Lopara i Srebrenika u sjevernoj Bosni (oko 20 nekropola; B. Bes­
lagic 1971, karta). Izvan ovih podrucja se moze govoriti samo o pojedinacnim 
steccima sa natpisima.
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Natpise na steccima koriste i pristalice i protivnici teze o bogumil- 
skom karaktem stecaka za potvrdu svoje vlastite teze.

Protivnici ove teze se oslanjaju na to da je pred mnogim natpisima 
uklesan znak krsta ili da natpisi pocinju zazivanjem Boga, odnosno nekom 
drugom krscanskom formulom. Na nekim natpisima se izricito govori o 
pripadnicima krscanske vjere (napr. Dena, majka popa Vukasina u Gare- 
vu kod Stoca, zena popa Dabiziva u Vidostaku kod Stoca, kaluder Gligorije 
u Baljcima kod Bilece i si., pa ktitor crkve u Petrovicima kod Niksica Cvjet- 
ko Banjanin, ktitor crkve u Vlahovicima kod Ljubinja Vlac Bijelic i si.). 
Na Radimlji kod Stoca sahranjeni su clanovi porodice Hrabrena—Milo- 
radovica, koji su sigurno bili pravoslavne vjere, a takvih primjera ima i na 
drugim stranama. Ovdje se uzimaju u obzir i stecci u crkvama ili oko ruse- 
vina crkava.

Pristalice teze o bogumilskom karakteru stecaka isticu da se na stec­
cima nalaze natpisi u kojima se spominju casnici u hijerarhiji bosanske crkve 
(napr. gost Misljen iz Puhovca kod Zenice, gost Milutin iz Humskog kod 
Foce, neki strojnik, krstjanin Ostoja iz Zgunje kod Srebreníce i si.). Pored 
toga, u natpisima cesto stoji da pokojnik lezi na ,,plemenitoj zemlji“ ili na 
„bastini“'—izvan crkvenog dvorista sto bi trebalo da upucuje na pokojnike — 
heretike (vidi S. Beslagic 1971a, 95—99).

Danas izgleda da su znatno brojniji natpisi u kojima se govori o pravo- 
vjernim pokojnicima, nego oni sa heretickim oznakama. Doduse, zagovor- 
nici bogomilskog karaktera stecaka isticu da su se bogomili kao i drugi he- 
retici, izvanredno prilagodavalipolitickimprilikama: oni su javno prisustvo- 
vali obredima u crkvi, a na spomenicima su namjerno stavljali oznake i sim- 
bole pravovjeimih crkava (vidi: H. Ch. Puech—A. Vaillant, 1945; A. Babic, 
1972, 47, 206). Tako su znaci krsta i drugi krséanski simboli dosli i na stecke, 

lako ovo posljednje objasnjenje izgleda nategnuto, ne treba ga a 
priori odbaciti. Ostaje, ipak, cinjenica da znatan broj natpisa upucuje na 
pravovjerne pokojnike, a to u najmanju ruku pobija tezu o nekom iskljucivo 
bogumilskom karaktem stecaka. Ovo je samo minimalni zaokret prema dru- 
gacijem tumacenju sustine ovih spomenika. Ono dalje ide prema tezi da su 
stecci opea svojina stanovnistva na teritorijinjihovarasprostiranja i da ih ne 
treba iskljucivo vezati niti za bogumilstvo niti za katolicanstvo ili pravo- 
slavlje. Takva teza je dosta zastupljena kod novijih istrazivaca stecaka.

3. U citavom ovom sklopu pitanja ostaje jos uvijek otvoren i problem 
odnosa stecaka prema vlaskom stanovnistvu. To je takoder stara tema ras- 
prave, no ovdje bi spomenuli samo nekoliko novih cinjenica.

Odreden broj natpisa, narocito u juznoj Hercegovini, odnosi se na 
vlaske starjesine. Tako su Tarah Boljunovic iz Boljuna — Stolac i Vukosav 
Vlacevic iz Vlahovica — Ljubinje bili vlaski katunari; Hrabreni—Milora- 
dovici pokopani na Radimlji — Stolac su bili vlaske starjesine i si. Sarno 
usput spominjemo da tim i takvim starjesinama pripadaju veoma lijepi prim- 
jerci stecaka, cak oni najljepsi. Na spomenicima Miloradovica koji su bili
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pripadnici pravoslavne crkve, nalazi se citav niz simbolicnih i figuralnih pred- 
stava koji se inace pripisuju bogumilskom, heretickom duhovnom krugu.

No, mozda je sljedeci detalj mnogo interesantniji.
Zbog podizanja brane na Neretvi u Raskoj Gori kod Mostara izvr- 

seno je istrazivanje grobova pod steócima na tamosnjoj nekropoli. Tom pri- 
likomje doslo i do kompletne autropoloske obrade skeleta u tim grobovima 
pa je ustanovljeno da skeleti iz 108 grobova (XIII—XIV vijek), prema sred- 
njoj vrijednosti mjerenja lobanje i skeleta, potvrduju punu antropolosku 
homogenost ove serije. Osnovna svojstva te serije skeleta, bez ikakve sumnje, 
upucuju na cisti dinar-ski antropoloski tip, bez ikakve druge primjese. Recent- 
ni dinarski tip se razlikuje od ovog srednjevjekovnog samo po nesto grub- 
Ijoj morfologiji lica, nesto drugacijoj vilici i isturenoj bradi. Radi se, dakle, 
o hronoloskom varijabilitetu istog tipa u oba vremenska perioda (Z. Mi- 
kic, 1978).

Napominjemo da i analiza nekih skeleta iz nekropole u Grborezima 
kod Livna, na osnovu fotodokumentacije, pokazuje iste karakteristike (u 
nekim grobovima su nadeni talijanski pikoli XIII i XIV vijeka u ustima po- 
kojnika; S. Beslagic — D. Basler, Grborezi, Sarajevo 1964).

Iz ovih podataka se jasno vidi koliki nedostatak predstavlja pomanj- 
kanje antropoloskih podataka iz grobova pod steócima. Analiza skeleta iz 
Raske Gore, pa i Grboreza, jasno upucuje na autohtono odnosno neslo- 
vensko stanovnistvo koje se pokapalo pod steócima. U tom slucaju se moze 
govoriti samo o vlaskom stanovnistvu. Ostaje otvoreno pitanje da li je to 
opcenitija pojava — a nije iskljuceno da jeste — i da li ipak zastupnici teze o 
vlaskom karakteru steóaka imaju zaista pravo? Bice od velike vaznosti u 
tom pogledu dalje antropolosko istrazivanje, narocito u juznoj Hercegovini 
i istocnoj Bosni.

U ovom referatu spomenuti su samo neki elementi koji upucuju na 
svu kompletnost pitanja oko pripadnosti steóaka. I sta iz toga izlazi? Cini 
nam se da bi se rezultat ovakvih razmatranja mogao podvesti pod nekoliko 
tacaka.

a) Dugo vremena je raspravljano o steócima, njihovom porijeklu i 
pripadnosti na osnovu pojedinacnih ili sasvim nedovoljnih podataka. Zbog 
toga su i donoseni zakljucci koji nisu u skladu sa stvarnim stanjem na te- 
renu. Sistematsko ispitivanje nekropola i regija (kojem je, u stvari udario 
pravi temelj pisac ovog referata) pokazalo je da je problem steóaka mnogo 
kompleksnijeg karaktera i da jednostrana rjesenja ne mogu dovesti do kp- 
nacnog rezultata.

b) Samo porijeklo steóaka treba trazxti u jednom siroko rasprostra- 
njenom obicaju pokrivanja grobova kamenim plocama. Na teritoriji ras- 
prostiranja steóaka — posebno u Hercegovini i Bosni — doslo je do dalje 
razrade ovog oblika spomenika, a steóci u obliku sarkofaga — sljemenjaka



Jedan istorijski pogled na izuc. steóaka 203

i stupa su krajni’ dornet u tom pogledu. Masovna upotreba kamenih sanduka, 
pa i relativas zastupljenost sarkofaga i stupova, su specificnost podrucja 
BiH i nekih susjednih oblasti u Crnoj Gori, Hrvatskoj i Srbiji.

c) Kod veceg broja savremenih istrazivaca stecaka preovladuje dañas 
misljenje da su steóci jedna opcenitija svojiua stanovnika na spomenutim 
teritorijama, bez obzira na vjersku pripadnost. Zbog toga bi problem stecaka 
trebalo, uglavnom, posmatrati posebno, bez uzeg povezivanja ovog proble­
ma sa problemom bosanske crkve.

d) Znatno je napredovalo i ispitivanje odnosa steóaka prema vlaskom 
etnickom elementu. Pokazalo se da ta veza nije beznacajna, da ce se i u ovom 
okviru traziti neka rjesenja o pripadnosti i rasprostranjenosti nekropola sa 
steccima. — Prema tome, jedna od osnovnih dilema bi se dañas kretala vise 
izmedu opóe i vlaske pripadnosti stecaka, nego izmedu njihovog bogumil- 
skog ili pravovjernog karaktera.

e) Konacno, dañas je jasno da u vezi sa problemom stecaka predstoje 
jos mnoga i dugotrajna istrazivanja. To posebno vrijedi za istrazivanje srednjo- 
vjekovnih grobova bez stecaka i njihova odnosa prema grobovima sa steó- 
cima i za sira antropoloska i istorijska istrazivanja. Ta istrazivanja ce potra- 
jati jos koju desetinu godina, ali treba ocekivati dace svaki novirezultat sis- 
tematskog rada na ovom polju znaciti korak blize konacnom sagledavanju 
fenomena stecaka, njihove istorijske uloge i njihovog umjetnickog mjesta u 
ovom dijelu juzne Evrope.

RESUME

Alojz BENAC

UN APERÇU HISTORIQUE SUR L’ÉTUDE DES MONUMENTS FUNÉRAIRES 
APPELÉS „STECCI“

Dans cette contribution sont mentionnés quelques éléments importants qui indi­
quent toute une complexité de la question ayant rapport à l’appartenance de monuments 
funéraires „stecci“. Les résultats de ces observations peuvent-être résumés par les conclu­
sions suivantes:

a) On a discuté depuis longtemps le problème de monuments funéraires appelés 
„steéci“, leur origine et leur appartenance, se basant sur des données isolées ou insuffisan­
tes. On a fait des conclusions n’étant pas en harmonie avec l’état réel sur le terrain. Les 
recherches systématiques des nécropoles et des régions (dont la base première a été posée 
par l’auteur de cette contribution) ont montré que le problème de ces monuments est de 
caractère beaucoup plus complexe et que les solutions partielles ne peuvent pas effectuer 
un résultat final.

b) Il faut chercher l’origine même de ces monuments dans une coutume largement 
en usage, c’est-à-dire dans le recouvrement des tombes par les dalles en pierre. Sur le ter­
ritoire de l’extension de nos monuments funéraires — surtout en Herzégovine et en Bosnie 
— cette forme de monument a été plus élaborée et les monuments en forme de sarcophage 
et de cippe sont la dernière portée dans ce sens. L’emploi en masse des cercueils en pierre 
et aussi l’apparition relative des sarcophages et des cippe sont spécifiques pour la 
région de la Bosnie et Herzégovine et aussi pour quelques régions du Monténégro, en 
Croatie et en Serbie.
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c) Un nombre considérable de chercheurs contemporains sont d’avis que ces monu­
ments sont la propriété générale des habitants des territoires cités, sans égard à l’appar­
tenance religieuse. Aussi il faudrait étudier ce problème séparément, sans trop considérer 
le problème de l’église bosniaque.

d) La recherche des rapports entre ces monuments et l’élément ethnique valaque a 
déjà bien avancé. II s’est révélé que ce rapport n’est pas sans intérêt et qu’il faut chercher 
dans ce cadre aussi les solutions sur l’appartenance et l’extension des nécropoles avec „steé- 
ci“. — Par conséquent, le dilemme fondamental serait plutôt entre l’appartenance géné­
rale et valaque de ces monuments, qu’entre leur caractère bogomile ou orthodoxe.

e) Enfin, il est aujourd’hui tout à fait clair qu’il faut faire de nombreuses recherches 
à long terme ayant rapport au problème de ces monuments funéraires. Cela vise surtout 
les recherches des tombes du Moyen âge sans „steéci“ et Jeur rapport avec les tombes avec 
„steéci“, ainsi que les recherches anthropologiques et historiques. Ces recherches vont 
durer encore quelque dizaine d’années, chaque effort dans ce domaine marquera un pas 
de plus vers l’approfondessement du phénomène de nos monumènts funéraires, de leur rôle 
historique et artistique dans cette partie de l’Europe du sud.
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Cuna M. HUPKOBHTl

rJIOCE CPE^KOBmEBOr JEBAHliEJbA H VTOE 
SOCAHCKE IÍPKBE

JeBaslejLe H3 pyKonncHe sGnpxe IlaHTe CpeboBafia jeflEHH je upen 
owa KMao pycKH cjiaBncTa M. CnepancKn. Oh je nao cpasMepno nonpo- 
Gan onac pyKonnca a oGjaBHO je aeróse jenaHCTsene rucee.1 nocne Tora 
ce pyKoimcy 3aMeo csaKa Tpar, na cy ce cbh ohh Koja cy ce Kacaaje obhm 
cnoMeHHKOM Gasnun MopajiH ocjiaaaTa aa oao nrro je Bnneo a npnGejre- 
xno CnepaacKB. To je aeocaopao aeaoBoaaa okojihoct 3a HcipaMBa^e, 
ajin aaM ae naje 3a npaso na ce noaaniaMo Kao aa Tora pyKonnca a aerosax 
moca HBsafl naje aa Gano. CpehoM, CnepancRH je 6ao Hayaanle BennKor 
acKycTBa a npocipaaax anaaa a aa aeroBa 3ana»aaa ce mokcmo ocho- 
anra. Mory ce, eBeírryajino, HMam pesepBe apeMa najieorpa^cKaM KpHTe- 
pajaMa, KojaMa ce enyeso naryjybn pykonnc. Craeno je, Me^yw, flo- 
bojbbo nrnpOKe oKBnpe, a aoaearro ofl aerosnx saKJbynaKa Moxe ce roh- 
TpojiacaTB aaajiB30M je3HHKnx ocoGnna a pyKonnca.2

1 M. Speranskij, Ein bosnisches Evangelium in der Handschriftensammlung 
Sretkovit's Archiv für slavische Philologie 24 (1902) 172—182.

a y BpeMe Ka^a je CnepancKn nncao cßojy paenpasy ^Ba jracra H3 CpehKOBnheBor 
jeBaHiejta nanaswia cy ce y Myaejy ciapnaa y Tsepy (KajmHKHrpafl). K »nwa ce KacHuge 
3aMeo Tpar, Taxo aa hk obm HRcy motjih 6hth ynoTpeÖJteHH 3a naJieorpa^cKe ananase. 
TpeGa HMaTH na ywy ^a cy npeBHsmjH a noy3,aaHnjn xpaTepaja 3a flaiome tapwmfiKHx 
pyKonaca yrBpijeaa res y noBaje BpeMe.

Kao dito je acanalo, CnepaacKa ce ynycTno a y TyMane&e aopeiyia 
a apapo^e moca Koje je y pyKonncy Hamao a nyGnnKOBao. CMaipao je na 
apseacTBeao TpeGa na nonByne na nonana yneTH y Mapraae pyKonaca aney 
aaxaKaB oparnaanaa pan a>axoBor ancua, Beh npencraBjtajy o^ex komch- 
Tapacanax jesa^eJia. AjieropajcKO TyMawe Texcra, noBesnsa&e GaG- 
aajcKnx, jeBaa^eocKax ana MOpannnx npasana 3a nojennne pena, noaaBJta ce 
y oAroBapajyhoj BaaaarajcKoj, aananaanicoj a npKBeHOcnoBeHCROj jmTe- 
parypa, KaaoacKoj, anoKpn^Hoj a naponnoj. Ho^ceTEo je aa KOMeaTapa- 
caaa jeBaa^ejLa Teo^njiaxra OxpnncKor, 3araM aa oaa y caacaMa Roja ce 
npanacyjy Josaay SnaioycroM a oaa y onroBopnMa ATaaacajeBHM aa na- 
Taa>a Aainoxa. TnaBae n3BOpe wocaMa aanaano je y oGanaoj sananaan- 
Roj a acToaaoj jiHTepaTypa T3B. „nsTa&a a oflroBopa“. Yaosopao je aa
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cjiOBencKe pyKOimce ca TyMawftHMa Tora Tana el saseo jesas npHMep kojb 
noKasyje BejiHKy cjieheoct ca jc3hom oa Moca y CpehoBafieBOM jeBaH^eay, 
ajm je, aaacajiocT, npesimeo b BeoMa Gane paajmxe. y CBaKóM cjiynajy 
CnepaHCKH saje he noMncnMo Ha eseHTyajiHy sesy HSMe^y raoca seje ja na- 
inao n oÓjaBHO h cnenníbBnHax HpKBesnx npnji®a y Bochh.3

3 CnepaHCKn je TeKCTy npimaauo Kao KaraeBHM ncTopnaap 11 anje noxasao y esojoj 
pacnpaBH hh Tpara anrepecoBaiLa 3a npoSjieMaTHKy jepecn.

4 A. Solovjev, Vjersko ucenje bosanske crkve, Zagreb 1948, 20—26.
8 Haxo na kh>obuk ciojn «a je to noceSan OTacax as 270. KMre Rada JAZU, 

prve knjige Odjela za filozofyu i drustvene nauke, pacnpaBa ce crnnajeM okojihocth 
mije nojaBHJia y Pa^y, TaKo 3a ce y npoMery nanaaH caMo Beñir 6poj cenapara,

6 A. Solovjev, Vjersko ucenje 26.
’ Ha hctom Mecry.

Ten je AjieKcanflap CojiOBjeB, cKopo nona sexa 30HHnje, y CBojoj 
ciyAüja „BjepcKO yne&e Gocaacse «pxBe‘í4 y rjiocawa Cpe&KOBniieBor je- 
BaH^ejba Haaa3HO jaese TparoBe jeperme 3yajmcTBHKe 30KTpnne óochh- 
ckhx xperjana. CojioBjeB je OAJiynHO ocnopno Haw TyMaHe&a CnepaH- 
cKor, yKaayjyhü Ha Ghthc paajiHKe ñas n y cjiynajy ohhx moca KojHMa je Cne- 
pancKH Hainao djopnajiHe napanejie y JiaTepaTypn T3B. nnTaH>a h 03r0B0pa. 
CojioBjee je penpo3yKOBao rjioce h we nx npn6jin>KHO M03epHHM nerpa- 
XHBawa, Haxo je, cTHuajeM okojihocth, h H>eroBa pacnpaBa octana tchiko 
npncTynanHa.5 HajBaMHja je BeroBa KpaTica n necro npnjniHHo oBjiainHa 
aBawa Betae moca h noBe3HBaH>e MxoBor ca^pscaja ca ^yajincTHHKHM 
yreiteM xoje ce y H3B0pnMa npmincyje RpcrjaenMa 6ocancKe npKBe. Ho- 
HOBH&eMo OBje caMo saKitpiaK aeróse anajin3e, npeMa xojoj cy rjioce 
npyíKiijie „ninas hh3 SHanajHBx Tonaxa Bjepcxor yneaa oocanexe npxBe“.3 

.,1) HenoMipMB CTaB npeMa KarojiHHKoj upKBH Kao CoxoiMoj, 
npeMa aeny .cTapennmn’ h aennM ,3aK0HnnnMa’,

2) yBjepeae aa je Corona — ,rocno3ap Bnjena, KHe3 BHjesa’ (ho ar- 
hon tu aionos),

3) noBjenje flyine cy asíjeM 3aBexeHH 03 Corone.
4) Te cy 3yme — 3apo6jLene Ha obom CBnjeiy,
5) caMo mhjioct oosnja (a He eyxapncTnja) mojkc 3a hm npyra 

noMoh,
6) jbyscKn rpnjexoBH He cMujy ce jiaKo onpainTaTH.
7) ÜBaH KpcTHTeji je .Reas Bo3OHocap\ aeroBo KpmTeiBe B030M 

saje noMorno jtyscKii po3,
8) CrapE 3aBjex je ,ejepa Jaflnsa’,
9) ner xjteOoBa y XpncTOBy ay^y TyMane ce Kao neTKpH eBan^e^a h 

Crapn 3aBjeT,
10) naTpHjapCB H3 Crapor 3aBjeTa, cnoMeEyTii 03 Xpncia, 3acjiy- 

jxyjy noinTOBaae,
11) npaBa felposa upKBa’ je 6o»ja upKBa, sesa cy BjepHBHH ,6o®jH 

Jtysa’.
12) jbhx HoynaBa cbhkh a^h ,3saHaecT anociwia’.“7
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Ochobhh pe3yj]TaiH A. CojioBjesa oilth cy npnxBafieHH oa cTpaHe 
3naTHor 6poja HaywKa kojh cy ce öhbejie ÖocaHCKOM ypKBOM ejie 6ory- 
mhjictbom yonnrre. HapaanTo peaepBucan craBsMaojenpo^. JapocnaB HIe- 
HaK. Oh je 1955. HaroseniTaBao na he Mohn na Aosa^e na rjioce CpehKO- 
BuheBor jeBaH^ejta aeMajy HEKaoe seae ca SocaacKOM npKBOM.8 Kacünje 
cy aeróse peaepse 6nae nenrro Mase. ÜHinyhn 1967. o öocaHCKHM pyKonn- 
cnMa y Jlesmirpafly, npEMerao je na „one jejune oh cbhx Hámulo yne- 
cerax ÖHJte^aKa y SocaHcKw pyKomicHMa Mory, öapeM HjeJioMHHHo, 6hth 
ryManene y cMKCjiy HyaJincnriKor yiesa“.9 Oh je, ncTospeMeao, Harnacno, 
Ha je noTpeöHO aa ce Hsspum ynope^ese ca paaJUnnTEM anoKpB^HHM 
TeKCTOBHMa y ECTOBHoj HpKBE, HITO 6b, HO IBePOBOM MBHULeH>y, MOrJIO 
„npEHOHnjem Hemro KOHarnoM pjeinesy“. IIpo$. IIlEHaK je nonarao Ha 
to na CnepancKH, koje je jennHH HMao npiuiiiKe #a npoyia jeBaH^ese y 
opnrBHaJiy, crassao nocraHaK seroBnx rnoca y XV—XVI sex h na hm je 
onpnuao cßaKO „xepeTHRKo o6nse»:je“. npH TOMe cxBarasy ocTao je h 
1975. Bpahajy&n ce npKKasHßasy nocnepaine HCTopHorpa^aje o 6ocaHCKoj 
HpKBE.10

8 J. S i d a k, Problem bogumilstva uBosni, Zgodovinski casopis 9 (1955) 159, nap. 20.
9 J. S i d a k, Bosanski rukopisi u Gosudarstvenoj publlcnoj biblioteci u Lenjingradu, 

Slovo 17 (1967) 121.
10 J. Sidak, Study's o „Crkvi bosanskoj“ i bogumilstvu, Zagreb 1975, 304—305, 

343, 349.

14 EoroMHJicTßo

OnpaB^aa je, paayMe ce, saxxes na Ha HpoynaBaity rnoca Cpeteo- 
BEheBor jeBaHljeita rpe6a jom pannra, aun je noMano jennocTpaH npaBaH 
y KOMe je npo#. HIimaK xejieo na ynyTH najta pan. IIoinTo rjioce y Cpeh- 
KOBHheBOMjeBaH^ejty ryMaae Meera E3 jeBaH^ejta, npBencTBeHO je norpeÖHO 
ynopeasTK rx ca obkm hito je ewwo o tow mo cy jiyamcTH ryMa- 
HEJiH jeßaiijesa. Obo je yroHEKO norpeßnaje nno ConoBjea Haje Bpmao 
HCTparaasa y roMe apasny. CnoMenyo je HonaraK Ko3Me KpesBHTepa o 
TOMe Kano TyMaae iyao ca ner xjieöoBa, ana Haje acKopacTao nax hh npy- 
ra Meera a3 Secede roja roBope o OoiyMancKoM ryMane&y jenaH^ejba. 
YapaBO y tomo CMepy ja hy ynpaßara CBoje naaope, ocTaBjtajyfin na eBea- 
ryajiHy se3y rnoca CpehKOButieBor jesaH^eiba ca anoKpH^KOM jinrepary- 
poM HCUHTyjy ohh KojnMa je Ta MarepEja ÖMa, a Hanae, cpehoM, HMaMO 
3HaraH 6poj KanaceBHEx ncropEHapa Kojn ce ycneniHo Oase cpe^so- 
BeKOBHOM jiHTeparypoM.

Hehe ce na je npe ^eTasHor pacnpaBji>an>a o rnocaMa norpeÖHo 
oTKjloHHTE H^e BpcTe peaepsa: na rjioce HeMajy Bese ca Bochom e na rnoce 
no CBOMe caflpxajy HEcy xereponoKCHor KapaKrepa.

CnepasCKB je CpehKOBnheBO jesaH^ejhe oKapaKTepncao Kao Socan- 
CKO E to Huso Haje ociiopaBao. HnaK, eöeito je CnepaHCKii perao na cy 
rjioce MJialje oH oenoBHor rexera n nomro je neo pyKonnc narnpao y XIV 
a rjioce y XV n XVI bck, Mopa ce nonycTHTE Moryfinocr na raoee HeMajy 
Bese ca öocascKOM hpkbom y tom cMacjiy inro npnnaHajy BpeMeny xa^a je
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Ta qpKBa Befi upanaflajia HpoinnocTH. Obo je yrojinKo onpaB#aHnje hito je 
seh paHnje sanaseno u hito je npo$- ]Uii#aK c pasjioroM noflBjiaino #a cy 
y BefinHH eobhstex SocancKHX pyi<onnca osaaxe 3a jiBrypnijcKy ynorpe6y 
yneTe Kacnaje MJia^nM pyKonncoM. Tukbhx o3HaKa EMa h y CpehoBahe- 
BOM jesa^ejby, any cy one HeonpaB^aHO 3#pyxceHe c mocaMa. Hs najao- 
BBjer n3JiaraH>a npo^. üliüiaKa jacao ce bö^h #a je oh HCToj pymi npEEH- 
cHBao Moce h ose osHaxe 3a HHTyprajcKy ynorpe6y. 3a to, Me^yrnM, HeMa 
ocHOBa, jep CnepancKH y cßojoj pacnpaBH TBp® caMo 3a cy hctom KacHH- 
jöM pyKOM yueTH noHeHH jieKEEja h ynyie sa napajiejisa Meera y spyrEM 
jeBaHtjejbEMa h Gejieunce HaMesene jnrryprnjcKoj ynoipeÖB. flaw, eße 
oho hito apunaba npHJiarotjaBa&y KO#eKca 3a OorocnyÄÖeHy ynorpeöy. 
O TOMe 3a 6h tom hctom pyKOM Guile nncaHe n moce seMa ko# CnepaH­
CKor HK HajMaa>er HaroBennaja.11

11 M. Speranskij, Ein bosnisches Evangelium 173, rjioce nasHBa flocjie^Ho Mar­
ginalglossen hjih Glossen h flarnpa mx okbhpho y XV—XVI, hcto toko jjampa no^erse 
jieKiinja, ans narjiamaBa Aa nonray o^ KacHHje MJia^e pyxe: Die Anfänge der Lectionen 
sind von zweiter Hand (XV.—XVI. Jahrh.) /. .. / Von derselben späteren Hand rühren 
auch die am Rande geschriebenen Hinweise auf die Parallelstellen aus anderen Evan­
gelien her und die Einschaltungen des für den Gottesdienst bestimmten Lectionsanfangs 
im Texte selbst/.../. ,„Hpyra pyKa“ je y o^HOCy na pyKy Koja je ncnncajia rnoce, o 
KojnMa CnepancKH roBopn npe Tora. IIoniTo je ochobhh tckct Koßexca aaroBao y XIV 
B6K, nnje 6nno pasjiora ^a HarnamaBa ^a je to „Äpyra pyKa“ y ojffiocy na ochobhu 
tckct, KaKO cy cxsaTiunt npoc[). J. m^ay n X. Kyna.

12 H. Kuna, Jezicke karakteristike glosa it bosanskom jevandelju iz Sreckoviceve 
zaostavstine, Slovo 25—26 (1976) 213—230.

13 H. Kun a, Jezicke karakteristike 221, ko# hckhx ocoSuHa yaawa y odaup Kao 
MecTO nocTanKa n EcTOTny Eocny, aok ce y ouniTeM aaxjsyiKy (cTp. 230) onpe,n;ejE>yje aa 
„cpeAfbodocäHCKH njeKaBCKH Tepen“ Kao HajBepoBaTHuje mbcto nocraHKa. Hpo$. X. 
Kyna je aaffpsana jaTHpase CnepaHCKor.

Cpe&oM, je3HK CpehxoBHReBor jeaaa^eaa, kojuikö ce mokc peKonc- 
rpyncaTH na cchobv npo6a tckcta #ohcthx o# erpane CnepaHCKor h rjioca 
Koje je y yejiHHH oöjaBHO, 6ho je npe#Mer KOMnereHTHe cry#nje npo|. Xepre 
Kyne12. Ona je KpaTKH tckct moca h Bapajasre CpehxoBBheBor KO#eKca 
iroflBpma ópuramoj aHaJiB3H, Koja je HäHena Ha BH#ejio jeanw oco6e- 
HocTH n je#Hor H Hpyror reKcra KaKO ce petjuieKTyjy y ohom vbck pasjunn- 
tom O3Hocy H3Me5y HpKBeHocjiOBeacKe sopMe h rpaAnnaje h eneMenara 
roBopHor je3HKa cpe#HHe Kojoj je npHna#ao nHcaq. H3 aeniix pesyjiTaia, 
caacerEx HajKpahe, npOH3Jia3H#a je nuca# moca nowo h3 cpeflnnnte Eoc- 
He, xa je HMao aMÖKHnja sa nsnie JiarepapHnM je3HKoM, aJin Huje 6ho 30- 
bojbho yres, h3h ce, npeTnocTaBJBa npoej). X. Kysa, noTHHH>aBao Hapow- 
TOM ^yHKHHOHajiHOM cTEJiy xoMEJiHTHHKe .wreparype. Y mocaMa ce jaB- 
n>ajy Here jeariKe naoBanaje Kao h y ochobhom Texcry jesaH^ejia caMo y 
3HaTHo Behoj ynecTajiocTE.13

PasjiHKaMa we^y reKcra jeBaE$eaa h moca umbmo pasjiora 3a 
npH33Mo 3Haraj, jep ce 33 h>hx möto n3Becrii 3a moce HHcy y obom cjiy- 
najy nponme hcte nyr Kao TexcroBE jeBas^e^a. One Huey öHJie OKOCHnna 
ropero o^opMJteHe E HopMspane erserese, Koja 6b ce npeHOCEJla 3aje#no 
ca rexcTOM, seh. cy pe3yjiTar HH#aBE#yajiHOr aanopa je#nor KOMeHTaTOpa,
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Koje je cBoja 3Han»a noKyinaßao fla |HKCBpa y MaprnHajiHHM GejieiiKaMa. 
Mh nö3HajeMo caMo OBaj cjiyyaj rjiocHpaisa. aw, Kaxo je Beil CojioBjeB 
yno3opHo, KaTomriKH upKBeHH pa^HEEH HawiaswiH cy Me^y 6yrapcKUM 
naBJirfiaHHMa sa Kaare SocaHCKor nopeiuia, nacane HapoflHüM jesBKOM, 
Koje cy HMajie, Kaxo Kaste je^aa H3Benrraj B3 1623. ro^rae, „tckct cyma- 
can c Pbmckom npKBOM, ajin KoMeaTapH a rjioce cy xepenwKH“.14

14 A. Solovjev, Vjersko ucenje 44. ConoBjeB je npaKasao h rpyjnheso jesan- 
5en>e y komc ce najiasn je^sa noJieMH’nca rjioca y3 pen MBTanpa (Marej 9, 9): AltTiiHiM, 
ztttCTÖ ndTH'fcphXOBO HA'fcJKE.CE ndTHijkXy C™E.Cpi6(10M H 3WTOa (CTp, 27—28).

13 J. § i d a k, Studije. o „Crkvi bosanskoj“ 304.
16 A. B o r s t, Die Katharer,. Stuttgart 1953, 159, hoboah H3pa3 „Wasserträger“, 

ajin oh nome H3 Hannu rjioca, nocpencTBOM A. S c h m a u s, Der Neumanichäismus 
auf dem Balkan, SaecuiuM 2 (1951) 286. -

17 D. Kniewald, Vjerodosiojnost latinskih izvora o bosanskim krstjanima, Rad 
JAZU 270 (1949) 168.

“ M. Speranskij, Bin bosnisches Evangelium 178.
19 A. Solovjev, Vjersko ucenje 24; D. Mandid, Bogomilska crkva bosanskih 

krstjana, Chicago 1962, 99 nap. 356—357.

OTKaKo Je 3axBaji>yjyhn jesinKUM acTpastnsaBEMa oTKnöaeHa cyM- 
Ba 3a rjioce CpeliKOBii&eBor jesaa^ejaa Moxfla He noTRny H3 SocancKe cpe- 
3use, join je Bnnie nopacrao 3nanaj anxose caapatHHe. Bnaejia cmo seh 3a 
hh npoc|). HlB3aK, csakaKO Hajsehn ckchthk Me^y HCTpaxEBSHEMa, Be 03- 
P^e 3a ce y neKHMa 03 rjioca 03paiKasajy 3yanncT0HKe npe3oij6e5 hjir 3a ce 
y ToMe cMKcjiy Mory TyManETH.15 Ha npBOM Mecry r npe ynynrra&a y pac- 
npaBaase 0 3eTaJtHMa, here ce saw, 3a ynosopEMo sa to 3a ce y hckhm 
FJiocäMa Hayase Taxo OTBOpenu nojieMMKH HaroBeniTajH, Koja je3Ba 303- 
BOJtaBajy 3a ce rjioce npn3py^e neyTpajnioj anoKpR^noj JinTepaTypn. 
Mecjiemo npe cßera Ha B3pa3 „UBaH Bo^oHOcan;“, jenaHCTBeH y 30033a 
no3Haroj HyaJincTRTKoj JiRTepaTypn1® no mmoßamTaBaay EHane y npaso- 
BepHOM xpRinhäHCTBy BeoMa nonrroBaHor jniKa cseTor Josasa KpcTHTejba. 
Ha OHRMa KojR 6n acenenn 3a ocnopasajy xeTepo3OKCHR KapaKTep ose rjioce 
jie»CH Teper HOKasHBaaa y KOMe 6h Mopao 6hth HaseneH Gap je3aH cmmaH 
npHMep H3 6nno Koje 0pTO3OKCHe cpe3RHe. Ca cBoje cxpane yno3opaBaMo 
na TeojiomKe HMEnnKauBje HeraTHBHor cTasa npeMa Josany KpcTBTejbyz Ha 
okojihoct 3a ce Me^y 3a&uy3aMa GocaHCKHx jepeTHKa y jiaTEHCKUM TeKCTo- 
BHMa sajiaae H onryx6e: sanctum Xohannem baptistam dicunt esse dam- 
pnatum.17

Apyra npHMep oTBopeae HojieMKKe Hajia3n ce y raocn 6p. 9 rae cy 
ay^cHRnn H3 napaGone o HecpaBe^HgiUSS^W RCTyMaHeHs Kao b^hhu,« 

hm« no ace ahh r^i(E OTnyiuw m/iiiM/h h toko pyee ^lae q^KtKi. 18 
Ako cy y npasy A. ConoBjeB k ^. Mansch, yanMajyhB 3a „33KOHHK“ osna- 

naßa KaTOJiinKor cBeinewa Ha inTO TeKcT wWYoflfla n tv waMo

14*
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oTBopeny noneMHKy npoTO Bejucte npxse n to ca cTaHOBnnrra cTpoxer 
oner&nBaH>a rpexosa. A Toce ynpaBo GocaHCKHM KpcTjaHMManpeGannBajio: 
et omaia precata dicunt esse mortalia et nullum neníale .20

Ilopen yarpenno H3peneHnx onryxóii fla jepeinnR H3Bphy cuncao 
jeBan^ejta na CBojy nomóejb, xon Je^THMnja 3nraMHa najia3BMo h jenan 
cHCTeMaTcKH penponyKOBaHs doryMjuicKH KoMeHTap npBnx 9 rjiaBa JeBaH- 
^ejta no MaTejy. Ebo Faxo cy, no 3nraBiiHy, SoryMiaiH nHTepnpempajin 
noneTax npyre mase JeBan^eJta no Marejy, rae ce roBopn o po^e&y Xpnc- 
tobom. BnTnejeMOM Ha3HBajy ceojy upKBy, jep ce Kon h>hx po®o Xpacroc, 
PeHEoacja.mTo jenponoBenajiaECTHHVBepe; UponoM Triare naiuy HpKsy, 
xoja je noKyniana na ynnniTH xon w po^eny per acTane; Mynpane (Mare) 
TyMane xao ce5e, iuto Je$THMHjy naje noBona na ce nonrpa h na hm caMO y 
TOMe na 3a npaBo, jep cy oncenapn, Bapannne h ocKpBBHBann; Jepycann- 
mom na3HBajy Haiuy upKBy, 3BC3na je Mojcujee 3ükoh, jep ce H>eHKM bo^- 
ctbom nona3H no ñame sepe.21 Ysmhmo h npyro Meció (MaTej 3, 11—12)’ 
Koje maca y Bvkobom npesony: „ja najecaM nocTojan aeMy oóyhe nona- 
jeTH, oh he Bac KpcTHTH nyxoM cBemjeM n oraeM. IteMyje nonaray pyxaMa, 
na he acTpnjeSHTn ryxfflo cBoje, h cxynnhe nmemmy CBojy y wiifflny, a 
HJbeBy he cabera oraeM BjernujeM“. ÓSyhoM XpncTOBOM — npeHocn saM 
JeiJiTHMuje 3nraBHH — na3HBajy üpuMepe vyga, Koje je noxasao ynemmHMa n 
napony- fty nnje Morao na noHece JosaH 36or Tora nrro naje 6no y cTa&y 
na hx rúan. JIonaTa XpncTOBa je peu jesau^e^a, ryMHO oanawa xpuui- 
hane, jenne h npyre, npaBósepae n HHOBepne, nonaje Je4>TnMHje 3iiraBHH. 
Umeanna je nuxosa sepa, nuera n snpasa, a njieBa nauia sepa, SecxopHcna n 
nocTojna or&a. BpeMe n npocrop HaM He no3BOJtaBajy na naBonHMO 
h npyre npHMepe, Kojn oTKpHBajy ncra MeTon n nery TeHnesunjy. Beh obh 
xojn cy naBenenn noxaayjy Kaxo cy doryMnnn xpanihancRy eraereTCKy Tpa- 
Wmnjy ciaróJiB y esojy cny»6y. Ohh nney nponammi ajieropnjcKa TyMa- 
neH>a jesai^ejta, ohh cy nx sareKJiH y Tpanaunja 0 npaxcH upkbchhx npo- 
nOBenHHKa, a.nH cy hx nocjienno npHMeaHBajiH H ca jacnoM TenneHnnjoM 
na na^y penonan y pewa XpncTOBHM 3a CBoje yne&e h na HaxieTHy cBója 
cxBaTan>a o TOMe nrra je no6po, a hito p^aBO. OnaBHO je 3ana»eHo na ohH 
ese one eneMeHTe y XpncTOBHM npnnaMa, xojn npencTaBJbajy nenrro no6pt> 
nMopajmo sesyjy 3a ce6e, a oho nrro je HenoBOJtHO ocBeTJBeno Besyjy 3a 
CBoje npoTHBHHxe.

Beaa H3Me5y npKBene er3ereTcxe Tpannnnje h nannix moca mojkc 
ce BnneTH na npnxiepy npnne o mhjio^om CaMapjanHHy, nnje je TyMa- 
nen>e canyaano y BeheM Spojy TexcTOBa npaBocjiaBHnx macana. rionceTH- 
mo ce Te KpaTKe h jensocTaBHe upare. Hexa hobck je CHJiasno H3 JepycajiHM 
y JepHxoH, na je Ha nyry 6ho nanannyT on paadojHHKa, xojn cy ra onjBanxa-

,0 D. Kniewald, Vjerodostojnost latinskih izvora 169.
11 Euthymii Zygadeni Narratio de bogomilis seu panoplia dogmaticae títulus XXIII, 

ed. J. C. L. Gieseler, Gottingae 1842, 35.
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jin h ocTasHJin aoayMpTBa. npomao je csenireHiiK, BaAeo ra a Buje My no- 
Morao; npouiao jejieBm a TaKo^eMyHaje noMirao.Me^yraM, aen CaMap- 
jaaaH, koje ra je bbaco, cajKajiao ce asasao My pase a sajino ex bhhom a 
yjteM, nocaAao ra je Ha KJtyce a o^seo y rocraonany. OAJiaaehn, ^ao je 
rociMOHHnapy Asa Hosnaha c o6ehaE>eM Aa he, aKo PBaj noipoma Banjo, 
aaAORHaAHTa esa ce Bpara.

Ta upana TyMaoa je na caeAeha Banan. Ko je onaj hobck?— AgaM, 
nrraje JepycajiaM?— paj. Élra je JepaxoH? — oeaj ceeíü. H ^aae ce Ha acia 
Hanan ajieropnjcKn aAeHTa^KKyje CBaKn eaeMenar apune: pasGojHnun cy 
geuoHU, pane — óoaobu, cBeuireHiiK — Mojcujee 3ükoh, jicbht — üpoüoseg 
üpopOKa, CaMapjanaa — Xpuciüoc, y .te — xpu3Ma, buho — iüajHe eepe, 
rocTaoHBua — npKea, rocrnoHanap — Hobab, ABa HOBwha — Ciuapu u 
Hobu saeeíü.^ ÜMa Bapajasara ryMane&a y xojHMa cy pase ipecu, a yjte a 
buho wbao u Kpe XpuciüoBa.23 y KacaajeM ryManeiby Tec$njiaKTa OxpHAcxor 
nccTpaAaJia hobcr naje Aahm aero Jbygcxa üpupoga; JepycajiaM a JepaxoH 
HHcy paj a beambh cbct aero iuuxu u ysÓypxaHU ikuboüí, pane cy a obac 
ipecu, a yjte je üoyuaH loeop, bhho — loeop koJu eogu epAUHu.XQ^mosw,a 
je a y óbom TyManeay sacTynjteHa qpKBOM, ana rociHOHKap sacTyna cBa- 
Kor aüociüoAa, ou,a a üacíüupa. flsa HOBinha cy Cüiapu a Hobu 3aBeiu.2i

saSpu riaS. Joannis Chrysostomi, Patrología graeca 61, col. 755—758.
18 S. Athanasii Questiones in evangelio, Patrología graeca 28, col. 707.
24 Theophylacti Bulgariae archiepiscopi Enarratio in Evangelium Lucae, Patrología

graeca 123, col. 847—854.
26 M. Speranskij, Ein bosnisches Evangelium 176—177; A’ Solovjev, Vjer- 

ska ucenje 21, 23—24. H oB^e a Kacnnje npeaociuin cmo Bepno tckct rjioca KaKoraje 
jorreo CnepancKH. H3 tcxhhhkhx paanora cy cawo noj'eflHHa cjiosa H3Ha« pena cnymreHa 
y pe«.

HeMaMo canyBaHe noAaiKe o TOMe Kako cy obo mccto TyManaaa 
GoryMnjia ana Apyra AyajiacTa, aíra apaña o Mkjioctbbom CaMapjanaHy 
HMa Mapraaajiay rjiocy y CpeliKOBaheBOM jeBan^ejty, aoja je BeoMa penara, 
KaKo je to aoKasao Beh A. CojiosjeB. Faitean noBeKjeiy KcryManeH Kao 
„3apo6jteHaim“: ©Ht H4BKh ecte nd’kNHHHH — JepycajiaM je „whujtí 
cbthxk“, a Jepaxoa cbct — „atnpb“. Jepej Kója je npomao ncpeA paaeHHKa 
a naje My aoMorao je Mojcuje — „^ohch“, jicbht je JoBaa KpcTHTeJt, y 
Hamoj ra en „HsdHh 8040110^411“. CaMapjaHHH je a OBAe ,Hcyc, yjte a bhho 
KpjaMa je npeMasao pase Koje sacrynajy rpexe („a tsen rptcH“) 3Hana 
„mhjioct Eoxjy“. „Gkotk“ Tj. jKHBOTHita Ha Kojcj je paaesHK apene? je 
,,3dK0Hh“, „rO€THHH4d 4pKEd, d rOCTHHHKh niTdph“. ABa ROBWfia KOja je 
CaMapjaHBH ocrasao rocTHOHanapy acTyManeaa cy OBAe Kao „sipa hahiu“.25

Jlaao ce sanaba y ©Boj raoca oao nao je Ayr cTapoa Hawy iyMa- 
neH»a a oho ihto je hobo. CxeMa TyMane&a a mctoa cy ocrajia acra, a 3a- 
Meaena cy ohh eaeMenra Koje je rpe6a.no AoBecra y crasa ca íyajmcm- 
kom AOKrpKHOM. riocrynaK Heno3Haror raocarcpa je ncroBeraH ca noeryn* 
HHMa GoryMHJicKax aponoBeAHHKa naja ryManeaa HaM je npeaeo Je^raMaje 
3araBMH. Ha Mecro rAe je y npaBosepHHM ryManeitnMa 6no Aa?m Aonuie 
cy Ayine sapoÓtene y reay, nponoBeA apopoKa 3aMenao je Usan Boaoho- 
can; cBere Tajae hjih Teao a KpB XpacroBa aaMeitean cy OBAe MmioinRy

rpe6a.no
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Eo^jom. CojioßjeB je csaxaKo 6ho y npasy Kas je y HHrepnperaHHjH npnne o 
mujiocthbom CaMapjannHy y CpehoBaheBOM jeBa^eJty orkpao ochobhc

• ejieMenre yae&a SocancKnx nyanncra: o# Ayma 3apo6jbeHnx y rejiy na nyry 
H3 He6a y MarepajaJiHH cser, npeKo rpexa kojh cy yspoK aaxoBoj seMohH 
H HecnocoÖHOCTH MojcHja H JoBasa KpcTHTeaa fla noMorny, flo Xpiicra 
Kojs floHocH cnac nyinaMa n nenn nx MHJioinfiy Bo-xjom h ho npKBe h Ilerpa, 
seHor upBor cTapeiHHHe. Bpeflii iciab Ha yjiora „3axoHa“.y TyManeby 
koje flaje osa moca HHje cacBHM HeraTHBHa. Kao hito je y Sópomejickom ry- 
.Manesy. 3Be3.ua, Roja je Bobuna Mynpaye ho Xpncra, o6jamH»eHa Kao saKOH 
Mojcujee, TaKo je h OB^e sokoh ojihhch y JKHBHHnery Koje je hochjio paae- 
HHKa ob Meera CTpa^aBa 30 cKjioHHnrra y npKBH. Yjiora gea wwiuha je y 
obom ryManeay TaKBa (naKHana bjih Harpada Kojy XpHcroc Baje Ilerpy) 
¿ja ce TeiDKO Moace OHpiKarn cxBaraH>e CojioBjeBa Ha je pen o eepu Jygunoj 
Tj. CrapoM nasery. y npaßy he 6hth aeroBH KpHTHnapn Kojn cy npennarajiH 
Ha ce Taj H3pa3 cxsara Kao „eepa jeguna“, Kao sepa Kojy 3acrynajy Kpcr- 
jaHH.26 -

29 Ha npoTHBperHocT TyMa^eaa CojioBjeBa yno3opno je A. EÜMayc, a Kacnnje je 
J. Sidak, Studije o „Crkvi bosanskoj“ 304, 349, yxasnßao na oßy rpenncy, 3aMepajyhn, 

-c pasnoroM, H Mesa JUTO caM npHXBaTHO ryManeae CojioBjeBa.
27 Hs onaca CnepancKor, Ein bosnisches Evangelium 173, bh^h ce na y 

KoneKcy Haje 6rao Beher nena JeBaHÍjeita no Maiejy. Henocrajane cy rn. 1—21, 30, 
3aT0M 24, 12—51; 25, 44-46; 26, 1—16.

npHMepH Koje cmo H3Hejin noxasajiH cy jacHo na ce rjioce Cpeh- 
'KOBniieBor jeßaa^ejsa yKJianajy y TpaHHHajy HyanHCTHHKor ryMane&a je- 
Baaiejha h ocBeTJiBjm cy HCTOBpeMeno oähoc tex moca npeMa nnrepa- 
TypH T3B. „ÜHTaita H oHTOBopa“. Cjhtjhoct y ^opw Honaan oryna lino h 
Jenna H Hpyra spcia TeKCTOBa nMa 3ajeflBfflKy noJiaany Ta'iKy y pasHM ry- 
Maie&HMa jeBan^JBa.

3a gamy anajimy je HenoBOJBHa okojihoct Ha ce y CpehKOBn&eBOM 
jesaH^eJBV HHje canyBao noneraK. JeBanijejba no Marejy,27 TaKo na ne mo- 
keMO yTBpHHTH na jih cy n Kano ryManena Meera o KojBMa roBopH Je^TH- 
MHje 3nraBHH. Y JeBan^eiby no JlyKH, Koje je y CpehKOBn&eBOM Konexcy 
6mo bcjihkhm HejioM canyBano, napajiejma Meera rnaßaMa b3 JeBas^ejra 
Ho Marejy neMajy rnoce: hh napaöojia o ryMHy, hh HCKymaBaae Ha bhco- 
Koj ropn, hh Hpyra Meera Koja npenocH 3nraBBH. 3ajeHHMHKa je jeHHHO npnra 
o KpBoroHHBöj MW (Mäicj 9, 20—21; JTvKa 8, 43—48), wje je ryManeae 
3HraBHH OB3KO npeneo: Meena 03Hanasa jepycannMCKy npKBy, Koja je narnJta 
oh npojiHBa&a KpBH abrasa y HBaHaecT HJieMena UspaaaeBEX, KpBOjmn- 
raae je 3aycraBHO Xpncroc, HomaBmn yßp3o y JepycannM. Y JeBan^ejby 

- no Jlynn npana je Hemro cnoaceHnja, y H>oj ce cnoMmny n BpaneBH Kojn HHcy 
yenenn na nanene »eay Koja je norpomHna eße cßoje nMaae. TyMa^e&e y 
CpehKOBHÜeBOM jeßa^ejty je y cacBMM Hpyroj pasna: rama K^EOTOMHBa 
«Th ¿VAHÍ ErKH EWE XCK WMHtTH WT Tp^XK H^k d B^dMEBE BdKONHUH, d ^B^
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hocete íi'kTH :eh: te dncau hwe ece ¿hh r^tx* OBíiHHáWTk, raw^E h xctl (sic) 
pEME Y EEdHÎÏEaH, dLUTÉ NÉ Xa npHUJMk H rd44k HM rp'^li HE BM HílltlH H dílMH 
0<MI H 4,4 ?KE V^HOÎKH CÉ P0rkXk np'kHTi (sic) EHCTk EiMFOTH.28 Bell EpH nOBp- 
iUHOM ynope^HBaay npnMefiyje ce fla je ÓoryxmjicKo ryManeae neyrpaji- 
Huje ofl oHor inro ra HawHMo y CpefiKOBnfieBOM jesan^ejby. Oe^e mije 
pen o HOBoaaBeTHoj ncTopnjn, Be¿ o ochobhem nBiasEMa rpexa n ena­
ceita. „Boacje Jtyfle“ je Xpncroc ohhctbo 03 rpexa, anocTojin cy CBe 
flaue o5jMiaBajiH rpexe, ,,3aKOHEHH“ cy om hito nney y cramy fla homof- 
ny JtyflEMa. Ohm cy, Kao hito cmo BHflejia, y je^aoj flpyroj riiocn onry- 
sena fla cee gane onpannajy jtyflHMa rpexe a rnMe ynponamfiyjy Æyfl- 
exe flynie.2“

28 M. Speranskij, Ein bosnisches Evangelium 176.
29 flpyrs fleo ose rjioce je napa^pasa Meera h3 JeBaH^eJta no JoBany (Josas 15, 

22), a Kpaj ms je ocrao sepasyMJWiB. Y Teo^iuiaKTOBOM KOMesrapy (Patrología graeca 
123, col 808—809) seMa waKBe floflspse rasse ca cnoMesyTSM TyMaaeBwa.

30 Euthymii Zygadeni Narralio de bogomilis, ed. Gieseler 10.
31 K). Eery hob, Ko3mo Wpeceumep a cnaenucKux jumepamypax, Cofyix. 1973, 

327; H. Ch. Puech — A. V a i 11 a n t, ¿e traité contre les bogomiles de Cosmas le 
Prêtre, Paris 1945, 74, 192—194.

32 M. Speranskij, Ein bosnisches Evangelium 178: whk M4BKk khesb 8'kKd, <1 hkô- 
HOEk CTdp'kllJHHd flJKEi iPd, d AdkWHHKU 3dK0HHl|H HSE HO ECE ¿HH r^i WTnpiJTdHO MdbKödl H 
TdKö rpsE 41HE MdB««. 3asHMJbHBO je fla Teo^wiasT (Patrología graeca 123, 963—967) 
ocyÇyje, KOMesTapnuiyîiH 5am obo Meció, saros TyManesa koa sora ce napaSosa pa3-

Kofl Je^THMHja SaraBHHa ce nanaan join jeflso Meció, xoje Moxe ónm 
Kopncno 3a nainy anajmay. Oho nperxoflH ofleaxy y KOMe pa3o6jmnaBa 
6oryM3jicKM sa™ lyMaieaa jeBan^eita. Tosopehn o mxobom BepoBan>y 
y Caranamia, crapnjer cena Boacjer, 3nraBBH Ka^e fla ce ßoryxui.rB no3n- 
Bajy na napaoouy o nenpaBeflnoM exoHoMy mro je cMaMBao flyroBe y 
JeBan^eaty no Jlyna.30 Ha n»era Tpeôa fla ce oflnocn ra napa6o.ua, a flyxcnnnn 
cy aaBeflenH antena Kojn cy ce noHaflajin fla fie um 60m ojiaKinane rennte 
flyxHocTH ir Kojn cy noeepoBajiH flpyraM ooena&EMa. H y Tajuoj kh>u3u 
je y npffiy o nafly antena ynjiereno CMasaBaae flyroBa 6e3 no3HBaH>a na 
JeBanÇeJte no Jïyiçn. H Ko3Ma npe3Bnrep onryjKyje ôoryMHJie fla cy Ça- 
Bojia pfflHHJia TBopneM JtyflH n csaKor Songer cTBopa, fla ra jeflsa CMar- 
pajy najiHM an^enoM, a npyrn nenpaBeflnnM bkohomom.31 Owjicäho je 
napaöojia o HenpaseflHoM ckohomv nrpajia hckv yiiory y ooryMMCKoM 
yqeBy.

Cpefina je okojihoct fla je y CpehKOBHiieBOM Koflescy Taj fleo Jesan- 
Çeaa no Jlynn (JlyKa 16, 1—11) ca^ysan e y moen nporyMaren, TaKo fla 
ce h oBfle Mory Bpnmra ynopeÇeaa. Tocnoflap HMaBa je OBfle ncryManen 
Kao „KHC3 Bjesa“, a ckohom je „crapemnna aeroBe npKBe“, aok cy flyraiw 
,,3aKonnnn kojh CBe flâne onpanrrajy JtyflHMa rpexe h T3ko ynponainfiyjy 
flyine n>yflCKe“.32 YnaflanBe cy n pas.mKe n cjiehhoctb. Y ôocancKOM ry- 
Maneity Corona mije eKonoM, Befi je roenoflap HMaaa 3a Kora je ynorpeô- 
jten KapaKTepncTnHHB aasHB ,,Kne3 Bnjexa“. nosMBajyfin ce na Jesa^ejte 
no JoBany (JoBan 14, 30; 16,11) jepernnn cy, no Ko3mh, nofl ,,KMe3OMBnjeKa“
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noApasyMeßajni Corony, TBopna h rocnoAapa BKRMBor csera.33 Y crapoM 
öoryMHJicKOM TyManeay, no CBeAoxiaacTBy JeBTHMBja 3nraBHaa, „Tajse 
KH>nre“ h Ko3Me ÜpessHiepa, y ochobe je ayanncTBHKn KocMoroHEjcKE 
MUT, y ÖocaacKOM ryMaWby, Me^yTEM, eße je noMepeno y bea^ebe mstc- 
pEjajiHH cseT. JIaKo je 3ana3HTH «a je öocancKK rjiocarop saoKVnjteH cya- 
6ehom aynia k npoÓJieMoM enaceita h aa je omTpnya Berose nojieMEKe yne- 
pena epoteb seMaißCKe npKBe, ehje je CTapenmsa cjiyaarreJt Cotohhh. A. 
CoJioßjeB je Bepoßao Aa je rjiocarop EMao y BHAy KaTOJiETKy npKßy e nary,84 
ajin ce ne Mo®e ECKJßyHETH he MoryhnocT Aa je Tymeae ancTpaniEHje e 
Aa ooyxBaTa cbc npoTEBHExe „Kpcrjana“, HßpcTo yKOTBJLeHe y MaTepEjaji- 
H0M CBeTy.

6nja na curtía naraBa: ko je ckohom? ko roeno^ap? ko cy flyaoaraiH? mTaje yite a 
niTa schto? Ha raj nanas nprrra nocraje raMna n Hejacaa. Ockobhji CMncao napaSo.re 
y EteroBOM TyManeíty je y noyua na rpeóa no6po na ynpaBMMO SoraicrBoM soje 
Haw: je noBepeao. _

33 IO. KeryHOB, Ko3Ma Upeceuuiep 328; Puech — Va i Han t, Le traite 
74—75, 189—190.

84 A. Solovjev, Vjersko ucenje 24—25.
zSK). Eeryhob, Koswa Upeceuiüep 331; Puech—Vaillant, Le traite 

77, 190—192.
36 M. Speranskij, Ein bosnisches Evangelium 177. y KOMeürapy Kojn ce 

npmmcyje JoBaHy 3.raroycTOM (Patrología graeca 61, col. 781—784) Mtia^n chh osaasaBa 
rpennntKe Koja cy ce ynajbwiH on Bora, ae cpocropso Beh y Mopany. y KOMenTapy kojh 
ce npiimicyje AxaHacHjy (Patrología graeca 28, col. 713—714) hobck oananasa Bora, a 
#Ba cniia cy npaBeflHW h rpenmana. Mna^n chh je nenocrojaH h oho hito ce na aera 
oAhoch 3Haw 3anoBecTH Boacje.

37 A- AHaCTacajeBHfi, CpücKu apxue Jlaepe AiüoHCKe, Ciíomchhk 56 (1922,
16: wtha^té wt aiehe njWKdETiH bb wphk bImhh oyroTOBdHHhi yiMEOay h drr<io<H ero... 
Meció ce ocnaBa Ha JesaHÍjeibe no Marejy 25, 41.

88 Kao mío je ConoBjeB, Vjercko ucenje 24, yKaaao, obo rpeGa noBeaaiH ca H3pa- 
3OM „nJieHHun“ H3 rnoce y3 npHiy o mhjiocpahom CaMapjamniy h ca nosnaraM nyanne- 
imKHM cxBaTaBeM Koje GocancKHM KpcTjaHHwa npHHHcyjy Jiainscra n3Bopn.

Bia y Ko3MEHoj BeceflH joni jeAHO Mecro rAe ce onry^yjy öoryME- 
jE 3oor ECKpBBJBaBaita jeBaHijejBa. íyBmn KaKo Foceoa y JeBatfjejty upH- 
na napaSony o ABa cuna (Jlyxa 15, 11—32) ohe XpncTa TyMa’ie Kao crapE- 
jer CHHa, a Mjiaijn KojE ce yAaJtEo oa ona osaanaBa koa h>ex ^aßojia.36 H 
OBO Mecro je canyBano e TyManeHo y Cpe^KOBnheBOM KoAeKcy: we MdBKb 
EtTh Wh NEBHAH/MH, 4 tHh MWi ÚHÍÍAH EWE CXHHH COTONA, d CHE CTdp'kH dHÍldH 
hh« BHHY ouy cay««, a tolu ynHTtNHH x^.36 H oßfle je npoMena 3Ha- 
Aajna. II obac je HaSernyra aneropEja y Kojoj cy XpHcroc h CoTona 
cHHOBE Eoxcjn. CynpoTCTaBißaite antena Kojs c^yxe Eory E alme­
jía Kojs cjiy^e Cotoeh, He naje, caMo no ceön. oßoj faoce ßyajiBCTiRKO 
ooejieacje. JIpencTaBa o aH^ejiEMa kojh ciiyjKe $aBOHy 6oa je BeoMa pam0- 
peHa. CpeheMo je e y ^opMyn caRKAHje cpncKBX noseaa.3’ )JyajiB3aM ce 
y oBoj rjiocn oTKpEBa y 3Ha^e&y Koje je Aaro XpncTOBoj ÄpTBn 3a Jiyw 
poA- Xpacia y aneropEjE 3acTyna ,,yrojeHo rene“, 3aK;iaao Aa ce npocjiaßM 
EOBpaTaK 3a6jiyAeHor cBsa, ,,jep oßaj Moj chh 6jeme MpTaB n oraBJBe, E 
03ry5jteH öjeine h sa^e ce“. XpacTOßo BCKynn-MBaae jtyncKor poAa je Taico 
Ha AEpeKiaH aaw noBesaso ca aH^ejiHMa Koje je 3aBeo Corona, nrro em- 
nnHAHpa #a cy te antena 3aTBopeHH y JtyncKa Tejía.38
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Bell je CojiOBjeB yno3opno #a Ko3Ma npessarep nao npHMep 6ory- 
MiuicKor ajieropujcKor ryMareaa XpHcioBux qy^a HaBoflH ner xjie6osa y 
nycTHH>a. Iler xjieóosa 3a »nx 3Hare Heiupa jeBaHÍjeJba a /Jjejia anocroji- 
cna.39 Mecro je cpe&oM cawBano h TyManeHo y CpehxoBHheBOM KoneKcy 
(Tosan 6, 11). IIo’ieTaK moceje omreheH. na je CnepaHCKH sonyaasa 
/'Q' X^SU Cyih -Jl'j EBNÍLIMCTH H H^pd H^HHd.40 EocaHCKH FJIOCaTOp OC- 
rao je ry sepan ipaABAHOHajiHOM ryMareay caMo je na Mecro acropBje 
anocrojicKe craBHo „npasy Bepy anocrojicKy“, Bepy SocaHCKHX Rpcrjana.41

afl JO. Beryho b, Ko3Ma ITpeceumep 339; Puech -Va illan t, Le traite 83.
10 M. Speranskij, Ein bosnisches Evangelium 178.
41 H oBße Mero# Tywa^eita jeBaatjejEa, Kojn cy npHMeaHBaJiH 6oryMHJin, Tpa>sn 

fla no/i,pa3yMeBaMO HemTo kosiithbho n 36or rora je ncK^yHeno Aa ce mucjimo Ha „Bepy 
JyAnsy“. Oßa rnoca npeacTaBJLa Kapnxy Koja nosesyje ryManese jeßa^ejha koa aeno3- 

-HaTor nncpa raoea n ßorywnjia Koje je KMao npea owna Koswa npesBaiep.
42 M. Speranskij, Ein bosnisches Evangelium 177.

Obhm cmo 3aBpiiiHJiH cyoraBa&e moca CpefiKOBuheBor jeBan^eJta 
ca nonansMa o ryMare&HMa jeBaH^ejta koa 6oryMH.ua. Ocraje Aa ce no3a- 
SaBHMo ryMareaHMa y CpeÜKOBHheBoM KoAeKcy, KojHMa hhcmo Hanuin na- 
panene y H3BopHMa o hctohhhm AyajiHcrHMa. CuHCHMa o 3anaAHHM ^ya- 
JlHCfHMa HHCMO CC MOP.JIH ÓaBHTH OBOM HpHJIHKOM.

ÜOTpeÓHO je nocraBHTH crpo^e ycjiose 3a A0Ka3EBaH>e AyaJincrar- 
Kor KapaKTepa obhx hjih 6hjio kojhx Apyrnx rescroBa, He saaoBoJtaBajyhH 
ce ohhm npuBHAHHM AyajiH3M0M, Koja raKo recio cycpeheMo y npaBOBep- 
HHM xpHHihaHCKHM TeKCTOBHMa, rAe ce cynporcraBjLajy releen© h flyxoBHo, 
CMpTHO h 6ecMpiHo, rpeiimo h npaseAHo, 3eMaJBCKo H He6ecKO, IjaBojicKo 
h aHl)eocico. He cmc ce 3a6opaBHTH Aa je y ochobhhm xpHiníiaHCKnM tckcto- 
BHMa 6hjto MHoro Mecra, Koja cy npyma ynopHinre 3a flyaMCTEiKe hh- 
TepnperanHje, ocrajyhH unan oninre Ao^po npaBosepHHX reoJiora. Jlnre- 
papua h BtHTejieKTyajiHa nosaAnaa aaicax Ayajincra je y rpaAHAHOHajiHoj 
xpBin&aHCKoj AHieparypH, anoKpn^Hoj a KaHoncKoj. Ciora je norpeÓHo, ah 
6h ce Aosasao AVajucTiiwi KapaKiep Henor TBpíjeu>a, crasa hjih ciíMoojia, 
noKaraTH aeroBy cueHn^nrHy noBesaaocr ca nyajnicTMHKOM aoktphhom H 
meroBo Mecro y roj aoktphhh. Corona naje 6ho npoHa^eH ofl crpase aya- 
Jincra, hete pesepancan 3a Mxosy HCKjnyHHBy ynorpeóy. HanpoTHB, oh 
je y cpe^seM seny CByrAe npncyraH, ceje 3jio h hhhh naKocr jayAHMa, ajiH 
paro cynapHHKa Bo»jer, TBopAa h rocnoAapa BHAJBHBor CBera, nnaK My 
selle npHAaTH hckh npaBosepHH rencr. Hhhh ce na anajinaa hckhx oa npe- 
ocTajiRx rjioca CpeñKOBnheBor jeBaH^ejna Monee 3aAoBOJLHTH raKBe cipote 
ycjiose.

Y CpehKoBnheBoM jeBaHÍjeJty najia3H ce noca y3 npoporaHCTBo 
XpHCTOBo (JlyKa 13, 27—30). Koa pern: „oAcrynnre oa Mese cbh kojh se- 
npaBAy HHHnre. OnAje ñe 6hth nnar h niKpryr 3y6a, kha bhahtc ABpaaMa 
h HcaKa h JaKOBa h ese npopoKe y Hapcrsy EoMjeM, a ce6e aa nojte aerje- 
pane‘\^Hajia3H ce ryMareH>e: dBpd«Hh HCdKh HtaBK h ech ^X^nh npopUH 
dYAHE b»h tyTh. a chobe Apcrea wTCTrnLHHUH ese ybeae corona y cKposHUJTd 
CKyAHakHb'fc.42 y reKcry JesaH^eata je per o ABe rpyne, o npoponUMa,
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Koje oieKyje MecTo.y napcTBy Boagew, h o omMa Kojn Huse nenpaBfly, ko- 
jHMa ce, no TeKCTy, Xpacioc oopaha. Ilpsn Kao „flyxoBHunpoponn“ 3acry- 
najy Boage Jtyqe. floK je 3a «pyre ynoTpeÖJßeH TepMnn „chhobh napcTßa“, 
KojH ce y JeBaHÍjeJsy na TOMe Meciy yoimrre ne jaßjta. OwJiegno je ja ce 
no cxBaTaH>nMa HenosaaTor rjiocaropa cbct flenn na „ay^e Eo^je" h 
„cnnoBe napcTBa“. Ty nofleny n totobo ncry TepMMHOJiornjy cycpeheMo n 
y TyManeay napaÖojie o yöoroM JIasapy (JlyKa 16, 19—25). HenosHarn 
rjiocaTop je flao aneropnjcKO asa^eBe ne cawo Gorarama n JIaaapa, seh n 
ÄBpaMa, jep cy anjean oflnenn JIasapa y Kpnjio AßpaMoso. Hsrjiefla fla 
je obom MaprnnajiHOM rjiocoM objio oöyxBaÄeno h TyMa^e&e penn „jioho“ 

23 upsBenocnoBeacKor Teñera. rjioca na tomc Mecry rnacn: ßordTH m^bki> 
CHOES E^Kd H^ta ECTk P^OCT^dHOE JKHTHE TO S H PCNh E^Kd, d yEOPH ád3af 
4ßH E?KH, dßpd/Hh OTflK H8CHH d......... KpHdO ....43 BoraTaiH K3 XpMCTOBe 
npKie, HeraTHsaH jmK, sacryua cunóse sena h rocnoflnna sena, Kojn je 
ncTOBeTan ca khc3om BeKa m rjioce y3 napaóojiy o nenpaseflHoM 
eKonoMy. JIaaap, kojh ce Myna n cTpafla y obom cseiy, ajin flo- 
6nja Hajsehy narpafly flomaBnni y Kpnjio oya Heßecsor, 3acTyna Eoacje 
jtyfle, Koje cmo Taxo^e cpejin: h>hx je XpncToc ohbctho oy rpexa y rjiocn y3 
ncneneae KpBoTonnße acene, mix cy sacTynanu flyxosnn npoponn y rjiocn 
y3 JIpOponaHCTBO XpHCTOBO.

13 M. Speraoskij, Ein bosnisches Evangelium 178.
44 M. Speranskij, Ein bosnisches Evangelium 178. OB^e je noTpeSno nc> 

npaBHTn masae CnepascKor, Kojn je senoTpeoHO yöauno cbobo ,,c'‘ n oä „n sy- 
nnjrt>“ cTBopno marón „H(c)Kynnjn.“, mío MO®e aa ^oBeue flo norpeinHux TyMa- 
neaa. CaMo use HMerane: Spanne n Kymon», nn>yBanKa h KynKa, oSjain&aBajy ce y 
Toj rjiocn.

45 M. Sp eran ski j, Ein bosnisches Evangelium 178.
461-IaKO ce cynpoTCTaBJbaite nyme h Tena necio cpe&e y npaBoßepHoj xpnmhaHCKoj 

JiHrepaiypa, na h Meia$opa o Teny Kao rJHnienoM cy^y, mro je Gjihcko ropn>oj rjiocn, 
unas ce nojipasyMeBa Morytaoci yimjaja Ayme na lejío, n y Menioßmoj MaiepujaiiHO- 
AyxoBHoj npnpoAH noBeKa najiasu ce ocnoßa aeróse Bejrannne.

SaaaMJbHBa je u Kpawa moca y3 nyflecHo aciieaeBe cjienya (JoBan 
9, 6). Ho TeKcry Jeßa^eaa Hcyc je ofl natyBanKe Hamno öjiaTO, noxiasao 
BW onn cjienya n nocjiao ra y 6an>y CnnoaMCKy, rye je oßaj nocjie yM- 
BaH>a npomeflao. Y3 pen „epehhe“ — nitysanKa — ctojn lyManeBe: b^hhe 
iWHdOCTb SMHHH n(s)KynHdh <HHpk Cd Hyk?KE nOT^Bd I6CTK OMHCTHTHCE MdEKy.44 
Osa moca cseflonn o bcjiuko] ynosn Eosge mmjioctu h ownñeaa y 
cxBaraBHMa nenosHaTor rjiocaropa.

Onnrra Teojionüca cxBarafta oTKpnßa n moca ya nyflo o 6an.ii Kofl 
Obhejex ßpaia y JepycajiMMy (Joßan 5, 2—4). Oko Te 6an>e 6hjio je, no TeKcry 
JesaH^ejna, mhohitbo SoJiecHBKa, jep je an^eo rocnofln>n y oflpe^eno BpeMe 
ysMyhnBao Bony n onaj Kojn ßnnajiipe yniao y Bofly 6no 6h ronenen, Ma ofl 
KaKBe öojiecTH fla je SoJloBao. TyManeae je Bpjio KpaTKO n oflHocn ce caMo 
na Osny oaay; wmqa (sic) Kynadh cs pdsyai'kTH dwph Cb, h^ws ce Kynys 
ahm Hd n^Tt.45 y obom cBery ce nyma Kyna y rejiy, nrro snann fla cy Teno 
n flyma cbcbiim oflBojenn eneMenin, Kojn ce ne nposKMMajy n ne yrany jeflno 
na flpyro. Ja3 H3Me^y flyme n Tena, Kojn noflpaayMeßa ropn>a ajieropiija, 
ne Mo^e ce noMnpHTn ca npaBOBepHOM xpmniiaHCKOM asTpononornjoM.46
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Huey GBe rjioce nenyaese flyöMM reojioinsjiM sHaneaeM, ÜMa npoc- 
for TyMane&a penn hjih M3pa3a, y neMy Hain rjiocaiop npony^yje seoMa 
crape eraerercice TpaflHuaje,4’ HMa moca HHjn je tckct TeinKo paayMJBKB.48 
JiMaMo y je^HOM cjiynajy npocTO nosaBaaae oHora hito je peneHO y je- 
BaH^eJBy, BepoBarno 03 xejte ^a ce ro Meció Hamaca. Y3 XpHcroBO yno- 
3opeH»e (MapKo 3, 29—30) na Hehe 6hth onponiiaja ohiimh Kojn cy xyjnuiH 
sa 3\rx cbstil ciojn ryMawe: B’kpHO xk nponoB'kAd he he el o^octhth rptiu- 
HHKOíHh KOH MdXY AXb N^HCTH Cy HÍH (SÍc) d y HMWKE BHWE ^k O^d NGCHOFA49 
Mo^eMo caMo Hac^yhuBaTH na je SocaacKOM ryMauy Ghjio ciano na 
aamacB ciporocT h HeyMoJBHBocr npeMa Toj BpcTii xyaeaa, jep je 
cáM ca cbojem cysepHERKMa 600 mirones nenpaBenHHM oniyaGaMa.

47 V3 JoBaH 7, 70, Meció r^e Xpucroc npopnse na fie je^an 03 anocrojia 6hth K3- 
najnnK: ,,n jenan je 03 Bac Jaso“ ctojh peM „HdEd^uNHKk“. CacBitM y 6jth3hhh Te noce 
Hanaan ce a npyra, kojom ce npasHHK jespejesn tKHH^HfiH'k xyMa® sao ,,natM mohcheeó“. 
Ha Bpjio ynpomfieH Hawn oSjamaenH cy rpanoBH na Koje ce oflsocn npoposaHCTBo 
XpncTOBo y JeBaHÍejty no Jlyiw 10, 13: „Tennco Tetón, Xopasnne! TemKo tcSh. Barca-* 
nno! Jep na cy y Tnpy H Cnnony 6wia syneca mío cy 6nna y BaMa, nasna oh ce y Bpeta 
h y neneny cjeflehn noKajajm“. Ty je nenossaTH mocarop peKaocaMo:xd$MSHHh h ehtscaíiaa 
rpMd h Metí HínoK'p^Bd ¡(cy a Typ h cha^e nsKO^und, M. Speranskij, Ein 
bosnisches Evangelium 176. HaMefie ce miatte na jih je MaHesepHo CMncao lexcra Ha 
TOMe Meciy H3 neyKocTH w naMepao? Teo^HJiaKT Oxphjickh (Patrología graeca 123, 
col. 837—838), ciaBno je Teaotmie na sy.ua: Tnp h Chäch cy He3Ha6o5Kawi rpanoBH, a 
XapasHH h Bnicanna jyfiejcM, na unas na cipanmoM cyjjy fie npota Tope ñero naraaB, 
jep cy BHflejm syna a nney km BepoBajrn. Ham rnocaiop je w TyMasno ajieropnjcKH 
Kao uíto noKasyje moca ys syno cá ner xjie6oBa, noTnyno y Tpajwjn SoryMiuia o xo- 
jnMa roBopM Ko3Ma UpeaBiiTep, Ory^a oh, no CBoj np»w, naje Morao yseTH Bepoßaae 
y sy.ua Kao ochob no KOMe ce pa3jiHKyjy cyaOnne jynejcKnx M naraHCKKX Mecra.

48 Ty pasynaM: rjiocy: am híaecete dntdii, a h E4K<u£Hb ympehhe wt eshkíi, Koja 
CToja y3 syflo ca neT xjieSosa (JoBaH 6, 13): „K CKymime, h Hányuinne ßBanaecr icora- 
pana KOMa^a on neT xJteSoBa jesMennjex mío nperese roa onnjex nrro cy jenn.“ Hy^o 
ce n flajte TyMasii aJieropnjcKH, ana Huje jaeno KaKo Tpeöa paayMeni „yk^ehhe wt E3hk“? 
Mean E3Mase a emeao nyMaseita noyxe o A.pyry kojh Huje xieo, npoóy^eH y noaofi, pa 
ysajMn Tpa xJieóa (Jlyxa 11, 5—8): t$h ^taii 04t h chnk h cbth AX11 d A?r cyn^NHüii h»e 
^UJTETh aUjoy Ero np'kAdin dHfidOíHh HEnpH'fcBHHHHAiE. HacyiipoT 0B0M cjiysajy, me je pese- 
Hffiia jacHa, a Besa ca tckctom jesaH^erba saje, moca V3 npeo6pa®eae (Jlyxa 9, 29—31) 
ocraje nejacaa. Meció je Bpjio Barao: ,,H rjie, Asa soBjeica roBopaxy c h>hm, soja 
6njaxy Mojcnje n I-Liaja“. Tnoca na tomo Mecry rnacn: ehl bkh comba cbohah» y^hh- 
KÍM MKOBY CMBY BHHy MiH^Th y 044, d EME PAdUIE MOHCH (h) Hdnt BdKONHO CE 'tB« Hd 3d- 
KOHh bmh ¿o cKOHMdHH'fc B^Ky. Hsrjießa na cy Mojcnje h Huya HHTepnpeiHpaHH anero- 
pnjcKH Kao „3axoH ooxjn“?

49 M. Speranskij, Ein bosnisches Evangelium 176.

Y nejiHHH yaeB moce y CpehKOBuheBoM jeBaH^eiLy npencTaBJBajy 
Mane ^parMeHTe, raja ce cMHcao Mo^e onroneiaTH xana ce aHa.7H3Hpajy 
3ajenno ca onnoMnuMa jeBaHtjeJia 0a Koje ce onnoce. Y sean ca nsßopoM 
Mecía soja cy lyManena ese ocraje sejacHo. 3amro je y JeBaH^eJty no Jo-
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Baiiy, Koje je y CpehKOBHÜeBOM Ko^eKcy Aosyrne c.uaGo onyBaao, caMo neu 
KparKHx moca? 3anrro je HajBmne naíK&e nocBeÜeao JeBan^ejty no JlynH? 
3aiiiTo HHcy rjiocupana MecTa Koja cy HeKa^a, no cßeflonaHCTBy Je$iHMnja 
3nraBHHa, HHTepecoBajia ßoryMHJie? 3aniTo je raxo wajio rjioca y o^nocy 
Ha BejinuHHy o^ysaßor flejia pyKonnca? ÜHTaißa 6b ce Morjia n^ajbe wara, 
ajiH ejieMCHaia 3a oflroBop Hewa. Haßeciaü ocjionan 3a npeinodaBKe npyjKa 
saKjByw je3nUKor npoyuaBaH>a moca h jeßan^eJha, E3 Kora npoH3jia3B 3a 
rjioce h TeKcT jeBafi^eiaa y CpehKOBH^eßoM Ko^eKcy HHcy npoJiaawiH hctu 
nyr. MoryBe je, aaKjie, 3a cy oHe peayjrraT HBflHEnayajinor HaHopa y tom 
cMHCJiy hito cy öejiejxeHH ocjiohhh 3a TyManeae na mccthmb r^e je Heno3- 
HaTH npeUHCHBai hjih unxajian ocehao noipeoy. CaMo Ha Taj Haw Mo^ceMo 
oöjacHHTH ojcycTBO Kparepaja y H3Öopy Meera Koja cy TyMauena.

HaKo MajioÖpojne 11 Spannen! apne, HeHoBesaae Me^y co6om, Bei ca 
HojeßKHHM MecTHMa H3 jeßaH^ejta y3 Koja cy HcnacaHe, rjioce nnaK oTKpn- 
Bajy n 3aje#H0HKe eJieMeHTe. Ha upBOM Mecxy je KOH3HCTeHiHa h aocjicaho 
npaMewaaa TepMHHOJiornja, a saunn cy xy onmia TeoJioniKa cxBaxaiba 
ofl Kojax ce nojiasE y TyMa^e&y. Ta onniTa cxBaia&a xiory ce, Gap äcjih- 
MHHHo, peKoHCTpyncaTH flp^ehü ce caMo h jeßnao xeKCTa moca. He y3HMa- 
jyfiH y uoMoÄ HH jiaTHHCKe noHHce 3a6jiyAa öocancKHx Kpcrjana, he no^ar- 
Ke o yieay ApyrHX ayajincia.

Bor je 3a ayTopa moca oütay neoeenu h otuay HesuguMu cxBaheu y 
TpojcTBy oya, cima h ceeüloi gyxa. He6o je xcUAuuiiüe ceeiuux, rfle ce nanaae 
cm^eAu Koju üipajHo c.tyxe 03a HeöecHor h rse ^ojiase Jbygu öo^ju. Aco as- 
ijejia je 3aßeo Corona, ohh cy üh^cau neüpujaiüe/bCKu. H nyme Jtygn cy an- 
Ijejiu. saeegenu h oßBojeHS 03 03a HeSecHor. Ayuie cy sapoftsbewuyu y bha- 
jmbom, MaTepujajiHOM „oeoM ceeiüy“. ^Jyma h Teno cy noTnyno pasjunars 
H oABojeHH ewHia, y obom CBeiy ce „gywa Kyüa y tuejiy“. Cnaceae ao- 
hoch caMo Mwioctu Öo^cja, jep Tejiecna npEpo^a noBSKOBa ne npyaca aiiKa- 
xas ocjionan 3a yajjasaae h upEÖOTacaBa&e Eory. Cnace&e ce noersate Kpos 
omauheite og ipexa. Ohh Koje je XpucTOC ouuciüuo og ipexa cy Jbygu Eoxju, 
XpacToc ca yieHHWa je y Bemoj cjiaBH koa 03a, HpeKO aera ce ocxBa- 
pyje MuAOcüi öoxja.

Oeaj ceeüi je onnpo HoaejaeH. Y H»eMy je khcs eujeKa ujin locüogap 
eujeKa KOMe ce noKOpaßajy h Kora cny^Ke cuhocu eujeKa hjjH cunoeu yapciuea. 
Khq3 eujeKa HMa CBojy ypKey, Koja HMa cßora ciüapeuiuny. Obom HeraiHBHoM 
pßjiy csera npwiaRajy h saKOHuyu, kojh cynpoTHo 03 anocTo.ua oüpaui- 
ulajy jbyguwa Ipexe H iwe yüpoüauihaeajy gyiue jbygcKe. Eojbh fleo CBexa 
HHHe Jbygu Öoxju, Koje je Xpnexoe orhctho 03 rpexa. Ouuuihetbe o# rpexa 
je HajBeha noTpeßa JtyAß y obom cbctv. Ouuiuheu>e 03 rpexa je hjih npe#yc- 
jioB 3a ce 3a3o6nje muaocíü EojKja, hjih je pesyjiraT ßeaoßa&a muaocíüu 
Sowjet Bepa Somjux jbygu }q eepa jeguna. H Eoxcju /bygu HMajy cßojy ypxey, 
Roja nounae ca neíüpoM. Y Toj qpKeu ce BeoMa nowTyjy anocfojiH, Hapo- 
wro H»Hxoßa HenonycTJBHBocT npeMa rpecHMa. Y Toj ypKeu je eras npeMa 
jiHHHOCTHMa Crapora sasera npoGjieMaTHuaii: JoBasa KpcTHTejta Ha3H- 
Bajy Heau BogoHocay, AßpaMa, Ucaxa h JaKOBa yßpajajy y gyxoeue üpopoKe, 
Mojcnja h Hjmjy TVMaue ajleropnjcKH.

anocTo.ua
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IIoKyinaj peKOHCTpyKfluje jao je chcbem oipamese pesyjrraTe. 
OcBeTJBeH je caMo Majw fleo cxBara&a MBepOBaaa HenossaTor DBcaarjioca 
y CpehKOBHheBOM KofleKcy. Cyflehn no tomo iJiparMeHTy, oh je upe CBera 
saoKynJteH 6Honpo6jíeMHMaflyine, enaceita h rpexa. KocMoroHHjcKa npo6- 
jieMaTEKa je Kofl aera y flpyroM juiany. Cmcmo jie y tomo BHfleni peayjiraT 
neKHx flySjbHx npoMena y cxBaTaMMa h BeposaaHMa óaiiKaHCKiix flya- 
jiHcra, hjih je to nocjieflHija HHflHBHflyaJiHHx HpeoKynaHiga neno3HaTor rjio- 
caropa? O6e MoryhuocTH Mopajy 6htr ysHMaHe y o63Hp cae aok naM eses- 
Tyajinn hobh H3BopH HKH HoBa noysflana TyMane&a no3HaTnx usBopa He 
Gyny upysnjia ocjionan 3a nanasaK H3 flHJiewe. HessBecHocT y tom b3»®om 
HHTaH>y cnpewa Hac fla eseHTyajiHo cynpoTcTaBHMO MopajiHo-ieoJioniKH 
opnjeHTHcaHH flyajiH3aM Socarom KpCTjaita mhtojioiiikh opajenrEcaEoM 
nyajniBMy pannx SoryMHJia H npacH-tasa Hac fla ce ysflpxaBaMo ofl npn- 
MaMwnx ohíiíthx xmioresa.

y cBaKoM cjiynajy rnoce y aobojieoj Mepn floKasyjy nyannaaM 6o- 
xaHCKe flynie h Tena Koje npunafla Cotoeoom MaTepnjajmoM bbajlhbom 
esery, Taxo fla HHje onpasflaHO TBpflHTH fla y floMataw GocaacKKM TeKCTO- 
BHMa HeMa noTBpfle flyaJiHCTHHKEX cxsaTa&a o KojnMa roBope jiaTHHCKH 
03Bopn. CojioBjeB je, necyMH>HB0, 6ho y npasy Kafl je y rnocaMa CpehKOBH- 
fieBor jeBaH^eJta Tpaxno H3pa3e HyajjHcTHHKBX cxnaiaba, aun je CBoj 3afla- 
Tax npHJiHHHO oJiaxo cxsaTHo HcyBBnre 6p3o h HenocpeflHo je H3 nojeflHHHX 
H3pa3a y rnocaMa n3Boflno 3aKJty^Ke o BepoBaay H yneity Socancxe npKBe 
y HenHHH. Enhe noTpeÓHo BpnmTM flan a ncTpa>K0BaH>a fla 6h ce osaj bs- 
mh H3Bop Morao y nynoj Mepn ynoTpeSBTH. Tpe6a ra cyonnTH ca noflannua 
o Hannay TyManeita jesaH^ejta Kofl 3anaflH0X flyajracTa, xpe6a ra cyoHM 
ca noimcnMa aaÓJiyfla 6ocaHcoxKpcTjaHanflpyrHMn3BopHMa,KojH roBope o 
bhxobhm BepoBaH>HMa. Tpe6añe yTBpflHTHMecToTeojioniKHXcxBaTan>aKoja 
nexe y ochobh aamax moca we^y RyajiEcimEM yweH>BMa Ha HcToxy b Ha 
3anafly. HcKpcnyhe Mox^a y se3H ca obhm HssopoM n hohcrh saflaraK, 
Kojn flanac He moxcmo npeflBHAeTH. y csaxoM cuynajy rnoce CpetaosH- 
heBor jeBaHÍjena ce selle Mohn saoSwsTH Kafl ron 05 SyS« pacnpaBnano 
o ÓocaHCKoj npKBH.

ZUSAMMENFASSUNG

Sima M. dlRKOVlC

DIE GLOSSEN DES BOSNISCHEN EVANGELIUMS AUS DER HANDSCHRIFTEN­
SAMMLUNG SREiKOVIC’S UND DIE LEHRE DER BOSNISCHEN KIRCHE

Das bosnische Evangelium aus der Handschriftensammlung des Belgrader Historikers 
Panta Sreckovic hat der russische Slawist M. Speranskij beschrieben und zugleich seine 
einzigartigen Glossen herausgegeben (Archiv für slavische Philologie 24 (1902) S. 172—182). 
Der Kodex ist nachher verloreflgegangen und die spätere Forschung musste auf die Publi­
kation Speranskij’s zurückgreifen. Neues Interesse für die Glossen wurde erweckt als 
A. Solovjev in seiner Abhandlung über die Glaubenslehre der bosnischen Kirche die 
Meinung vertrat, in den Glossen spiegele sich die dualistische Doktrin der bosnischen Chris­
ten (krstjani) wieder. J. Sidak bezweifelte die Richtigkeit der Deutung einiger Glossen und
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äusserte Bedenken hinsichtlich der Beziehung der Glossen zu der bosnischen Kirche. Zu­
letzt hat H. Kuna das Evangelium Sreckovic’s und seine Marginalglossen vom sprachge­
schichtlichen Standpunkt erforscht. Sie hat die Datierung Speranskij’s beibehalten (Kodex 
14 Jh,, Glossen 15.—16. Jh) und den „mittelbosnischen ijekawischen Raum“ als wahr­
scheinlichen Entstehungort der Glossen bezeichnet.

Glossen fanden sich im unvollständigen Kodex an folgenden Stellen: Marcus 3 
29—30; Lucas 8, 43; 9, 29—31; 10,13, 30—35; 11, 5—7; 13, 27—28; 15,11—32; 16, 1—11, 
19—31; Johannes 5, 2; 6, 11, 13, 70; 7, 2 und 9, 6. Im vorliegenden Beitrag hat der Ver­
fasser die Glossen als Anhaltspunkte für die Auslegung der Evangelien betrachtet. Des­
halb hat er sie verglichen mit den Angaben über die Evängelienauslegung bei den Bogomi­
len, die sich in den Werken von Cosmas Presbyteros und Euthymios Zygabenes finden. 
Der Verfasser der Glossen folgt der bei den Bogomilen üblichen Methode der Auslegung, 
bleibt aber nicht treu im Wortlaut und in den Allegorien. Nur eine der 16 Glossen (zu Jo­
hannes 6,11) stimmt fast völlig mit dem Bericht Cosma’s überein. Der heterodoxe Charak­
ter der Glossen ist andererseits durch ihren Inhalt und offene polemische Äusserungen gesi­
chert.

Nach der Darstellung der Glossen hat der Verfasser die allgemeinen Vorstellungen: 
des Autors zu rekonstruieren versucht. Gott ist als der himmlische Vater oder der un­
sichtbare Vater in der Dreifaltigkeit des Vaters, des Sohnes und des Heiligen Geistes begrif­
fen. (Hervorgehoben sind die Ausdrücke die aus den Glossen stammen.) Himmel ist die 
Wohnstätte der Heiligen, wo sich die dem himmlischen Vater treu gebliebenen Engel befin­
den; dorthin kommen auch die Leute Gottes. Einen Teil der Engel hat Satan verführt, sie 
sind die unfreundlichen Engel. Auch Menschenseelen sind vom himmlischen Vater abge­
trennte und verführte Engel. Die Seelen sind die Gefangenen in der körperlichen Welt. 
Seele und Körper sind vollständig einander fremde Elemente: in dieser Welt badet sich 
die Seele im Körper. Nur durch die Gnade Gottes können die Menschen erlöst werden, 
weil ihre körperliche Natur keinen Stützpunkt für die Annäherung zum Gott bietet. Die 
Erlösung geschieht durch die Reinigung von den Sünden. Die vom Christus Gereinigten 
sind die Leute Gattes. In dieser Welt waltet der Fürst der Welt auch Herr der Welt 
genannt, dem die Söhne der Welt oder Söhne des Reiches dienen. Der Herr der Welt 
hat seine Kirche, die hat ihr Oberhaupt. Diesem- negativen Teil der Welt gehören auch die 
„zakonici“, wohl Priester an, die im Gegensatz zu den Aposteln, den Menschen leicht ihre 
Sünden verzeihen und verderben dadurch die Seelen. Dem besseren Teil der Welt gehören 
die Leute Gottes an, die Christus von Sünden gereinigt hat. Der Glaube der Leute Gottes 
ist der einzige Glaube. Die Leute Gottes haben ihre Kirche, an deren Anfang Petrus 
steht. Diese Kirche verehrt besonders die Apostel, hat aber eine abschlägige Stellung 
gegenüber den Persönlichkeiten des Alten Testaments (Johannes der Täufer ist Wasser­
träger genannt worden, Propheten sind allegorisch als Vertreter der Leute Gottes ge­
deutet). Der Verfasser glaubt mit Solovjev, Schmaus und anderen, dass die Glossen ein 
wichtiges Zeugnis für den Dualismus der bosnischen Kirche darstellen.



Eopucjtae nPUMOB

PA3IÏPOCTPAHEHHE H BJIMHHE HA EOrOMHJICTBOTO
B 3AÜAAHA EBPOnA

ycraHOBeH $aKT b nayKara e, ne ôotomhjictboto bo^h HawoTO ch 
ot BBjirapHa*  upes X b. h aeroB ocHosono.ioMaK e non Eotomeji. 3a kototo 
cBmecTBysaT cnrypHE esbophh CBeaem To oôane cKOpo npeKpanBa 6m- 
rapcKHTe rpaHBHH h ce paanpocTpamiBa b clcchhe h no-OTsaneneHE crpara 
up©3 cjieaBaníHTe BeKose M oxassa BJiHaHne 3a noasara aa hoaoôhe epecn 
raM. ^o X b. naB.THKaHCTBOTo. Koero e flonuio b ÔBJirapcKHTe 3ew ot H3- 
TOKa, cw aaMHpa mnpoKo pasnpocTpaHenHe b thx.

* EejieniKa sa PeaaKUHjaTa: non hmcto Byrapnja TpeSa nace paaSepe Byrap. 
cKara ap®aBa on X bbk, bo toj coctub Bneryeane ocbch TepnropnjaTa na neneniHaTa 
Eyrapaja n noroneM nen on TeparopmiTe na MaKenoimja, CpSaja h AjiSaanja.

Sabana Ha HacTowns AOKJia# e #a noKaæe h oohchh pasnpocrpase- 
hhcto h BJinmïHeTO sa ÔoroMHjicTBOTO npenn bchhko b 3ana^Ha Espona. 
Ot caMO ce6e ch ce pasSapa, ne a3 me ce cnpa caMO na Hincón ochobhh Btnpo- 
CH, HEKOH OT KOHTO BSTC MOKC ^3 Ce CMHT3T CHTypHO peiHeHH, ^OKaTO 
Apyrn ca noB^nrHaTH, ho owest EO-aaTaTMma HîcjieflBawa paSora.

Bbupocbt 3a paanpocrpaHeHneTO Ha óolomejictboto h HeroBOTo 
BJiHSHHe BBpxy epeTHHecKH ^BicKeHHH na 3anafl Karo Tesa Ha narapenETe, 
KaTapEiTe m aji6sronHHTe, H3BecTHE H c mhoto ^pyrn HMeaa, e TBtpie 
crap. Ouïe n^pBETe nscne^BaHE Ha epeTExecKaTa ^ckhoct Haconsar BHHMa- 
HHeTO CH KLM BLJITapHH H SwpHTe. FOJieMHSIT pBpKOBeH flCOTeJI, HHCaTeJI 
H HCTOpHK, OTTBTeH 3aiHHTHHK Ha KaTOJIHI(H3Ma Cpenjy HpOTecTanCTBOTO 
npe3 XVII b. 5Kax Echhh Bocioe b CBOHTa „Histoire des variations des ég­
lises protestantes“ e enns ot mpBUre, komto HaconsaT norteña ch kbm 
BijirapM, 3amoro sana^we epeTHHH BonenH nananoTO ch, ,,6mh 
Hohuih ot Btnrapas; OTTaM Te B3eTH hmcto ch, kocto Haîi-HecTo ce nysarro 
b ycTaTa Ha napo.ua — ÔLJirapH“. A c^hh bêk ho-kbcho (DpaHcoa Bonrep, 
eflHH OT Haft-BHHHHTe MHCJIHTeJÏH, JIHTepaTOpH H HyÔJHmHCTH Ha hoboto 
speMe, b cboh „Dictionnaire philosophique“ nocBemaBa cnennajisa craTHS 
Ha dtjirapHTe Ha irtpso mscto nopa^H 4>aKTa, ne thhoto EMe ce 6juïo 
3ana3wio na 3ana# KaTO hmc Ha epernunTe.

Tpxdsa 4a ce Ka?Ke, ne or BpeMero na Haa-paHHHTe Hacjie^Ba^M ho 
Hainn ^hh »pasara Mes^y ôotomeljictboto h aanaÆSHTe epecn e 60a Bce 
no-apryMeHTHpaHO H3TBKBaaa e KosasBasa. Kojïkoto ho-hmho 6sxa H3-
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cjie^BaHH caMozo Gozomhjiczbo n gpyrHTe epecn, zojKOBa noBene h3hbk- 
Baine ncTopmecKaTa pona na Gozomejictboto cpeg znx. OcoGeno mhofo 
HHTepecLT kbm Te3H BMipocH napaczna npe3 geceruJieznaza cjieg Bropaia 
CBeTOBHa Boñea ii zoraBa Gaxa nocTHTHaTH HaÉ-AoópHTe pesyjiTazn. Orpa- 
mniesocTTa na BpeMezo He mh no3BOjiaBa ga npasa HCZOpnorpa^CKH nper- 
Jieg B aa nHTnpaM zpygoße no HHzepecyBamnze hh BMpocu. HeGxognMO 
e oóane ga cnoMesa nMenaza na hhkoh aBZOpn. pasGnpa ce 6e3 ^a npezen- 
gnpaM 3a HizepnazejiHOcz. Tosa ca III. HTm^t, Op. Pawn, X. H. JM, 
H. Ocokmh, EL ^bojiHHrep, Éop^aH HßaHOB, A. gongen, H. ITroem, A. 
Bañan, X. rpyngMan, A. Bopci, C. PMCHMae, fl. OßojieHcxH, P. Man- 
ceji.au, P. Hejin, 3K. ^JOBepaoa, fl. Mangin, E. Bepnep, fl. Ahtcjiob, B. 
TonemapoB n B. npHMOB.

npegn na ce cnpa na ochobhetc apryMenzn 3a BpL3KHze na Goro- 
mhjictbozo cbc 3anagHHze gyajiHcznnHH epecn, naaoBann Hañ-aecTO c 06- 
moTO HMe KaiapmM, zpnGßa ga Kam, ae ca 6mh H3Hacw h mhchrs, 
kohto b no-ronaMa hjih no-Majixa czenen soBe^az no mhhhmym rjih R3o6- 
mo oTXBBpjiaT pojurra Ha Gozomhjiczbozo Ha 3anag. HaMUpaM 3a neoGxo- 
gnMo ga H3jio»ca cmccm aaKpazKo cLiminaza na ze3H MHennn.

Ü3BecTHo e, ge KazapH3Mbz e Gnn CBnpsBan c hstohhhtc gyajmc- 
thhhh epeca h na HbpBo mhcto c MaHUxeücüleoülo. OGnio Kasaso, bcbhkb 
gyajiHCTHHHH epecn, paanpocTpaHenn b cpegHoBeKOBna Eßpona, ca 6hjih 
HapHHaaH h gopn ome npogM^asai ga Gngaz napnaana ot mkoh HeoMa- 
HnxeñcTBo. Te Ghjih bcbjuhoct paanpocTpaneHHe na czapoTo MaHHxeñcTBo, 
npeoGpaaeno go H3Beczna czenen n 3azoBa Hapeneno HeoMaHHxeñczBo. 
H tbh nnpsaHanajiHozo n nañ-czapo MHenne, Koezo npeHeopersa Gozomhji- 
ctbozo h neroBozo 3HazeHne 3a nonsaza na icazapH3Ma, npezengHpame, ze 
nocJiegHHHT ce e no asna rjiasso coa pemaBamoTo BUHSHae na Manaxen- 
CTBOzo. 3acTBHHHHH na Tosa MHeHHe ca ozgaBHaniHH aszopn Kazo Senoa, 
JlaHrjioa, KoMnañpe, Bayp, Xan e gp. Tosa ochobho MHeHHe HMa BLZpeni- 
HH geJieHMH H H3MeHeHHn. Ü3B6CZHO e, HC aGcOJHOZHHSZ gyaJIH3BM e OCHOB- 
hmt ejieMeHT a gorMazHKaza na Mannxenze. Hmchho zoñ Ghji Hacjiegen 
H Bi3npnez b Eßpona, Razo naMepuji GnaronpHHTHa nonsa b KazapH3Ma h 
b gpyrnze nyajinczn^Hn epecn.

flpyro oGscseiiHe, Koezo npeHeópersa GoroMHjiczBozo, Moace ga 
Özge $opMyjinpaHo nañ-cÓnzo h tohho no cjiegnnH HannH. Pojisza, Ronzo 
czapnze H3TOHHH epecn nrpajiH, Guara bt>h oz BcaKaKBo ctMHeHEe. CaMozo 
MaHHxeñcTBo oGane Ghjio TBbpge ozgajieneno no BpeMe, 3a ga Moxe ga oKa- 
m npaKo sjiHnme 3a notara na KazapH3Ma. HeroBozo BßsgenczBHe Ghjio 
HenpsKo. Üpe3 szopaza nojroBHHa na VII b. b ApMeHHs 0 Mama Asna ce 
nonBHjia epecza na naBjiHKMHHTe. Tn Gzp30 cnenejinjia npHBBp>KeHHHH b 
npegejiuze na SnaanzañcRaza HMnepnn h npe3 IX e X b. ce pa3np0czpaHH.ua 
cw H b npegejinze Ha Bzjirapns. Ho npEHHHn y^enneTo na naBjiEKaHHze 
Ghjio poacGa hjih nponbJDKenHe na czapna MaHnxeñcKH aGcojnoTen gyajiH3BM. 
ÜMeHHo üasAUKXHcüieoülo OKasa/io üpnKO enufiHue, ummo HeüocpegcuieeHo 
eb3geücíü6iie 3a üo^saula Ha Kaíüapu3Ma. Kazapaze Ha 3anag ce hbhjih Kazo 
HacnegHHgH hjih gopn nocnegoBazejin na naBjiHKHHBie. TpnGßa ga ce go- 
GaBH oTHocHo rosa oGacHeHHe s cjiegnozo. Pojimua na üaßAUKXHciüeoülo ce 
üpueMa u 8 gHeuiHu gnu oiü mhoío uscAegeauu, kouíüo üoggbp/Kañi Mnenueiao.

ceji.au
pa3np0czpaHH.ua


 PasnpocTpaHeHiie m BJïHanne na doroMHTCTBOTO... 225

ne poMiüa Ha 5oíomuacüí8owo na 3aüag e Sic/ia mhoïo ea^na, ho ne oïüpuuaiü 
u ülasu na üaeAUKHHcùleoiûo.

Hhkoh H3Cjie#Baun na KaTapH3Ma, kohto oTuacm otphhst pourra 
sa KJTowTe epecH h Tasa na ootomhhctboto, B3pa3SBaT cxBawHM. 
qMTo cwsa e CEe#HaTa. ËpecHTe Ha 3ana# ca ce nosBHjiH b peayaraT Ha 
oômecTBeHOTo h nojiHiwecKoTo pa3BHTiie b 3ana#Ha EBpona h eh cbojiio- 
HMia sa 3ana#naTa n^poa npe3 XI b. IIo®aTa na KaTapusMa TpxdBOo 
Æa ce CBBpæe npe#H bchhko c HLpKoBHHTe pe^opw npe3 clihhh bck: c Kjiio- 
hhhckoto ABExemie, Koeïo 3anoHHa^o ome upes X b„ ho HocTBrnaEO HaH- 
iimeo pa3BHTne npe3 XI. c dopSaTa 3a MopajniaTa hhctotb na Hyxosen- 
ctboto (saTLHajio 30 Torasa b mhoto noponp), c GopÔaîa npoTRB chmo- 
HHHTa h 3a nejiHÔar. E^na nací ot ôopuHTe, kohto ce cTpeMeaH 3a h3#ht- 
hht Mopajia h aBTopKTeTa na HBpKBaia, ocTaaajia Bapna na HBpKBaTa h Ha 
HeHHKH BBpxoBeH pekobo^htce, nanaTa. ffpyiaüla nacía o5ane, kohïüo ü'fbp- 
ceaa üo-paguxaAHu u üo-pecoAioupowii âpoweHu, goeeAa go cb3gaeaHeüio na 
epecuia. TaKa B3ji«3jia na 6æi cb»t epecia (HanpHMep SBHraHeio IlaTapaa 
b Mmiano), kohto ho-kbcho ce paspacïnana b moeiho oSmecTBCEo flBH»e- 
HHe b MHoro cTpaHH. ÜJo ce oTHacn 30 CTapHTe rotow epecu, Mose 3a e 
HMajIO OT TSX HSKOH 3aeMKH, HO TOBa He OHEO HaH-BajKHOTO. A mo ce OTHa- 
ca no 5otomhhctboto, „il y a là d’évidents traits communs aux mouvements 
cathare et bogomile. Mais cette contemporanéité n’implique pas nécessaire­
ment dependence“ (P. Mopren). E#na #pyra, no-cTapa pa3HOBHflHocT na 
Tosa oSacseHHe e, ne e CLntecTBysaji H3BecTen „napajiejiroiM“, ho ne 3a- 
BBCKMOCT HEB EpHEHHHa BpB3Ka MeXC^y K&T0pH3Ma H DOTOMHECTBOTO.

Tes» ca rjiaBMTe cxsamaHna, kohto HaMawaT heu oTpuuaT poes­
ía hjih beeshecto na doroMocTBOTO sa sanasHaTa ncTOpiwecKa cuena. 
A KOH ca O^CHCHHETa, KOHTO HOKa3BaT H yCTaHOBHBHT T33H pOEH H TOBa 
BEHEHne? Koh ca HeocnopHMo cï>mecTByBamnTe $aOT h koh ca npoÔHeMHTe, 
kohto 3acjiy»BaT no-HaTarsinHa paapaôoïKa h B3#EpBaHKH?

npe#a bchhko £a ce cnpeM na BBnpocme 3a connaEHaTa cbihhoct 
Ha epecHTe h 3a HCTopmecKjiTe oocTOETeECTBa. npa kohto Te ca BB3HHKHa- 
JiH. Ee3cüopHo e, ne epecuûle, 3a kouïüo ciüaea gyMa, ca peAUïuosHu ynenwi, 
nuuiuo goïMu ce pasAunaeaui oui iùe3u na ofpuu,uaAHOUio xpucüiUHHCiüGO. 
Ilopagu wa3u üpununa ïüe ca napenenu epecu. OcHOBHaTa xapaKTepHa uapTa 
b #orMaTHKaTa Ha j^aHHCTHWiTe epecn e TexHHET flyajinstM, hmchho 
y^enneTo 3a ^Bere BaM Ha cseTa h tkhbotu. Tosa yieinie He e caMo hh- 
TepnpeTanHH Ha peTHTHOBEE ^orMU, oTKLCHaTa ot e^eHHeBHHH jkhbot. 
Ta e H3BEeEeHa ot mora, odacHenae na cBipHocTTa na caw mbot. C 
TOBa cBoe odacHeHue epeTEHMTe ca moteh, c aocoEiOTHa yGe^enocT. Æa 
npeTeHÆnpar, ne Te ca hcthhckhtc nocjieAOBaTejin na Xpncra h HatoepHE 
H3pa3HTeJIH Ha XpHCTHHHCKOTO yHCHiie, R HCHIO HOBeES. Te ca MOTEE ña sea- 
CTBysaT ruto aKTHBHH SopHH, b no-roEEMa eeh no-MaHKa cTenen, cpemy 
HBpKBaTa h ^LpacaBaia, cpemy bcmhkh beucth m paanopenÓE, ^yajinsMBT 
e motee fla cjiyo Ha epeTiniHTe kuto 4)jajioco$cKa o6ocHOBi<a min peaiH- 
rno3Ha ^opMynnpoBKa 3a Texana npoTecT cpemy hepkobheh h CBeTCKH to- 
raBanieH pe#. Tt>ít KaTo HacToamna cbst e ohe cB3#a#eH ot eeboeu, ca- 
TanaTa, to3e cbet h bchekh shkohe h bebcth na 3eMHTa mom #a 6&#aT

15 Eotommctbo
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KpjrrMKyBaHH it oTXBipjieM b hmbto na Gora. Tosa oóíicMBa coiinanHaTa 
CBiUHOCT na epecMTe h crujo tuxhoto paanpocipaaeBHe ksto moiew o6mecx- 
BeHH flBffiKew b Mucro cipaM, cbujo h xecroKara 6cp6a. Bofena cpeujy 
rux or o^nrjnajiwre hbpkobm r cbctckr bjisctm, or komto re ca fount 

cMJTaau 6e3cnopHo cuacan.
Karo LHHpoKH oómecTBenií ABfrxeira epecnxe ea sKJao^BSuui b cboii- 

re pejumn ntcnp coijnajieH cRcraBxcejisHH a Seann rpaflcKK MTeau. oora- 
m rpaxR&aa, xpeómi it pops. eppn ^eopajin. 3a roea cBH¿jerejiCTByBax cm-. 
rypHH h ySeABTejiHB CBeaeHua Ha H3BopETe. EcreciBeHO oT^ejiHMTe oo- 
njecTBeHM cuoeBe win rpyUB ca ¿Maja cboh coScrBeHH mothbe h hphhehh, 
kohto ca m npHSunnajiH iM epecxa. TpaSsa ¿ja ce Kaise BejjHara, ne Meci- 
HKTe ycjioBM ca SjiaronpHHTCTByBajiH noHBara a paspacTBaneTO es epecia, 
KO2TO ce e aapaxflajia HaH-Hanpefl b e^na CTpana, 3a ¿ja ce pasnpocrpaHR a 
b ¿jpyra, hjih ¿ja osante noMom 3a sapaxyjaEero na no¿jo6Ha epee a b ¿jpyrn 
CTpaHH. Kakuio o^uyuaAHoiao xpucitm^HCiueo so epeMeiüo ce e iiohsuao naü- 
Haüpeg e egnu, a üocae e 8uao pasüpocwpaueHo u e gpyiu cuipaHu, waxa u 
oopoauia cpetgy neto üog ^opua na epee Upes cpegnoeeKoeuewo e MUHaeaM 
üo Cbiyu.fi w>tü. C gpyiu gyMu nue cue s cbciuoxnue ga ioeopuM 3a 8b3M0>K- 
Hociüiua ooioMUActüeoiüo ga e uipaAo poAH 3a noxBaxa huh paSBETfrero Ha 
KaTapH3Ma, 3a HeroBoro pasnpocTpaneHne Ha 3ana¿j, Haeopuu ceegenuA 
üOKa3eatü yoegutüeAHo uio&a. Te ige fogata üocohchu moako üo-Kbcuo.

Hua n ¿jpyro oócTOUTejiCTBO o6ane5 kobto o6scMBa BR3M0^cEocrra 
3a pasupocrpanesHeTo Ha epeenxe or e¿jHa expana b ¿jpyra n 3a bjimhh&to 
na 6oxomhjictboxo Ha 3ana¿j. Tosa e ncropiBiecKaxa ¿jeHCTBErejinocr b 
Espona or XI po XIII b. it no-cnepHajitio 3acjMiBaveTo «a oxHOHieHMara a 
BpR3icare MeucAy Bwirapns h SajiKancKBre expand h crpaHHre na EBponeñ- 
CKñx 3ana¿j. Te3s oxHoineHns ca crasaun no-oMBeEM b pesynrar Ha rrp- 
TOBHUra Ha sanajjHE rpa¿joBe, sa HRpBO Macro uTajinaHCKR, c EBponefaBH 
JOrOM3TOK, ripean BCHMKO C BHSaHXHECKKM CBS!. ÜO BpeMe Jia KpRCXOHOC- 
Hnre noxoM 6m ycxaHOBen upas kohtbkt Me>K¿jy npeAciaBRiejiBie Ha 3a- 
na¿ja n Ustokb. HsBecxea $an e, ne n^pBuxe xpn noxo¿ja npemaxa npes 
SanKaHCKiM nojiyocxpoB, a ^empiHax hojioxch ochobhic Ha JlaxnncKaxa 
HMnepna Ha msctoto Ha BpeMeHHO ynnmo^ceHaxa ox KpHcroHOcunxe h Be- 
HeHnaHijnre BnaaHTM. EcwecíüeeHO üo onoea epewe epbSKuiue Mexcgy w- 
poguuie ua 3aüaga u Hsiuoxa fount ocoSeno omieenu.

Cera cMaxaM, ne moikcm ¿ja npBCXRniiM kxm jasjio^eHnero Ha nan- 
saiKHKTe $aKTH, 3acBH¿jexejicrByBafiH ox H3Bopnxe5 kohto noKasBax poaa- 
xa, kohto SoroMHjicxBoro e srpajio b 3ana¿jHa Espolia. IIpe¿jBapRrejLHO 
xpaÓBa ¿ja ce saate, ne pasupocxpaHeiniexo na coxomiuictboto brb Bicaii- 
tm, cpe¿jHOBeKOBHa Cxpow, Eoena h ¿jpyrn raer# na EajiKancKiiJi nony- 
ocxpOB e SeacnopeH h He no¿jxex<ain na CBMHeHHe $aKx. H3BeciHO e crujo, 
ne ro e osasajio BUHanne b pyMBHCKHxe ssmh h b ¿¿pesna Pycnn.

Ha 3ana¿j, b HrajiM, ®paHijHX, repManns h ¿jpyxajje ca ce hohbwis 
epexnijH ¿jyajiHcxH, H3BecxHB san-oomo Karo Karapn. Hbpeimül u HaüeaiKeH 
^aKiu, koüíüo ce nartala, komo cpacHasaMe yneHueíüo Ha SoloMUMiiüe u kci- 
íüapuiüe, e eguaKeocutwa uau ÓAusociüíüa na ülexHUüle oenoenu goiMti. Koa-

Cbiyu.fi
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kowo uoseue 6axa oceeuuixeaHu u ouoiHaeanu eaeMenuiuiue na lueiu goiMU, 
iUOJiKoea üoeeue ce üoiüebp>Kgaeaiue íüxxnauia egHciKeocw.

lijo ce oraaca %o KaTapHTe, Hanmo H3BecTHO e> ne Te no-CBom 
norMaTHKa ce fle®JM Ha ^Be ochobhh rpynn — KpaHHH hjih aOcojiioTHH ñy> 
anncTB, h yMepeHH Hjih cMeKWH AyajiHCTH. 3a Gofomrjictbqto cBmecTBy- 
Baxa H3B6CTHH cwHemiH Meayy H3CJienBanHTe othocho xapanepa Ha Tex- 
hhs flyajiH3LM. npeffQOJiaraiiie ce, ne GorOMHJiHTe ca Sejih cw h a6co- 
jiiothh, ii yMepenn nyanncTH. HanocjieñBK ace ho-siceo crasa, ne Te ca 6wui 
yMepem nya^ncTH. ¿[opa na e HMajio KpHJio Ha ateioTHH nyaaiHCTH ot- 

aaiajio, to oBp3o e iipeciaHa.no na arpa© pona opea ocnoBHaTa SoroMHjicKa 
Maca. Bcliuhoct non EoroMHJi e emanan h pa3BHJi yMepenna nyann3BM, 
HO-6.TH3BK £0 XpHCTHHHCTBOTO, XapaKTepeH CBC CBOH 0HTHMH3BM 33 KpaÉHO- 
to npxecTBO na noSpoTO. C Tosa CBoe ochobho y^enne SorOMiuiDTe ca cne- 
neJinjiH ninpoKH cnoese ne caMo b BwrapM, ho h b cbcenHHTe CTpaHH. Tasa 
nanpHMep Te ca ce pasnpocTpaHHJiH MacoBO blb BasaHTñH, kwio eme 
npenn e ohho pasnpocTpaHeHO naBJinKSHCTBOTO etc cboh aScoiiiOTeH nya- 
J1H3W.

H Ttá npH ceraiHHOTO cBCToanne Ha saamia 3a 6oroMKJiCKaTa h 
KaTapcKaTa. Romaim BTEpocsi 3a aornaiMOTO bmekc Ha SoroMHJi- 
ctboto BBpxy KaTap«3Ma, hjih na ro KaseM ho-tohho, BMpocw 3a BB3npne- 
MaHeio Ha Cotomhjickh hotmh ot Kaiapure Moxe na naMepn cjiefíimn o^ro- 
Bop. CaMo KaTapHTe yMepeHH nyajincTH, kohto ca BnsnpnejiH yMepenonya- 
jiHCTininne óoroMMCKH norMn, ca Hanannajin non BJiHHHHena óoroMnjinTe. 
KaTapHTe aScojiioTHH nyajincrn ca BB^npnejia aÓcojiíOTHonyanHCTHHHHTe 
norMn ot naBjiwiHHTe h ca 6hjih non thxho Bjiwmne. Thkbb oiroBop ce 
noTBBpacnaBa ot cwcTByBamaTa BH^opManHH na H3BopnTe. Lea na Mora 
na nasaM noapoGaa HHTarn, TpnÓBa na Kam, ne cpaBHenneTo na oopfíH 
cseaeHM 3a SoroMKJiHTe k KaiapETe yMepeHH nyanncTH noTBTp-^aBa no 
HeocnopHM eaHHH enHaKBocTTa na TewTe ochobhh HorME. Tarca HanpnMep 
naHHHTe Ha npesBHTep Ko3Ma b serosaia „Sécela npoTHB óoroMHMe"» 
Ha BH3aHTHHCKHTe ¡«sopa Ebthmhh ot Akmohm, Ebthmhh 3nraBHH, Ansa 
KoMHHHa h np- 3a SoroMHJiHTe ce noRpiisaT c Tesa Ha EoHaKVpayc, Pañ- 
Hep CaicoHH, clc CBenennaTa ot paacneABaHHHTa Ha HHKBH3HHHHTa na 
Sanan.

EnnaRBocTTa na óoroxnLTCKaTa h KaTapcKaTa noTMaTHKa, bjih na 
4)opMyjiiipaMe no-npasmiHo, nacT ot KaTapcKaTa norMaTHKa, ne Moace na 
6nne orpenena. Ha nnne ca ooane h apyrn yCenHTejiHH noKasaTe.ncTBa h 
apryMeHTH, kohto o&icHáBaT BpL3KHTe Ha KaTapH3Ma c GoroMuncTBoio, 
Toaa ca opraHH3anHOHHHTe BpB3KH Me^y Sotombuh h xai-apa. ÜH^op- 
wawa 3a re3H spMM e ocoSeno nensa. tfacT ot Ta3H MH^opMaun» do- 
xa3Ba HBTHinaTa n HannHHTe, no kohto Gotomhjickh hotme ca nocTjirajin h 
ca oilth BwnpaeManM ot KaTapHTe, a npyra nac? nasa noicasaTencTsa 3a 
pBKOBoflHaTa pojm, kohto Sotomhjickh h Hpyrn GajiKascKH epemecKH 
BonanH (naBHHKHHCKn) ca nrpajin na Sanan Han KaTapHTe. Tyx ipnósa na 
6nnaT H3HeceHH Hincón KOHKpeTHH ^am.

HsBeciHHMT sanaren aBTop ot XIII b. Paimep CaKonn, aBTop Ha nenno 
cbHHHeHHe 3a epeTrayiTe, KoeTO e s3Bop ot H3saK»T0TejiHo 3Hawe, ñusne

iipeciaHa.no
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cjieflHOTO. Ton H3naca, ne 3anaflMsr Bitten eperax Haaapßä, eßHH ot bo- 
ßaTHre na HTajinaacKRTe epeTunii, ot opram sawra Ha KoHKOpeno, naft- 
rojiMara no ßpos Ha cbomtc upmp^eEwi eperawa oprawanna n 
Ha 3anaß, n na H3Tok, saiiBHBaji otrpäto, ne e Haynnji hakoh florMn ot „enH- 
CKona H no-roneMRA chh sa EtjirapcKara mpKBa“, T.e. oß Bonaire na Gla- 

rapcKRTe 6otomrjih.
¿¡Pym noxasaienciBa noxasBar, ne hakor Bojana Ha 3anaaMTe 

epeTHUH, ca nojiywjin cboä panx or K3toahh epemnecKif soflaw. Taxa na- 
npnMep BOflaw na epeTRRHTe b JIoMÖapaHi, emicKon MapKo, e nojiynnji 
cboa paHK ot SnjirapnA, T.e. ot BOflaHRTe na GnjirapcKHTe ßoroMiuiH (Aho- 
HHMeH R3BOp, RRTHpaH OT HhKOJIH BHHHe).

Kpyrn 6e3cnopHH CBe^eHna noxasBar, ne hstowh epeTnrecKM eo- 
naRH ca 6hjih KateHH a ca nnTyBana Ha 3anaß, b Ktrjim, $panw h npyra- 
ße, a ca paKOBOßiuii Tafeu epemecra cnGopn hjim Apym cpemw. OcoGeno 
innmeR e upHMeptT 3a „nana Hwcm a“ ot KoncTaHTRHonon kohto e ptKo- 
boawji cLöopa aa epeTHnnre ot i>paHHHa b rpaß Cen ^emc ßbo KapaMa 
npe3 1167 r. nofloGen npBMep e nETyBaneTO ja ßeiiRocTTa na öKnrapcKiiA 
Gotomrjickr BOßan üerpaKyc (Üernp) b Mtsjim.

Moise fla Gme noconeRa h flpyra RH^opManwA ot to3r bjij 3a opra- 
Hß3aflR0HHR BpE3KH. Bchakr Hefen cBefleHR« noxasBaT. ne 3anaßHHTe epe- 
trhb ca wara cbaHanneTo, ne ca no-Mjiaflß Spans na hstohhetc epewi 
n ne ca HaywiH n Bb3npnejin or tax ßorMHTe n opraHRsaHiTOHHRA ohrt.

Karo ce biombt upen bha bchbkh cBeflew, TpaGßa na ce roiiKHe, 
iie re CBHßeTejicTByBaT 3a florMarnwaTa r opraHR3annoHRaTa Bpb3Ka h 
aasncRMocT na Soroww c Karapnie yMepenn nyawcTn. Ot flpyra crpa- 
aa cbmecTByBaniM nofloGan CBejjem ycraHOBABar BpB3KMe na naBjuiKs- 
HBTe beb BmaHTM, Etarapn« a ÖajiKaHCKRTe sewn c KarapHTe aGcojiJornu 

AyaJiHCTB,
Enno ocoóeno peaso cBeneHRe nasa h3bccthhat PaÜHep CaKOHR. 

Tok napma bcjhke epew ayanncTH — KaTapK Ha Sanan, öotommu n 
naßjiRKAHH na Hstok, c oÖiuoto une KaTapn. Tasa toh H3pa3ABa cBoero ß 
Ha CBoHTe cHjpeMenBW cTaHOBinne. ne bchhkh epeT HH ayajiKCTH rorasa 
ca ohjih fljieHOBe na eflHO fojísimo h cajihho abhächttc. Ho toí nasa n H3- 
BEHpeflHo Baran noApoGnocTH.

Toil npaBH H H3Hacs eßss cHHCbKHaBCHnKnepeiiiHecKHopraHiisaHiiii 
ot Spera aa ATnaHTíMecKna oxean ßo 3eMRTe b Mana Asna, Karo nasa 
nooTßejiHo 0 GpoA Ha rexHirre HaH-BHßHB npeflCTaBRTejin, Taxa HapeneHRTe 
nepftexTH (chBbpineHR). Cnopefl Pannep bchhkh opraHBsanjin b Espona 
npes mpsara nonoBnsa Ha XIII b. Gnnn mecTHafleceT na 6poñ. Karo 
H3pe«sa menaTa rm no pe# ot 3anafl na Hstok, tor nocTasa Ha noc- 
jieflHo macto „SEnrapcKara h UparoBiniKaTa HEpKBa“: Ecclesia Bulgariae, 
Ecclesia Dugunthiae (hah Dugranicae). H npuSaßs: „Bchhkh re boart 
npoH3xofla ca ot noc.aeßBRre ßße“ (Et omnes habuerunt originem de 
duabus ultimis). BrjirapCKara nr>pKBa e oprannaanHara na SoroMJUiHTe b 
EiJirapua, a ¿JparoBmiKaTa no Bcsrua BepournocT opraHroanHATa na naB- 

WHHTC TaM.
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TaKa BjiHHHneTo Ha florMHTe na H3ToweBpone0CMTe epeinyn, 
6oroMMH h naBjmKHHB, h pMOBOflHaia pona Ha rexHHTe opraHH3anHH 
Bipxy KarapHTe na 3anafí Harneaba neonposepmia no sanano. Bee naK 
cLujecTBysaT hskoh BBnpocH. kohto hc ca flocTannHO hchü. CrmecTByBa- 
maia H3B0pHa HH^opMapM ce othscä 3a BTopara nojioBHHa Ha XII n 3a 
XIII b. nociaB» ce Btnpocw, fíajm moto fía Ssfíe H3fíHpeHa no-pansa aH- 
^opManaa, 3a XI h napsara noiioBHHa Ha XII b.. 3a fía aantJiHH ctniecTBy- 
naneara npa3HEHa. II nenio fípyro, fíajin BBnpeKn cBifíecTByBamaTa npa3HH- 
aa sa HH^opManiui BnBinuieio Ha Sotomsjictboto Btpxy wapasMa n upes 
rosa pasea nepHOfí Mo»e fía Sifíe ocnopeHo? H nenio rpero, fíajia Ta3H 
jiHnca noKasßa, se KaTapHSMtT e BB3H0KHaji caMocTosiew h He3aBS£BMo 
n ne hokbcho, sene Sescuopso, e Smi hobjmbh ot Sotomhjictboto n naBjia- 
kshctboto? Tosa ca BMpocii, kojito HasaraT no-HaTaTtninii H3fínpBapna h 
B3CJiefíBaHWL

EfíHo fípyro, bbäho yKasanne 3a BpMKHie Me&fíy Sotomkjictboto h 
KaTapn3Ma fíasa efíao ot BMesara, c kocto Karapnre ca 6wm HapMaíffi Ha 
3anafí: bíb OpaHuaa, Kiam, Yarapaa m fípyrn cipaHH. Tosa e HMeTo ,,6yr- 
pa“, cpemaao b paajimmi BapnaHTB b fíOKyMeHTBTe — Syrpn, 6yrp. óyra- 
pec, Syjjrapec, Sorpn, SyuepoHe n mhoto fípyrn, a chibo h hmcto EtnrapcKa 
epec (Haeresis bulgarorum). lipes nocnefíHSTe rofíHHH Tosa nwe h HeroBOTO 
3HafíeHne Karo Baxea ncropinecKii apryMenr 6nxa nofíjio^cens Ha no fíe- 
TanjiHH npowBaHM raaBHo ot ÓBjirapcKB ncropiiBH m basa nocTimiaTK 
6e3cnopHO Ba«an peayjnaTH. OcoóeH asTepec npefíCTasnaBa? o ohcsehh- 
ara, epemann b ToraBaiunnre a3Bopa, 3a noasara na Tosa EMe h 3a nero- 
boto innpOKO pasnpocTpaHenne b ye-Tara Kaiao Ha irpHBBpÄeninm h cnMna- 
TK3aHTH Ha epecia, TaKa h Ha hpotjibhhuh h npecjiefíBafíii na epeinfíBre. 
BsnpocLT e SeacnopHo mhoto cepnoseH h K3acKBa hskoh npaMepa, kohto 
fíasaM.

B H3B6CTHM „AhOHMMCH aBTOp, HBTBpaH OT HnKOjia BHHHe“ e Hann- 
caHo cjiefíHoro: „ta (epecra, Sea. m. 5. IIp.) 6eme npenecena ot 3eMHre 
OTTaTBK MOpeTO, HMÖHHO OT BwapHS: OTTaM TH ce pa3Hp€>CTpaHli B 
fípyrn crpaan n npiifíoon roma nonynsipHoci — 3eMirre Ha JlanrefíOK, 
Tyjiysa, TacKOH. Ha TOBa ce #wdkh, ^ero anönronnnTe óHBaT HapHnaHii cano 
Synrp, ot ówapn".

B fípyr H3Bop, „TpaKTar 3a epeTHwe ot Ahccjim ot AneKcaHfípn“, 
aBTopBT, KaTOjniK h CMpeMeHHHK Ha epersHHTe, mame inpjifíHo, fíe Ebji- 
rapHa Sajía mpBaia cipasa b Esposa, b kosto ce no®m epeira. 
EoBOpeilKII HO-HaTartK 3a CLÜHTJIHTa OKOJIO HeTBtpTM KpBCTOHOCCH HOXOfí 
n ycTanoBJiBaHeTo na JlarnHCKaTa iiMnepaa, cmuiiht asrop reame 3a pa3- 
npocTpaHeHHeTo Ha epecra Han-Hairpefí bbb Bnaanrna. H ron ßpoffbmBä'. 
„H TBH Karo (J)paHiiy3liTe Saxa ulpbh roMaMenn ot ÓBarapure b KohctsH' 
TSHonoji, epeTHQHTe b nana ^paaiiM ca aapBfíaHH ösjirapji“.

B fíPyro cBfíHHeaiie na efíiiH fíoMUHiiKaHen ot XIII b., Eines físo 
BypSon, aBTOpBT, fío6pe oSynen reojior b mhoto fíoSpe sanosnaT c epe- 
TSfíecKHTe Bsnpocn, fíasa fíoirbJiHHTeJiHH oSacHeHn# 3a 3anafíHirre epermiH 
a TexHHTe Bpi>3KH c BsjirapHa, KaTo orSeJiassa fíocfíOBHo: „Te ca HapmiaHH 
Ónjiraps, noseate thxhoto rjiaBHo ySeamme e b ELjirapHa“.
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BcjhkH Testi ji pesuña spyrn oSscHeHnn, kohto ce c^sp^ar b h3- 
BopHTe, cBnseiescTByBaT no Haa-KaTeropmeH Hamm, ne bmcto na 6m- 
rapnre, iimpoKo paanpocTpaneHo Ha 3anas Karo iwe na KaTapnie, e cepn- 
O3HO soKasarejicTBo 3a 6ofomhjickoto bjiMshhc BBpxy KaTapn3Ma. Bbb 
BpB3ica c Tosa HMe oóane, TpaSsa fla ce npasnae, cBmecTBysaT bbhpoch, 
komto aacjiyJKaBar no-HararBinHo BuEMame. Ha nspBO Macro rpsGsa ^a 
ce sa®, ne tobs UMe ce e pasnpocTpaHUJio npe3 XIII b., b nanasoTO Ha 
BTOpoTo ^eceTB^eTne Ha tosh BeK. To ce asssa b peayjrraT Ha 3acnseHHTe 
BpwsH MeiKfly n3TonnHTe n aanasHHTe epeTinni b pesyjiTaT isaBHo na Her- 
BtpTHM KpBCTOHOCeH HOXOfl H CWBMeTO Ha JIaTMHCKaTa HMUepM. Cb- 
rjiacHo CBeseHnaTa sa Pafeep CaKOM no onoBa BpeMe Bene e cwijecTBy- 
Bana „JlaTHHCKa epeinnecKa oprannaanas b KoHCTanTunonoji“ („Ecclesia 
Latinorum de Constantinopoli). CpaBHHTejiHo KBcaana noma Ha mmcto 
noTBpacanasa naneceHara ot mch npesn HH^opManHa 3a no-Maia noa- 
Ba na CBeneHKa 3a BjuiamieTo na GoroNuiJicKiiTe sorMH h 3a crmecTByBa- 
Herona opraHH3annoHHH Bpwm Me^Ksy SoroMHJin h Karapn.

Korano cnoMenaBaMe 3a OTHomemiaTa sa Katapate c H3TonHHTe 
epeTunn» nne Bene nstwaxMe napes c Soiomhsckoto h naBJiHKSHCKO bhu- 
me BBpxy KanapusMa. Crasa syMa 3a sorMaranno bjimw h opraHii- 
3annoEHH bpkkm Meatfly mx. 3a naBjinKSHCKO BjinsHne n BpwKH cBnse- 
TejicTBysa cw a esno or aMeaara, koqto h &sjio sanano na xarapnre aa 
3anafl. 3ae3HO c EMero na oBjnapnre (b pasjiam BapaaHTH, KaKio 6enie 
noconeso) Karapnre ca ou.m Hasosasann c ome eflHo tonino ot Hstokh HMe. 
Tosa e iiMero nonysKKan, nyOjinKan, nonemeH, nyjiHKan, nyójiHKen, b3- 
Becmo ome n b peflnun ppyrn Bapnanra. Haría HUKaKBO cBMHenne, ne ToBa 
e KopyMnnpaHo me na naBjinKSHKre. H tobh HMe noscnjiBa npesn Hane- 
cennre ot Men cBeseHHa, kohto cBHACTejicTBysaT 3a $am, ne napes c 6o- 
roMMCKoTo Bjinsune Btpxy Karapimia e crmecTByBajio chiho h naBHUKsn- 
cko bjuuehhc Bspxy nero.

IHe ce cnpa naKpaTKO na ome esnn, nocneseH apryMear 3a ooro- 
mhjickoto BjiKMHMe na 3anafl- Ton H3xoxya ot hhkoh jinTeparypHn naMeT- 
hhijh na eperHHHie. IIocjieflHHTe, h na Kstok, h na 3anas, ca ci»3sajiH cbos 
epernsecKa anoKpH^sa JiHTeparypa. Ta Sana Heodxoswa 3a TexnnTe ptKO- 
Bosnresn, hbk h 3a hskoii oSuKHOBenn no-npocBereHH BupBamji, sa ce 
noss^p^ar npe3 Hennara sysosna xpana — fla cjieSBar npaBWiso nose- 
jmre Ha cBoeTo yHenne, sa HaMHpai orroBop na ekoh florMaraw h xh- 
TeñcKH BBnpocH, Konro ca rn UHTepecyBajin, sa nponaransnpaT cBOero 
yneHue, |ejíoco$m, MOpajr, oSineCTBeají sasann cpes Macare, 3a sa npsBjie- 
KaT koskoto e 6hko bmmow noBene xopa kem cbohtc pesóse. CtsGara 
Ha Tasa JiHTeparypa e 6nsa sopa no-nemacTBa or cBs^ara na hhkoH Hemn 
TBopnH h nuTarenM. Ta 6m no-ycnentHO upecnesaana Ropa or caMHTe 
epe-ranH, II Bee nax HMa nemnnKO 3ana3eno h ohcjiíjio npe3 ussnpBaHBSTa, 
yHnnto^ceniiaTa h miasnre Ha iiHKBHSHUHm.

OcKiflHHTe naMeTHHHH Ha epermiecKaTa suTepaTypa noKasBar, ne 
3ewTe na SoroMHscTBOTO na BajiKaHHre ca 6bjih esnn os Texnare rjiasHH 
nernpOBe b cpesnoBeKOBna Espona. Tys ca GnJna nncann mhoto ot thx H 
oTTyK ca Sjuih paanpocTpannBaHH cpes epewTe b 3eMHie na Eanrcan-
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ckhh nonyocTpoB, b cnaBHHcKa Pym, wto ca Gaffl ^Tess Ha Tema 
pasSapaeM 3a npocBerenHTe xopa cjiaBWÖMrapcKH ophtehsji. Hhkoh 
epimeciffl cmuHesM. ca noema ^mr h ipyflsH hbt klm eperaWH or- 
Hnma B 3ana#na Espona, kl^sto ca Sajín npeBexsasa na jiaTiiHCK.fi nun 
CTapo^pencica e3KK, 3a fla ÖLflaT nerenn h noJisyBasn TaM.

OcoSeno xapaKTepen b Tosa OTHomenne e npaMepw c Taxa Hapene- 
Hara „Tanna KHnra“, mBecTHa ome kbto „JTijkobho eBanrejuie“, „Koa- 
hobo eBanrejiHe“, hjim „Kaara na cb. Hoan“, kohto e SnJia esao ot sas-Bax- 
HHTe npon3Be#eHna na epsTimjiTe. Ta H3jiara rießWio na epeiRHBie 3a 
Sora, 3a ctTBopeniieTo na cBöia n sa ctnSara na ^OBeniKEs po#. Hasecina e 
caMo B jiaTHHcKii npeBos B asa puouaca, sosaio HennnxT SnjirapcKH. opn- 
rnnaji He e HaMepes. He Mose na HMa ciMnenne, ne rosa npomBepesne e 
Shjio npeneceno Ha 3ana# o c cpe#HOBeKOBHa Binrapsa, noaexe na spas Ha 
eflHHM psKonnc ce saMHpa cjie/piaTa npmuiCKa, nanncana Bepojrrno ot m- 
kok HHKBH3HTopCKH pBKOBOßHTeji: ..Tosa e THEHaTa KHHTa Ha epeiEUßTe OT 
KoHKOpeqc) (HaH-roawaia KaTapCKa opraHH3ann5i, ksktc Seme nopaHO 
Kasano), ntJina ctc 3aSjiy>KSenna, ñonecena ot BMiapEa oi TexHM enncKon 
Hasapnö“. Tosa SescnopHO e cwst sanaren epersraecKH pBKOBo#HTeji, 
kokto cnope# PaSsep CaKonn, okto Seine naneceno, e nBiyBas ho Ewa- 
pM H oSmyßaji c SnjirapcKHTe SoroMHJicKU pMOBOjffrejis.

íípyro npon3Be#eHHe, hsbcctho b ciapo^pencKH npeBo#, KoeTo e 
6mo 3anMCTByBano ot SoroMnjinTe, e Taxa HapeieHHST „Karapcifli TpeS- 
hhk“. Ton ne e 6m EßsecTeH b SnurapcKn hjih rpi>w tckct, ho bt3 ocnosa 
na pesuña sama, kohto noxasBar e^aKBa oSpeflsocT na sanasHRTe epe- 
TW M SoroMHJiHTe, ce ycTanoBraa, ne Ton e 6nn jípese# Ha npepaSoTcH 
SoroMroicKH TpeSnnK.

AnoKpn^HOTo npon3Be#enne „Ernenne Hcaeßo“, paanpocTpaneno 
Me®sy SoroMHJinTe h Me^y epeTnuiiTe na Sana# no# na3BanHe Visio 
Isaiae, etnjo e Shjio saHMCTBysaHo ot SoroMnjinTe. Tosa Simo enan Spe­

sen anoKpH^ 3a SsSjiencKna npopoK Hcaa, MSBecTen no# Ha#cjioB „Bw- 
Hecenne na Hcaa". IIo-kbcho BTopaTa nacT ot Hero Siuia narmcaHa OTßejiHO 
na rpi>nKH e3HK Karo ,,Bn#emie Ha Hcaa“. npeBeaeHo na SsnrapocjiaBSHCKii, 
rosa npoH3Be#eHne saMepmio #oSpa noHBa we>K#y SoroMJumTe b Bwa- 
paa H na TUtok nopa^n oTKpoaBamnTe ce b nero nyajmcTUHHH ejieMeHTH. 
To Shjio npeneceno h npeBe#eno na Sanaa na jiaTnncKH, na kohto cshk 
HMa e#nn sanasen psKonnc.

HsueceHBTe npHMepn ot jiKTeparypHaTa BCTopns, waxap h hc mho- 
roSpoHHH nopa#n MacosoTO ynninojKaBane na epeTmecicara jiniepaiypa, 

HOTBipamaBaT flannHTe na n3BopnTe no flpyrn BwpocH 3a npsKoio bjim- 
nne na SoroMHJiHTe ot cpennoBeKOBna Bijirapaa h BajiKancKna nojiyoc- 
TpOB Btpxy KaTapare b 3ana#na Espona.

Bchhko rosa noi<a3Ba npiiHoca na öotommctboto b oSmecTBenaia 
MHCBji a SopSa npe3 cpe#HOBeKOBneTo5 b jnrpajKjjaHeTo na eBponencKara 
QHBWiMsaHHH.

jiaTiiHCK.fi
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PE3HME

Eopucaae IIPHMOB

PACnPOCTPAHyBASE II BJHUAHME HA EOrOMMJICTBOTO
BO 3AHAAHA EBPOIIA

BoroMHJiCTBOTO, KaKo epeTH’iKO ABiDKeH>e h TOJieMO onnrrecTBeHO HBHSteite, Koe 
boík cace noTerao os onmnpHaTe npesera na SyrapcKaTa ¡ipraa bo reror na npsaia 
noJioBHHa aa X b., bo BpeMero Ha nap Herap, ce pacnpocTpanHJio a yrawo Bjnyanjie 
ne caMO bo seMjnre na Ebpohckhot Motor h Mana A3Hja ryxy h bo Sananna Espona. 
npaiuaiteTo 3a Toa pacnpocTpaHyBaae h Banjanne na Sanan e Monme crapo. Vnns 
npBHTe HCTpastyBanH na epeTWHTe ABiCKeita na naTapenuTe, aJiSurojwe ana Karapn- 
Te bo Hra^nja, ípamnija, repMamja a Hpyni 3eMjn ro cepTyBaaT cbojot nornen koh Ey- 
rapaja, SnaejÉn sanaHKare eperana ,.nomne o# Byrapaja a orrasiy ro noóane HajinapoKo 
pacupocipaaeTOTo we Eyrpn (Eyrapa)“ QKaK Bernia Bocje).

Oh speMero aa npBirre acTpascyBaa>a ho Henee BpcKara noMefy SoroMnncTBoro a 
3anaHHnre epeca Sana ce noBCKe BCTaKayBaaa, noTKpenyBaaa os sroneiaenn no 6poj h 
no cana apryMeHTji. nocaenanae momt na Sanar rpynupaHH bo cneflanre ocaoBHa no 
CBojara cymTHHa sañosa.

Ha npBo mccto croa HorMaTirmara ennasBOCT noMefy HCTonniire a aana/mare 
epeTHUa — naBanre nyaancTHHKH noraena. ¿JyajiHCTmiKHTC Konneninm aa SoroManare 
a na 3a.nanHKTe Karapa 3a aeMopajianoT 3cmckh caer, 3a npKBara a nej amurre oprana 
komdtto ja aaonaHBJie XpacroBara sepa, 3a HeMopamaTa crsapnocT a nejaocr na cbst- 
crane Brracia, ja noKaacyBaar raa ennaKBocT.

Uparonenn asBopan nonaTona cBenonaT 3a opranasauaonn aperen noMefy Soro- 
MJuniTe k Karapnre. HpeKy hbb Karapnre ra npH$aÉaaT ochobhht6 eneMenra na pteaero, 
^opMRre aa oprawaisija, aananirre na nejcTBO a SopSa. EpeTnnHTe oh SajutaHCKUTe 
3eMjH naryBaaT na Sanan h km flasaaT iroapeiM coserá «a Karapare. Bo hhb KaTapnre 
raeflaar n npn3RaBaaT HoSpn cboh bpxobhu paKOBonuTenH.

Basten apryweHT 3a Banjanjiexo na Sofomiijictboto na Sanan e Mto aa EyrapHTe, 
pacnpocTpaHeTo kbko nwe na 3anaffHHTe epeTHqn — Syrpn, Eyrapn, Eyrapec, Eorpn n 
pen npyrn Dapajanm. Hajnocjie Sea R3BpineRH nponnaóoTeHH HCTpascysa&a no obs npa- 
waa.e. H Sea npoHajfleHK assopra nonaronn, Konoiro ucraKHyBaar neo „epecra Sana 
npeHecena aa Sanan. • • TORMy 04 Eyrapnja; co osa ce oSjacuyBa $aKTOT mro epeníunre 
11a Sanan ce Hapenem Eyrpn, or wto na Eyrapine“ (Aiiohhm na Brane).

BjmjaHHeTo na SoroMOCTBoro Bp3 KanHTajm3M0T ce noTBppyBa on $aKTor mro 
sanaffHETe epeTatm nocTaByBazre n npesenysajie óoroMMCKa JinTeparypa 04 Eyrapnja a 
ce ynene 04 sea. 3aHyBaHH ce CKynna cnoMeannir, Mefy koh ocoSeno Bastea e nprniepor co 
TaKanapeienara „Tajaa KHKra“, noasara ynne KaKO „JosaHOBo eBanrenne“ n co npyra 
HMBsa, Ha Kpajor on enHHOT paxonne cenara cnennara aaóeneniKa: ,,Osa e Tajnara 
Rama na epeTBuirre oh KoHKopeno (aajro®Ma epernnKa oprasasaunja bo Hramija — 
3a6. B. Hp.), nomia co saGnynn. nonecena oh Eyrapnja oh hbbhhot Monax Ha3apnj“.

K Tasa, SoroMnncTBOTo 3a3ewa bmhho mccto bo onmTecTseHo-nojniTa’iKKTe Sop­
ón bo rexoT Ha cpenHOBeKOBMeTo, nrpa Basara ynora bo esponesara HCTopnja.
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STEÓCI ~ ARHEOLOSKI I LIKOVNI ASPEKT

Slozena proWematika i preobilna grada nadgrobnih spomenika sred- 
njovekovne Bosne bila je za dugo, i zacudujuce, osvetljavana samo sa jed- 
nog odredenog apsekta, sto nije rezultiralo nikakvim trajnijim zakljuccima, 
niti je zadiralo u ono sto oni sustinski jesu: umetnicko stvaraíastvo jedne 
odredene oblasti u jednom odredenom vremenu. Tek u najnovije vreme, par- 
cijalno ili kao Celina, oni postaju predmet proucavanja i analiza u okviru 
nase srednjovekovne umetnosti uopste. Bilo kojim pristupom da su inici- 
rana ova proucavanja, arheoloskr i likovni aspekt ostaju nezaobilazni. I kad 
su vise usmerena ka istorijskim hronolo&kim i kulturnim komponentama, i 
kad je teziste na estetskom vrednovanju stecaka, ona ostaju bazirana na ele- 
mentima sadrzanim podjednako i u jednom i u drugom aspektu, i samo tako, 
kao celina, ona mogu dati one rezultate koji se, na danasnjem stepenu poz- 
navanja problema, i ocekuju.

„~Nasta.ll u doha punog feudalizma, sa svim njegovim istorijskim i druät- 
veno-ekonomskim pretpostavkama, medu kojima zelja za individualizacijom, 
izdvajanjem iz mase, uveliko probija okove anonimnosti, stecci su u isto 
vreme odraz duhovne klime evropskog srednjeg veka. Visestruki odjeci tek 
zavrseníh krstaskib pohoda, potencirana re/igioznost, hodocasca, dogmatske 
kontroverze i nemiri, imali su svoj ekvivalent u eshatoloskim i soterioloskim 
preokupacijama u ovoj opstoj duhovnoj uznemirenosti. Kult mrtvih, odrzavan 
neprekinuto, bez obzira na izmenjena verska slivatanja, ukorenjenim strahom 
ljudskog bica pred smrcu, mitom, legendom, sujeverjem, dobija nove kompo- 
nente i manifestira se kroz nove forme, u kojima su jednako prisutni davni, 
tradicijom osvestani elementi i oni koje neminovno namecu savremena stru- 
janja. Opste prozimanje, na duhovnom i kultiu-nom planu, na relaciji Istok 
— Zapad, naslo je odraza i u svim granama umetnosti, pa i likovnim, bilo 
da se radi o spomenicima sakralnog i funeraniog karaktera, ili onima koji 
su sluzili u svetovne svrhe.

Obuhvatajuci svojim medijevalnim granicama prostranu oblast 
od Une do Lima i od morske obale do Save, nekadasnja Bosna pokriva sre- 
disnji deo antickog Ilirika, u kome su se, od najdavnijih vremena, susretali i 
prelamali uticaji mediteranskog kruga sa onima koji su dopirali panonskom 
ravnicom, kanalisani kasnije kroz sve ono sto je usledilo nakon pódele na
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Istocno i Zapadno rimsko carstvo, cija je granjea ucinila nekadasnji Ilirik 
perifernim zonama i jednog i drugog carstva. Za vreme koje ñas zanima: 
perifernim krajevima dve kulturne sfere — vizantijskog Istoka i latinskog 
Zapada. Ovakvíni polozajern predodredena je nepomucena vezanost za 
stara nasleda, arhaicnost poimanja, retardacíja novih prodora i njihovo fil- 
triranje na fonu ukorenjenih tradicija. Svojom pojavom i onim sto je kroz 
njih izraáeno, stecci se potpuno uklapaju u ovaj kulturno-istorijski, misaoni 
i emotivni koníekst“ (soptsveni citat).

V¿c i samo postavljauje nekropole íli pojedinog spomenika u prostoru, 
element koji, uz oblik, sadrzaj i likovni posíupak kao izraze umetnickog déla, 
namece skulptura, otkriva nam ovu slozenu sliku i duboku vezanost za davna 
nasleda. Na citavom podrucju stecaka, ukljucujucí i predele Like i zapadue 
Srbije, gde se stecci javljaju u logicnom sledu kulturnih strujanja, bezbrojaa 
groblja íli usamljeni spomenici locirani su pod praistorijskim gradinama, na 
praistorijskim üírskim tumulima, uz ostatke autickih ñas ¡jija, ranohriscaiv 
skih crkava i groblja, uz kultna mesta rauog srednjeg veka, uz crkve i groblja 
vremena kome i sami pripadaju. Izrazíta vezanost za praistorijske tumuluse 
mora se posebno istaci, kao i cinjenica da se nestankom stecaka ovaj lanac ne 
prekida —■ uz nekadasnju nekropolu pokopava se i dalje, na rusevinama ne- 
kadasnjih crkava sa steccima podiza se nove, u cije je zidove, cesto, uzidauo 
staro nadgrobno kamenje. Raspored spomenika unutar nekropola, doca- 
ravajuci ideju grada mrtvih, odslikavajuci, neizbezno, i drustvenu strukturu 
zajednice kojoj su pripadale, nanizanih u pravilne redove sasvim odredenog 
smera, prenosi nam ujedno í nekoliko stoleca dugu íradiciju tzv. groblja na 
redove, cija je pojava, u arheoloSkom pogledu, obelezila kulturu evropskog 
ranog srednjeg veka.

Zivot oblika je nesto Sto se, bez obzira na epohu, razvija svojim to- 
kovíma, ukljucujucí pojavu, trajanje i nestajanje, a zatim, u jednom ponov- 
nom krugu, u odredeitim uslovima, vaskrsavanje nekoga od njih. Posmatra- 
ni kao Celina, oblici steéaka prate ove tokove u razücitom stepenu. Prihva- 
tanje, vaskrsavanje, nastajanje i gasenje jednih, radanje i dalje trajno zave- 
stanje drugih oblika, odraz su dinamiíne klesarske delatnosti i siroke teri- 
toríjalne rasprostranjenosti sa svim kulturno-istorijskím pretpostavkama 
njihovog razvoja ú pojedinim oblastima.

Najstariji, najjednostavniji i najrasprostranjeniji oblik stecka, plo&, 
..nastavlja stariji oblik, i preko prvíh nadgrobnih natpisa sredinom XII veka 
i prve ukraseue nadgrobne ploce iz XIII veka najavljuje njihovu zrelu pojavu, 
da bí ujedno predstavljala i njihovu zavrsnu fazu u prvim decenijama XVI 
veka. Opáte prihvacena i varirana sirom Evrope, u okviru stecaka ploda 
dostize monumentalne razmere, da bi ponovo bíla reducirana u jednostavni 
kamen.

Istu izdiferencíranost pokazuje i oblik oznacen kao sanduk, kojim 
se, od sredine XIV veka, obelezava nastajanje, puno sazrevanje i lagarto ga­
senje samih stedaka. U prebogatoj skali oblika, proporcija ili ukrasa, koje 
srecemo na citavoj teritoriji stecaka, uz natpise, moguée je nazreti odsjaje 
davnih kultura spojene sa jasnim uticajima savremenih spomenika susednih
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oblasti, kao i origmalna resenja i dómete domacih klesara, bilo da se radi o 
jednostavnom, monuineiitalnom sanduku sa postoljem i natpisom Viatica 
Vladevióa sa Ladevina, sa samog pocetka XV veka, ili o sanduku kombini- 
ranom sa sarkofagom, pod kojim je u Maloj Gostilji, negde u prvoj polo- 
vini XV veka, pokopan „Vukasin sa svojom majkom Ruzom’1.

U zreloj fazi razvoja stecaka, sarkofag-sljemenjak je onaj oblik koji 
na ovom prostoru dozivljava svoje vaskrsavanje, kratki rascvat od prvih de- 
cenija XV veka do njegovog kraja, i nestajanje u krugu ovih spomenika. Naj- 
jasnije vizuelno prenosenje poimanja groba kao knee, kako nam to 2 natpisi 
prenose, ovaj davno poznati oblik, od etrurskih, rimskih i ranohriscanskih 
sarkofaga, otkrivenih i u ovim krajevima, do reprezentativnih sarkofaga 
savremenih steccima ili tek nesto starijíh, 11 neposrednom i daljem susedstvu 
odrazava i cvrstu tradiciju u okviru sepulkralne skulpture i transpoziciju 
kuce iz neposrednog ambijenta. Prvenstveno na osnovu ovog oblika, siroko 
•rasprostranjenog i nesagledivo variranog,uzostale elemente, izvrsena je pódela 
na dve osnovne oblasti stecaka —■ Hercegovinu i istocnu Bosnu, sto je samo 
polazna, neizbezna.konsta.t8.cija pri upadnoj razlici izmedu sarkofaga naj- 
razlicitijih proporcija od Brotnjica do Budimira i Donje Zgosce i niskih, 
izduzenih sarkofaga srednje i istocne Bosne i zapadne Srbije, na kojima su 
vec vidljivi odrazi orijentalnih uticaja. Spomeruci ovog oblika pripadaju 
najistaknutijim licnostima, ukraseni su Dajbogatyim ukrasima, dopunjenim 
mnogim natpisima, i predstavljaju, cesto, najzrelija likovna ostvarenja.

Sasvim originalan. i krajnje inventivan oblik dat je u neadekvatno na- 
zvanom steéku visokom sanduku, ciji se zreli oblik i sasvim odreden ukras 
moze pratiti vec od prvih decenija XV veka, da bi negde pri njegovom kraju, 
uz sanduk i sarkofag, postepeno nestao. Obilno zastupljen u nekropolama 
Crne Gore, istocne Hercegovine, duz odgovarajuceg priobalnog pojasa, i 
sasvim izuzetno u zapadnoj Hercegovini, specificno stiliziranim arkadama 
asocira mediteransku loblnu arhitekturu, dok prateci ukrasi i cesti nat- 
pisi omogucavaju i detaljnije aulize. U sasvim usko omedenoj oblasti Podri- 
nja i istocne Bosne, i vremenski ogranicen na poslednju fazu stecaka, javlja 
se i oblik stele, kao i sarkofag nastavak dalekih antickih tradicija, uz sasvim 
odreden, takode znani, bogati floralni ukras ili likove pokojnika.

Zreloj etapi razvoja pripada i pojava stecka-krsta, koji se iz prvobitne 
oblasti — deo Crne Gore, Hercegovina i primorje — Siri ka srednjoj Bosni, 
nadzivljava stecke i nastavlja svoje trajanje kao nadgrobni znak do nasih 
daña. Isklesan u najrazli&tijim varijantama i razmerama, ukrasen sasvim 
odredenim motivima, cesto postavljen uz plocu ili obelezen natpisom, on 
predstavlja davnu reminiscenciju i ukorenjenu tradiciju, asimiliranu sa sa- 
vremenim tokovima, prelazeci iz ukrasa u samostalni oblik.

Orijentalni ímpuisi, primetni veó od kraja XIV veka na jednoj grupi 
sarkofaga Bosne 2 zapadne Srbije, na stupu, obelisku ili p.ravom nisanu 
oni su sasvim jasni, i praceni ukrasima stecaka, cine njihovo impresivno 
zavrsno poglavlje negde u prvim decenijama XVI veka.

„Ornamentalni repertoar i njegov sadrzaj cini drugu komponentu 
umetnickog opusa, kojoj je, kad su stecci u pitanju, moguce pristupiti na
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vise nacina. Moze se izvrsiti klasifikacija ukrasnih motiva, moze se izvrsiti 
analiza svakoga od njih, moze se utvrditi poreklo pojedinih motiva, objasniti 
njihov ikonografski smisao, odrediti simobolika, mogu se, konacno, sagle- 
dati i sve likovne karakteristike ukrasa i spomenika. Ali i za najminuciozniju 
analizu ostace neuhvatljive beskrajne varijante pojedinih motiva, i jos vise, 
beskrajne kombinacije raznovrsnih ukrasa, ne samo na pojedinim, po obliku 
razlicitim spomenicima, negó i po krajevima u kojima se odredeni oblik ili 
ornament pojavljuje. Isprepletenost i povezivanje ovih motiva, cak i ako osta- 
nemo na cisto vizuehioj, dekorativnoj strani, je tolika, da bismo pred tom 
raznolikoscu mogli, u pokusaju analize, ostati popuno obeshrabreni. Ako uz 
to shvatimo da mnogi od ukrasa sadrze simbolicnu, davno utvrdenu poruku, 
pristup postaje jos slozeniji.

Bogati fond uklesanih ukrasa, uopsteno svrstanih u ornamentalne 
trake geometrijskog i vegetabilnog porekla, arh.itetkon.ske motive, simbo- 
licne znake, heraldicke motive, predstave biljnog i zivotinjskog sveta, usam- 
Ijcne likove i figuralne scene, pruza neiscrpne mogucnosti otkrivanja uvre- 
zenosti pradavnih tradicija i kultova, milenijumima neokrajene privrzenosti, 
obogacene kasnijom, razradenom simbolikom antickog sveta i ranog hris- 
canstva. Prenete do punog srednjeg veka ove se tradicije stapaju na steccima 
sa formama njima savremene umetnosti, vizantijske s jedne, i romanske i 
gotske s druge strane, cija su se visestruka prozimanja odrazila i na verskoj 
pripadnosti pokojnika i na njihovom grobnom kamenju. Ako su mnogi od 
brojnih ukrasa, upotrebljavanih u toku stoleca jednako u monumentalnoj 
umetnosti kao i u umetnickim zanatima — zlatarstvu, tekstilu, slonovaci, 
rezbarstvu—i narodnoj umetnosti, izgubili ponesto od svog prvobitnog zna- 
cenja, na steccima oni su ipak znak. Ako ovo i ne prihvatimo, ostaje nepo- 
bitno jedno: kroz njih, uz nove motive ili oblike, stecci ulaze u opste tokove 
njima savremene evropske umetnosti“ (sopstveni citat).

Ako bismo pokusali da ovo obilje arheoloski samo dotaknemo, dos- 
peli bismo do samog pocetka covekove zelje za likovnim izrazavanjem, do 
ruke kao znaka na zidovima pecine, koja ce milenijumima kasnije popri- 
miti i drugo, vremenu hriscanstva i srednjeg veka adekvatnije znafcenjs. 
U tom istom, pradavnom vremenu, srescemo i predstavu jelena, prastaru 
personifikaciju besmrtnosti, jednako u paganskoj kao i hri&anskoj simbo- 
lici, koju nam na stecku, u usamljenom prikazu ili ukljucenu u beskrajno 
varirane scene, prenosi eho negde duboko zapretanih vremena. Mnogo 
mladi, mada jos uvek daleko u proslosti, redaju se znaci sunca, svetlosti, 
obnavljanja, radanja i vaskrsenja izrazeni spiralom svih oblika, krstom, 
svastikom, vencem, rozetom-elisom, neugasivim simbolima u svim vreme- 
nima i na krajnje udaljenim prostorima, na predmetima najraznovrsnije 
namene, sepulkralne takode, medu kojima stecci cine samo jednu enklavu, 
u jednom odredenom vremenu, svom okrenutom spasenju, sujeverju, sim- 
bolu. I po dalekom poreklu i po dubokoj simbolici njima se pridruzuje ankh, 
hijeroglif zivota, zatim Hrista, spasenja i besmrtnosti, dobro znan sa kopt- 
skih stela i medu brojnim varijantama krsta na plohama stecaka. I figura 
oranta ili uskrslog Lazara, uz tau-krst, pripadaju ovom gnostickom krugu,
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hristiiaiiiziranoj varijanti pradavnih pogrebnih ntuala, odjecima mistscmh 
micijacya Vec u ovim hronoloskim slojevima Knjige mrtvih pnkazuju nam 
wretau igra i plac, kasnije takode propisane kao deo zagrobne liturgije 
(Ordo commendationis animae). Mogu li se, onda, drukcije protumaciti ta 
bezbrojna kola na steccima, bez obzira u kojoj ih ikonografskoj varijanti 
ill likovnoj realizaciji srecemo?

Vec su etrurske stole (kao i mnogi drugi spomenici) prikazale pticu na 
ledima jelena udvajajuci simboliku umrle duse i njenog spasenja, cijoj sim- 
bolici pripada i drvo zivota flankirano pticama, prispelo do steóaka kao od- 
iek prastare iranske mitologije, ili samo drvo kao pribeziste duse, metafora 
nebeskog Jerusalima — vaznesenja. Ovom krugu pripada i pegaz, uz Dios- 
kure i njihovu sestru Jelenu i njihov astralni ciklus obnavljanja, a cyi se kult, 
duboko uvrezen i u najrazlicitijim vidovima izrazen, zadrzao do naseg vre- 
mena, ostavsi uklesan, u jednom trenutku, i na steccima. Zmija, izrazito 
htonsko bozanstvo stare mitologije, neodvojivo vezana sa smrcu, preuzeta 
kasnije i u germanskoj mitoloskoj varijanti, vraca se na stecke kao neiz- 

brisiv trag.
Za predstave pokojnika, konjanika, porodica, ili bozanstava, polubo- 

zanstava posutih po antickim stelama, kao i za bogati floralni i vegetabilni 
ukras ili prikaz lova, rimska mitologija i umetnost ponudile su i previse uzora, 
bliskih i po vremenu i prostoru, da bi mogli ostati po strain. Ipak, svojom sim- 
bolikom i eshatoloskom i soterioloskom koncepcijom, l oaim sto je u sebe 
upilo i dalje zracilo, rano hriscanstvo bilo je po duhu najblize onima koji su 
podizali stecke, ukrasavajuci grobnice znakovima krsta, rozete, goluba, 
loze s grozdovima kao vizuelne transpozicije teksta jevaudelja, uz vreze i 
cvece, petla, krst flankiran pticama, orante, Bogorodicu s detetom, Raspece, 
sv. Jelenu, sv. Hristofora ili svete ratnike, scene lova na jelena ih vepra i 
brojne druge fabulozne zivotinje preuzete iz egipatskih ili grckih vanjanata 
Physiologusa. I uz jos mnogo toga sto se natalozilo u duhovnoj sferi medie- 
valnog coveka, preokupiranog dualistickom vizijom zivota i izbavljenja,

Sarno naizlged manje natopljen simbolikom repertoar tzv. zivotinj- 
skog stila, kojim je obelezeno stvaralastvo ranog srednjeg veka, posudio je 
svoje motive, ne samo na steccima i ne samo kao ukras. Kao sto ni davni 
orijentalni motiv — ptica grabljivica sa zecom u kandzama — do nas prenet 
preko vizantijske umetnosti, na steóku nije puki ornament. Preko vizan- 
tijskih spomenika stigao je, izmedu ostalih, i motiv razlistalog krsta, 
priblizavajuci daleki iranski mit i nalazeci, na funerarnom kamenu, svoje 

logicno mesto.
Nista manje simbolicni nisu ni oni ukrasi, dija se pojava moze objas’ 

niti savremenim tokovima retardirane romamke i gotike, arhitektonski mo 
tivi neki portreti i figuraba© scene, kao i predstave zivotmja poznate sa br J 
X^a » alegori&osti koja nas preko zocha > romansk* 

bestijarija vraca starom uzoru. < j 1 ■
Prikaz grada, kreneüranih utvrda i kula, scene pod gradom, lov i 

viteska igra odraz su zivota u punom razvoju feudalnog doba, a ipak ov , 
na grobnom kamenju, i pored realisti&ih detalja u kojima prepo J mo
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vreme i njegove spomenike, katkad i licnost, nisu liseni jedne druge, dublje 
poruke, bilo da se radi o arhitektonskim detaljima ili scenama lova na je- 
lena, medveda ili vepra, sa sokolom i psima, na konju ili u nekom drakcijem 
poretku, i nebrojenim scenama viteskih borbi, cd kojih svaka namece vise- 
slojno tumacenje. Bezbrojni prikazi oruzja, stita s macem i heraldickim in- 
signijama, maca, luka i strele, koplja i zastave, nepobitno su detalji realnog 
zivota i drustvenog ustrojstva savremenog trenutka, mada povremena poja- 
va ptica na stitu daje vec poznati simbolicni prizvuk. Isti problem postavlja i 
predstava krina. Heraldicki znak savremenih kraljevskih porodica, pa i bo- 
sanske, koji srecemo u kamenoj plástic!, tekstilu, nakitu, grbovima, peca- 
tima i na noven, dekorativni motiv preobilno upotrebljen, u nekoliko vidova 
i na steccima, ima svoje znacenje i u razvijenoj medijevalnoj simbolici cve- 
ca, ciji se odrazi, kad je nadgrobni spomenik u pitanju, ne bi mogli zaobiói.

Ostavljajuci po strani ono sto cini cisto dekorativne elemente u or- 
namentici steeaka, napomenucu samo da i mnogi natpisi na steccima nisu 
liseni vracanja davnim formulama, ukomponovanim u realisticne podatke 
o pokojniku i njegovom vremenu.

Zadrzali smo se nesto vise na ovoj komponenti naseg pristupa da po- 
kazemo, makar samo i u glavnim crtama, svu slozenost koju namece prouca- 
vanje ovih spomenika, i slojevitost porekla mnogih ornamentalnih motiva, 
koje su mnogi tako dugo, i jos uvek, oznacavali samo jednim terminom: 
bogumilski, smatrajuci da je time objasnjeno sve — i istorijski okvir, i et- 
nicka i verska izdiferenciranost, i sasvim razliciti kulturnoistorijski uslovi i 
likovne tradicije na tako sirokom prostoru na kome se pojavljuju stecci. 
Ako bi ovaj termin i mogao tangirati neki vid duhovne i materijalne kulture 
srednjovekovne Bosne, primenjen na stecke on ne objasnjava nista — ni 
vreme u kome su dostigli svoj puní rasevat, ni opseg, ni njihovo lociranje, 
ni raspored unutar nekropole, ni raznovrsnost oblika, ni poiéklo motiva, 
njihovu likovnu stranu najmanje.

Ihtenzivna klesarska delatnosí na citavoj teritoriji steeaka ostavila, 
nam je nekoliko desetina liiljada dañas sacuvanih spomenika, neravnomerno 
zastupljenih u pojedinim podrucjima ove siroke oblasti, neravnomerno gru- 
pisanih u izuzetno prostrane nekropole, veca ili manja groblja, izdvojene 
grupe ili postavljenih kao usamljen kamen. Brojni kamenolomi, koristeni 
od davnina, pogodovali su razvoju ove delatnosti, u kojoj su generacijama 
majstori vicni kamenu ostvarivali zamisli svojih narucilaca i svoje, prenoseci 
svoja znanja i stare tradicije preuzete u jednom trenutku i od strane bosan- 
skih. ,,kovaca“.

Najveci broj nekropola smesten je u juznom pojasu teritorije obuhva. 
cene steccima, sto ce reci u delu Dalmacije, Hercegovini i delu Crne Gore, a 
zatim u severnom, sa jugozapadnom, srednjom i istoenom Bosnom i zapad- 
nom Srbijom kao posebnim celinama. Stecci severozapadne Bosne, Slavonije 
i Like samo su bledi izdanci zrele umetnosti u susedstvu. U ovoj razudenoj 
klesarskoj delatnosti, koja svoj puní razvoj i vrhunac dozivljava u toku jed- 
nog stoleca, u decenijama od kraja XIV do kraja XV veka, najzrelija ostva- 
renja, najvisi domet dostignuti su u nekropolama Hercegovine sa delom Crne
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Gore, Imotske krajine sa delom jugozapadne Bosne, i u grobljima srednje i 
istocne Bosne. Dvadesetak,,kovaca“ koji su uklesali svoje ime, dragoceni po- 
datak vremena i ambijenta u kome su stvarali, samo je mali broj medu to- 
likim bezimenim klesarima, ciji nam opus ni dañas nije saglediv ni u obimu, 
ni u precizno omedenom opsegu brojnih klesarskih krugova koje nashiéu- 
jemo, ni u detaljno ispitanim osobenostima klesarskih. radionica ili samog maj- 
stora. Ne govorimo detaljnije o tome ni sada, jer to jednostavno ovog casa 
nije moguce, ako bismo hteli da nasi zakljucci budu zasnovani na svim kom- 
ponentama svestrane likovne analize, u koju bi morali biti ukljuceni i svi 
element! o kojima je prethodno bilo govora — smestaj nekropole, njeno pros- 
torno formiranje, izbor oblika u pojedinim oblastima, izbor motiva, njihova 
ikonografska resenja i likovna transpozicija u razlicitim podriicjima — pod- 
razumevajuci kontinuitet i u tradiciji lokalnih klesarskih radionica i razli- 

citih uticaja monumentalne umetnosti pojedinog kraja.
Izdvajajuéi samo najizrazitije primerke iz ove tesko uhvatljive grade 

— sarkofag iz Brotnjica, siluetom i ukrasom sav it mediteranskim tradici- 
jama, sanduk iz Vrulje, ukrasen zrelim, snazno razvijenim arhitektonskim 
elementima monumentalnih raskih spomenika, sarkofag iz Oplicica, iz ruke 
Grubaca kovaca, s nizom krinova u arkadama, sarkofag iz Lokvicica i sar­
kofag sa Ravanjskih vrata, s viteskim scenama u arkadama, impresivni san­
duk iz Ladevina, niski sarkofag iz Nabojina i nisan iz Donjih Bakica — mo- 
zemo ponovo potvrditi i ovde: cudnu spregu duhovne zrelosti majstora 
,,kovaca“ i nespretnog poteza kojim se iskazivao. Cak i na najbogatije, naj- 
zrelije ukrasenom spomeniku, sarkofagu iz Donje Zgosce, s naizgled nelo- 
gicno kombiniranim motivima, vidljiva je ova divergentnost, gde probrani 
ukras i znalacki sprovedena kompozicija, nisu u svim detaljima znalacki 
izvedmi. Rusticao i naivno izbija i ovde.

Reiki arheoloski istrazeni grobovi pod steccima ni polozajem limitar 
nekropole, ni polozajem pokojnika u grobu, ni otkrivenim nalazima, ne 
odaju nikakve razlike u odnosu na grobove nad kojima nisu postavljeni 
stecci. Staklene case, ostaci brokata, luksuzna dugmeta, nausnice, prsteni, 
novae ili oruzje, pripadaju fondu nalaza poznatih i iz ostalih grobova XIV 
i XV veka. Medu ovim grobovima, natpisom oznacenim, jedan pripada gos- 
poji Goisavi, kcerki Durda Balsica i zeni Radica Sankovica, pokopanoj 
1398 godine, dmgi monahinji Polihraniji, sestri kaznaca Sanka, zeni Nenca 
Cihorica, pokopanoj u dane kralja Tvrtka. Kako bi ovakve licnosti mogle 

pripadati heretickom krugu?
Argumenti za dokaz eventualne bogumilske pripadnosti svekolikog 

raznorodnog zivlja srednjovekovne Bosne moraju se traziti mimo stecaka 
iukrasa na njima.
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RESUME

Nada MlLETiC

LES STEcCI — ASPECT ARCHEOLOGIQUE ET PLASTIQUE

Dans le contexte du thème du symposium, l'auteur estime que 
l’étiquette d’art bogomil appliquée aux stecci ne tient (pas) ni du point 
de vue historique, ni archéologique et plastique de cette problématique 
complexe, tout en soulignant qu'on ne saurait avec ce terme éclaircir 
toute la complexité de cette question, qu'il s’agisse de la composante 
historique et socio-économique ou de celles qui font la part inséparable 
de l’analyse esthétique de ces monuments extraordinaires.

La tradition millénaire, assimilée aux courants historiques, culturels 
et artistiques du temps, évidente dans l’emplacement des nécropoles et 
dans la disposition des monuments là-dedans, ainsi que dans les formes 
et la décoration riche et diverse, y compris la symbolique inévitable de 
certains motifs, n’est que l'élément de départ pour l’analyse essentielle 
et détaillée de cet opus exceptionnel de l’art médiéval dans ce pays. Par 
une épithète, quelle qu’elle soit, il est impossible de l'embrasser ni de 
l’expliquer; ainsi marqué sans fondament,. il ne saurait, d’aucune façon, 
servir à soutenir des conclusions sur les circonstances historico-culturelles 
et l’atmosphère spirituelle de la Bosnie médiévale en général.
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nonncHH khhfh oa xv bek

Bexe h caMaxa ^opMyjiaunja na HacjioBox ynaxyBa Ha coceM CKpoM- 
aaxa nen aa osa coonnrreaae, Koja npomjierysa He caMO 03 KapaKXepox aa 
noaaysaaaTe noaaToaa, tvkv a 03 ^aKxox ^exa ce BnyrnxaMe bo e^aa npo6- 
aeMaTHKa hito H3;ieryBa ofl paMoxe aa aainaxa aorecaa aayaaa npeoKyna- 
aaja. nixo aè aaxepa a noKpaj xaKBaxe okojihocth fla ce peinnMe jaBao #a 
pasMacjiyBaMe 3a e^aa MOMa xpara ofl Soxomejictboto aaa, noßoSpo, oh 
cpeffHOBeKoBHHTe epeca bo XV b.? Hè oxpaopn Koacyaxanajaxa co Kojieraxa 
AparoJLyD AparojjioBHK Koj ^aaôoKo HaBJieroji bo acTopajaxa aa 6oro- 
MaacTBoxo a aa epexaaKnxe aBweaa Booamxo. Ila, hko aa BaKOB aa^aa 
ca co3^a^oBMe a3Becea npocxop 3a acTaayBaa>e upe# e^ea Toaxy neaex co- 
6ap aa cnenajaaRCTH, Hexa an 623e aoasoaeao aa npeMaaeMe aa caMKor 
HpeflMex.

PaßoxejKM Bp3 eflen noceoea bha ocManjincKa apxHBCKa rpaxa, Bp3 
x.a. nomicHH Kanra (Tahrir ana Tapa defterleri) Koa ce o^necyBaax 3a 
MaKe^oaaja a noxeKHyBaax 03 XV b., mbmc momoct Ha noBeice Mecxa 
3a ro cpexneMe HMexo „Axpajaa“, npH^o^aheno koh Jiaanaxe waa. n 
Be^aain #a wkbmc ^exa xoKMy xoa EMe bo ce6e Kaxo aa hoch H3Becaa cne- 
HH^miaa BepcKa Han conajaana coapMHa, Bnpow, HMexo He h e Henosna- 
xo sa HayKaxa, na Ke 6ane hväho Manky aa ce sa^pmie Ha nocxojHHxe 
MHCjieaa 3a aero.

BepojaxHo HajoncTojHo h cè jocKopo HajMepojaBHo 6eine MHCjie- 
aexo Ha SyrapCKHox HayxHHK Cx. H. Iühhikob, h3jio»cho ynrre bo 1936 r1. 
ÜHHiyBajKE 3a 3Hane&eTO h noxeKjioro na 0MHH>axa „HoMax“ a ,,Axpnja- 
hhh“, niHntKOB KOHcraxnpa ACKa ce xoa „rbê rjiasHH, eñaHCTBenn SMBH»a 
co koh BooniHTO ce HapexyBaax EyrapHTe, koh, ho e^ao BpeMe bo Heo^aM- 
HeniHOTo MHHaxo, ja npHMEJie ncjiaMCKaxa Bepa, x.e. oHHe 03 hhb nrro ce 
HCJïaMH3HpaHn, HoxypHeHB“. HaofajÉH nexa HMexo „AxpEjanEH“ b HeroBO- 
xo noxeKjio ce 03 ocoÔeno rojieMo 3HaHen>e 3a HayKaxa, asxopox HajnpBHH 
ja onpe^exyBa xepEropHjara na Koja xoa hmô ce ynoxpeôyBajio. Toa e caMo 
Po^oncKaxa oojiacx, o^hocho AceHOBXpa#CKo, Mbhehcko, HeBpoxoncKo,

1 S t. N. C h i c h k o f f, Sb^apo-MOxaMegaHuiue (Homoi/u), ILiobakb, 1936, 13—26,

16 Eofommctbo



242 AneKcaHnap CrojaHOBCRH

Cepcico, ryMyjiuHHCKo, Co^hcko h npyrn, Kane hito xpHCTHjaHCKOTO Ha- 
ceneUHe cbohtc ncjiaMH3HpaRH coHaponHuipi h cocean He re Hapenysa 
„noMann“, ryKy „Aipéto“, a raica ce 3Haar n en señar h caMHTe ucjia- 
Mü3RpaHH, Maxap hito hm e noqeqHaKBo Henpajarno 3a ce6e na ro nyjar a 
enHoro h npyroro sMe, a hm e npneMJiHBO, nypn h rop^ocr. na ce napeay- 
BaaT Typqa,2 Kareropara TBpnejÉH qeKa Mero e „hhcto jioKajien, ne- 
eTHMH HaponcKH 3Óop, H03iraT h onnrroynoTpeSjiHB caito bo npenejinre 
Ha Pononcxara oónacr, a nansop on Hea e nenosaaT, HepasÓHpjiBB“, as- 
Topor npeMHHyBa Ha npainaH»eTO 3a seroBoro noieKjio. Toj rn npHKaxysa 
nocrojHHTe npernocraBKn, on koh npaaTa ro noBenysa bo BpcKa co uMero na 
HexoranniaTa odnacr juib TBpnnua Axpunoc bo Pononnre; Bropara — co 
6h6jihckoto Hite Arapjaan; rperara — co craporo TpaKo-topcKO njiewe 
Arpiñaren, xoe ro sacejiyBajio npenenor Kpaj p. CrpyMa; neTEpTara — co 
rpTKKor roop Axpeoc (Axpeios), hito 3Hann nenecen, nenoronen, necnoco- 
6eH, Henonesen hobck; Herrara — co rypcKO-apancKHOT 3Óop axapa-jaH, 
Koj rn osHaryBan oaae koh nocjienHH ro npHMnjie ncjiaMor, h roa nypn no 
cnpOTHBCTaByBaH»eTO h onSernyBa&ero3. CaMHor IUhhikob kbko na e ckjioh 
na üpH^aTH nesa npBHHHoro norexjio na BMero e rpHKo, carocho nexa 
on norope cnoMenaTHOT 3Óop Axpeoc noafano HMero Ha rpanKoro rnieMe 
Arpajann, Koe :«nBeejio no no jumara na CrpyMa oh Mefy CrpyMa h Mecra4.

8 Hctoto, 19.
’ Hctoto, 20—21.
4 Hctoto, 26.
5Nedim F i 1 i p o v i c. Princ Musa i sejh Bedreddin, Sarajevo, 1971, fus. 261,

str.. 235—238.

Bp3 ocHOBa aa ocManjincKHTe H3BopHH nonarona 3a hmcto „AxpH­
jaH“, jyrocjioBeHCKHOT rypicojior HeflaM OhjhwobHk ro nosenyBa non ce- 
pno3Ho coMHSHHe MHCjie&ero na SyrapCKHOT nay’iHHK, ocoSeno bo oahoc 
3a nporeraibeTo na roa HMe caMO bo Pononcxara o6jiacr, upa hito HCKa»;y- 
Ba HeKoa cboh, MaKap h nocra npernasjiHBH h noKpaj HeHCKpncrajiHSHpaHH 
npernocraBKH5. IIonHaKy h se Mora na nocraHH, 6^x0 KapaKTepor na 
pacnojioacHBHTe H3Bopn ne My nosBOJiysaji na onn nonaTaMy bo KOHKpera- 
3Hpas>e na escure pa3MECjiyBaH>a. Ke ora© nonesno h aeoiixonHo, bo nenrro 
deparena $opMa, na fe npenaneMe ocHOBHHTe KOMnoHenra na Reposara 
rpnrHHKa saóejieiHKa. Upen ce, roj KOHcrarnpa nesa BMero „AxpnjaH“ ce 
cpeÉaBa bo noBeÉe ocMaHJincKH hoilhchh khhth (ne^repu) on XV b., koh ce 
onHecysaar 3a BajiKaHcraoT IIoJiyocrpoB, a bo npB pen na HeroBHre jyatHH 
h cpennH oo.racTU. Mefy MycjiHMaHHre hito ro Hocejje oBoj npeKap, saMecTo 
raTKOBOTo HMe, HMajio h ocMaHjiHCKH cnaxHH, na nypH h thkbh ‘¡HHinio 
(^eyaajíHH nocenn (rEMapa) 6oe nocra roneMH. On osa Ojuihhobhé 3aK- 
jiynyBa nexa npHqoqaqeHoro HMe „axpHjaH“ na me HcjiaMHínpaHH cnaxHH 
ne 3syHH nonóiiERo. ryxy Mo^eSn ynaryBa na #pyra cBoja coqpwna bo 
ona BpeMe, npn hito ro nocraByBa npaniaaero nana ryxa, SapeM nrro ce 
opecyBa no HCJiaMH3HpaHHTe cnaxjm co upeKapOT „AxpHjaH“, He ce pa- 
6oth 3a nyfe hito CBojara npropsaaocr koh ocMaHJincKHor nopenoK ja 
nocBenoHHJie He caMo on BAeojioniKO-BepcKJi motbbh, h koh mo«c6e ro 
npercraByBaJie onoj rnn Jiyfe ponería on ToranrHara nojiHTHHKo-MopajiHa
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aTMoc^epa, Tojiepnpana, axo He e uorniKHyBajía, o# ocMaHJiHCKETe BjiacTE, 
bo Koja noMHHHpane TeHAeflUJiMTe ja3OT Mefy ABere cnpoTEBHli pejinraa, 
XpHCTHjaHCTBOTO H HCJI3MOT, ¿ja ce HaflWHC CO 3aeflHH5KH OlUHTeCTBeHO- 
eojieteske uejiH Ha npnrra^HHHUTe Ha ocMajmHCKaTa |eyfla®a KJiaca e 
GñJiKaHCKHTe jiyfe, whb bo peannsspaaeTO Ha ocMaHJiHCKaTa ^eyflajifia 
saefíHMHa6. W noHaTawy enejar npaaiabaTa: „flara no# Tárame SanKan- 
ckh Jiyfe TpeSa Hcapimo #a ce nospaaSnpaaT caMO npana#HHHHTe na 
HCJiaMK3RpaHnoT #en na Byrapme o# Po#ohckhot Kpaj hjih HasEBoT „Ax- 
pajan“ bo roa pane BpeMe ro o3HaHysaji cnoMenamoT thh GajaaHCKE bo- 
bck h o# ApyrMTe spannrra na BajiKanoT koh 6rae bo roa paso BpeMe no# 
ocMaHJincKa BJiad? /(ajiH MacosnaTa nojasa na TaKBHOT uní bo po#ohckeot 
Kpaj ae npn#oHejia HeroBiioT nasas, noMajiKy Tunden h pa3pe#es bo 
#pyrnTe oóJiacTH na BajixaHOT, nocTeneao. co tckot na BpeMeio, #a ce 
noBjiese, H3ry6n h orpaara na po#oncKHoT Kpaj“, #o6nBajKH ,,npH3ByK na 
npOHHHHo noTuenyBaae, npe3np, co oMByBa&e na nopaHeinnaTa npe#oc- 
MaanncKa cojprasa Ha Toj eoem“.7 Khko noTpKena na BaKBara npernoc- 
TaBKa, aaTopOT HasenyBa e#en KapaKTepHCTHHen npwp o# normcoT bo 
AjtóaHHja, cocTaseH bo 1431/32 r., rane nrro 3a AxpnjaHOT Ajmja, Koj 3a 
BpeMe na MypaT II #o6nn THMap o# 10.000 asnafta, ce Bejín nena e o# Jo- 
BaHOBa 3eMja (,,Yuvan ilin'lüdür“), T.e. no noreKjio o# seMjara na Josan 
KacTpnoT. TaiKOTO na CKeHnepOer8. CoceM e pa36npJiHBO #exa aBTopoT 
ja OT$pjia MOKHocia 0B#e #a ce mhcjw na MycJiEMaHCKH cnaxnja o# po#on- 
ckeot Kpaj. HanpoTHB, cMeTa #exa Tyxa nocKopo ce paóoin ,,3a xpHCTnjas- 
CKO-ajióaHCKH 6jiaropoannK Koj ce ncjiaMnsnpaji n ro noKaxaji cBoero no- 
jihtehko npncTanyBaae koh ocMaHJiHCKara BJiacr, na #o6hji 3HannTejiHo 
roJieM THMap“.9 Ha Kpajor, Hc#hm <Phjhhtobhk npHBe#yBa ynrre enea npn- 
Mep, oBojnaT 03Bjiew o# nonncssoT ne^Tep 3a EocaHCKHOT caHuax o# 
1489 r., koj He caMO dito npercraByBa omina noispena na B&roBine rjie- 
#mnTa 3a 3acTanenocTa na hmcto „AxpujaH“, TyKy nMa noceSjio smeBe 
n 3a Harnero HaraMoniHo H3jiaraH>e. ¿Meno, bo Toj norme, Kaj c. HeBH3#par, 
Haxnja HepeTBa, 6hji sarrumas Pasnsa Axpnjan. Toj ce Haofají Ha seno Ha 
cesoTo. Koe HMaiio 59 Kyn s 5 sexeneTH. O# syÉme #se Onjie MycjniMaHCKii: 
e#HHO ‘ o# noMaKHHBTe óra neo^MT, a npyrHOT HcjiaMH3Hpan o# BTOpo 
KOJteno. Mefy xpECTUjamiTe na aBTopoT My HanpaBHJie BnesaTOK Tpn hmh- 
H»a: BoryMRO, chh na Pa#oj, ByxaniHH IIpHiiineH h PaflOBan, chh Ha Mso- 
rocTHH. Abtopot 3aBpinyBa co cjie#HHOB KOMeHTap: „Osa e npB cjiynaj bo 
OpojHKTe uodhchh #e4>TepH #a ro cpeinyBaMe npeKapor „Axpnjas“ koh 
xpHCTHjancKOTo HMe. TeniKo e #a ce npernocTaBH bo #ajie#HaTa Xepne- 

roBnna, bo e#no ceno na npenejior oKony HepeTBa, #a ce najare Ha seso Ha 
cenoTo HoseK #oj#en o# Syrapnja. CnoMenaTHOT Panana AxpajaH hoce 
xpHCTnjancKo HMe h He e 3amnnaH Mefy HcnaMH3iipaHnTe Jiyfe o# Toa ceno. 
Cnope# roa, npeKapor „AxpnjaH“ oB#e ae ossasyBa scjiaMUsEpaH hobck.

8 Wctoto, 236—237.
5 Hctoto, 237.
8 Hctoto, 237.
8 Wctoto, 237.

16*
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Tpeóa 3a ce 3a6ejieacH nexa Pacuna Axpnjan ro njiaxa ncnenneio m npy- 
me íaBaw, xaxo n npyrnie xpRcinjann oh Toa ceno, a ce naoía HaflBop 
oa ^eynanHaia xjiaca. Toa hito ce naoía na lejío Ha cnncoxor 3a nonac 
Ha cejioio, Mo^ce fla yKaxysa nexa e CTapenuma, onnocno flexa ce naoía 
Mefy BHflHHie ceJiann. O# cero osa npoH3jierysa nexa hctobeot npexap 
„Axpnjan“ He ja o3HanyBa HeroBaia xapaxiepncinxa na ncjiaMnsnpan xpnc- 
THjaHUH, Tyxy seros nonnaxoB ciaiyc“.10

10 Hctoto, 237—238. Jlypn no oflpsrainiOT CHMno3HyM 3a Gopomiuictboto, na xoj 
ro noflHecoBMe OBoj Ham pe^epar, iwaBMe momoct ga ce 3ano3HaeMe co coflpscnnaTa 
na CTarnjaTa na V. L. M éna g e: On the ottoman word Ahriyán ¡ Ahiryan, oCjasena 
bo Archivum Ottomanícum, Tomus I, Anno 1969, Mouton, 198—211. HaofaMe jieica 
Mnory ne«aHTHO coCpaMTe npuMepñ 3a ynoTpeGara na 36opor „axpKjan“ ruin „axnpjan , 
xaico h KOMenrapoT na Mesase, cé ynrre ocraBaaT npocTop 3a npeTnocraBKaia hito ce 
oSuaysaMe sa ja sacTanysaMe.

11 TypcKii goKyMemüu 3a uciúopujauta na MaKegoHCKUoiü napog. Onumpan nonncHH 
ae^Tepn os XV BeK, tom II, Cxonje, 1973, 55. OB«e, KaKO n cKopo na cure apyra Mecra 
bo «Geera o6jaBeHn.Te Tpn rona nonncHH «e^Tepn, npeBe«eim na MaKe«oncKH ja3HK, a 
bo roAanne aa Apxhbot na MaKejjoHHja, hmcto AxpKjaH norpemno e JipoinTano ¡caxo Ar- 
pnjan (hjir Arpjan). IIorpeinnoTo waifee ro npe«H3BHKan naansoT na Koj Toa nMe e 
nnmyBaHO co apancM 6yKBn. IUto ce onnecyBa «o nMenyBaH>eTo na HaceneímeTO xaxo 
„neBepHMHKo“ (o«gebr — HeBepnnK), 3aTaxB0 bo nonncHTe Gwio TpeTHpano ueJioxynHOTo 
HeMycnnMaHcxo HaceJienne na EanxancKnoT IIoJiyocrpoB, a bo Maxe«onnja exopo pe- 
«obho no« ñero ce noflpa361rpa.no xpncinjaHCxoTo Haccjieme.

12 TypcKU goKyMeHülu. . ., III, Cxonje, 1976, 56, 69, 106, 158, 161, 163, 171, 180,
186,198, 224, 231—233, 249, 259, 261, 276 n 280. Bo 36np0T He ce Bnecem «Bere norpemno
npcHUTann HMMBa (crp. 239 jí 240), ÓHflejxn bo npamaBe He ce „AxpnjaHn“. Co orne«
na HamaBa Te«a, ocoóeno e norpeGno «a ce aaGenesor flexa naMecro norpemno npo-
HaraHOTo „ArpajaH, can na non“ (crp. 240), rpeGa fla croa „UrnaT, can na non“.

Hanmie H3BOpnn nonaionn 3a osa coonmienne ce oji hcthot bh^, 
xaxo n onne hito npen ceóe ni HMaji He^HM OnjinnoBnx. U Befara na pe- 
HeMe nexa rae bo rojieMa cieñen rn noiBpnyBaai h noTxpenyBaaT neroBRie 
npeTnocTaBXH h KOHCTaiaqo. ÜMeio „Axpnjan“ ro cpexaaaMe na pasjinn- 
hw Mecía w Maxenonuja bo XV b. Kio e yinie hoohtho. cera CMe bo 
moxhoct na npnBeneMe Mnory noBexe npEMepn 3a roa nexa roa me, on- 
hocho npexap, ro nocejie a juma o# pe^oBnie na xpucinjancxoro nacejie- 
HHe na Banxanoi. Taxa, bo e^en nonncen fle^iep on upen 1445 r. bo Be- 
jieinKHOT Bnjiaei 6hji perncipnpan caMo enen „Axpnjan“, n 10a cpe^e „ne- 
BepHHWe", onnocno xpucinjannie.11 Bo e^en npyr nonncen ne^rep o# 
1452/53 r. bo TeioBcxnor Bwiaei Toa ate ro saofaMe xaj ipojna peniCTpn- 
pann xpncmjann, a bo Cxoncxnoi Biuiaei xaj 12 xpncTnjann n 6 MycjinMa- 
nn, on xon nerBOpHija raseene bo caMOio Cxonje, a noxpaj 10a h enno on 
cxoncxHie Maajia ce Bnxajio Axpnjan Xacan.12 Bo neuenocno aanyeannoi n 
Henampan nonncen ae$iep on meeceiime row na XV b„ bo xoj e on- 
$arena nomnpoxaia Cepcxa oÓJiaci, yiBpnnBMe nexa HMeio „Axpnjan“ e 
npjacyTHo xaj 8 xpncinjanii n 6 MycjinManu, n 10a: bo /íeMHpxncapcxiioi 
Biciaer xaj nsajna xpncTujasn n enea MycjmMan, bo Cepcxjíor Bunaei xaj 

naajna xpacinjann n neiBopnna MycjiHManji (ofl xon ipojna bo caMBOT 
Cepea), bo naxnjaia Kajiaflennpa xaj enen xpncinjannn, bo BHJiaeioi Ocipo- 
bo xaj nsajna xpncinjaHH, bo BMJiaeioi Keinnnunix xaj e^en xpHcinjanHH a

noflpa361rpa.no
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so rpa^oT npaMa, o# HCTOEMennoT BHJiaeT, Kaj e#en MycjmMaH.13 Bo no- 
hhchhot fle^Tep o# 1467/68 r. bo BejieinKnoT BiuiaeT hmcto „AxpnjaH“ e 
npHcyrHo Kaj #Baju,a MycjnfMaHH h Tpojna xpHCTHjaHH, a bo Ckohlkhot bh> 
jiaeT caMo Kaj Tpojna xpHCTHjaHH, npoflojixyBajKH #a ersncTKpa a bo bckc 
cnoMeaaioTo HMe Ha e#HO o# ckohckhtc Maajia14. Bo e#en #pyr nonHceH 
fle^Tep o# hctoto BpeMe, o^hocho o# 1468 r., bo SniojicxaTa naxnja Gane 
perHCTpnpanH 7 xpHCTnjaHH h eses MycjiHMaH co hmcto „AxpujaH“.15 O# 
hhb e^eH xpHCTnjaHHH h e^en MycjiHMaa Gnjie mejiu na cantara StiTojia. 
H, najnocjie, bo hohhchhot ^e^Tep 03 1481 r. bo JlepuncxaTa naxnja hmcto 
„Axpnjan“ ce cpeTHyBa Kaj 9 jisna, chtc „HeBepHHHH“, T.e. xpucinjaEn16.

18 Istanbul, Ba§bakanlik Ar$ivi, Tap« deften^3, nar. cip. 56, 105, 109, 157, 159 
162, 184, 193, 273, 314, 323, 395, 414 a 484.

11 TypcKU goKyMeuüiu..., (I), CKonje, 1971crp. 145, 150, 184, 443, 445 h 448
15 Hctoto, II, 141, 144, 154, 211, 248, 252, 268, a 269.
18 Hctoto, 319, 402, 416, 449, 474 h 485.
17 Hctoto, 69—122.
18 Hcioto, III, 287—428.
18 Hctoto, I, 37—130, 195—410.
20 Tapu defteri Na 3, 120—153, 422—483.
21 Osa HMe ae ce cpeiHyBa HHTy bo nonncoT na HuniKaTa Kasa o# 1498 r. (Istanbul, 

Ba§bakanlik Ar§ivi, Tapu defteri N2 27).
22 3a nocjiesnaBa nperaocTaBKa bu^h noonunipHo saj St. N. Chichkoff,

Hht. seno, 24.

Bp3 ocHOBa na npeTxoasiíTe GpojnaHH HOKasaTejiH 3a „AxpujaHH- 
Te“ He 6h cMeejio na ce npaBU HHKaKBa aaajiornja 3a hhbhoto npEcycTBO 
bo oHue #cjiobh na MaKe#oHHja hito He ce on4)aTeHH co oboj Ham nperjie#, 
H Toa ae caMo nopa#H Henoro^HocTa na caMHTe noKaaaiejiu, Gb^kh bo 
hhb ce BKjiyneHH h cjiynaHTe Kora e perHCTpHpan chh hjih xena na „Axpa- 
jaH“, Tyicy ymTe nosexe nopa#H OHHFJie#HaTa Hecpa3McpHocT bo oahoc Ha 
BacTanenocTa na Toa hmc, 3eMajxn th npe#BH# h TepHTopnjaTa h BpeMeTo. 
Osa flOTojiKy nosexe hito npn hodhcot na KocTypcxnoT BHJiaeT oh apea 
1445 r.,17 Ha BHJiaeTHTe Topas h /(ojihh fleóap, /(ojito Bp#o, PeKa h Hep- 
MeHHqa 03 1467 r.,18 na IIpnjieiicicnoT BHJiaeT, MopaoBcaaTa, KaacBcaaTa h 
TeTOBCKaTa naxHja oh 1467/68l9r.H na BmiaeTHie HeBpoxon n 3axaa o# me- 
eceTTHTe to#hhh Ha XV b.20, nHKa#e, na aae^ao mbcto, He e perHCTpHpaHo 
hmcto „AxpHjas“21. MeryToa, 3a nac bo oBoj momcht e MHory saaaajao 
fleKasps ocHOBa na SsaeceHare aoflaioaa mokc #a ce floaecaT, hjih, na ce 
noTBpnaT, #bc Guian KOHCTaTaHHHi

npBO, HMeTO „AxpHjan“ BO MHHaTOTO He GhJIO HO3HaTO CIMO BO 
PcHoncKHTa o&iacT. HanpoTHB, bo XV b. roa e npHcyTno na pasaiwaa 6aji- 
KaHCKH npocTopn no# ocMaHJiHCKa AOMBHanHja. HaBncinaa, 6?pcM kbko 
HITO HOKaJKyBaaT OCMaHJIHCKHTe H3B0pH, KOH HMaBMe MOXHOCT ja TH 
KOHcyjiTHpaMe, hmcto e MHory peTKO, ho hcth e csiyaunjaia h bo Hespo- 
koucko H CepcKo, koh ce cocTaseH sen o# Po#oncKaTa ©Guací.

H BTOpO, Toa HMe, OflaOCHO HpeKfip, BO MHHaTOTO He OH.TO CBoj- 
CTBeno caMo 3a acjiaMB3npaaoTo xpncTHjaHCKo Hacejienne, HanpoTHB, bo 
XV b. Toa Ghjio e#Hai<Bo npncyTHo h Kaj MycjiUMSHLTe h Kaj xpECTnjaHHTe.

Co orne# Ha npBaTa o# osne ase KOHCTaTaaaa, HeBoiMorao e ja 
ce Spanii MHCJie&eTo nexa Toa HMe ro Hocejio Hei<oe TpaKo-HjiHpcKo hjih 
hbk cjioBencKO HJieMe22. IIpoTHB TaKBaTa momoct roBopH h no#aTOKOT
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hito ro H3BjieK0BMe oa enen nonacen 3e^rep 3a PoMHre 03 eBponcKHor 
Hen Ha OcMaHJiHcKara jamepaja 03 1523 r.: bo HninKaTa xasa e perncrpa- 
paaa e3Ha rpyna (neMaaT) PoMH-MycjiMMaHH, Ha lejío na xoja ce saofa 
Hej3HHHOT cTapemiíHa Jonyc, cus na Aun, Koj 6hji no3Hai m 1103 npyro hmc, 
KaKO AxpHjaH flHMHTpH23.

83 Istanbul, Ba§bakanlík Ar?ivi, Tapu defterí N2 120, 346.
34 TypcKu goicyMenuiu. -., II, 125.
“ Kctoto I, 414, .
26 Mctoto, n, 211
27 Kctoto, 485.
88 Kctoto, III, 162.
38 Kctoto, I, 150, Kare mro naMecio Axpnjan norpemao e apoiHTano „AaMan“.
30 Kctoto, TU, 259.
31 Istanbul, Ba§bakanlik Arjivi, Tapu defieri N» 232, nar. CTp. 417a. flpyro hmc 

na cenoTo 6rao „Ceribaji Koyi“, T.e. „Ceno na HepuoainHjaTa“.

3aanH, MMeTo „AxpujaH“ He Gano HHTy Bepcxa, HBTy eiBraa 03- 
naxa aa jumara hito ro nocejie. Ha raKOB naHHH AoafaMe 30 HajónTHoro, 
no Hae3Ho h HajTeniKoro npaniaH»e: KaKBa co3pjKHHa Kpae bo ce6e BMeio 
„AxpHjafl“?

npHxiepnTe 03 ajióaHCKHor Ae^rep 03 1431/32 r. Kano 3a 3asaar 
no3Jiora 3a nowicjia «exa npeKapoi „Axpnjaa“ no3pa36npa noceGen, npH- 
BHJierapas omnrecTBeH craryc na HeroBHTe nocHTejm. 3amro Kaj cure me 
npKMepH craHyBa 36op 3a MycjiHMaHCKH cnaxHH: Axpnjan HcxaK, Axpnjan 
niaxHH, Axpnjan Ajih h Axpnjan /Jopan. Koh una míe 6h ro 3O3ajie a 
nMeTo na ynire e3es Apxnjan floras, He HCKJiyHyBajÉn ja Mo^nocra roa 
3a e e3HO h hcto jume, HHj chh, „crapnor cnaxHja“ Jlannra, 6hji 3annman 
bo hohmcot na BHJiaeroT Roma, cocraBeH npe3 1445 r.,24 KaKo h Ha Ax- 
piijan Xacan, nne míe ro hoccjio e3Ho 03 CKoncKHre Maajia.25

Msory hohhsok, ho cenax noceGen oiunrecrBeH craTyc, aBropnrer 
h yrjies yxoiBaji 0 sexe cnoMesaTHoi cTapemima na rpynara Pow, Ax- 
pnjan /Jhmhtph, a Bepojarno h npBHor hob£k Ha c. HoBH33par bo HaxHjara 
HepeTBa, PaSasa Axpnjan. npBosansniaHB, hito wo»e 3a 3HasE h crape- 
jhhhb juih yrjie3HH nyfe bo cbohtc aacejiGa 6nne ynrre: flsMHTpE, chh Ha 
Axpujan 03 Ghtojíckoto ceno Cnera nerita,28 Bjiase, chh Ha Axpnjan Jo- 
cn^ °3 JiepnncKoro ceno Ejixobo,27 XH3Hp Axpnjan 03 Maajioro Eocran-ara 
bo Cxonje,28 Crajie Axpnjan 03 Benenntoro cejio Aojiho PaKOBen20, a ra­
nos Bepojarno 6hji h Axpnjan Uporyfep 03 cKoncnoro cejio Eraren.30

Bo npnnor na BaKBoro TojiKyBan>e Ha bmcto „Axpnjan“ ynorpeóe- 
ho bo nonHCHHTe 3e$repn 03 XV b., nano 3a 03H h ^anoi nexa Bene bo 
Hape3HHor, XVI b., loa iwe cxopo HcneanyBa. Ilpn H3BpineHara npoBepxa 
bo enen nomicen ne^rep 03 1544/45 r., Koj ce o3Hecysa na CKoncxara, Be- 
jieuKaTa, npn.iencKaTa. Eiirojicxara, KnqeBCKara n TeroBCKara nasa, 03- 
hocho na TepHTopajaTa na xoja bo nomicnre 03 nperxo3Horo croJierne 
MMaine perHcrpnpaHo H3BeceH 6poj „AxpHjaHii“ MoxeBMe 3a KOHcraríipaMe 
3eKa e roa nxie npHcyrHo caMo bo BejiemKOTO MycjiHMaHCKo ceno /lojino 
OpH3apn (Asagi ^eltik$iyan).31 H oB3e nps na cnncoKOT e Ajih, chh na Ax-



3a enna MOiKHa ipara oji SoroMincTBOTó... 247

pnjan, xoj noflojiy ce jaByBa yinre ennain, xaxo concxBeHnx na hh^jibt. 
Ocbch Toa, bo cencío SMaji HH^jffir s Hjinjac, cmh na Axpujan. O# noiai- 
cox He moecc na ce sima najin Ajie h Hjinjac Gime 6paÉa. Ho nosaEtHO o# 
cexo Toa e nexa non hmsto Ha cenoxo ctom 3annc nexa aeronnre MejiH 
„nonuie ornocne, ce coGpane h ce HacTaHwie Kaj BnTaHOBnn, Kynpyjiy, 
OpaxoBen, UpxBUHo h npyrn cena“32. Bo npauia&e ce Bxynno 24 ceMejcTBa, 
4 HeraeTM a nsajna cnaxucM chhobh. Mefy cxapemHHnxe na ceMejcTBaxa 
neTMHaa HajBepojaxno Gime KOHBepnTM, Gnnejxn HaMecro BooonHaenoTo 
xaxxoBo lime ro nocaT bmcto AGnyjiax, T.e. Soaju po6, co uno ce ofiberuy* 
Bajío cnoMenysaibeTo Ha bmctbhckoto, HencjiaMcxo we Ha xaxxoxo. 3uaíu, 
bo npainaae ce HoBOHacenemi, nojnenn onnansop jinija, Mefy koh hmbjio h 
HOBOHCJiaMHsnpaHH. Ocbch Toa, caMOTo HMe „Axpiijan“ obab e yuoTpedeao 
KáKO TaTKOBO HMe, na Moxe na ce 3aKjiynn nexa na peracipupauaTa xepn- 
Topuja „Axpujauu" boohihto h HeMano bo 1544/45 r. A noanaxo e nexa Bexe 
oa xpajox Ha XV h ocoGcho bo xexox na XVI b. noafa no nocxeneno nc- 
He3HysaH>e Ha xpacTEjaHnre-ciiaxEn n no ce uocbjiho 3aceraae bo npasara 
Ha npHBHJierMpaHHTe cjiocbh 03 pajara, na Toa Moxejio 3a mm ce cjiyan n 
Ha „AxpnjaHHTe“, noxojixy me ce clarar xaxo noceGen, na HeKoj saw npa- 
BHjierHpaH cnoj bo paMKHTe Ha ocMaHJincKOTo ^eynanno omnxecTBO33.

32 Cenara BuraHOBiiH («enec BniainiH), OpaxoBeu h TJpkbhho ce bo nenoepeflaa
SrasHHa na Aojiho Opmpu, a Kynpyny sepojaTHO e rpaaor Beiiec, Koj no rpennea e era«
sea wefy cenara.

83 3a nocreneaoro ry6eae na osa HMe KapaKTepHcnmeH e h npMpor co Befe cho« 
MenaroTo ckodcko Maa.ro AxpHjaa Xacaa, Koe bo hcthot osoj norme ofl 1544/45 r. e pe- 
raerpapano Kaxo „Maano Xacaa“, n Kaxo „AxpnjaH orny (t. e. chh na AxpHjaa)“ 
(Tapu defterí Ne 232, nar. erp, 8).

84 St. N. Chichkoff, nnr. Heno, 20.
88 Cnopen S t. N. Chichkoff, hht. Heno 26.
86 CnopeH Nedim Filipovic, «ht. fleno, 235.

Mefyroa, nonacume ne^xepn on XV b. noxaEcyBaax nexa mho3hh- 
ctboto „Axpnjaun“ Gime ipempann KaKo oGnnHa paja, 6e3 onnrrecTBenn 
HpnBHJierHH h ^yHHUiu, hito npaxxMHoja oGeccnjiyfla npexnocxaBKaxa 
nexa bo Toa HMe e coflp^au noceGen onniTecTBen ciaTyc na hctobuot hoch- 
Teji. 3naH0, tohho e nexa Mefy „AxpnjaHHxe“ HMajio aHannrejien 6poj juma 
co noceGen, npHBHjierHpaH oninxecxBeH cxaxyc, no onurjienno e, nexo nana, 
nexa ne cMee na HMa HBKaKOB asroManaaM 00 noHMasero na 36opox 
„Axpnjan“ xaxo 03Haxa 3a mine co xaxoB noceGen omnxecxBeH cxaxyc.

lio cé osa, ce hhhk nexa CBpxyBa&exo koh jiexcanxo xojixyBaH>e Ha 
36opoT „axpujaH“ cenan e HenaGeiKHO sapas« no6jiB»yBaite no Herosoxo 
BncxHHCxo 3HaHeae n conp^HHa bo XV b. Bexe e cuoMesaxa npexnocraB- 
xaxa nexa Toj 3Gop noafa 03 rpnxoxo Axpeoc (Axpeios), xoe na GyrapcxH 
e npenaneno xaxo: „nenecxnB, HeroneH bobck, HecnocoGen, Gecnojiesen“34. 
Cjiipího e oGjacHeHHeTo n bo „Tojikobbih cjioBapb emboto Bejmxopyccxoro 
jBbixa“ on B. H. ^ajn>: „nenian. HeoTecantin, Heyxjnoacnft, rpyGtm, MyEM- 
KOBaTtiá, yBajieH““. A xaxo hito Bejín HennM ÓjuninoBiiK, Toa e cjiHHHa 
Kornaxa cospma co .wmkoto o6jacHCHue uno ro nasa MenaHcra: 
„Homo ignaras reram, nesciens quid agat, religionis suae imperitus eamvé 
non curans“38. Ha cero osa, nne xe ro nananeMe h oCjacnenHexo bo líeme-
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poBMOT ABOioMen „Dictionnaire turc-arabe-persan“, xaAe hito 36opoT e 
AaAen xaxo Typcxo-nepcHcxn, co snayeae: „ignorant (quant à la religion) 
impie“37.

87 Jules Théodore Zenker, Dictionnaire turc-arabe-persan, tome premier 
Leipzig, 1866, 18.

88 Tapu defteri Na 3, nar. CTp. 28.
88 Hctoto, 184.
40 TypcKU goKyMeHiüu..., III, 56.
41 Mctoto, 186.

Hue 6n caxaHe Aa ro HciaKHCMe osa ackchako oôjacHeHne xoe Ha 
aôopoT My ^aBa 3HaTCH»e Ha hobêk hito ae ce rpm 3a cBojaTa pejnirnja, 
6e3oo>KHiiK. CweraMe ^exa lOKwy 3a TaxBOTo ïojixyBa&e sa kmcto „Axpja- 
jan“ nasa ocnosa MaîepnjaaûT oa Typcme hoiïhchh ae^Tepu. HMeno, bb- 
AOBMe Aexa Mefy „AxpnjanHTe“ HMajio h xpBCTHjaHH a MycjiHMami, a npn- 
MepoT co „AxpujaHHTe“ bo poAoiicxaTa objiacT roBopa Aexa MycÆMaHHTe 
BcyiiiHOCT ce HCAaMusnpaHii. BnponeM, Toa MHory Ao6po ce rjiena h Ha hckoh 
OA npHMepHTe ihto ph HaofaMe bo nonacHUTe fle^iepu. 3a Bexe cnoMeHa- 
TnoT AxpujaH Ann bo hohhcot oa 1431/32 r. ce Béarn Aexa e oa JoBanoBaTa 
36Mja, hito 3HaHH HoiexHyBaH oA peAOBHTe Ha Hexoj OA HapoAHTe hjih oa 
eraaTOe rpynii hito meene na TepHTopujara Ha JoBaH KacTpnoT. Cjih- 
nen e CAynajoT h co cnaxajaTa AxpMjaH Æoran, HHjmro chh npH nonHcoT 
Ha BHJïaeroT Konoaa oa npeA 1445 r. 6hji 3annmaH xaxo „crap“ cnaxnja, 
ihto 3HanH 6m ôaHxancxH ^eyAanen oa npeAOCMawiHCKHOT nepnoA. Ho, 
ese h HexoJixy MHory hoahpckthh Aoxa3H. Bo homcot oa weeceime ro- 
Ahhh aa XV b. bo ACMHpxRcapcxoTo ceno üleroBo (T.e. UlyroBo), xoe to- 
ram nMajio 68 xpncTHjaHCKH ceMejcTBa, 11 HexeneTH h 11 baobhhh, hcto 
Taxa xpncrnjaHH, sannniaHn 6nne h abc MycjiHMaHCxn ceMejcTBa: npBOTo 
na Eapax, a btopoto Ha HeTXo AxpnjaH38. A nax bo cepcxoTo ceno KaTo 
ÜBpeHAn (T.e. Karo BpoHAy Win Æojiho Epoim), xoe Toram hmbjio 132 ce­
MejcTBa, 10 HeaceneTH h 14 baobhhh — xpncTHjaHH h caMo 3 ceMejcTBa h 2 
HeraeTH — MycjiHMaHH, Mefy CTapeiHHHHTe Ha MycMMaRcBie ceMejcTBa 
6m 3annmaH h floôpM AxpnjaH39. Obac cexaxo Tpeóa Aa ce hobtoph n 
BMeTo na cTapeniHHaTa Ha rpynara MycjiHMaHCKH Pomh oa HnnixaTa xasa 
— Jonyc, chh na Ajih, nue Apyro HMe 6hjio AxpnjaH Æhmhtph.

Axo ce ma HpeABHA mhjihot 6poj „AxpnjanH“ xoj MoæeBMe Aa ro 
yrBpAHMe bo AocTansHTe H3BopH, Toram h HaseAeHEBe npuMepH ce aoctht- 
HH 3a Aa Moxe Aa ce TBpAM Aexa nponecoï na HcnaMnaaiinja 6m xapax- 
TepncTHHeH 3a „axpujaHHTe“ yinre bo pannoT nepEOA na ocMannncxoTo 
BnaAeeïBe na EaJixaHOT. Ho, 3a nanraTa nen Ha HcnnTysa&e, oa noceôno 
3Ha’ieae ce cjieAHHBe A»a npuMepa. Hmcho, npH nonncoT oa 1452/53 r. bo 
TeTOBcxoTo ceno ^CepHosjaHH (r.e. >KepOBjaH0) 6wie perHCTpnpaHH 21 ce- 
MejcTBo, 4 baobbuh h 4 hokchcth, cETe xpnciBjaHE. Mefy HHB 6bji h xpnc- 
TnjaHHHOT (ejih, HOAoSpo, „HeBepHHKoT“) MycTa^a Axpujan40. HcTOBpe- 
Meno, bo cxohcxoto ceno TAyMOBO, xoe hcto Taxa 6wio Hanojino xpHCTH- 
jancxo, co 51 ceMejcTBo h 5 baobhhw MBeeji h xpHCTKjaHMHOT (T.e. „He- 
BepHHXOT“) lHaHH AxpnjaH41.
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KaKo ^a ce o6jacHn obu npHcycrBO na xpcTajanH co MycjinMaHCKH 
HMHH>a? HeMa hriuto HonpiiponHO ocbsh na ce 3aKnyHH n^Ka ce bo Hpa- 
maas Jinna hito najnpBUH ro npnMHJie iicjiumot, a no’roa ce oTKa?Kajie on 
aero. CamauTe npwpK co Pometc roBopar flesa turbo seniio se 6wio 
HHTy H6BO3MO2KHO, HHTy nax HCKjiynoK42. Osa, KaKo k npuMepnTe CO BCJia- 
Mii3npaHHTe hito ra sa^ajie CBonre crapa HMH&a roBopa 3a BepcKaTa 
Hnnu^epenTHOCT na „AxpujaHHTe“, ho h 3a OHHrnenHaTa TojiepamiEja Ha 
ocMaHJincKHTe BJiacTH cnpeMa hhb. Aro ccto OBa, saeflno, roBopn neKa sa 
„AxpnjaHliTe“ o# XV b. HanoriHO km npmiera ona jickchhko o6jacHyBaH>e 
hito ni KBajiM^riKyBa Kaxo nyfe koh ne ce 3arpiDKCHii 3a cBojaTa Bepa, kuko 
6e36o^cHHHH, cnpeMa koh sosaTa ocManHKCKa BiiacT ce oñsecyBajia npniniH- 
ho ÓJiaroHaxjiOHo, na aypa h nrupoKorpano, npoCTo e HeoflMMHJinBO upa- 
masero 3a HCTopncKaTa nonnora sa hhbhoto nme ruin, hotoheo, 3a hhb- 
HOTO HpHCyCTBO BO XV B.

42AneKcaHflap CTojaHOBCKH, PoMuiüe Ha EajiKaHCKuoiü nojtyocíüpae. 
rrpnno3n, MaKe/ioncKa aKaneMBja na nayKHTe k yMeTHocTme, o/menenjíe 3a onniT, 
HayKH VII, 1, CKonje, 1976, 40—41.

43 noBese 3a osa: nparoJtyó AparojnoBah, Cpegiboeenoene gyajwcüluwe, 
jepecu u apujancMeo. roffHnntaK BanKasonoinKor HHCTHTyra, 'Balcánica, VII, Eeorpan, 
1976, 91—102.

44 MaajioTo e perncrpapaHO bo enen norme o# 1530 r. (Istanbul, Basbakanlik Arsivi, 
Tapu defteri Ne 433, nar. crp. 473), a ro HeMa bo nonncoT ofl npen 1445 r. (TypcKH W 
Meara..., II, 71—-77.)

Mo^eGn CNiejio ch ja no3BojiysaMe npeTnocTaBKaTa sexa bo jihucto 
na „AxpujaHHTe“ oh XV b. ce repujar ocTaTonn luih Tpam oh epeTHHKHre 
HBHJKeaa na EajiKanoT. BnponeM, HMero na 6e36orKHHTe „AxpBjaHH“ oh 
XV b. MHory npoera na epeTnniiTe „AxpnjaHn“ on HeKonKy bckobb upe# 
Toa, non hito 6h motos sa ce nonpasGnpaar h cahime SoroMMB.43 A bo 
BpcKa co osa, narra e HasncTEHa caiao cjiyraj neKa bo cejioro HeBiisnpar oh 
naxajaTa HeperBa bo 1489 r. enea Kpaj npyr raeejie Panana AxpnjaH h 
EoryMiio, chh na Panoja, Maxap m na e jihhho emcto Ha btopkot?! Sajín 
Toa dito „AxpnjaHHTe“ necHo Gime hohjioxchh Ha ricjiaMHsanEja He 6n mo- 
too na ce n°Be,3e bo BpcKa co hoctojeoto craHOBEiHTe nena TOKMy epe- 
THHHTe —■ onsocHO ÓoroMnjiHTe, necHO ro npHMane ncnaMor, na osa 
na orine caMo yene ensa noTKpena na samaBa npeTnocTaBKa? OHBmenHO 
ocTaaysaaT yurro Maory oTBopeHH npamaH»a 3a koh noMeponasno ice Tpe- 
6a na ce Hcxasar cnennjanHCTHTe. Hoko.tkv na mure npeinocTaBKH 6h ce 
noKa»ajie to^he. Toa 6h 3Hanejio nena ce no ocMaHjiRCKOTO ocBojysaae n 
bo jywiTe nenoBH on EajiKanoT ce ynrre He Gruie yioairreHH Tparwre on 
epeTHHKHTe nBH»ceH>a. IIojaBaTa Ha Maajioio EoroMnjia bo caMHOT rpan 
Kccryp, h Toa bo nHTepsanoT Mefy nonMie on 1445 h 1530 r.44, kuko na 
roBopa 3a ce ynrre HesracHaTHTe RMnyjicn na Tire flBwesa h bo Toa 
naMHa onMHHaTo BpeMe.
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RESUME

Aleksandar STOJANOVSKI

SUR UNE TRACE POSSIBLE DU BOGOMILISME DANS LES REGISTRES DE 
RECENSEMENT DU XVè SIECLE

Avec de grandes réserves, l’auteur s’efforce de relier le terme „ahrijan“, accolé aux 
noms de certains chrétiens et musulmans inscrits dans les dits Ta pu deferleri, 
aux hérétiques restant, à savoir les bogomiles de la période préosmanlique.



3ABPIUEH 3BOP HA nPETCE^ATEJIOT HA OPrAHH3AqHOHHOT 
OflBOP, AKA/J. JBYBEH JIAHE

^o3BoneTe mh, aa KpajoT, upes AOBpmyBaH.eTo Ha osaa TpiinneBHa 
paSoia na CnMnoanyMor, HaKpaiKo na m pe3HMnpaMe HeroBHTe pesynTaTH, 
6e3 npeTeH3nja Taa 3a 6ime KpajHa n koh era a oneraa.

Eea nonHecera BKynHO 22 pe^epain, koh, cKopo os cale acneKTH, 
ja ocBeuiyBaaT He caMo HCTopnjaTa na óopomhjictoboto, o# neroBaia no- 
jasa oBfle na oboj Tepen, bo X Bes, upe# mapeaeio na chot BmaH, na h 
Ha 3anaA, o# HeroBara HajH3pa3nra Mara^ecTannía bo bcpckhot, nojinriri- 
KHOT H BOOHHITO BO HyXOBHHOT 3KHB0T na JyXHBTe CíIOBeHH.

IIoKpaj nonHecenme pe^epara, HMaBMe npnnHKa na cjiyinaMe h 
flOCTa KOHCTpyKTHBHH nBCKyCHH, BO KOH 6ea HCKa»aHH pe3yJITaTH on HayH- 
HHTe HcipaxyBa&a Ha noonnejiHH npainaH>a ihto Rocera He 6ea aobojiho 
HCTpa»ceHH. Moxcewe na KOHCTáTnpaMe neKa H6koh npoOjieMH ce pernera, 
neKOH no6po ocseTjieHH, a hskoh ce na nai na SnnaT peinera. On iaa cipa- 
Ha, MoaceMe na GnneMe nanojino 3anoBOJira.

Co nerareaeTo na 36ophrkot na TpynoBHTe on oBoj CiiMnosuyM, 
h noEEpoKaTa nayraa jasnocT Ke 6nne H3BecTena 3a HeroBHTe pesyjiraTH h 
kc wa npHJiHKa nooójeKTHBHO h uocrynHO3HO na ro enera HanmoT 3aen- 
HHHKK Tpyn.

On BMeTo na OpraHH3araoHHOT on^op Ha HeTHpHTe AKaneMHH Ha 
HayKHTe h yMeTHOciHTe, a ocofteno on hmcto Ha MaKenoHCKaTa aKaneMHja 
na HayKHTe h yMeTHocTHie, on cé cpne hm SnaronapaM Ha ynecHEiniTe, nrro 
3a oBne TpH nena, co cbohtc pe^epaTn., nanoa rojieM npHAOHec koh pa3- 
rjienyBaaeTo Ha nocTaBenata npoójieMaTHKa 3a SoroMnncTBOTo na Ban- 
KaHOT.

Hm OjiaronapaM, hcto TaKa, Ha HaniHTe apara rocín, koh co cbocto 
ynecTBO h irpojaBen rarepec ja HarojieMnja BaxHocra na oboj CHMnoanyM.

Co ©aa nporjiacysaM nena CnMno3HyMOT „BoroMnncTBoro na Ban- 
KanoT bo cBeTHHHaTa na HajHOBHTe HCTpastyBaaa“ e 3aBpineH.
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